Goügle 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing lcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht Goo%\'S "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout thisprojcct and hclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offer guidance on whether any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http://books.qooqle.com/| 



DE VRIJE FRIES. 



XIII. 



I 



^ 



DE YRIJE FRIES. 



MENGELINGEN, 



UITGEOEVEN DOOR HET :- ; 



FRIESCH GENOOTSCHAP 



VAN 



QESCHIED-. OÜDHEID- EN TAALKÜNDE. 



DERTHSNDE DEEL. 



DEBDE BEEKS. 



EERSTE DEEL. 



-»o«o-9 o-oo^^ 



T£ LeEVWARDKN BIJ 

H. K U I P E R S. 

1877. 



I N H U D. 



De Friezen te Bome ^ naar aanleiding derberigten 

▼an AnastasiuBj door Mr. W. B. S. Boeles, bl. 1 

De FriesBen in hun aard^ karakter^ opvoeding^ 
kleeding, taal^ levenswijzej zedeuj enz. in den 
aanvang der negentiende eeuwj door J. O. 
Baron Yerstolk^ „ 17 

Friesclie Oudheden. I — IV. Mededeelingen van 

Mr. J. Dirks, met twee platen, „ 61 

Nieuwe berigten uit oude papieren omtrent Duco 

Martena, 1580—1605, door W. Eekhoff, „ 81 

Veroordeeling van Dr. Petrus van Cammingha, 
wegens het smaden en lasteren van het Lands- 
bestuur, ,, 91 

Johannes Hesener en Balthasar Cohlerus. Een 
episode uit den tijd der Labadisten in Fries- 
land^ door Dr. J. B^itsma, „ 97 



391700 



Een en ander over Friesche Eigennamen^ door 

Johan Winkler, bl. 149 

Het Album van Hessel van Oostheim, „ 205 

De Muntenvond van Beets in Friesland, afgebeeld 
en opgehelderd door Mr. J. Dirks en Jhr. J. 
E. Hooft van Iddekinge, met uitslaande plaat, „ 217 

De Geldersehe en de Friesche stad Staveren, 

Stavoren, Steveren, door W. E. „ 285 

Nog iets tot lof van Caspar van Robles, door W. E. „ 289 

Een en ander over Friesche Eigennamen, door 

Johan Winkler (Vervolg), ,, 241 

Het Proces van Heer Gt>dschalk van Jongema 
en de Ingezetenen van Westergoo, van 1588, 
toegelicht door W. Eekhoff , „ 845 



DE FEIEZEN TE EOME, 

NAAE AANLEIDING DEE BEEIGTEN 

VAN 

. ANASTASIÜS, 

DOOR 

Mr. w. b. s. boeles, 

Raadsheer in het Provinciaal Geregtshof van Drenihey 

te Assen. 

18 7 4. 



V. F. XIII, 



DE FRIEZEN TE ROME , 

NAAB DE BERIGTEN VAN ANASTASIUS. (1) 



Yoor Utreclit was het weggel^d om een middenpunt 
te worden^ yan waar de godfidienstige beschaving onzer 
streken^ sedert de achtste eeuw^ uitging. Met Iiet optre- 
den van Willebrord^ als eersten bisschop allerFriezen^ 
verkre^ bet Christendom in de Nederlanden immers een 
vasten voet. Onderwijs was het middel^ dat de geloofs- 
predikers bezigden tot het aankweeken van beschaving. 
Liet de onvermoeide Apostel van de Friezen ten westen 
der Lauwers, de geloofsheldj die în den kamp tegen hun 
heidendom zijn leven moest derven^ ons nc^ eene korte 
LatijnBche spraakkunst na (2)^ ter herinnering aan zijn 
onderwijsj ook sijn bevel aan de monniken : Weest de 
leermeesters der jeugd! bleef ons bewaard (3). Het zaad, 
door hem uitgestrooid^ schoot wel is waar niet overal we- 
lig wortel^ maar aan goede vruchten ontbrak het toch 
niet. De stichter der kapittel-school te Utrecht^ bisschop 
Gregorius^ was immers Bonifacius' leerling. GaUen^ 



(1) Ik las dit als eene bijdrage op eene der winteravond-yergade- 
ringen Tan het Friesch Genootschap, in 1874. Op Terzoek van de 
redactie Tan dit tijdBchrift, Tond het hier eene plaats. 

(2) Ars domini Bonifacii archiepiscopi et nuuiyris; in : Classie. 
auctorttm e Vaticanis editorum , cur. A. M a i VII , no. 8 , aangeh. bij 
C r a m e r , Gesch, der JErziekung und des Unterrickts in den Niederlan- 
den , wäkrend des Mittelalters, Stralsimd , 1843 , & 66. 

(3) S. Bonifacii Opera Omnia, ed. Oilei, Lond. 1844 , 1. 165. 
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Britten^ Saksers en Friezen ontmoetten elkander op diekweek- 
school^ waar ook L u d g e r, de beroemde Fries, te Wierum 
geboren, zeren jaren vertoefde. 

Nadat in 785 de Friezen beoosten de Lauwers door 
Karel den Groote waren onderworpen, verlangden 
zij een cliristenleeraar, die met hunne taal bekend was. 
Ludger werd toen aangewezen om den nacht des hei- 
dendoms opteklaren in Humsterland, Hunsingo en Five- 
lingo; yervolgens zag hij zich door denzelfden vorst tot 
bisschop verheyen. 

Opmerkelijk is het yoorzeker, dat Wiho, Willehad en 
Ludgers broeder Hildegrinus, de eerste bisschoppen 
yan Osnabrug , Bremen en Halberstadt , eveneens Friezen war 
ren en waarschijnlijk tevens kwéekelingen der XJtrechtsche 
school. Ook Theodardus (Tiaard), de 5e bisschop van 
Utrecht, was een Fries, die zich als leermeester zijner 
stamgenooten zeer verdienstelijk heeft gemaakt. Sexbierum 
waa de geboorteplaats van den H. Frederikus, en het ne- 
derige Gauwdieyan Badboud, beide ook bisschoppen van 
Utrecht, yan welke de laatste (geb. 850, f 917) zich als 
Latijnsch dichter onderscheidde. Yoor hun nationaal ge- 
yoel moet het dus wel streelend zijn, wanneer een Duitsch 
geleerde aan de Friezen in dit tij4perk den lof toezwaait, 
dat zij zich niet alleen onderscheidden door geestkracht en 
degelijkheid , of door een zin yoor onafhankelijkheid en 
yrijheid, maar teyens door eene hoogere en yrijere ont- 
wikkeling des geestes; redenen, waarom zij in het bijzon- 
der geplaatst werden op de nieuwe middenpunten ter yer- 
breiding yan het Christendom in het noordelijk Duitsch- 
knd (Cramer, 68). 

Menig Fries, die in ruimeren of beperkten kring de 
ontwikkeling des geestes beyorderde, had alzoo aan de 
Utrechtsche school zijne opleiding te danken. 

Boyendien ontstond er eene betrekking tusschen Friesland 
en Rome, die niet zonder inyloed kan zijn gebleyen op de 
godsdienstige ontwikkeling in deze streken. De eerste pre- 
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diking des geloo& ^ zooals zij door de Karolingische yorsten 
onder de overwonnen volken werd bevorderd, had de be- 
paalde strekking om eerbied en ontzag in te boezemen voor 
den Stedehouder van Christus en de eeuwige stad^ waarin 
hij was gezeteld. 

Yandaar^ dat reeds in het midden der 8e eeuw vele 
Franken Rome bezochten, ter vervulling eener gelofte of 
om andere redenen van godsdienstigen aard (1). Karlo- 
man, Pepijns broeder, was te Rome in een klooster 
gegaan^ maar zag zieh^ wegens de menigvuldige bezoeken 
van aanzienlijke Franken^ voormalige onderdanen^ reeds 
genoodzaakt naar een Benedictijner klooster in eene der 
provincien te verhuizen. 

Naarmate het Frankische rijk zich uitbreidde^ nam ook 
de stroom van vreemdelingen derwaarts bij den dag toe. 
De vriendschappelijke verhouding tusschen Karel den 
Groote en de Pausen van zijn tijd werd een milde bron 
van vorstelijke geschenken ter ver&tiaijing der heilige stad 
en van S. Pieters luisterrijken tempel. . 

Te eeniger tijd werden aan die vreemdelingen verblijf- 
en woonplaatsen aangewezen buiten de mrnren der eigen- 
lijke stad^ in de onmiddellijke nabijheid van S. Pieter. 
Naar de natiën^ waartoe zij behoorden^ werden zij in af- 
zonderlijke wijken onder dak gebragt^ ten deele in groote 
gemeenschappelijke woonhuizen^ burgvra, burgi, burgten 
genoemd. 

De gezamenlijke leden der zelfde natie^ gemeenschap- 
pelijke bewoners derzelfde wijk^ noemde men scholen, de 
Latijnsche benamîag van een aantal individuën^die tot een 
en hetzelfde doel bij elkander behooren of komen^ of in 
een en het zelfde beroep een band van vereeniging vinden^ 
m. a. w. in de beteekening van een gilde^ corps^ coUegie 
of congregatie. 

Maar tevens vindt men gelijktijdig denzelfden naam 



(1) Einhard, mta CaroU M. Cap. IL 
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gegeven aan het gebouw of hoofdgeboaw^ dat hetzigtbare 
vereemgingsptmt van die yreemdelingen was^ in dezelfde 
beteekenis^ waarin wij van eene scliool of een scboolge- 
bouw spreken. Om de bronnen over die vreemde natien 
in Rome goed te verstaan^ hebbe men dit wel vooroogen 
te houden. 

De eerrte mijiiB iimena betrouwbare gescliiedBchriJYer, die 
van de vreemdelingen^ vereenigd naar hunne natien^ in 
den eersten zin van het woord school, gewaagt^ is Anas- 
tasius^ een geestelijke^ bibliothecaris te Bome^ in de 
9e eeuw. Hij schreef biographien der Pausen (1) , waarin 
o. a. tot in de geringste bijzonderheden de geschenken wor- 
den opgesomd^ die de Frankische vorsten aan kerken en 
kloosters in de eeuwîge stad deden. Zijn werk is^ naar 
ik gis^ het lAber ponHficalis, door Muratori bedoeld^ 
hetwélk Bolhuis van Zeeburgh in zijne Kritiek 
der Friesche geschiedsckrijving aanhaalt. 

Toen L e o III in 799 — zoo verhaalt hij — na zijne 
zamenkomst met Karel den Oroote^ naar Bome te*- 
rugkeerde^ giugen de geestelijken^ de aanzienlijken^ de 
senaat^ de militaire magt^ het geheele Bome, metdegees- 
telijke zusters en andere vrouwen, hem tot den PonsMil- 
vius tegemoetj tegelijk ook de scholen der vreemdelin- 
gen, te weten: die der Franken, Friezen, Saksers en 
Longoharden; allen met vanen en andere onderscheidings- 
teekenen (I, no. 372). Onder ^tzingen van geestelijke 
liederen voerden zij den H. Vader naar de S. Pieterskerk , 
waar hij het H. Misoffer opdroeg en de Sacramenten uit- 
deelde. 

't Zal niet te gewaagd zijn uit dit berigt van 799 te 
besluiten, dat toen reeds, voor het meerendeel althans, 
de gebouwen, kerken en buigten, die vijfentwintig en 



(1) AnaBtasiiBibliothecarii de mtis Roman, Pontifiewn, 
c. notis et dissertt. variorum , opera F. BlanchinL Romae , 1731 — 
1735 , IV vol. 
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^jft^ jaren later^ in de onmiddellijke nabijlieid van S. 
Pieter^ onder de benaming scholen voorkomen^ aanwezig 
moeten zijn geweest. 

Ik wil hierb^ echter niet verzwijgen^ dat in een ande- 
ren codex van Anastasius alleen de Franken^ Sakjsen 
ea Longobarden^ geenszins de Friezen voorkomen; maar 
men vergete ook niet^ dat er evenmin sprake is van 
Anglen^ hoewel het tamel^k zeker is, dat er destijds onder 
die natien eene achola Anglortm was. Onder Paus Pa- 
scbalis (817 — 824) brandde immers^ volgens Anasta- 
sius^ het gemeenschappelijk woonhuis der Anglen af^ 
z66 dat man de plaats^ waar het gestaan had^ b^na niet 
temg kon vinden; — omnis est habitatio^quae in eorum 
lingua burgm dicitur^ flamma ignis exundante combusta 
(no. 432). 

Met die van S. Pieter en meer kerken lagen deze 
vre^Qidelingen-wijken of woningen buiten de muren van 
het eigenlijke Bome^ geheel onbeschermd tegen de onver- 
hoedsche landingen van zeeschuimers^ zoo als Mooren en 
Soracenen. Had men aan het beleid van Karel den 
Oroote^ die langs de westkust van Italie^ van Frankrijks 
grenzen tot aan Bome^ militaire wachtposten vestigde^ te 
danken^ dat onder zijne regering geen noemenswaardig na- 
deel aan die streken door de Saracenen is toegebragt (1) — 
ên Leo III ên Oregorius lY begonnen muren aan te 
l^gen^ om die buitenwijken te beveiligen; deze werken 
bleven echter onvoltooid (2). 

Even voor het optreden van Leo IV^ toen de dagen 
van Sergius II al geteld waren^ namen de Saracenen 
een schoonen kans waar door de schatten van S. Pieters- 
en S. Pauluskerken^ en van veel meer nog^ terooven^om^ 
na het aanrîgten ^van groote verwoestingen^ den buit in 
hunne schepen te brengen , eer nog de verschrikte Bomers 



(1) Einhard, C. XVII. 

(2) Anastasius, no. 476, 477, 632. 
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het konden belettên (no. 495 sqq.). Dit viel dns voor in 
het begin van 847. 

Niet lang daarna^ 849, dreigde onder Leo IV een 
nieuwe inval, die met moeite door den bijstand der Na- 
politanen werd afgewend, na een zeegevecht voor demon- 
den van den Tiber, waarbij een weldadige storm de vaar- 
tuigen der Saracenén te gronde rigtte (nos. 521 , 522 , 523 , 
524). 

Een andere ramp kenmerkte nog de eerste dagen van 
Leo's optreden. De wijk der Saksers werd door devlam- 
men aangetast en verteerd ; ondanks de krachtige pogingen 
der bewoners van al die vreemdelingen-wijken sloegen de 
vlammen, aangeblazen door een hevigen wind, ras tot de 
woningen der Longobarden over, ja tot den porticus, die 
naar de S. Fieterskerk leidde, alles in ruïnen herschep- 
pende (no. 505). 

Leo IV sloeg oogenblikkelijk de handen aan het werk. 
De geheele buitenwijk liet hij door een muur bij de 
stad trekken. Keizer Lotharius opende hiertoe de milde 
hand; op de puinhoopen van roof en brand verrezen ten 
deele nieuwe gebouwen ten behoeve der vreemde geloovi- 
gen. Binnen vier jaren, 849 — 853, was dat werk vol- 
tooid (nos. 532, 533). Green wonder, dat ^s Pausen naam 
verbonden bleef aan de nieuwe stad, de dvitas Leoniana. 

Sedert ontmoet men aldaar ook voor elke natie eén kerk- 
gebouw. 't Is van elders (nameUjkuit eenebtd vanLeo IX, 
van 1053, vergeleken met eene van Leo IV, van 854) 
echter bewijsbaar, dat de Pranken ten tijde van Karel 
.den Oroote al eeneeigenekerkhadden, deecclesia sancti 
Salvatoris, met dotatien van genoemden vorst voorzien,do- 
tatien, die door Leo IV zijn bevestigd, misschien wel 
omdat de oorspronkelijke brieven bij den brand warenver- 
loren gegaan (1). Ook moeten de Saksers vroeger eene 



(1) Van den Bergh, Oorkondenboek van HoUand en Zeeland, 
I, no. 16, 84« 
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kerk hebben gehad^ gewijd aaxi de H. Moedermaagd^ want 
Anastasius berigt^ dat Leo lY de eeelesia Dei geni- 
tricis Mariae a fundamentis supra scliolani Saxonum novi- 
ter constnrsdt (no. 541). 

In de bul van 854 trof ik bet eerst zekere berigten 
aan van Iiet bestaan eener kerk der Friezen^ de kerk 
van St. Michael, die genaamd wordt de school der Friezen. 
De bul van 1053 bevestigt de aanwezigheid van eene kerk 
aan St. Justinus gewijd^ die genaamd werd de scliool der 
Longobarden; daar wordt ook de burgt der Friezen 
vermeld. Men ziet dus^ dat vertegenwoordigers der vier 
natiën^ die onder den naam van scbolen in 799 Leo III 
tot den pons Milvius te gemoet gingen^ eigene kerken 
hadden of verkregen^ die ook scholen zijn genoemd. 

Aan het trotsche tempelgebouw van S. Fieter grensde 
mede een bouwvallig klooster^ gewijd aan S. Maarten, 
quod ipsius Apostolorum Principis Ecclesiae cohaeret^zegt 
Anastasius (no. 546). Cujus ecclesia — zoo zegt de 
bul van 1053 , — est sita post absidam in introitu ipsius 
(Beati Petri) ecclesiae. Dit klooster was bevolkt door re- 
guliere kanunniken, die geregeld koordiensten in S. Fie- 
ter verrigtten. 

Binnen zijne muren werd Leo lY tot den geesteUjken 
stand opgeleid (1). Faus geworden^ voldeed hij aan 
de inspraak van zijn dankbaar hart door het niet al- 
leen te doen hersteUen op groote schaal, maar ook door 
daaraan vele en groote voorregten te verleenen (nos. 546^ 
553^322^328).. Bij de meergenoemde^ aUeen firagmenta- 
risch tot ons gekomen bul van 854^ het jaar na de vol- 



(1) Hic primuin a parentibus ob stodia litteranim in Monasteriiun 
beati Martini Confessoris Christi , quod foris muros hujus civitatis 
Romanae, juxta Ecclefdam beati Petri Apostoli situm est, quousque 
sacras litteras plenitus disceret, sponte concessit. Ubi non solum Ht- 
teras didicit , verum etiam in studio sanctae conyersatibnis , ubi non 
quasi puer , sicut tunc erat , sed velut perfectus monachus maniit. 
No. 494. 
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tooijing en inwigdiBg der ciTitaB Leoniana^ schonk of be- 
vestigde Iiij reeds inroeger aasn dat klooster verleende pri- 
vîlegien in betrekking tot onze vreemde natien^ bepaalde- 
lijk , tot de Salvatorskerk der Franken en de St. Micliaëls- 
kerk^ genoemd de scliool der Friezen. 

Yan nu af aan is de gescliiedeniB dier vreemdelingen ia 
de civitas Leoniana^ Saksers of Anglo-Saksers^Longobar- 
den^ Franken en Friezen^ met bunne burgi en kerken of 
scholen, door een digten sluijer gedurende een tijdperk van 
twee eeuwen bedekt. Eene lange bul van Leo IX^inlQ53, 
Tertoont ons op nieuw het klooster van S. Maartra en 
al die kerken en burgen. Het blijktdaaruit^ dat dit kloos- 
ter als ^t ware de heerschappij ^ althans het toezigt heeft 
gevoerd over die inrigtingen en hare bewoners ; gelden ont- 
ving uit hun vaderland^ om een en ander jin standtehou- 
den; de genademiddelen der kerk uitdeelde aanzieken; de 
begraving regeldej der overleden vreemden nalatensohap 
vereffende; akmede dat het allengs veel onroerend goed 
en andere bezittingen heefl; verworven van Karel den 
Qroote^ Leo IV^ Johannes X en XIX^ telkens 
met bekrachtiging der privilegiën van hmme voorgangers 
door de opvolgende Pausen^ en ten laatste alles in eigen- 
dom erlangde. 

Wanneer men nu Yolaterranus in 1521 van de 
Friesche kerk en hare bezittingen hoort zeggen : omnia 
nunc avaritia nostrorum pessum ivere^ dan zalieder^ diede 
bul van Leo IX heeft gelezen^ met mij^ geloof ik^ ge- 
rust durven zeggen : bij het S. Maartensklooster is alles ^ 
wat daar voor die vreemdelingen was gesticht^ ten laatste 
gémcorporeerd. 

Zoedaar eenige scfarale berigten uit het boek d» geschie- 
denis; berigten lüt de zetelplaats der bekende legenden 
over de vrijheden en heldendaden der Friezen^ onder Kei- 
zer K a r e 1 en Paus L e o. 

Tegen het einde d^ 8e eeuw althans waren er dus 
Friezen te Eome gevestigd, gemeenschappelgke en afison- 
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dermke gebouwen voorliandenj waarin zq en aankomende 
landgenooten^ even als Franken^ Longobarden en Saksers^ 
opgenomen of geherbergd werden. 

Waartoe diende die inrigting ? Wat deden die Friezen 
en vertegenwoordigers van andere nstien daar^ elke natie 
met eene kerk^ tot het kapittel van S. Pieter behoorende? 
Dr. Halbertsma^ die te Rome in het bedebuis dier 
Friezen op himne graven heeft gewandeld^ oordeelde^ dat 
de Pausen door die inrigtingen eene symbolieke macht- 
vertooning in het leven hadden geroepen, het bew^s van 
eene soort van leenmanschap geschapen, waaxin de volken 
van EuTopa tot den Stedehouder van Christus stonden^ — 
alles dus om de geestelijke heerschapp^ over hen uitte 
breiden (1). 

Dit gevoelen komt mij niet geheel juist voor. 't Geen 
wij daar van de 8e tot de lle of 12e eenw zoo fragmen- 
tarisch tot nu toe zagen^ was niet het werk van éen dag 
af éen jaar ; ook niet van één Yorrt of één Paus. Die 
iurigtingen zuUen zich^ de eene op het voorbeeld van de 
andere^ langzaam hebben ontwikkeld. Aanvankelijk her- 
bergde men pelgrims en reizigers, die hunne devotie 
kwamen biengen aan de voeten van Christus' Stede- 
houder. Yerblijiplaatsen werden hun aangewezen buiten 
de muren der stad^ nab^ S. Pieter, het doel van hunne 
pelgrimage^ ten einde — ik wil het Donati^ {Roma 
veiu$ ac recena. Amst. 1695^ L. lY^ C. 5^ 6), toe- 
stemmen — om epidemische ziekten^ die gewoonUjk onder 
opgehoopte menschenmassa's ontstaan^ zooveel mogelqkuit 
de stad te ^eren. Een en ander moge tot de wording 
van die inrigtingen behooren^ zij schijnen mij allengs^ 
yoonl na de oi^anisatie der civitas Leoniana^ zich ont- 
wikkeld te hebben tot werkelijke scholen^ tot godsdienst- 
scholen^ tot eene soort van akademie. Opmerkelijk is het 



(1) Zie: De Fne$eke Kerk te Rme, door Dr. J. SL Halberl^ 
■ ma, ia het lle deel vaa de Vrije Fnn, 147« 
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toch^ dat de genoemde kerkgebouwen telkena de scholen 
dier natiën worden genoemd^ een naam^ die aan de ge- 
wone Latijnsclie kerken te Rome niet werd gegeven. Ge- 
lijktijdig komen bij Anastasius voor scholae militiae 
una cum patronis; inrigtingen dus tot oefening in den 
wapenliandel; voorts eene sckola caniorum, waar men voor 
den koorzang werd opgeleid; aanvankelijk was dit een 
weeshuis; eene diaconia sanctae Dei Genitricis semperque 
virginis Mariae scholae Graecae, ook voorkomende onder 
den naam schola Graeca, sive ecclesia S. Mariae in Cos- 
medin; dus eene kerk voor Qxieksche christenen, wederom 
onder den naam van school (no. 315, 341, 484, 490). 
School kan hier dus kwalijk iets anders beteekenen dan 
inrigting voor gemeenschappelijk onderwijs ten behoeve 
van a&onderlijke natiën. 

Ik stel mij dus voor, dat men uit vreemde lan- 
den, aanvankeHjk heidenen en vervolgens christenen der- 
waarts leidde, om hen, onder den glans van S. Pieter,in 
den geloove aantekweeken en optebouwen; ten einde de 
huiswaartskeerenden van het geloof en den luister van den 
hoofdzetel der kerk in hun land te doen spreken, zoo- 
doende de prediking des Christendoms door eên vasten 
band met den H. Stoel te steunen. Aannemelijk schijnt 
het mij voorts, dat er tevens geestelijken zijn aangekweekt, 
onder leiding der kanimniken van het S. Maartensklooster, 
dat met die inrigtingen in het naauwste verband stond. In 
de bul van Leo IX komen althans uitdrukkingen voor, 
die tot dit vermoeden aanleiding gaven. De Paus bepaalt 
n.l., dat de ordinatio van den aartspriester in de school 
der Saksen aan zijn inzigt blijft voorbehouden, maar dat 
de ordinatio der gewone priesters en kweekelingen door 
de kanunniken zal plaats hebben (1). Op eene andere plaats 
spreekt de bul van priesters en opgenomen vreemden, die 



(1) In hac tamen ecdegia ordinatio archypreibyteri consilio noitro 
fiat ; alionim vero pfeabyterorum atqae icolengimn per voa fiat. 
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kweekelingen genoemd worden (1); die scolenses of aan^ 
siaande priesters waren dus m. i. vreemdelingen (2). 

Ziedaar eenige gegevens^ die mij vooralsnog tot demee- 
ning leidden^ dat die inrigtingen^ onder leiding derkanun- 
niken van S. Maarten^ kweekplaatsen warenvoor den gods- 
dienst en van geestelijken voor de Carolingisclie volkeren (3). 
Treffend is de overeenkomst van dit alles met deinrigting 
der oudste hoogescliolen. Ook deze waren ingedeeld naar 
de natiën. Onder natiën op de hoogescliolen der 12e en 
Yolgende eeuwen verstond men nl. eene combinatie enkel 
van leeraars^ of van leerlingen, of van leeraars en leer- 
lingen te zamen^ die uit bepaalde landen geboortig^ tot 
geprivilegieerde corpora vereenigd waren, bunne eigene 
boofden^ scholen^ geldmiddelen^ statuten en watdiesmeer 
zij^ hadden. 

Aan de akademie te Farijs, wier stichting aan Karel 
den Groote wordt toegeschreven, had, volgens haar ge- 
leerden geschiedschrijver Bulaeus^ iedere natie haren 
eigenen patroon, hare eigene kerk of kapel^ hare gemeen- 
schappelijke vergaderplaats^ haar eigen schoolgebouw of 
gehoorzaal^ eigen z^el^ archief en kas. Te Bologna^ te 
Praag werd het niet anders. Gaan wij een stap ver- 
der^ dan ligt het voor de hand^ dat de inrigtingen te 
Bome^ na de elfde eeuw^ langzaamachteruitmoestengaan^ 
ên door den invloed der kruistogten^ ên ook omdat elders in 



(1) Presbyteri et hospites , qui vocantar scolenses ipsius scolae Soxiae. 

(2) Ik meen hier ten minste in de scolenses (presbyteri et hospites) 
leermeesters en leerlingen te ontmoeten. 

(3) Na deze bijdrage voorgelezen te hebben , vond ik dit denk- 
beeld , trouwens zonder opgave van bronnen , zeer stellig uitgesproken 
door N. J. van IJaselsteijn, Over den invloed van de kerkeHjke 
wetgemng der middeleetewen op den regtstoestand van Nederkmd, Leiden 
1857 , bladz. 8 , waar hij zegt : „In de 9e eeuw toch waren er te Rome 
verscheidene scholen, die door vreemdelingen , zoo als Franken , Frie- 
zen en Saxers bezocht werden, om zich op de studie der godgeleerd- 
heid toe te leggen." 
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Europa akademiën verreKen of in bloei kwamen^ tot dat 
ten laatste de ontvolkte bnrgten en de ledige scholae in 
Bome geîncorporeerd werden bij ^t St. MaartensklooBter. 

Dat Karel de Groote, dienmenalin774, 781 enSOl 
persoonlijk te Bome ontmoet^ niet vreemd aan die saken 
is gebleven^ waarom zou dit onaannemeHjkzijn? (1) Heeft 
Irg al niet de Friesclie kerk gesticht of helpen stichten^ 
dan heeft Leo lY het gedaan^ een van beiden is waar; 
misschien heeft de Pans^ na den brand waarvan ik straks 
gewaagde^ eene door Karel gestichte kapel weer als een 
ruimer kerkgebouw doen verrijzen. 

En dat die Friezen^ even als de andere natiën^ daar 
în Bome zijn begunstigd ën door Karel ên door Leo^ 
misschien ook door vroegere, zeer zeker door latere Pau- 
sen, ^tUjdt geen twijfel. De bul van Leo IX bewijst, 
hoe het verleenen van gunsten en landschenkingen 
aan S. Maartensklooster, in verband met die vreemden, 
telkens gepaard ging met de bevestiging van de privüe- 
giën, vroeger door Karel, Leo IV, Johannes X 
(914—928) en Johannes XIX (1003—1009) aan hen 
verleend. 

De dankbare tevredenheid over ^t geen men te Rome 
had ge^en, genoten en ondervonden, vond haren weg 
naar ^t vaderland der Friezen, Saksen, Longobarden en 
Franken, en z66 — fama crescît eimdo — werden bij 
verscheidene volkeren de traditiën van Karel en Leo 
aangekweekt en levendig gehouden; wat Karel had ge- 
daan, had ook Leo gedaan, en omgekeerd. 

Aan den huiselijken haard keuvelde de teruggekeerde 
reiziger gaame van 't geen hij in Rome overzijne landge- 
nooten, die daar v66r hem geweestwaren^hadgehoord; en 



(1) Amabat peregrmos, — zegt Ëinhard immers — et in eis 
giucipiendis magnam habebat curam , adeo ut pleromque eorum mul- 
titudo non solum palatio , verum etiam regno non immerito yideretur 
onerosa. C. 21. 



DX YRIS2EK TB ROM£. 15 

wat de kanunniken van S. Maarten hem daarvan hadden 
opgedischt^ dat geloofde Lij zoo gaame. 

Zoo vloclit zicli de legende aan de hifltorie; zoo kwa- 
men de zelfde verbalen over Iiet innemen van Bome en den 
Btrijd tegen de Saracenen^ op versckillende natien toepaa- 
selijk gemaakt^ in verscliillende landen in omloop. Ik zal 
niet trachten te ontwarren^ wat van het inschrift op den 
steen in die Friesche kerk^ nog ten huidigen dage aldaar 
aanwezig^ legende is of geschiedenis (1) ; noch wat men als 
historie^ wat als verdichting hebbe te beschouwen in den 
aanhef der Magnuskeuren en andere Friesche wetten. Laat 
ik er alleen op wijzen^ dat Rome de bron is van die ver- 
halen^ Rome alleen. Wat daarin duister is^ kan welligt 
nog heden daar zijne opheldering vinden. Men onder- 
zoeke of het S. Maartensklooster^ waarvan de hgging nabij 
S. Pieter zoo naauwkeurig door Anastasius is opge- 
geven, nog bestaat. Mogt dit blijken waarheid te zign^ 
dan zal men daar alligt eene bibliotheek.vinden^ waarin 
boeken en schrifburen van of over Friezen^ die in de 
civitas Leoniana bezweken^ verhuisden. 

Mogelijk îa de vrijheidsbrief van Karel den Oroote 
door die kanunniken gefabriceerd; mogelijk hebben zij^ op 
verzoek van Friezen die daar kwamen^ de handen geleend 
tot de codificatie der oude Friesche wetten^ Magnus keu- 
ren^ XYII Kesten en dei^Ujke^ ten einde de geestelijke 
en wereldlijke overheid in Friesland^ door een gemeen- 
schappelijk vroom bedrog, het ongeschreven regt, in den 
vorm van geschenken van Karel en Leo^ des te beter 
zoude kunneu handhaven. 

Men zij niet te haastig in het verwerpen, wat ons in 
de oude Friesche geschiedems enkel verdichting of legende 
schijnt. Wie weet, wat de kanimniken van S. Maarten 
nog hebben bewaard! 

(1) Is er wel eens een bepaald wetenschappelijk onderzoek naar 
zijn ouderdom ingesteld? Dr. Halbertsma ging dit punt met 
stilzwijgen yoorbij. 
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De aandacht te yestigen op hunne betrekking tot de 
Friezen te Rome , en gronden aan te voeren voor de moge- 
lijkheid, dat het Frieseh Grenootschap nog eens een 
rijken oogst zou kunnen opsporen achter de graauwe wan- 
den van hun yoormalig verblijf , dit was mede het doel 
van deze bijdrage. 

1874. 
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Beantwoordino van eenioe vraoen. 

TEK 6EH0PE TAN Hrr HTERIE M filNlNUim ZAKEN 

DES FRANSCHEN KEIZERRIJKS, 

DOOR 

J. G. Baron VERSTOLK, 

PRErEKT YAN HET DEFARTEMENT rRIESLAND. 

18 13. 



V. F. xni. 



Het Bestuur van het Friescli Genootscliap heeft ge- 
meend, dat dit belangrijk rapport reeds nu als een histo- 
risch stuk kan worden beschouwd. Het oorspronkelijke 
bevindt zich nog in het archief van den heer Commissaris 
des Konings in Friesland. De heer yau Burmania 
Baron Bengers^ twee malen waamemend Qouvemeur, 
vervaardigde daarvan een afschrift^ hetwelk hij ons ver- 
eerde en waarvan een der leden des Bestuurs eene ge- 
trouwe vertaling vervaaräigde. Nadat de beoordeelingen 
van Friesland en de Friezen uit de pen van doortTckkende 
vreemdelingen — als von Uffenbaoh, Niebuhr en 
Bowring — vroeger gedrukt zijn, mag men zeker meer 
waarde hechten aan het oordeel van een man^ die, na 
veel gereisd en gezien te hebben^ reeds twee jaren aan 
het hoofd had gestaan van het burgerlijk bestuur van het 
volk^ welks zeden hij in dit stuk beschrijft^ en die in de 
gelegenheid was, om over vele bijzondere onderwerpen van 
deskimdigen de naauwkeurigste opgaven i^ te winnen. 

Omtrent hetgeen de Baron Verstolk in dien bangeii 
tijd voor dit gewest ia geweest en welk een gezegende 
gedachtenis hij hier heeft achtergelaten, zie men het ge- 
schrift : Friesland in 1813^ in het lOe deel van het tijd- 
sclirift des Genootschaps, de Vrije Fries, 1863, bl. 219, 
245, 270, 318. 



De Pre/ekt van het Departement Friesland 
aan Z. E. den Minieter van Binnenlantbche 
Zaken des Keizerrijks. 

1 AiiguBtus 1818. 

TJwe Excellentie heeft mij in den brief , dien zij mij de 
eer deed aan mij te adresseeren den 11 Junij l.l.^ze6vra- 
gen gesteld^ betrekkelijk de inwoners van dit departement. 

Na de inliclitingen te hebben ingewonnen, die ik noo- 
dig bad omtrent de bedoelde onderwerpen ^ wil ik baar beant- 
woorden^ en daarbij dezeKde orde volgen^ waarin zij zijn 
Toorgedragen. 

I. WeLKE IS BE LI6CHAMELIJKE OESTELDHEID DER IN- 

WONERS ? 

a, Ligchamelijke gesteldlieid. 

De inwoners Tan Friesland zijn in den regel welge- 
maakt^ groot, kraclitig en sterk gespierd^ en^ zooalB 
reeds de oude scbr^vers ons bunne voorzaten afbeeldden^ 
beantwoorden zij aan de woorden van Horatius: 

Fortes, creantvr fortibus. 

b. Gezondheid^ hooge leeftijd. 

Voor het meerendeel zijn de Friezen en Priezinnen 
blond. Hun uiterlijk en hunne gelaatskleur hebben alle 
kenmerken van eene bloeijende gezondheid. Ook hebben 
zij een natuurlijken en gelukkigen aanleg voor een hoo- 
gen ouderdom en om daarvan genot te hebben. 

Hunne spieren^ niet al te vast en niet te los^ bezitten 
den juisten graad van opgewektheid en gevoeUgheid^ om 
de noodige werkzaamheid te verzekeren aan de voeding 
van het bloed en de verdere vochten. 

YerachiUende aanleidende oorzaken^ die ziekten vooraf- 
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gaan en eene menigte van kwalen ten gevolge hebben^ 
worden bij hen niet aangetroffen. De Friezen zijn dien 
ten gevolge daaraan minder onderbevig en worden er min- 
der sterk door aangetast dan andere volken. 

Evenzoo zijn in de omliggende departementen de ont- 
stekingaardige (inflammatoire) ziekten menigyuldiger en 
heviger dan in Friesland; terwijl men alhier — ten minste 
ten platten lande^ volgens de uitspraak der mannen van 
de faculteit — minder nerveuse en clironisclie ongesteld- 
heden aantreft dan elders. Deze gelukkige organisatie van 
zenuwen en spieren^ die in den regel de Priezen minder 
onderhevig doet zijn aan ziekten ^ kan ^ om meer dan eene 
reden, aangemerkt worden als een voorregt, dat zij ge- 
nieten reeds van hunne geboorte af aan, en dat zij over- 
geërfd hebben van hunne ouders en voorouders. 

c. De natuurlijke toestand van den grond 

werkt daartoe mede. 

Echter moet men te gelijker tijd toestemmen^ dat de 
grond, dien zij bewonen, de gesteldheid, de ligging en 
het klimaat^ alsmede hunne leefwijze^ veel tot instand- 
houding daarvan bijdragen. 

Reeds in 1788 toonde de Hoogleeraar A. Ypeij de 
gunstige toestand daaromtrent aan in eene akademische 
voordragt, te Franeker gehouden^ de Frisiae salubritate 
nativa optimaque eandem conservandi augendique ratione, 

d. Geriïige sterfte, bewezen door de 

staten van 1811. 

Uit de organisatie van het Priesche volk en uit de na- 
tuurlijke gesteldheid van Priesland, alles evenzeer bevor- 
derlijk voor de gezondheid, volgt, dat de sterfte er min- 
der groot is dan elders; eene omstandigheid, die men 
reeds sedert lang onderstelde, doch die, b^ gebrek aan 
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sterfte^els en naauwkeurig onderzoek^ niet kon worden 
bewezen dan door de staten der bevolking en hare bewe- 
gûig> opgemaakt in 1811. Deze kunnen beschouwd wor- 
den als de middenterm van de becijferingen omtrent de 
gezondbeid en de sterfte der Friezen. 

Yolgens deze tafels of staten zijn gestorven op eene 
bevolking van 36,529 zielen in het arrondissement Hee- 
renveen 708 personen of 1/51 ; in het arrondissement Sneek, 
op eene bevoUdng van 45,445, 1,020 personen of 1/44, 
en in het arrondissement Leeuwarden, op 94,729 zielen, 
2,626 personen of 1/36, hetgeen geeft voor het geheele 
departement 4,350 sterfgevallen, of 1/40 op eene bevol- 
king van 176,703 zielen; terwijl Suszmilch in zijn 
werk, de Goddelijke orde in de veranderingen van hetmen- 
gchelijk geslachi, Amst. 1770, het gemiddeld steiftecijfer 
van een volk stelt op 1/36, met terzijdestelling van het 
verschil tusschen de steden en het platteland (1). 

De Hoogleeraar Ypeij merkt op, dat men bij de 
Friezen een tah-ijker en hooger graad van ouderdom aan- 
treft dan bij vele andere volken. Deze opmerking wordt 
•bevestigd door de staten van het vorige jaar, die een 
groot getal personen aanwijzen, die op hoogen leeftdjdzijn 
overleden, als : 
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(1) Sedert het hier voor 1811 opgegeven cyfer van 176,703 zielen 
in Friesland (dat in 1795 op 150,000 geschat werd) is de bevolking 
dezer provincie dermate toegenomen, dat zij bij de telling van 1818 
bedroeg: 183,000, in 1840 227,000, in 1860 274,000 en op 1 Jan. 
1875 ruim 307,000 zielen. 

Met het hierachter aangehaalde werk van Struijck ia waarschijn- 
lyk bedoeld diena bUeidmg tot de atgemeem Geoyraphie, Anut. 1753. 
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e, De Friezen zijn minder gcfneigd tot het 

huwelijk. 

De boyenbedoelde staten geven nog eene ondere op- 
merkelijke nitkomst^ namelijk^ dat de Friezen minder op- 
gewektkeid en neigmg dan andere Tolken yoor het huwe- 
l^k bezitten. Te dezen opzigte merk ik in de eerste plaats 
op, dat in 1811 op eene bevolking van 176^708 ziden er 
niet meer dan 1^399 huwelijken zijn gesloten^ hel^een 
maakt éên huwelijk op 126 personen. Yolgens Susz- 
milch is er geen yolk^ waar dit getal eoo gering iâ. 
De He» Struijck yerzekertzel&^dat in sommige dorpen 
yan HoUand er gewoonlijk huwt één paar op 64 perao- 
nen, bijgeyolg het dubbel yan het cijfer^ dat Friesland 
aanwijst. Boyendien heeft de teUing yan 1811 Blechts 
aangewezen 29^956 gehuwde yrouwen, terwijl, yolgens de 
yerhouding door den heer Struijck aapgegeyen naar 
Bommige HoUandBche dorpen^ dit had moeten bedragen 
34,822 (1). 

Daarentegen is de duur der huwelijken in Friedand 
hmger. Men kan deze door elkander stellen op 21 jaren, 
in plaatB yan opl2Vs^ zooakdeheer Struijck aangeeft, 
zoodat het oyerlijden yan den man of yan de yrouw niet 
zou hebben ontbonden 2,416 huwelijken, zooals dieschrq- 
yer aangeeft, maar sleehts 1,338 huweüjken per jaar. Ook 
zijn er in het laatste jaar niet meer gestoryen dan 1,361 
gehuwde mannen en yrouwen; een niraw en sterk bewijs 
yoor de gezondheid en den langen leyensduur der Friezen. 



(1) Zou het gerii^^ getal huwelyken in 1811 geen ^del^k ver- 
Bchynsel en een gevolg zyn geweett van de ong^unstige omstandigheden 
des tijds , terwijl ook zeer vele huwbBie mannen waren opgeroepen om in 
de legen van Napoleon te dienen en anderen in vrees veikeerden voor 
het idfde lot , en weinig aanmoediging vonden om zich l^ den alge- 
meenen druk in 'thuwelyk te begeven? 
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/. Oneclite geboorten. 

De bovengemaakte opmerking schijnt in de tweede plaats 
bevestigd te worden door het getal der oneclite kinderen^ 
geboren in 1811^ betgeen tot dat der ecbte kinderen staat 
alfl 148 tot 5271^ dat is 1 op 36. Yoor andere landen 
Btelt Suszmilch desBe verhouding als 1 op de 18 — 22. 
In Bommige hoofdsteden^ als Berl^n en Cassel^ is deze 
▼erhouding nog ongunstiger. Echter kan men niet aan- 
nemen^ dat het Eriesche volk minder vruchtbaar is dan 
andere volken. Want^ voor maatstaf aannemende het ge- 
tal huwelijken en geboorten van het laatste jaar^ z^n er 
geboren uit 1399 jaarlijks Toltrokken huwelijken 5271 kin- 
deren of 38 op 10 huwelijken^ hetgeen nagenoeg over- 
eenstemt met het cijfer door Suszmilch voor verschil- 
lende landen aangewezen. 

Het is waar^ dat uit 29^956 huwelijken^ die ik onder- 
stel^ dat in FriesLuid in 1811 bestonden^ slechts 5^271 
kinderen zijn geboren^ hetgeen slechts 4 geeft op 22 
huwelgken, terwijl Struijck 5 kinderen stelt op dat g^al 
huwelijken in sommige Hollandache dorpen; maar ik heb 
daaromtrent reeds aangemerkt en als aannemeUjk gesteld^ 
dat de Friezen een hoc^eren leeft^d bereiken dan andere 
Yolken^ waaruit volgt^ dat onder de bestaande huwelijken 
er een grooter getal moet voorkomen^ waarbij de leeftijd 
de echtgenooten ongeschikt maakt voor de voortplanting. 
Deze beschouwing bevestigt dus mgne opmerking. 

Men zal in de tweede plaats opmerken^ dat hetverschil 
tuaschen de beroiking in FriBsland en de geboorten groo- 
ter is dan in andere landen^ daar die toch staat in 1811 
als 176,703 tot 5,419 of ak 32 1/2 tot 1; eene verhou- 
ding, die volgens Suszmilch zou zgn in 35 Holland- 
scfae dorpen van 24 tot 1 en in 15 Fransche dorpen van 
22 1/16 tot 1 , zoodat men op het zelfde getal personen in 
Srieslaiid.eenveeLkleinergetalkinderenmoetBtellen. Maardit 
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bewijst slechts^ dat men meermalen^ bij gebreke van vol- 
doende gegeyens^ ten bnregte de bevolking beeft berekend 
naar de geboorten^ maar niet^ dat de Friezen minder vruclit- 
baar zouden zijn dan andere volken. 

g, Algemeene opmerkingen. 

Ik leid bieruit af ^ dat Friesland te dezen opzigte eene 
nieuwe bijdrage levert tot de bewonderingswaardige orde, 
die optemerken is in bet algemeene zamenstel van het 
heelal. Inderdaad^ indien men aanneemt^ dat de Friezen 
door hunne physîsche orgamsatie en door de gesteldheid 
van het land^ dat zij bewonen^ minder dan andere volken 
onderhevig zijti aan ziekten^ even vruchtbaar waren, ter> 
wijl zij bovendien een hoogeren leeftijd bereiken^ die orde 
weldra verstoord zou wordën en aanleiding zou geven tot 
eene wanverhouding^ indien de hartstogt der liefde hen 
met dezeKde levendigheid bezielde. Ik vlei mij^ dat deze 
opmerkingen voldoende zullen zijn om te doen kennen de 
natuurlgke gesteldheid der inwoners van Friesland. Later 
zal men deze beter kunnen leeren kennen^ wanneer de 
vergelijking van de beweging der bevolking van volgende 
jaren met die van 1811 veroorlooven zal^ om zekerder 
maatstaf aan te nemen dan die men nu vinden kan in de 
opgaven en uitkomsten van een eerste jaar. 

II. Of welke wijze voedt men in frieslanb be 

klNDEREN OF? 

a. Wijze van opvoeding der kinderen ten 

platten lande. 

Voedsel. De wijze van voeding der kinderen is in 
den regel zeer eenvoudig en geUjkvormig onder de bewo- 
ners van het platte land. 

Gedurende het eente jaar, en zel£i nog langer, ik de 
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moedermelk het yooniaainste, zoo niet het eenige voedsel 
der kinderen. Dikwijls treft men moeders aan^ die hare 
kinderen aan de borst houden tot aan het tweede en zelfs 
tot aan het derde jaar^ wanneer zij reeds tevens van het 
voedsel hunner ouders mede gebruiken en alleen loopen. 
In den regel echter worden zij gespeend op één of ander- 
haljgarigen leeftijd. 

De moeders^ die door zwakte of andere omstandigheden 
bniten staat zijn hare kinderen te zogen^ voeden hen met 
een pap van melk en beschuit^ of met meel van boekweit^ 
waarvan men met melk een dimne pap maakt^ of diemen 
laat kooken met gort en kamemelk. 

Kleeding. De kleeding der kinderen is doorgaans warm 
en van eene vr\i dikke stof^ tenminste wanneer de om- 
standigheden der ouders niet al te bekrompen zijn. Tot 
6, 6 of 7 jaren, naarmate ze meer of minder ontwikkeld 
zijn^ blijven de kinderen tehuis onder. het opzigt der moe- 
der^ die^ indien zij op het veld werkt^ hen dikwijls met 
zich neemt, teneinde hen niet uit het oog te verliezen^ 
wanneer zij zich bezig houdt met wieden of anderen veld- 
arbeid. 

Ondérwijs van de jongens. Het kind^ denbovenbedoelden 
leeftijd bereikt hebbende^ wordt gewoonlijk ter schole ge- 
zonden^ waar men het leert lezen en schrijven^ somtijds 
ook rekenen en psalmzingen, alsmede om vragen en ant- 
woorden van buiten te leeren^ bevattende de beginselen der 
christeliîke godsdienst; echter op eene wijze^ die weinig 
geëigend is aan de min ontwikkelde vermogens. De tijd 
voor dit onderw\J8 bestemdj hangt veel af van de omstan- 
digheden der ouders en verschilt van één tot vier jaren. 

De zoon van den daglooner^ zoodra hij een paard kan 
besturen^ wordt gedurende het zomersaisoen bij een land- 
bouwer dienstbaar; andere jongens^ waarvan de vader zelf 
tot den Luidbouwenden stand behoort^ zonder evenwel in 
rainie omstandigheden te verkeeren^ moetenop denzelfdea 
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leeftijd beginnen te arbeiden en het werk te doen^ waar- 
toe zij in staat zijn^ bijy. zij leiden de paarden voor de 
kar^ de eg of den ploeg. De veldarbeid geëindîgd EÎjnde^ 
gaan de jongens gedurende den winter weder na&r de 
Bcliool. 

Een jongen^ die drie of vier zomerhalQaren^ naar gelang 
der ontwikkeling zijner kracbten^ bij den boer verkem^ 
beeft^ treedt bij een landbouwer voor bet .gansclie jaar 
in dienst. Yan dat oogenblik af wordt hij beschouwd als 
in zijne eigene behoeflten te kunnen voorzien^ en zeldea 
zijn de ouders in de noodzakelijkbeid hem nog bijstandte 
bieden. 

Ongevoelig geraakt hij tehuis in de kennis van den 
landbouw^ door de wetenschap van zijn meester^ die deze 
hem mededeelt; zijn loon klimt allengs op en bereikt som- 
tijds op twintigjarigen leeftijd de som van fr. 210. De 
zoons van landbouwers^ die in het ouderlqk huis blijven^ 
en die den arbeid verrigten^ welke anders aan de dienst- 
baren wordt opgedragen^ worden op dezeUäe wijze opge- 
gevoed. Zoodra hunne krachten het toelaten^ wordt hun 
aangeleerd wat zij noodig hebben van den landbouw te 
weten^ terwijl hunne ouders^ indien zij in de ruimte le- 
ven^ voor hen op zekeren leeft^d eene boerderij koopen 
(of huren) ^ waanran de opbrengst in staat is om in hunne 
behoeften tevoorzien. 

Van de dochten. Be opvoeding van de meisjee versefailt 
weinig van die der jongens. Zij gaan slechts ter school^ 
wanneer hare ouders behoeftig zijn^ tot aan het oogen- 
blik^ dat zq in staat újn. iets te verdienen; en de gele- 
genheid daartoe biedt zich spoedig aan in die eitreken^ 
waar de landbouw velé handen noodig heeft ea die dan 
ook het meest bevolkt zijn. Daartoe behooren het aardap- 
pelen bgeentebrengen^ die uitgedold zijn^enanderesoort- 
gelijke bezigheden te verrigten^ die men haar kan toever^ 
trouwen. De meiqes gaan minder hng ter sehool dan de 
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jongeiiB^ omdat zij in korten tgd genoeg gevcMrderd zijn 
om hare moeders in de huiBhouding bij te staan. Boven- 
dien dnnrt het niet lang of zij kunnen spinnen^ hetgeen 
eene kleine aanwinBt geeft voor de middelen van bestaan 
van het gezin. Men onderrigt haar weinig in vrouwelijke 
handwerken^ b. v. in het naaijen of breiden^ en er is 
slechts een klein getal^ dat zich toelegt op het miJLenvan 
manB- en vronwenkleederen en daarmede denkostverdient. 

Op den leeftijd van 12, 18 of 14 jaren worden zij in 
dienst gezonden bij eenlandbouwer, en verdienen zij weldra 
genoeg om te voorzien in haar onderhoud en in de eischen 
van haren landelgken opschik. 

De dochterz van landbouwers^ die weinig bémiddeld 
feijn^ vervullen bij hare ouders de taak van dienstmai^en. 
Zq leeren de koeijen melken en boter maken. Men acht 
hare opvoeding voltooid^ wanneer zij aan het hoofd eener 
boerenhuishouding kunnen staan. In sommige streken 
wordt de zondagavond gewijd aan lessen^ die in deschool 
worden gegeven^ door middel van welke deze jeugdige 
personen de gelegenheid vinden^ omdeweinige kennis^die 
zg in hare kindschheid en eerste jeugd opdeden^ eenig- 
zins meer uit te breiden. 

* 

De ouders^ die verlangen^ dat hunne kinderen belijdenis 
des gdioofs van de hervormde godsdienst afleggen^ zenden 
hen op den leeftijd van 14 â 15 jaren bij, den predikant 
der gemeente^ waar zij een zeker getal vragen en ant- 
woorden over de geloofileer van buiten leeren ; maar in bet 
mlgemeen kan men zeggen^ dat voor de zedelijke opleidiog 
der kinderen ten platten lande weinig zorg wordt gedragen. 

In de iteden. Ik heb geene bijzondere opmerkingen te 
maken betrekkeiijk de wijze van opvoeding der kinderen 
in de steden van Friesland. Het is op de lagere scholen^ 
dat zîj in het algemeen hunne eerste opvoeding ontvan- 
gen, en ongevoehg Iridt men hen op voor het vak^ dat 
men voor hen heeft gekozen. 
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Opleiding bij de hoogere standen. De hoogere standen 
aenden gewoonlijk de jongens op de Latijnsche scliolen. De 
Latijnsclie taal, eu somtijds ook de beginselen van het 
Griekscli^ nemen daar de eerste jaren in^ terwijl de 
Fransche taal, de geschiedems en de aardr^jkskunde dik- 
wijh het onderwerp zijn van meer particulier onderwijs, 
hetwelk meesters^ bij het uur genomen^ hun inhetouder- 
Iijk huis verstrekken. Het gebeurt ook^ ofschoon meer 
zeldzaam y dat fiamiliën , vooral wanneer het aantal kinde- 
ren aanzienlijk is^ hen voor een zekerentijd toevertrouwen 
aan een afzonderlijken leeraar. 

De jongeling^ den ouderdom van 16 â 18 jarenbereikt 
hebbende^ gaat vervolgens de akademische lessen bijwonen 
te Groningenj eenigen ook te Leiden of te Utrecht, tot 
dusver ook dikwijls te Franeker. Maar de kundigheden^ 
die zij aan de hoogeschool opdoen^ beantwoorden. niet 
altijd aan de goede gelegenheid^ die deze bronnen van 
wetenschap hun aanbieden; tenminste wanneer him stand 
en fortuin hen boven de noodzakeUjkheid plaatsen van 
zich toeteleggen en hen niet verpUgten tot de uitoefe- 
TiJTig van het vak der medicijnen^ van de theologie of van 
het regt. Li het algemeen zou het gewaagd zijn te zeg- 
gen, dat er in dit opzigt veel wedijver bestaat bij deaan- 
zienlijke jeugd van Friesland. Het is nog zeer zeldzaam, 
dat zij zich tracht te vormen door reizen. De ingezetenen 
van dit gewest stellen zich weinig in aanraking met hunne 
naburen; hun karakter^ hun smaak^ hunne zeden^ hunne 
gebruiken en gewoonten hielden en houden hen uogterug 
van naar elders te gaan. Hunne wijze van zien en van 
de zaken te beoordeelen brengt hen steeds naar hunne 
haardsteden terug^ en een der sterkste karaktertrekken 
van den Fries is zonder twijfel zijne gewoonte^ om zich 
af te zonderen, te isoleeren; eene gewoonte, waartoe de 
gesteldheid van het departement in zeker opzigt aanleiding 
Bchijnt te geven. 
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Opleiding van de meisjes. De jonge dames erlangen 
gewoonlijk hare eerste opleiding in het ouderlijke hma, 
hetzij dat men ze toevertronwt aan de zorgen eener gou- 
vemante of dat men liaar verschülende meesters geeft. Op 
den leefkijd van 15 of 16 jaren worden zij voor het mee- 
rendeel naar een kostschool gezonden, waaronder die te 
Groningen voor het oogenblik de meest gezochte schijnt te 
zijn. Somtijds ook kiest men er een in een ander der 
naburige departementen. Men kan hier bijvoegen, datde 
muziek^ het dansen en het teekenen bijna altijd onder 
de opvoeding begrepen zijn. 

III. Waarmede voeden zich de bewoners der steden 

EN VAN HET LAND ? 

a, Voedsel der inwoners. 

De bewoners van het land voeden zich over het alge- 
meen met zwaar en degelijk voedsel, als : graauwe, groene 
en witte erwten en paardenboonen^ waarvan evenwel het 
gebruik zeer is afgenomen; aardappelen^ boekweitengort 
en anders gort- en boekweitenmeel , maar zelden tarwe- 
meel. Van het eerste bakt men koeken, alsmede eene 
spijs, welke bekend is onder den naam van potstrou, dat 
is te zeggen: een pap van melk enmeel, die men zoo lang 
roert, dat ze een meer vaste massa wordt. Deze alzoo 
geprepareerde pap wordt gegeten met eene saus van melk 
en boter, of met eene andere soort van vet, gemengd 
met stroop, indien de omstandigheden dit toelaten. ïn 
den zomer gebruikt men veel groote of roomsche boonen. 
Wortelen, knoUen en kool worden ook gegeten, doch in 
mindere hoeveelheid. 

Het gewone brood is het roggenbrood; ook maakt men 
gebruik van tarwebrood, gebakken met zemelen en bekend 
onder den naam van grofweitenbolle. Dikwijls wordt het 
brood in- sneden verdeeld, dan in kokende melk geweekt 
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en daama gegeten met de bdvenbedoelde saos er over. 
Dit vindt men des zondags bij vele landbouwers. De land- 
bewoners^ yan wat ruimere omfitandigheden^ eten ook 
tarwebrood, waarin soms krenten worden gebakken; men 
vindt dit echter op bunne tafels alâeene meer uitgezochte^ 
maar geene dagelijksche spijs. Het gewone verbruik is 
verder rundvleesch en spek^ schaapvleesch veel minder. 
In het voorjaar gebruikt men de kalveren^ die men niet 
wil opfokken^ soms gedurende eenige dagen gevoed met 
kamemelk, soms dadeü^jk na de geboorte. Men maakt 
weinig gebruik van versch rund- en Tarkensvleesch. 

In den h'erfst slagt de landbouwer eene zoodanige hoe- 
veelheid vee, als gedurende een gansch jaar voor zijne 
huishouding noodig is. Een gedeelte van het vleesch en 
spek wordt gezouten en in den pekel gezet, het andere 
wordt sterk gezouten gedurende eenige dagen en vervol- 
gens in den schoorsteen gehangen om gerookt te worden. 
Het eerste wordt ^swinters^ het andere in den zomer ge- 
geten. Behalve de andere spijzen eet men gewoonlijk twee 
malen per dag eene pap of brij van grutten en kamemelk. 
Op hunne feesten geven de boeren^ die in goeden doen 
zijn^ wijn^ praimen^ zoete appelen^ gebraden kalf^leesch 
en schapenvleesch^ en meestal een dikken koekvantar- 
wemeel met krenten^ bekend onder den naam van bofferL 

De daglooner^ die met een tabrijk gezin van zijne da- 
gelijksche verdienste moet leven^ heeft geen ander voedsel 
dan roggenbrood en aardappelen. Het brood wordt gege- 
ten met een weinig boter of met een stuk kaas; de aard- 
appelen met zout en mosterd^ zelden met vet. 

De gewone drank bestaat uit koffij en thee, vrij slap 
gebruikt. De thee, die men bij de meer gegoede land- 
bouwers vindt, is van bijzonder goede kwaliteit, zooals 
men die aantreft bij de burgerklasse in de steden. De 
koffij is meestal aangemengd met cichorei; terwijl de te- 
genwoordige hooge prijs der koffij zelfs aanleiding heeft 
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gegeren om daarvoor eene sekere kunstmatige koffij inde 
plaats te stellen , zamengesteld nit gefarande rogge of weit, 
yermengd met cichorei. Yan deze twee dranken gebmikt 
men daags twee^ drie of meermalen aanxienlgke hoeveel- 
Iieden. 

Bier wordt niet dan in bijzondere omstandigheden ge- 
dronken: in de bouwstreken als men het koolzaad dorscht 
en in de streken, die r^k zijn aan weilanden^ in den 
hooitijd. 

Buiten thee en koffij is de gewone drank kamemelk. 
Bij zwaar werk deelt de landbouwer somtijds jenever uit 
aan zijne arbeiders; wijn wordt zelden gebruikt^ zelfs bij 
de meer gegoede klasse. 

De tafel van de eerste standen der maatschapp^ ver- 
Bchilt weinig van die in de andere Hollandsche departe- 
menten. De spijzen^ die men er aantreft en de wijze 
waarop zg worden toebereid^ houden het midden tusschen 
de Fransche en de Engelsche keuken. Met uitzondering 
van de meer feestelijke maaltijden^ is het getal schotels 
veelal weinig tahijk. 

lY. • Welke zijn de kleebino en het hoofbtooisel van 

MANNEN EN VROUWEN, ZOO IN DE STEBEN AL8 OF 

HET LANB ? 

a. Algemeene opmerkingen. 

De kleeding der Friezinnen^ wanneer men die beschrijft 
en ontleedt^ sch\jnt ên gelaat ên vorm weinig voordeelig 
te doen uitkomen. 

Men draagt hier ook keurslijven en die kleedjes, welke 
de uiterlijke vormen afteekenen en de omtrekken doen 
iiitkomen^ en waarvan de smaakvolle plooijen aan de 
houding eene nieuwe bekoorlijkheid bijzetten ^ of het ge- 
brekkige daarvan aan het o(^ onttrekken; terwijl hetkap- 
sel^ het haar veroordeelende om onzigtbaar te bli|jven^ 
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haar verpligt^ om zich een sieraad te ontzeggen^ waarvan 
men elders met zoo veel bekoorlijkheid weet partij te trekken. 

Evenwel, wanneer eene Priezin, eenigzins gunstig door 
de natuur bedeeld ^ haar kostuum draagt , gebeurt het ligt , dat 
men vergeet het in bijzonderheden nategaan; het geheel 
bevalt^ zonder dat men eigenlijk weet te zeggen wââromj 
en men heeft opgemerkt^ dat de Friesche kleederdragt bijna 
altijd de personen y die men gewoon was anders gekleed te 
zien, gunstig doet uitkomen, terwijl int^endeel de per- 
sonen^ die het Friesche kostuum dragen^ bij den ruil 
verliezen. 

Dit kapsel schijnt vooral voordeelig aan de blonde^ 
&issche en kleurige gelaatstrekken^ die doorgaans de 
schoone sekse van Friesland kenmerken^ ja men kan aan- 
nemen^ dat het, op een portret, verre van misstaat. Het 
wël uitgevoerde werk over de verschillende kleederdragten 
in de HoUandsche departementen , dat te Amsterdam is 
uitgekomen bij den heer Maaskamp, geeft van de 
Friesche kleeding, alsmede van die der inwoners vanHin- 
deloopen> een duidelijker denkbeeld dan het mogelijk is 
te geven, zonder zijne töevlugt te nemen tot af beeldingen. 
Ik zal echter trachten er eene schets van te leveren.- 

b. Kapsel van de stadsdames. 

Eene Friesche stadsdame draagt achter om haar hoofd, 
op eene muts van zwarte zijde, een bedeksel van goud 
(porijzer) , waarvan het gewigt zich regelt naar de gegoed- 
heid. Aan de breede bladen van dit sieraad zijn âan weers- 
einden knoppen gehecht. Daarover zet men een mutsvan 
kant, sluitende om het voorhoofd, maar van achteren 
in breede plooijen over den hals en de schouders nederhangen- 
de. Zij is omgeven met breede kanten, wier kostbaarheid 
eveneens afhangt van het vermogen. Aan weerskanten van 
het hoofd schitteren twee spelden {juweelen veeren) van 
ongeveer een halven vinger lengte, waar beneden twee 
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kleînere gevonden worden b\j de knoppen van liet oor- 
qier^ welke spelâen dechtB é^ steen liebben. Aanzienlgker 
vrouwen voegen daaraan toe een speld of plaat (boot of 
nadld) van edelgesteenten ^ geheclit aan den linkerkant 
der muts en afdalende tot aan de helft van het voorhoofd. 

Bij minder rijke personen 2äjn de spelden en andere 
omamenten alleen van goud. Om den hals draagt men 
strengen bloedkoralen , een gouden ketting of andere sie- 
raden, en aan de vingers ringen van goud of met dia- 
manten. 

Het manteltge van de Friezinnen hangt neder tot op de 
helft van den arm. Onder deze pelerine, die soms van 
zeer fijn bont is , of wel van de zeKde stof als de japon , 
draagt men eene gewone jurk van gekleurde ofwittezijde, 
een doekje van mousseline en kanten. Men voegthieraan 
toe een voorschoot van zwarte zijde of gaas, of vanmous- 
seline , steeds omzoomd met kanten , en eindelijk een 
enorme hoed van stroo, genaamd zonhoedy neêrgebogen 
ter zijde en van achteren, maar van voren in den vorm 
van een halven cirkel, waarvan de middellijn kan gerekend 
worden op driekwart el of een el. Een breed zijden lint 
van ongeveer twee ellen is daaraan vastgehecht. De vrouwen 
weten die hoeden met veel behendigheid te dragen en de 
beweging er van te besturen , en bezitten eene verwonder- 
lijke handigheid om daarvan partij te trekken, hetzijtegen 
den wind, het stof of de zon, hetzij om dit omvangrijk 
artikel te doen dienen om hare aanbidders aan te moe- 
digen of ze voor het iapje te houden. De kleederdragt 
van eene vrouw, op deze wijze gekleed, kan gesteld wor- 
den op eene waarde van 1700 â 2500 franken. 

c. Kapsel der landbewoonsters. 

De boerinnen en vrouwen van het land dragen insgel^ks 
het oorijzer, de spelden en de muts, maar kleiner envan 

Y. F. XIII. 3 
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een eenigzins verscliillenden vorm. Den lials versieren zij 
met groote roode koralen^ waartussclien een kroontje van 
goud liangt^ en de vingers met zware gouden ringen. Het 
manteltje of de pelerine is minder smaakvol en nieuwmo- 
disch en van minder kostbaar bont; de rok is van effen 
of blaauw gestreepte wollen stof ; tot de voorschoot kiest 
men ook gewoonlijk de blaauwé of grijze kleur. 

De lagere klassen houden zich minder aan dezekleeder- 
dragt. Men ziet vele vrouwen^ die een klein stroohoedje 
dragen^ dat doet denken aan een omgekeerde mand. Bî) 
de meeste ÜEoniliën van den eersten stand vindt men het 
Friesche kostuum niet meer , tenzij als eene aardigheid en om 
zich bij gelegenheid te verkleeden. De dames hebben de modes 
aangenomen^ die overal in Europa aan de orde z^n. Nog 
merk ik op ^ dat ook de Friesche kleederdragt onderworpen 
is aan de wiBselingen van de mode. (1) 

d, Kapsel en kleeding der vrouwen van 

Hindeloopen. 

Dit laatste is niet het geval met het kostuum van de 
Hindelooper vrouwen, dat nimmer verandering ondei^aat, 
en dat uitgevonden schijnt te zijn^ om te doen zien tot 
welke hoogte men de natuur kan misvormen. Het ver- 
schilt te eenemale van het hier boven beschrevene. De 
schoone sekse te Hindeloopen draagt een kap^ waarvan 
vorm en breedte verschillen naar gelang van den staat 
der persoon , als gehuwde vrouw , als weduwe of als jong 
meÎBJe. De kap bestaat uit eene donker gekleurde doek , 
en is zoodanig aangebragt , dat men ter wederzijden van het 



(1) Eene uitvoenge en zeer bevallige beschrijying van de toenmalige 
Friesche kleederdragt in de aanzienlyke standen gaf Prof. J. BoBBcha 
in het Leven van WiUem den tweede , die den 5 Maart 1814 als kroon- 
prins Leeuwarden bezocht , bl. 242 , overgenomen in FViesUmd m 1813, 
bl. 105. Red. 
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hoofd twee slippen^ als vleugels^ ziet nederhangen. On- 
der desen doek draagt men éen of twee mutsen , die het 
haar geheel bedekken. De bruiden hebben het voorregt 
eeA bijzonderen kap te dragen^ rijker dan de anderen. 
Het haar wordt nimmer geknipt ; slechts eens om de acht 
of veertien dagen maakt men het los^ en slaat men het 
alfl ylechten rondom het hoofd. Het keursl^f reikt tot 
aan den hals , waarvan het gevolg isj dat de boezem geheel 
bedekt is. De w^ze^ waarop de rokken worden vastgemaakt 
en overelkander gedragen, geven aan al die vrouwen het 
aanzien van verscheidene maanden zwanger te zijn. Men 
verwondert zich er over^ deze bijzonderheid reeds bij de 
kinderen te zien. Over het keurslijf draagt men een soort 
van kamisool, dat met gekleurde linten wordt vastgehecht 
en waarvan eene zwarte woUen of lakensche voorschoot 
afdaalt. Over dat alles iladdert een kleed van Indische 
stof ^ op de wijze als de Japansche vrouwen. Ingeval van 
zwaren rouw slaan de Hindeloopsters een zwarte rok om 
haar hoofd. In éen woord^ de kleeding te dezer plaatse , 
zoowel van de vrouwen als van de mannen, kenmerkt zich 
even als de gansche stad door eene donkere en sombere 
tint. (1) 

e. Kleeding der mannen. 

Omtrent de kleeding der mannen valt weinig optemer- 
ken. De Friezen onderscheiden zich in dit opzigt niet van 
hunne naburen dan door wijzigingeuj die moeijelijk kun- 
nen worden beschreven. De hoogste klassen volgen de 
gewone modes van het beschaafde Europa. 

(1) Dit onderwerp u later uitvoerig beschreyen in het werkje: 
Merkwaardigkeden van Hindeloopen ; bevattende historisehe bijanmderheden 
omirent de womnjfen , kleeding , gebruiken en taal der Htndeloopers, hene^ 
ven$ taalproeven m rifm en onrijm ; door S. O. R o o 8 j e n en N. D. 
K r o e 8 e te Hindeïoopen , en W. £ e k h o f f te Leeuwarden, 1855. 

Red. 
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De boeren en landbewoners dragen nagenoeg de zelfde 
kleeding als in de andere Hollandsche departementen. Z^ 
hebben^ even aLs elders^ hunne groote gespen en hunne 
groote zilveren knoopen^ alsmede hun korte buis; zij dra- 
gen zelden pruiken. In de steden komt dit meervoor^en 
men heeft veel op met het genot van een kamerjapon. 
Te Hindeîoopen is de kleederdragt der mannen wat de 
kleur betreft overeenstemmende met die der vrouwen, 
hoewel zij zich vooral onderscheiden door het baaitje of 
vest , dat, boven aan den hals toegeknoopt, versierd is met 
eene rij zilveren knoopjes^ kort op elkaar naar beneden 
afdalende. 

V. WeLKE ZIJN DE ZEDEN , GEWOONTEN , GEBRUIKEN EN 
UITSPANNINGBN VAN DE INWONERS , ZOO IN DB 
STEDEN ALS TEN PLATTEN LANDE. 

a, Karakter en zeden van de Friezen. 

De gewoonten en zeden van de landbewoners , vooral 
wanneer hunne woningen verwijderd zijn van de steden en 
grootere plaatsen, zijn in den regel grof en weinig be- 
schaafd. Men heeft gemeend op te merken , dat zij , die 
de vruchtbaarste streken bewonen, het minst voorkomend 
en gedienstig zijn , en minder gemanierd dan zij , die op 
meer dorre gronden gevestigd zijn. In dit opzigt wijst men 
op de ingezetenen van het Bildt, een zeer vruchtbare streek 
in het noordelijkst gedeelte van het arrondissement Leeu- 
warden, uitmakende de gemeenten St. Anna-, St. Jacobi- 
en L. Vrouwe-parochie. De reden hiervan laat zich ge- 
makkelijk verklâren. Een vruchtbare bodem toch verzekert 
aan den bebouwer rijker opkomsten dan een minder vrucht- 
bare ; die rijkdom geeft spoedig een gevoel van onaf han- 
kelijkheid en doet veelal bij den minder ontwikkelden 
mensch eene te hooge gedachte van zich zelv^n ontstaau. 
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Wie zich onaf hankelijk gevoelt , is minder geneigd tot 
gedienRtigheid jegens anderen. 

De Priezen liebben weinig op met vreemdelingen enbe- 
schonwen bijna als zoodanig de bewoners der overige nabu- 
rige departementen. Zij hebben geene groote gebreken. 
Weliswaar wordt er misbruik gemaakt van sterken drank, 
maar dit gescbiedt doorgaans niet anders dan wanneer zij 
zicli in de herbergen en kroegen vereenigen op zon- en 
feestdagen^ of wel ter gelegenheid van de kermis. Van 
nature zijn ze goedaardig en weinig prikkelbaar^ maar^ 
eens in toom ontstoken^ is het moeijelijk hen weder tot 
bedaardheid te brengen ; zelfs de meest overtuigende rede- 
neering vermag daarbij niet veel. Bij hunne twisten waren 
rij vroeger gewoon hunne tegenpartij aan te vallen met het 
mes^ zich er vooral op toeleggende^ om in het aangezigt 
verwondingen aan te brengen. 

In verschillende plaatsen zag men toen een opgehangen 
mes , en die het aanraakte , was verpligt te snyden met 
den eigenaar ; eene wîjze van vechten^ die hare beminnaars 
en beoefenaars had, en die, hoewel steeds met bloedigen 
afloop^ dikwijls plaats had^ zonder dat men daarbij te den - 
ken had aan een voorafgeganen twist. Men zou ditonge- 
veerejp ééne lijn kunnen stellen met het Engelsche ftoâ^en; 
maar dit gebruik is allengs vervallen^ en men vindt het 
tegenwoordig alleen nog bij de zeelieden. 

Men heeft den Friezen dikwijls een onbuigzamen kop 
toegeschreven ^ en in zekeren zin kan dit waar zijn; maar 
aan den anderen kant is het niet te ontkennen^ dat zij 
zich onderscheiden door bijzondere zachtheid en gehoor- 
saamheid aan de wet. Alleen vorderen zij , dat men hen 
die verklare en dat men er hen gemeenzaam mede make. 
2Sj eischen bovendien van de zijde hunner bestuurders veel 
Toorkomendheid en populariteit , ên dat men zich verplaatse 
in den toestand van den persoon : want de minste tekort- 
koming , de minste partijdigheid of achteloosheid hunner 
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magistraten zal niet nalaten levendigeklagtenoptewekken, 
die door den meest waardigen ambtenaar met moeite tot 
zw^gen kunnen worden gebragt. Bovendien maakt men 
bij hen weinig indruk door idtwendige praal en schijn^ die 
hunne gevoeligheid slechts zouden kwetsen. Zachtheid en 
overreding alleen moeten alles doen; maar dit middel eischt 
eene groote gemeenzaamheid met hunne gewoonten, met 
himne huiselijke betrekkingen , met hunne wijze van rede- 
neeren en van hunne taal. Zij bemoeijen zich weinig met 
hetgeen niet dadelijk tot hun beroep behoort; zij spanhen 
daârvoor duurzaam al himne krachten in^ en zij z\jn te- 
vreden , als zij maar door niets in himne dagelijksche bezig- 
heden worden gestoord. Sedert de bCToeringen, die in de 
laatste jaren in dit departement zijn voorgekomen^ heeft 
men onder hen opgemerkt veel onv^rschilUgheid en veel 
onkunde ten opzigte van hel^een er in de wereld voorvalt. 
Te allen tijde stonden zij bekend als dapper en geschikt 
voor den oorlog; eene hoedanigheid ^ die den naam van 
Eries met glans doet prijken niet alleen in de geschied- 
boeken van het nieuwere Europa^ maar ook reeds tijdens 
de Bomeinsche heerschappij en gedurende den loop der 
middeleeuwen. 

b, Hunne eerlqkheid. 

Daar er weinig zorg wordt gedragen voor hunne zedelqke 
opleiding , kan men z^gen , dat , indien zij braaf zyn — 
zooals wij hier boven reeds hebben vermeld — de voor- 
name drgfveer daartoe bestaat in de gewoonte^ het gebruik 
en de overweging y dat zij , anders handelende^ de achting 
zouden verliezen^ die men hun toedraagt. De goede trouw 
en eerl\jkheid moet men rangschikken onder himne voor- 
naamste deugden. De wijze^ waarop de handel gedreven 
wordt in vee , in granen , in boter , kaas en andere pro- 
ducten , levert daarvan een afdoend getuigenis : want de 
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Y^kooper geeft bijna nooit aan den kooper een bewijs , 
dat hij den prijs van het verkochte voorwerp heeft ontvan- 
gen , en de voorbeelden , dat men voor de tweede maal 
betaling heeft gevorderd^ zijn zöö zeldzaam, dat men ze 
kan aanmerken als niet bestaande. 

Eveneens is het zeldzaam^ dat eenjongemandegeliefde 
verlaat ^ aan wie hij trouwbelofte heeft gegeven , en dat 
hij zqn woord schendt, vooral wanneer er zich gevolgen 
vertoonen van hunnen omgang. Onder de bewoners van 
het land wordt de huwemkstrouw bijzonder in acht geno- 
men , en hij , die verdacht wordt ze te schenden ^ staat 
bloot aan minachtende bejegëning. 

In de voomaamste steden zijn de zeden minder zuiver. 
Zelfs heeft de ongebondenheid daar merkbare vorderingen 
gemaakt , hetgeen men , gedeeltelijk althans , moet toe- 
schrijven aan de aanwezigheid van militairen. 

c. Wijze^ waarop de boer en daglooner hun 

dag verdeelen. 

De landbouwer staat met zijn gezin op te 3 ure ä half 
yier. Aladan gaat men de koeijen melken^ de boter kamen 
en kaas maken. De knechten , die hij gewoonlijk in zijn 
dienst heeft^ beginnen te 5 ure hun werk. Dit \& de 
tijd^ die bestemd is om een aanvang te maken met het 
bewerken van het land , het te eggen , of wel ander land- 
werk te verrigten. Te 8 ure komt het gezin bijeen , als 
bet eerste schoft of dagwerk is volbragt. Sommigen houden 
diui het middagDoaal en gunnen zich dan rust tot 10 ure; 
anderen eten een boterham^ gebruiken thee en hervatten 
den arbeid te 9 ure. Z\j ^ die te 8 ure middagmalen , 
gaan te 10 ure weder aan het werk^ arbeiden tot 2 uur 
en rusten dan een uur^ waarin zij een stuk roggenbrood 
Dciet boter en kaas en thee gebruiken. De overigen mid- 
dapnalen om 12 uur en nemen dan rust tot 2 uur. Te 
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6 uur is de werkdag geëindigd; liet gezin komt weder 
bijeen, en men nuttigt dan den avondmaaltijd ; — venrol- 
gens wordt er nog koffij of thee gebruikt. 

De boer , die met zijn gezin geen deel neemt aan het 
landwerk^ gebruikt zijn koffij des morgens om 10 of 11 
uur ^ terwijl zij ^ die te 12 ure middagmalen, de thee 
gebruiken te 3 uur Des avonds te 8 â 9 ure begeeft 
men zich ter ruste. Des zondags gebruikt men het mid- 
dagmaal te 11 ure, in plaats van te 8 ure; des winters 
daarentegen is het uur van het middageten gesteld op 12 
uur. De daglooner^ die den boer behulpzaam is in het 
dorschen van het graan^ begint zijn dag ten 2 â 3 uur 
des morgens^ en eindigt dien des namiddags op hetzelfde 
uur. 

Op vele plaatsen bestaat het gebruik, dat de boer een 
feest geeft aan zijn werkvolk bij het einde van denoogst^ 
als de laatste schoof in de schuur is gebragt Hij noodigt 
daarbij niet alleen de knechten en meiden , die hij in vaste 
dienst heeft^ maar ook de daglooners en dagloonsters^ die 
bij den oogst hebben medegewerkt. Dit feestje wordt g^ 
woonlijk gegeven op een zaturdag. Aan de gastenworden 
vooi^ezet rozijnen^ gebraden schaapvleesch , zoete appelen 
of pruimen , na den maaltijd koffij , jenever en brandewijn, 
terwijl de feestvreugde voortduurt tot in den nacht. 

d, De Zondag op het land. 

De 2iondag wordt gevierd als een dag van rust en van 
genoegen. Zelden wordt hij bestemd voor den arbeid, 
tenzij in het midden van den hooitijd , of op het tijdstip , 
dat het koolzaad moet worden gedorscht. 

De meeste bewoners gaan een of tweemaal ter kerk^ en 
bezoeken vervolgens hunne bloedverwanten en kennisaen. 
De ongehuwden vereenigen zich gewoonlijk in de herbei^n 
en vermaken zich met het spelen met den bal (kaatsen) of 
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met den stok. Dit laatste spel^ dat men katknuppelen 
noemt^ bestaat in het op zekeren a&tand werpen Tan een 
stok tegen een hangende ton^ waarin men een kat heefk 
opgesloten. Hq , wiena stok de ton zoodanig yerbreekt , 
dat de kat nit hare gevangenis kan ontsnappen , wordt als 
oyerwinnaar beschouwd. Ook werpt men soms met den 
stok naar een koek, vast^ehecht op een paaL Hij, die 
deze paal omsnûjt^ heeft de koek gewonnen. 

Des winters worden deze spelen yervangen doorkaarten. 
Bij deze zamenkomsten maakt men veel gebruik van tabak 
en jenever , hetwelk somwijlen , wat dit laatste betreft, tot 
onmatigheid overslaat. 

Des zondags of des zaturdags gaan de jongelingen na 
den avondmaaltijd de ko£Sj gebruiken bij de jongedochters 
in de buurt. Zij vinden daar gewoonlijk de familie veree- 
nigd^ en brengen dikwijls den ganschen nacht door met hunne 
geliefde, nadat de ouders en het verdere gezin zich ter ruste 
hebben begeven. Men kan het als een bewijs van ingeto- 
genheid aanmerken, dat deze vrije omgang slechts zelden 
gevolgen heeft^ die in strijd zijn met de goede zeden. 

De markten of kermissen^ die in de meer aanzienlijke 
plaatsen gewoonlijk eenmaal in het jaar worden gehouden, 
trekken een aanzienUjken toevbed tot zich uit de pkatsen 
vaa den omtrek. De viool^ die zich dan doet hooren in 
de herbergen , noodigt de jongelieden van beider kunne tot 
den dans. 

e. Harddraver^en. 

Wanneer er eene haiddraverij wordt gehouden^ vereenigt 
sdch de menigte in de daar naast gelegen weiden of inhet 
veld. De priis^ behaald door den besten draver — want 
de paarden gaan nimmer in galop — bestaat in een vergulden 
(gouden of zilveren) rijk versierde zweep , of wel in een paar 
sporen en somtijds in een bal of in eenige zilveren lepels. 



( 
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Als de harddi&Terij geëindigd is^ gaat men naar het dorp 
tenig, om daar door zijne vrienden onthaald te worden^ 
die aladan thee aanbieden^ daarna boterfaammen en ver- 
volgenfi koffij , jenever en brandewijn met suik^. Anderen 
gaan naar de herbergen^ waar de jongelingen met hunne 
vrijsters 2dch niet laten wachten. Zij brengen daar den 
nacht door^ om met dansen, zingen en drinken zichover 
te geven aan Inidruchtige pret. Zij , wier beurs dit toekat, 
laten zich rooden of witten wijn geven, en mengen dezen 
somtijds dooreen. 

/. Markten. 

Bijna alle landbouwera bezoeken eenmaal ter week de 
jnarkten der nabijgelegen stad of vlek y om er hunne pro- 
ducten te verkoopen. De eerste Leeuwarder marktdag^ 
volgende op den 12den Méi, wordt bezocht door alle bewo- 
ners van den omtrek. 

g. Dienstbaren^ die van dienst veranderen. 

De dienstbaren^ die van meester veranderen^ verlaten 
hun dienst den 12 of 13 Mei^ en brengen aladan eenige 
dagen in vrijheid door, v6ör ze eene nieuwe betrekking 
aanvaarden. Zij maken daarvan gebiruik om in grooten 
getale zich naar de hoofdplaats van het departement te 
begeven , waar z^ zich vermaken , hetz^ in de stad zelve , 
hetzq in de voorsteden. Een gedeelte van den nacht wordt 
aan de pret gewijd , en men hoort in de herbergen zoowel 
de viool als de luidruchtige dansen der jeugd. 

h Huwelqken, bruiloften. 

Men kan hierbij nog melding maken van de huwelqken^ 
van de bezoeken^ die mien maakt big kniamvrouwen en van 
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begrafenissen ^ waarvan^ vooral de laatsten^ zeer in trek 
en gezocht zijn« 

De w\jze van bruiloftvieren Ib veelal zeer eenvoudig. Men 
noodigt daarbij de naaste &milieleden en betrekkingen ^ 
benevenB de vrienden der jongelieden. Het feest regelt zich 
naar de omstandigheid van den bruigom en de bruid. Men 
vermaakt zich met zingen^ danaen en drinken^ en ieder 
der genoodigden voorziet de huishoudingderjouggehuwden 
met het een of ander stuk huisraad. 

i. Kraambezoek. 

Eene vrouw, die bevallen is^ zelfs van den geringsten 
Btand^ noodigt dadelijk na den negenden dag harer kraam 
de vrouwen en meiqes van hare kenms bjj zich. Zij 
ontvangt deze overeenkomstig hare middelen^ doch altijd 
met thee^ koffij^ tarwenfarood^ soms krentebrood, beschuit^ 
boter, kaas en brandewijn met suiker en rozj^jnen. Deze 
kraamvisites bestaan dikwijls uit eene bijeenkomst van 15 â 20 
vrouwen, en niet zelden worden ze zoo luidruchtig^ dat 
zij een ongunstigen invloed uitoefenen op de herstelling 
der kraamvrouw. ledere der gasten brengt een geschenk 
mede in suiker , koffij , koek of dergelqken. 

k. Begrafenissen. 

De begrafenissen gaan vergezeld van buitengewonen om- 
slag. Dikwi^jls worden daarbij gevraagd honderd personen 
en zelb nog meer , van beiderlei kunne , die allen het Iqk 
volgen. De predikant van het dorp heeft den voorgang 
bg de mannen^ zyne echtgenoote dien bq de vronwen. 
Na dezen volgen de naaste betrekkingen van den overle- 
dene^ gewoonlijk in het zwart gekleed, of^ wanneer het 
voomame landbouwers zijn^ gehuld in een klein rouw- 
manteltje. 
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De yrouwen dragen bij deze gelegenheid om het hoofd 
een grooten zwarten sluijer tegen den regen, welke dan ook 
regenkleed genoemd. Wanneer het sterf huis ver van de 
begraafplaats is verwijderd, wordt het lijk op een boeren- 
wagen geplaatst en dan volgen de naaste betrekkingen ook 
in rijtuigen. In het dorp aangekomen, wordt de lijkkist 
afgeladen , om daama * t^ begraafplaats te worden gedragen. 
Zelfs dan , wanneer de groeve zeer nabij ia, gaat de geheele 
stoet eenmaal rondom de kerk. Yroeger had men zelfs 
de gewoonte^ dit tot driemalen toe te herhalen^ ma.ar 
dit is meer enmeer in onbruik geraakt. Zoodra de kist 
in het graf is nedergelaten en met aarde gedekt, keert de 
lijkstoet terug naar het sterf huis , waar men in dien tus- 
schentijd gezorgd heeft dat in verschillende vertrekken ver- 
scheidene tafels zijn gedekt en voorzien met ham^ spek^ 
krentebrood^ beschuit^ boter en kaas. De predikant en 
zijne vrouw erlangen de eerste plaats bij de naaste betrek- 
kingen; de verdere gasten plaatsen zich naar verkiezing 
^n de overige tafels. De predikant spreekt v66r den 
maaltijd een gebed uit^ en eindigt dien daarna met eene 
dankzegging , waar tusschen hij gewoonlijk eene lijkrede , 
ter eere van den af gestorvene ^ invlecht. Gedurende den 
maaltijd wordt er bier geschonken, vervolgens thee, die 
weder gevolgd wordt door jenever en brandewijn. Aan de 
naastbestaanden ^ die van verre gekomen zijn^ zoi^ men 
dat dadeüjk koffij , jenever en brandewijn worden voorge- 
zet. Als de maaltijd geeindigd is^ worden alle tafek voor- 
sien van pijpen en tabak. Dit gebruik is ep het land zoo 
algemeen , onder alle klassen , dat zelfs arme lieden , die 
moeite hebben om zich behoorlijk te kleeden , daar niet 
buiten kunnen. 

/. Uitspanningen. 
In de uitspanningen der Friezen bestaat weinig afwisse- 
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ling. De mannen^ die geliuwd of op een zekeren leeftiîd 
gekomen zijn , kennen er geene andere dan elkander weder- 
keerig bezoeken te brengen y of zich in de herberg te ver- 
eenigen om er him pijp te rooken^ jenever te drinken en 
over den landbouw te spreken. Ook bezoeken zij depaar- 
den- en veemarkten , hetzij uit lief hebberij j hetz^ om te 
koopen of te verkoopen. Ook de harddraverijen trekken 
hen tot zich. 

Onder de uitspanningen der jongelieden kan men tellen 
het kaatsen j het katknuppelen (reeds boven gemeld) j het 
kolven en '% winters het schaatanjden. 

De Friezen zijn bekend als groote schaatsrijders. Zq 
beoefenen die kunst niet enkel uit smaak^ maar evenzeer 
uit behoefte. En inderdaad , de natuurlijke gesteldheid van 
het departement , die in de vette kleistreken de verbetering 
van de wegen te eenemale in den weg staat , laat des 
winters aan de inwoners geen ander middel van gemeen- 
schap over dan langs de kanalen. Wanneer deze met ijs 
zijn overdekt, worden ze veel gebruikt door middel van 
sleden of schaatsen. Hieruit volgt , dat de Friezen, regtuit 
op het doel afgaande y zich minder onderscheiden door sier- 
lijkheid in de kupst van schaatsrijden , dan wel in groote 
snelheid van vaart. Yan die snelheid haalt menvoorbeel- 
den aan, die aan 't wonderbare grenzen, zooals dat van 
een burgemeester van Bolsward, die, de Zuiderzee over- 
stekende, in één dag op schaatsen van den Haag naar 
Bolsward reed. 

Terwijl men in de Departementen van de Zuiderzee en, 
van de monden der Maas er van houdt om heen en weder 
te rijden , om kunstige figuren op het ijs te maken en te 
balanceeren met één been in de lucht , wordt de Friesche 
schaatsrijder gerekend een en \ mijl per uur afteleggen. 
Het behoort te worden opgemerkt , dat de schaatsen, waar- 
van men zich in Friesland bedient, op eene andere wijze 
zijn ingerigt^ zqnde horisontaal en plat, terwijl zij elders 
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aan de zijden eenigzinB sclieef zijn^ zoodat men ze niet^ 
zonder onderscheid^ aan de beide voeten zou kunnen ge- 
brniken. Yerder zijn de schaatBen der Friezen zeer kort 
en zonder yersiersel , en men yindt er niet die Iialve boog 
aan v66r den voet^ welke dikwijls aanleiding geeft tot 
ongelnkken. De vrouwen nemen evenzeer drok deel aan 
deze oefening^ en men heeft zelfis wedstrijden gezien tua- 
sclien scliaatsrijdsters , waarbij de prijs werd toegekend aan 
haar^ die het eerst een bepaald punt had bereikt. 

m. Ha[rdzeilpart\}en. 

Op het Sneekermeer en ook elders heeft men evenzoo 
hardzeilpartijen ^ waarbij de overwinnaar doorgaans alspr\is 
eene vlag ontvangt. Wanneer dit volksfeest door weêr en 
wind wordt begunstigd, is het zeer de moeite van een be- 
zoek waardig. 

n. Markten of kermissen. 

De hoogere standen nemen ook in meerdere of mindere 
mate deel aan deze genoegens^ evenals ook aan die der 
kermissen^ welke in Friesland veel overeenkomst hebben 
met die in de andere departementen , en aangemerkt kun- 
nen worden als hun cameval : want men ziet daarbij gan- 
sche rijen kramen met koopwaar van allerlei soort^ en spel- 
len van springers^ koordendansers ^ goochelaars^ kwakzal- 
vers en idles wat de menigte maar tot zich kan trekken. 
In iedere stad en in elk dorp heeft men jaarlijks eenmaal 
kermis. Ze worden veelal druk bezocht^ vooral die van 
de hoofdplaats van het departement^ welke zeer belangrijk 
is. Dan ziet men dikwijls de eerste familiën voor eenige 
dagen hare buitens verlaten, om aan de woelige kermis- 
vermakelijkheden deel te nemen. Bq die gelegenheid heerscht 
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er wat meer yrijheid van zeden^ die bq de minder beschaafde 
klassen niet zelden tot ongebondenheid oyerslaat. 

o. Amnsementen der hoogere standen. 

De gewone spelen op de societeit zijn het whist-^ het 
hombre^, het quadrille- en het piketspel, hetjassenenhét 
reverti. De Friezen houden veel van danispartijen encon- 
certen , waaronder die van de hoofdstad zich onderscheiden. 
Men kent hen veel aanleg toe voor de mimiek en het too- 
neel ; maar dewijl het departement geen stad bezit vän den 
earsten rang, brengen de actenrs, die tronwens geene Fri^ 
zen zijn^ het hoogstens tot die middefanatigheid ^ welke 
men niet anders van tooneelisten uit de provincie kan ver- 
wachten. Men kent er echter lief hebberijtooneelen ^ die 
het somtijds tot eene aanmerkelîjke hoogte brengen. (1) 

Diners en soupers zijn er niet zeer algemeen. Buiten 
leven de &miliën zeer afjgezonderd ^ en in de stad zijn de 
gezelschappen der dames dikwijls afgescheiden van die der 
heeren^ zoodat deze laatsten in de ko£Sjhuizen gaan ofop 
de plaatsen hunner bijeenkomsten ^ om eene part^j kaart of 
bilhurd te spelen; terwigl de dames den avond te huis door- 
brengen aan de theetafel^ om de nieuwtjes van den dag 
te behandelen. 's Avonds tien uur gäat ieder naar huis , 
om in den &miliekring het avondeten te gebruiken. De 



(1) Onder het Fransche bestuur, dat tooneelTertdoningen en con- 
certen bQzonder begunstigde , was hier eene Tooneel-Societeit 
opgerigt f die elf jaren hing bloeide en van wier werkende Leden de 
namen bekend zyn yan de Heeren £. Roorda , J. van Leeuwen , J. 
W. J. Steenbeigen van Goor, Frederik de Haan, S. G. Cats, Mr. G. 
L. Teyena , Mr. S. J. van Overyeld, J. C. F. Esau , L. Metz, H. Dijk- 
man en Mr. A. van Halmael jr. , die dadelijk by zijne komst te 
Lemtoordlm daarvan lid werd en in 1817 zyn blijspel: de HekelaartMi 
Egne medeleden opdroeg. 

Red. 
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Boupera, waartoe men wordt uitgenoodigd ^ duren tot laat 
in den nacht en zijn rijk aangeregt. 

p, De taal der landbewoners. 

De taal^ welke men in het departement spreekt, zou 
het onderwerp kunnen uitmaken van vele opmerkingen en 
nasporingen. Inderdaad spreken de bewoners van hetland 
eene taal of landtaal (boerefiriesch) , die ter naauwemood 
voor de stedelingen verstaanbaar is. Zij^ die haar spreken^ 
schrijven haar evenwel niet , en het zijn slechts geleerden, 
die geschreven hebben in deze taal , welke vooral geëigend 
is voor het eenvoudige en gemeenzame. Daar op descho- 
len in het Hollandsch onderwezen wordt, bestendigt deze 
landtaal zich alleen door hetgebraik. Bovendien heeft bijna 
ieder kanton eene verschülende uitspraak. Het tegenwoor- 
dige spraakgebruik schijnt thans eene verbastering van de 
oude landtaal te zijn. Er bestaat daarvan eene spraak- 
kunst , in de 17de eeuw geschreven door Gtsbert Jacobs. 
Zij , die hem verstaan , roemen bij dezen schrijver bijzonder 
de zeggingskracht in zijne verzen en de zuiverheid van stijl 
in zijn proza. Er bestaan ook verzen van zekeren Alt- 
HuizEN , zâamgesteld in de zelfde taal gedurende de laatste 
eeuw. Professor Wassenbbroh van Franeker staat bekend 
als daarin zéer op dehoogte. 

r. De stad Hindeloopen. 

Alvorens te eindigen met de opmerkingen betrekkelijk 
de gebruiken der Friezen en de bijzonderheden^ welkehen 
kenmerken^ moet ik nog melding maken van de stad 
Hindeloopen , die het vreemde verschijnsel levert van eene 
weinig aanzienl\ike bevolking^ wier zeden^ gewoonten en 
kleeding te eenemale verschillen van die der overige ge- 
deelten van Friesland en van de meest nab^gelegen plaatsen. 
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Dat eene geheele landstreek^ welke de natunr zelve door 
meeren of bergen van de omli^ende streken heeft afge- 
scheiden^ haar primitief karakter héeft behouden^ zooals 
het land van Walea en de Hooglanden van SchoÜand, dat 
laat zich nit den natunrlijken toestand yan het land en 
de geschiedenis van zijne inwoners voldoende verklaren. 
Dit ifl evenzeer het geval met de kolonie van Amak, ge- 
l^en in de nabijheid van Kopenhagm. Maar dat eene 
bevoUdng van 1489 zielen^ gevestigd op een afstand van 
niet meer dan een mijl van de steden Worhm en Sta- 
veren en aan de andere zijde omgeven door een aanzienlijk 
getal dorpen^ hare oude gebruiken van geslacht tot geslacht 
op de nakomelingachap overphmt^ zonder dat er eenige 
natuurlijke a&luiting aanwezig is, en dat zij de scheida- 
muur^ die hare voorzaten hebben opgetrokken tusschen 
haar en de omgelegen bevoUdng^ handhaaft^ zender de 
minste toenadering te gedoogen^ — ziedaar een feit^ dat 
in de geschiedenis van de zeden der volken eene bijzon- 
dere aandacht schijnt waardig te zgn. 

De kleine stad Hindeloopen is onregehnatig gebouwd. 
Het meerendeel van hare bru^en en straten is alleen 
bruikbaar voor voetgangers^ en het is moeijelijk haar met 
een wagen door te rijden. De bouworde^ maar vooral 
de inwendige inrigting derhuizen, is allervreemdst, en de 
wansmaak zou zich niet op eene meer bizarre en klein- 
geestige wijze kunnen in het licht stellen. Hetgeen voor- 
al de aandacht trekt^ dat zijn de vensterblinden of lui- 
ken, geverfd met een zwarte of zeer donkere kleur^ die 
men gewoonlijk in deze stad aantreft^ en op eene wijze 
om marmer na te bootsen^ zoodat men het zou kunnen 
gelijkstellen met slechte arabesken. De kasten of keef- 
ten van eiken hout^ overladen met omamenten en snig- 
werk, getuigen van de kunst of tenminste van het geduld 
van den werkman. Rgk zijn de lijsten der spiegels^ de dra- 
periën der schoorsteenen^ de uitgelezen verzamelingen van 

V. F. xin. 4 
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JapBBacli pondeiB^ dat vroeger aeer koetbaar was^ doch 
maarm, w^ens de Terandermg yan densmaak^ dewaarde 
thans zeer is Yenninderd. 

De woiûiigen ssijn niet bveed m maar van ééae Terdie- 

ping. De yerdeelin^ der yertrékken is geheel in orar- 

eenstenuning met de meubelen. In het midden yindtmea 

het vertrekj dat de Hindelooper kamer wdrdt ge- 

nomid^ waann de ganaehe familie dea winters den ge- 

heelen dag doorbraigt en er in slai^t. Aan de eenesijde 

ÎB de groote achooirBteen^ aan de andeie sijde zijn de alaap- 

ateden in den mttnr^ ab een aoort van kaafc of nia^ doar 

een achot met planken omgeyen (bedateden). Deae skap- 

plaatsen vindt men leer algemeen in alle HoUandache de- 

partementen; sij cmâerBeheîden zich ib Frieatand dikwigh 

door hunne verhevenhdid^ zoodat h^^ die er op wfl ahr 

pen^ gebruik dient te mak^ van een atoel of van een 

trapje^ om tot aqn doel te komen. Er zign meer bigson- 

derheden aan de Hîndeilooper kamer verbonden. Eene 

daarvan is nog zonderlii^ger. Het ia de bijzond«;e breedte 

van deze bedateden^ die lîch in den mnnr bevinden en 

aoms belendende z\jn aan twee vertrekken^ waarvan het 

een^ een meer verhevene plaata hebbende, toelaat^ dat 

men er op zqn gemak ingaat, terwigl men^ het bed aan 

de andere zijde willende verlaten^ zich op eene gevaariqke 

hoogte bevindt. Men veraekert, dat aoma het ganache ge- 

zin van eene en de zelfde bedatede gebruik maakt^ aoodat 

m&x, op het uur van opitaan^ tengevolge der breedte 

deaer bedateden^ aoma achtereenvolgenB een aanzienEjk ge- 

tal peracmen uit een en het zelfde bed te voorachgn siet 

komen. Men verhaalt nog^ dat een vrimd of VTÎendin 

des huizes^ daar den nacht doorbrengende^ ahnede van 

die bedstede gebruik maakt en dat de man tuaachm die 

peraoon en zijne vrouw ligt, ak het een man ia^ terwql, 

indien de peraoon tot de vrouwetqke adcae bdioort^ de 

vrouw ligt tuaaebeiii d&e penoon en haor eehlfenoot. Het 
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ii wel aan te nemen^ dat deze Treemde gebrnikeD er toe 
geleid hebben om ftan de ingezetenen van Hindeloopen iets 
belagchelijkB te yinden^ dat ze eigenlgk niet rerdienen. 
Ook ia het dikwijlB moeijel^k om precies te weten hoe de 
jniflte toediagt is^ maar hetgeen niet twijfelachtig schijnt^ 
is dit^ dat de jongelingen^ het hof makende aan hun 
meûge, vrgheid hebben haar te bezoeken op bed^ terwql 
de beide geEeren aHeen gescheiden worden door den deken. 
Yolgenfl een ander gebruik zendt de minnaar^ die zijne 
geliefde wenscht te bezoeken, haar eenige eetwaren^ of 
geld om die te koopen; als zij dit aanneemt^ heeft de 
minnaar vrijheid om den nacht b^ haar doortebrengen^ 
zonder zich evenwel de regten te mogen yeroorloven , waarop 
de huwelijksband aUeen hem aanspraak vennag te geren. 
Op het einde van den winter verlaat men het groote 
vertrek^ waarvan hier boven gesproken ia^ om gewoonlijk 
een kkin vertrek te bewonen^ dat door een grootere of 
kleinere binnenplaats van het hnis a^eseheiden is^ soms 
ook door een kleinen gang, als het gezin tot de min- 
gegoeden behoort. Dit klein vertrek, hfUkmu genoemd 
{UtÜe hmue$), schipit te moeten worden aangemerkt als 
tnin- of bnitenverblijf; maar^ daar het meestentijds noch 
door boooien , noch door grand omgeven is en zq gewoon- 
lijk hnnoft woonverbli}ven verbei^en en deze dus zelden 
een vrg uitzigt o^deverenj kan men dit verblijf beschou- 
wen als een dwaas bijvoegsel aan den zonderhi^n bouw- 
trant daar ter stede. Een boom is eene zeer vreemde 
zaak te Hindeloepen, Deze omstandigheid^ gepaard aan 
de naaktheid van geheel de omüggende landstreek, ver- 
groot het zonderlinge van de plaats. Gedurende den loop 
van den dag ziet men^ om zoo te zeggen^ nionand op 
straat; des avonds gaan de inwoners nit^ om de lucht te 
genieten. Zelden konen zij elders. I>e gehechtheid aan 
hunne gebruiken is van dien aard^ dat onlangs eene moe- 
defj op kaap ddoébbed^ hare doehter üeft beloven^om nim- 
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mer het Hindelooper kostuum te zullen afteggen. Voor 
het overige is de stad^ die vroeger bestond yandescheep- 
vaart^ sedert de laatste jaren in verval geraakt. Hare 
rijkste ingezetenen waren scheepskapiteins van de groote 
vaart^ die haar uitkozen om zich er stil terug tetrekken; 
maar hunne fortuinen, voor het meerendeel in publieke 
fondsen geplaatst^ hebben gevoelig geleden. In het in- 
wendige van hunne woningen hiten zich de yroegere ge- 
bruiken van het zeemansleven niet miskennen en dikwijls 
doet het denken aan de kajuit van een schip. 

s, Molkwerum. 

Het naburige dorp Molkwenm is de eenige pkats^ die 
de Hindelooper gebruiken volgt. Het heeft eenige ver- 
maardheid yerkregen wegens de wanorde^ welke men er 
opmerkt in de wijze, waarop de huizen zijn gelegen. In- 
derdaad is daarin geen orde of eenige rigting te bespeuren. 
De huizen schijnen er hier en daar en in alle rigtingen 
neêrgeworpen te zijn^ al naar het toeyal het meêbragt. 

Dewijl ze bijna alle van elkander afgescheiden staan, is 
het gevolg hiervan^ dat te Molkwerum geen weg of straat 
noch iets yan dien' aard bestaat. Alleen kleine paadjes 
dienen om yan het eene huis in het andere te komen , en 
die zijn alleen bruikbaar yoor yoetgangers. Deze omstan- 
digheid heeft aan het dorp den naam doen geven van 
het Friesche doolhofj daar het gelijkt op een damspel^ 
waarbij men eene onregehnatige en yan de gewone wqae 
afwijkende methode yolgt. 

YI. WeLKB ZIJN DB BfBBST OBWONB ZIBKTBN BU DB 

Fribzbn^ harb oorzakbn bn de s>aar tbobn 
aanobwbndb middblbnf 

Zonder twijfel heeft men niet op het oog gehad de me- 
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dadeeling van alle ziekten^ die in Friesland^ even aLs 
elders^ yoorkomen, liare oorzaken en de daartegen aan- 
gewende middelen^ maar eeniglijk die ziekten^ welke men 
kan aannemen aLs het noodzakelijk gevolg te zijn van den 
nataurli|ken toestand yan het departement en zijne bewo- 
ners. 

a, Ziekten ontstaan gewoonlijk uit eene 

belette uitwaseming. 

Yermits de luchtgesteldheid in Friesland dagelijks ver- 
anderingen ondergaat en dikwijls meer dan eens op den 
zelfden dag, zoo volgt daaruit^ dat de transpiratie der 
ingeietenen ieder oogenblik gevaar loopt iran te worden 
Terhinderd. Men kan alzoo zeggen^ dat de meest gewonc 
lîekten in Friesland het gCYolg zijn yan de belemmering 
der uitwaseming, als biJY. aandoening der slijmYliezen 
{catarreés) , tusschenpoozende ofdoorloopendekoortsen, ko- 
Iqk, buikloop^ cholera^ galziekte^ pleuris en rhumatisme, 
om niet de verdere benamingen optegeven^ welke deze 
sîektesoorten erlangen^ naarmate der ligchaamsdeelen^ die 
et door zijn aangetast^ of der bijzondere verschijnselen^ 
welke haar vei^ezellen. 

Deze ziekten z^n echter niet altijd^ en zelüszelden^ van 
eenvoudigen en zuiveren aaid^ maar meestentijds zaamge- 
steld^ zoodat zq 'sVinters en in het voorjaar van ontste- 
kingachtigen en in den zomer en herfet van galachtigen 
aard zijn^ als wanneer de lever vooral wordt aangetast en 
de gal niét naar behooren afscheidt^ zoowel wat hoeveel- 
heid als hoedanigheid betreft. 

b. Oeneesmiddelen. 

Wat nu de geneeswijze en de middelen betreft^ zal ik 
hier niet herhalen^ wat door zoovele schrijvers is uiteen- 
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gezet^ en zal ik mij bepalen tot de volgende opmeridn- 
gen^ die het resultaat zijn der ondervinding van een 
geneesheefj die zich zeer onderBcheiden heeft en gedurende 
meer dan 25 jaren de praktijk in de geheele uitgestrekt- 
heid van het departement heeft nitgeoefend. 

l^. De ziekten van ontstekingachtigen aard^ die hier 
zelden hevig zijn^ yereischen geene - en gedoogen ook 
geene - sterke aderlatingen : want bijna al die ziekten 
veranderen spoedig hunne stenische (ontstekingachtige) na> 
tuur in een asthenisch (slepend) karakter; derwijze echter^ 
dat de Uinde navolgers van het Browniaansch systeem^ 
die gelukkig in Friesknd niet gevonden worden^ even 
weinig zouden slagen in de behandeling dier siekten^ ak 
anderen^ die^ zonder de noodige theoretische kennis te 
bezitten^ in een hospitaal sleohts reoepten en aderlatingen 
hadden úea voorschr^jven^ b^na zoolang als de patient 
pijn gevoelt. 

2^. De behandeling van galachtige ongesteldheden ver- 
eischt hier veel oplettendheid^ en het is even gevaarlijk, 
te trachtenom den lijder van de gal en Terkeerde vochten 
te ontlasten door te dikwijls toegepaste evacuaties^ en dit 
middel te herhalen totdat de tong van den patient suiver 
is^ — indien de behandelde gedurende de kuur niet be- 
zweken b — ab dat het vo^zaam zoude zijn dat zui- 
veringssysteem geheel te veronachtzamen. 

3^. Daar bijna alle ziekten hier haar oors{»xmg hebben 
in een onderdrukte transpiratie^ moet de kunst^ omkran- 
ken te behandelen voomamelijk bestaan in het voorsigtig be- 
vordaren van de uitwaseming^ en in het toedienen van de 
chinine op het juiste oogenblik en in de gepaste hoeveel- 
heid : want zonder dit heilzame middel zouden alle pogingen 
van den geneesheer onvruchtbaar zgn. 

c, Galachtige ongesteldheden in den herfst. 

Onder de ziekten in Friesland zqn er geenCj die soo 
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algemeen zijn en wier nitwerking zoo noodlottig is voor 
de bewoners van het gewest^ ak de galaclitige ongesteld- 
heden gedurende den herfist, die daar heerschende zijn, 
even als in de andere Hollandsche departementen^ in de 
maanden Augustns^ September en October^ doch die in 
Frieshind toegeschreven moeten worden aan andere oor- 
zaken dan elders. Men heeft echter de hoop niet opge- 
geven^ om^ door de oorzaken wegtenemen of te vermin- 
deren^ er eenmaal inteshigen^ om dien geesel te over' 
winnen. 

d. Hare oorzaken. 

Hare oorzaak is weinig twijfekchtig^ wanneer men de 
plaatsen in aanmerking neemt^ waar zg sdch het meest 
▼oordoen. De oBdervinâing heeft doen zien^ dat hetzijn 
de hooge kleigronden, gedeeltelijk gelegen in het arron- 
disaement Sneek, maar voor het meerendeel in dat van 
Leemoarden ; terw^l het lunondiMement Heerefween gewoonlijk 
gdieel verschoond blijft van deze ziekten. Een gevolg 
daarvan ia het zeer verschillende st^rftecijfer van de drie 
arrondissementen^ hetgeen nog is opgemerict in den loop 
van hefc hiatste jaar. Gedurende de maanden Auguetos^ 
September en October h^ben deze ziekten niet méer ge- 
iieersdit dan gewoonlijk, en toch^ wanneer mendesterfte- 
Iqsten van deze maanden raadpleegt en de verhonding van 
eterfte en bevolkxng^ dan verkrijgt men de volgende uit- 
komsten: 

In het anondissement Heereiween bedroeg gedurende het 
bedoelde driemaandelijksch tijdvak de sterfte 187 op de 
86^529 inwoners, crf 1 op 195^ en in dat van Sneek 275 
op 45^445^ of 1 op 165 en in dat van Leeuwarden 759 
op 94,729, of 1 op 125. 

Dit reeds groot verschil laat zich ook nog opmaken uit 
de sterftelijsten van de kantons van het laatste arrondis- 
aement geduiende datselfde trimester. 
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Want in het kanton Bergum had men 51 BterfgevaUen 
op 10,515 inwoners of 1 op 206; 

in het kanton Bmtenpost 41 op 9,236 of 1 op 225; 

in het kanton Dronrijp 48 op 7,694 of 1 op 160; 

in het pkttehuids gedeelte van het kanton Leeuwarden , 
no. 2, 36 op 5141 of 1 op 151; 

in de stad Leeuwarden en zijne mtbuurten 134 op 16,230 
of 1 op 121 ; 

in het kanton Holwerd 72 op 7,824 of 1 op 108; 

in het kanton Hallum 100 op 10,428 of 1 op 104; 

in het kanton Franeker 100 op 10,414 of 1 op 104; 

in het kanton Harlingen 96 op 9,264 of 1 op 99; 

in het kanton Dokkum 93 op 7,983 of 1 op 86. 

De verschillende gemeenten van het arrondissement I^een' 
warden yertoonen in dit opzigt een even in het oogloopend 
verschil. 

Indien dan de her&tkoortsen in het laatste en de daar- 
aan voorafgaande jaren voomamel^k geheerscht en het 
grootste aantal personen w^genomen hebben in die ge- 
deelten van het departement, waar zich de hooge vette 
gronden bevinden, zoo volgt daaruit, dat men aLs oorzaken 
van die ziekte niet kan aannemen de uitdampingen van de 
lage gronden, de moerassen en de stilstaande wateren, 
waaraan men ze elders dikwijls heeft toegeschreven. Im- 
mers juist het district, dat het laagst en meest moerassig 
is en waar men de meeste plassen van stiktaand water 
aantreft, had daarvan het minste te vreezen, zooals het 
arrondissement Heerenoeen, een gedeelte van dat van AieeA, 
alsmede de kantons Bergum en Buiienpoet, hoofdzakelqk 
gelegen in het midden van meeren, veenachtige moerassen 
en uitgegraven lage veenderijen, die zich van verre als 
slechts één groote phus van stiktaand water vertoonen. 

De uitdampingen van het zeeslik kunnen evenmin aan- 
gemerkt worden de bovenbedoelde ziektenvoorttebrengen: 
want in de nabigheid van Harlingen behoudt de zee eene 
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aanmerkelijke diepte tot aan liet paalwerk^ bestemd om 
haar te bedwingen^ zoodat bq ebbe aldaar geene groote 
iiitgestrektheid slik blootvalt, zoo als dit plaats beeft in 
andere departementen en bij het Noorderleeg. En toch 
openbaren de ziekten^ waarvan ik hier boyen sprak^ 
zich het meest in de kantons Harlingm en Franeker^\/eX' 
wijl men ze daarentegen in het verloopen jaar en ook in 
de daaraan Toora%aande jaren niet heeft opgemerkt in de 
nabijheid van het Noorderleeg. Noodwendig moeten er 
dus andere omstandigheden zijn^ eigen aan de hooge vette 
gronden van Friesland, die jaarlijks oorzaak zijn van deze 
ziekten^ die men elders niet in het departement aantreft. 

De aandacht dan vestigende op den natuurlqken toestand 
Yan het gewest^ om die oorzaak te ontdekken^ komt men 
spoedig tot de opmerking, dat^ met nitzoudering iran de 
hooge yeenen, het boezemwater over de geheele uitgestrekt- 
heid van het departement een en hetzelfdepeilheeft^zou- 
der dat men het middel bezit^ om het hooger te houden 
in de hoogere, of wel lager in de meer lagere streken. 
Om deze laatsten in het voorjaar van water te ontlasten 
en ze boven water te houden^ is men abas genoodzaakt 
belangrijk meer water aftevoeren^ dan noodig en doel- 
matig is voor de hoogere terreinen. 

Aangezien de uitdampingen en andere omstandigheden 
al spoedig gedurende den zomer het water op nog lager 
peil brengeu^ vallen vele kanalen en vaarten in de hoogere 
fltreken bijna droog, en zgn niet bevaarbaar, zonder den 
grond abhetware omtewoelen, waardoor in die kanalen 
eene groote hoeyeelheid hydrogeen zwavelzuur-gaB wordt 
ontwikkeld, dat zoo schadelgk is voor de gezondheid. Hier 
komt bij^ dat planten^ insekten en dierlijke overbl^fisels^ welke 
het water^ al wegvk)eqende, op de drooge boorden heeft nage- 
laten^ overgaan tot een staat van bederf en ontbinding^ die 
de lucht bezwangeren met onreine en schadelijke uitvrase- 
mingen. Deze zouden zich minder snel en minder hevig 
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ontwikkelen^ indieA het water van die kanalen en yaarten 
in bijna alle hoogere streken doorgaanB niet min of meer 
hrak wbb, tengevolge van het invk^eijende seewater door 
de zeesluizen, welke men genoodzaakt in dagelijks ettelijke 
malen te openen tot liet doorlaten van schepen. 

Inderdaad heefk de vermaarde Pringle en hebben 
anderen na hem op overtuigende gronden aangetoond^ dat^ 
hoewel het zeezout anders een uitmnntend t^engift ia 
tegen bederf en ontbinding, niets daarentegen het bederf 
van pkntaaidige stoffen zoo zeer bevordert als het water^ 
wanneer het vermengd is met eene groote hoeveelheîd 
seezout van em gering en onvoldomd gehalte. Dat de 
lucht^ aldus vervuld met onreine uitdampingen en uitwa- 
semingen^ vereorsaakt door het des zomera uitdioogen van 
vaarten en kanalen, de ziekten, waarvan hier spnike is^ 
kunnen voortbrengen , — ziedaaT een £BÎt, steunende op 
natuurlijke gronden^ bewezen door de ondervinding^ en 
hetgeen door niemand meer in twijfel zal worden getrokkm. 

e. Gebrek aan drinkbaar water. 

Maar befaalve deze oonsaak, die van invloed is op da 
hoogere districten^ en die er de herfiitkoortsen lengevolge 
heeftj is er nog eene andere in verscheîdene plaatsendier 
streken^ — voor een gedeeite emizeer het gevdg vaii het 
lage peil van het binnenwat^, waaraan men een groot 
getal dier ziekten in de hoogere streken kan toeschr^ven, 
en die op zich selve voldoende zou njn*om zeinhetleven 
te roepen en om het gevaar er van te vergrooten, — het 
is het gebrek aan de noodzakelijke en voldoende hoeveel- 
heid van drinkwater van goede hoedanigheid in dîé 
zcmiers^ welke zich onderscheiden door gioote warmte. 

Daarantrent merk ik op, dat, wumeer de voomad 
regenwater varbruikt is, de bevcdking zich genoodaaa kt 
siet — omdat het water in de kanalen min of meer brak 
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is — ket in de xiabgheid der mimigeii te haka uit gäm^- 
leerde^ half dfooge ilooten^ zonder er «elit op te gemi of 
dese onrdn en moTBig sijn gew^rdeQ^ door omroering of 
door eene menigte Taa nog levende of in Btaat van ont- 
fainding Tericeerende inaekten, of wel door bedonrene plant- 
aardige bestanddeelen. 

/. Middelen om daaraan tegemoet te komen. 



DeM s^n Bonder twqfel de omstandjgheden, dîe of ém 
geiondheidfitoestand van eenige gedeelten van Firieêbmd 
een ongmistigen invloed uitodGBiien. Ook heeft men niet 
nagelaten te onderzoekenj of het niet mogelijk zou zijn^ 
deze invloeden te Toorkomen en de ingezetenen te Trg- 
waren tegen hare yerderfelijke nitwerking. Een brief van den 
HoUandschen Minister yan binnenlandsche zaken noodigde 
in 1809 de geneeskundige commissie van het departement 
nitj om hare emstige aandacht op dit onderwerp te ves- 
tigen. Ook verzocht de heer professor A. Ypeij te Leiden 
een der leden yan die commissie^ volkomen ingewijd in 
alles wat den natuurlijken toestand van Friesland betreft^ 
omj als het mogelijk was^ een voorstel intedienen, om 
dien toestand van den waterstaat te verbeteren. Het rap- 
port van dezen geleerde verdient bijzonder de aandacht ; 
doch> daar deze brief niet bestemd is^ om in de onder- 
deelen — waartoe het onderwerp aanleidiiig zou kunuen 
geven — aftedalen^ komt het mij voldoende voor^omhet 
gewigtige eor van te doen gevodbn. Ook zal ik hier niet 
onderzoeken^ of het doel zou kunnen worden bereikt, zon- 
der tot al t&groote uit^ven te leiden en in weOce mate 
een verlicht en werkzaam toezigt verbetering belooft van 
den natourlijken toestand van de hoogere gronden van 
Friêêbmd in betrekking tot den gezondheîdstoestand. 

Ik eindig dit rapport met op te[merken, dat de dysen- 
terie (roode kx>p), eene ziektej die zich in de andereHol- 
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landflche departementen bijna jaarlgks yoordoet^ en âââr 
eigenlqk onder de gewone ziekten moet worden gerang- 
Bchikt, in Friesland uiterst zeldzaam voorkomt, zoodat^ 
Tolgens getuigenis van oude geneesheeran^ deze ziektehier 
T($6r 1779 nooit epidemisch heersclite. Bovendien verklaajrde 
Dr. J. Yitringa Coulon^ een kundig geneesheer^ die 
geduiende 25 jaren eene uitgebreide practijk heeft uitge- 
oefend, dat hij deze ziekte nimmer had behandeld dan al- 
leen in den laatsten zomer in het dorp Neê, waar zij yele 
slagtofTera maakte^ zcmder zich echter over het departe- 
ment uit te breiden. {*) 
Ik heb de eer enz. enz. 



(*) De hkr genoemde Dr. J. Vitringa Coulon, waanchyn- 
lyk de selfde als op de vorige bladzijde met een der leden van de 
geneeskimdige commiuie werd bedoeld, heeft welligt de yorenstaande 
denkbeelden over den gezondheidstoestand aan den Prefekt medege- 
deeld , doch later een uitgebreid geichrift daarover uitgegeven , geti- 
teld : SiaHstiek en gmmhÊnâig herigt wêgeiu de geborenenengeetorvenem 
m Vriesland, m 1815 — 1828, in 1831 ali rapport aan den Gouver- 
neur ingediend en door vele tabellen toegelicht Opmerkelyk ii het, 
dat hy daarin bl. 11 env. omtrent de hier vermelde oorzaken der 
ziekten tot geheel andere denkbeelden wai gekomen. Red,^ 
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Maar zelfs al voegt men de beide hoUe kromme naalden 
niet bij elkander dan was de bolliglieid yan beide gescbikt 
om yerbonden door een draad of balm zulk een oorijzer 
te vormen. Eene dergelijke naald of speld {nadel) werd^ 
zeg^ de yertaler^ in 1854 ook bq bet leggen yan debaan 
Yoor den weg van Yreden naar Zwillbrock gevonden. 

Opmerkelijk zijn de sieraden of liever figuren^ waarmede 
yelen der veertien nmen zijn bekrast. Yan de 14 stuks 
op tafel lY afgebeeld zijn er 8^ die zulke figuren vertoo- 
nen. Yijf daarvan zijn kleine umen^ allen van gedaante 
verschillende. 

De grootste van alle 14 umen is mede met regebnatige 
strepen en boUetjes daartusschen versierd. Uit den balB 
van eene der eenvoudige umen (pl. lY) komen de snoer 
en ncuild te voorschijn; uit den afgebroken hals van eene 
andere de kam; zeker zijn de mwste umen de oudste. 
Gteene dezer acht vertoonen echter den bolvormigen Gro- 
ninger tijpe maar zij zijn van onderen plat, geUjk de umen 
tusschen Midlaren en Zuidlaren gevonden, op het bouw- 
land van Willem Karsten en in het museum te ^Men 
te zien ; doch deze laatste umen zijn aUen met strepen of 
figuren voorzien ; figuren , die evenwel weder verschiUen 
met die der zeê op pl. lY. Drie der laatsten hebben zel& 
voetjes, iets dat men bij een of twee der oudste^ zonder 
figuren , ook ziet. Gteene dezer umen komt ook met de 
Frankische of de Angel-Saksische tijpe overeen. Bij Boach 
Smit Collectanea Antiqua (I, pl. IX) vindt men Bomein- 
sche umen en vasen (op zijne woonplaats Strood in 
Kent gevonden) waarvan n^. 10 in de dwarsstrepen over- 
eenkomt met de figuren van de grootste um maar deze 
heeft daartusschen bolletjes. Wij hebben in ons provinciaal 
kabinet scherven, in Friesland gevonden^ die ook zoo gestreept 
zijn^ welke dr. Franks voor Bomeinsche scherven ver- 
Uaarde. De kleur dier scherven is donkergrijs. (YergeUjk 
ColL Ant. I, pL XII). Wij vermoeden^ dat de Friezen 
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een gedeelte dezer 14 nmen Yan aan de Rhijnstreken ge- 
yestigde pottebakkers hebben gekregen ^ gednrende den tijd 
van het verblijf der Bomeinen aldaar. 

Ik seg van pottebakkers , want die knnst bloeide er toen 
reeds sooals nu ; jaarlijks zien wij toch hier te Leenwarden 
nog de met KeuLsche potten gerulde aken aankomen. 

Nog eene vraag: Wie was die met eene Friesche dame 
gehuwde Graaf van Limburg Styrum^ die inhetbe- 
ginderlSe eeuw (zekervöâr 1713) Nünning te Barculo 
deze veertien in fWe^&iné/ gevondene umen liet zien en aftee- 
kenen? Wij gissen dat het Frederik Willem was, 
gehuwd 28 Jan. 1683 met Luts van Aylva van Wit- 
marmn, wed. van Frans Duco van Cammingha^ 
heervanAmeland. Dezegraaf van Styrum stierf inl724. 
Zie Stamboek, Aylva ll^ v. Styrum 260. Isdezegîs- 
sing juÎBt s dan kimnen de umen au/ dem ErbgiUe der Grä- 
fin S. 43 bij Witmarsum gevonden zijn. Eene vergelgking 
met umen in die streken gevonden kan zulks weUigt ophel- 
deren. Zeker is het^ dat er twee tijpen in die 14 umen 
sijn: een ruwe-oude en een beschaafder-latere tijpe en 
daar Nünning (S 22) zegt^ dat zij neulich in einigen 
Gegenden des weatlichen Frieslands, waren gevonden zoo 
kan men hier aan meer als eene vindingplaats denken, 
waardoor het verschU wordt opgehelderd^ alhoewel hij (S 43) 
spreekt van „auf dem Erbgute der Gräfin.^^ Was dit de 
State Aylva bij Witmarssum ? Men weet hoe rijk de terp 
van het nab^gelegen Pingjum is geweest aan Bomeinsche 
en Frankische oudheden, die wij gelukkig in het Provin- 
ciaal kabinet^ door de zoi^ van Dr. A. H. van Bingh 
van Pingjum, hebben kunnen plaatsen. (1) Evenzoo kan 
ook een terp of stuk grond bij Witmarsum tot woon- en 
begraafplaats gediend hebben voor een oud Germaansch en 
jonger Friesch geslacht. 

(1) Zie oni itukje: la troumUle de Pingjum. Revue de ïa Nymiimar 
H^ Belge 1869 , p. 199—205. 
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kisclien tijd lierkomstig kennen/' — Het spijt mij met den 
mededeeler^ dat dit yoorwerp wederom yoor liet Friesche 

Kabinet yan Oudheden ia yerloren gegaan en den weg 
naar Leiden met de Wieuwerdsche gouden sieraden (die 
op veertien fnaal meer waarde dan waaryoor zij gekocht 
zqn door een kenner^ den heer Charyet en anderen, 
thans geschat worden) geyolgd z\jn; maar eene zaaktroost 
ons, dat ook dit yoorwerp althans in ons land is gebleyen. 
Ik heb bij de gissing yan de heeren Pleijte en 
Iddekinge oyer de bestemming yan het yoorwerp eene 
bijyoeging^ die deze beyestigt. In onzegenootschappel^ke^ 
allengs rijker wordende boekerq yiel mij in handen een 
klein boeksken (86 bl. kl. 8yo)^ getiteld: Die keliischen 
und rämischen Aniiken tn SMermark, yon Eduard 
Pratobeyera^ Archiyar am St. Johanneum. In dit te 
Qratz in Stiermarken, in 1866 gedrukte geachrif^e (een 
afdruk uit een tgdBchrift^ getiteld: Der Aujmerkâame) 
yindt men s. 33 een dergel^k yoorwerp als het beschrevene 
a%ebee]d> met deze opheldering : „ Morgeniierren yan brons 
komen , hoe meer men naar het Noorden en Westen gaat^ 
des te zeldzamer yoor. Het meest of het yeelyuldigst wor- 
den z\j in de beneden Donaustreken opgegrayen. Menig- 
malen zijn zij zoo klein, dat zij onmogelijk ab werkélijke 
wapenê hmnen aangenomen worden; soms zqn zg zoogroot 
en zwaar^ dat zq als ware mergensterren of twaalfkantig 
wapentidg kunnen dienen. De bij de Magyaren en Tur- 
ken yeel geliefde Bueoganf die nu eens als beyelhebbers- 
staf> dan eens als wapen dient^ ontstond zeker uit deaen 
moi^nster.^' Hoe kwam dit Magyaarsch yoorwerp in 
Frieeland ? Dat de Magyaren koperen d. i. bronzen wa- 
pens hadden^ meldt hä Oera lAnda boek , bl. 73. Frya's 
yolk, zoo lezen wig meermalen aldaar, kwam met hen in 
aanraking. Is dit nog een aanschouwelqk souyenir daar- 
yanF Yragen staat yrg* 
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n. UKNEN EN ANDEBB OUDE VOORWERPEN, 

IN HET BEGIN DER ACHTTIENDE EEUW IN 

FRIESIiAND GEVONDEN EN IN DUITSCH- 

LAND AFGEBBELD. 

Plaat 2. 

Het opschrift yan deze mededeeling lokt voorzeker de 
nieuwsgierigheid uit van hem, die het zichherinnert, hoe 
weinige jaren het is geleden, dat men begon de antieke 
voorwerpen, die onze terpen opleveren^ te bewaren^enhoe 
men nog pas is aangevangen om zoo hier en daar ter loops 
er het een en ander van af te beelden. Sjeker zijn die 
voorwerpen niet schoon, maar in onze oogen des te be- 
langrîjker, omdat himne ruwe vormen en het primitieve 
van hunne gedaanteons juist dentir-bewoner dezerstreken, 
in die^ lang vervlogen tijden, voor oogen stellen. — Maar 
daarover nu niet meer. — Ik wilde slechts iets mededeelen 
uit een duitsch, in het jaar 1855 te Coesfeld verschenen 
geachrift, getiteld: Des Jod. Herman Nûnning, Doc- 
toris beider Rechten^ ehemaligen Canonicus und Scholas- 
ticuB zu Vreden^ Westfdlisch'Munsterïändische Heidengrä- 
ber. Dit boekje is echter toen niet geschreven. Neen, 
het kwam reeds in 1713 uit^ mede te Coe^e&/ en werd^ in 
1714^ te Omabrück herdrukt. Het was oorspronkelijk in 
het Latijn geschreven onder den titel: Sqmlcretum West- 
phaHco-ldimigardico^eniile ; duabvs sectiofiibua partitum,in 
quarum prima de umis, in altera de lapidibus ethnico- 
rum sepulcralibus disseritur. Het bevatte dus twee afdee- 
lingen: over de umen en de grafsteenen in Westphalen en 
Munsterland. Het boekje^ met koperen platen versierd^ 
moest een voorlooper zqn van Nünnings onvoltooid (I) 



(1) Mimumentorum Monasteriensium decuria I , een zware 4to band 
te Wezel , in 1747 vencheiieii , bevat slechti de plaatwn A — ^B. 

V. F. xni. 6 
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gebleren werk: Monwnenta Mcnasierienria. Dat het nu 
nog niet van belang ontbloot is getuigt de vertaling er yan 
142 jaren na de eerste nitgave door den vikarius E. Hü- 
sing^ die het voc^ ei^ne rekemng uitgaf en met e^iige 
steendrukplaten voorzag. 

Bij het lezen van dit geschrifl yiel mijne aandacht (S. 22) 

op deze zinsnede: „Terwijl ik mij op de kennis van den 

yyinhoud onzer grafheuvels toeleidde, werd ik dooreenzeer 

„ vriendschappelijken brief van den HoogWelGeboren heer 

„Oraaf van Limburg Styrum naar iSorcu/o genoodigd; 

„welke heer, welligt bij geruchte^ van de door mij gevon- 

„den en opgeborgen umen gehoord had. Hij noodigde 

„ m\j uit om mijn gevoelen mede te deelen over de umen, 

„die hij onlangs^ in eenige streken van hei westelijk Fries- 

„land, uit hunne verborgene graven had laten voor den 

„di^ komen. In groote spanning, om te weten wat dit 

„wa8^ ijl ik naar hem toe en zie^ bovenalle verwachting^ 

„staan daar 14^ zegge veertien, heidensche grafumen 

„voor mijne oogen^ die, als men den onbeschaafden geest 

„dier tijden en de ruwe kennis van de pottenbakkerskxmst 

„er van in aanmerking neemt^ waarlijk firaai waren te 

„noemen. Nooit, zegt Nünning, bood zich mij iets 

„meer gewenscht voor mijn studiewerk aan als toen.^' Hij 

komt er dan ook later op terug en na^ op plaat III, een 

twaalfbal in Munsterland gevondene umen te hebbenafge- 

beeld^ geeft hi|j op plaat lY de afbeelding der veeriien 

Friesche umen , benevens die van een kam , van een arm- 

band (gevormd uit steenkralen) , van eene bronzen spang en 

van eene ijzeren hoUe naald^ daarin gevonden^ welke vier 

laatste af beeldingen ^ op plaat YI^ onder no. 3 — 6 {wani 

I — 2 aldaar behooren niei bij de Friesche umen) op groo- 

tere schaal herhaald worden. 

N ün n in g deelt er ^ S. 43 / 48 ^ nog het een en ander 
over mede , te weten : dat zij op het erfgoed der gravin 
van Stijrum in Friesland waren gevonden. O&choon 
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dos Frieâche urnen^ vindt faij se in Torm en versienelf 
vnj geUjk aan de voor hem inheemsche, maar zij zijn nit 
zniyerder klei vervaardigd ; tnûke klei , als nu nog de klei- 
putten bij Stadtlohn en Yreden opleveren. Ook hadden 
zij dit eigenaardige , dat zij bi^ de afich nog eenige bijvoeg- 
sels bevatten, hetgeen bij de Weâtfaalsche umen zelden 
het geval is. „Wij vonden die/' zegt hij, „doordien ^j 
,yal de umen^ de eene na de andere, in een bekken uit- 
y^hudden , opdat niets wat onder de asch verborgen ware 
,,ons oog ontsnapte. Nu konden w^ alles zien. Onder 
,,deze umen was meer dan eene, in welke onder de asch 
yyvan vrouwen een kam, een armband, een spang, of een 
yyhoUe ijzeren naald voor den dag kwam De beukenboom- 
,,kleurige kam was uit been of versteend hout (?) vervaar- 
yydigd en was met eene menigte kringetjes bekrasd. Boven 
„wa8 hij , aan beide zijden, tot grootere stevigheid met een 
y^ubbel plaatje van dezelfde zel&tandigheid, door hetwelk 
,ykleine ijzeren nageltjes gingen, voorzien. Het grootste 
yygedeelte der kamtanden had de tijd verteerd. 

,iDe armbanden bestonden idt grootere en kleinere kogel- 
jjt^ea van witte en roode steen , versierd op alle kanten met 
yyverschillende kleinere en roode invo^sels (geëmailleerd). 

,,De bronzen , mw beärbeidde spang, (g^P> haak) schijnt 
,ygediend te hebben om het gewaad op te slchorten of bijeen 
yjte houden. 

„De naald was uit ijzer ter dikte van een stroohahn 
,,en een vinger lang, inwendig geheel hol. Daar hare 
„gedaante gedeeltelijk vergaan of gebroken was , zoo kon 
„men niet meer onderkennen, waartoe zi) gediend had en 
„of zij eens de bestemming had gehad om het hair in orde 
„of b^een te houden.^' Wij merken hierbij op dat pl. IV 
en YI, 6 ons beide die naald vertoonen als een hoek zonder 
weerhaak en afgebroken. Wanneer men twee zulke kromme 
hoUe naalden aan elkander voegt , dan hebben wij den oor- 
spronkehjksten vorm van het overoude Friesche oorijzer. 
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Maar zelfs al voegt men de beide liolle kromme naalden 
niet bîj elkander dan was de holliglieid van beide gescliikt 
om verbonden door een draad of bahn zulk een oorijzer 
te Yormen. Eene dergelijke naald of speld {nadel) werd, 
zegt de yertaler^ in 1854 ook bij bet leggen van debaan 
voor den weg van Yreden naar Zwillbrock gevonden. 

Opmerkelijk zijn de sieraden of liever figuren^ waarmede 
velen der veertien umen zijn bekrast. Yan de 14 stuks 
op tafel lY afgebeeld zijn er 8^ die zulke figuren vertoo- 
nen. Yijf daarvan zijn kleine umen^ allen van gedaante 
verschillende. 

De grootste van alle 14 umen is mede met regebnatige 
strepen en bolletjes daartusschen versierd. Uit den hals 
van eene der eenvoudige umen (pl. lY) komen de moer 
en mald te voorschijn; uit den afgebroken hals van eene 
andere de kam; zeker zijn de mwste umen de oudste. 
Geene dezer achi vertoonen echter den bolvormigen Gro- 
ninger tijpe maar zij zijn van onderen plat, gelijk de umen 
tusschen Midlaren en Zuidlaren gevonden, op het bouw- 
land van Willem Karsten en in het muaevaiïte Assen 
te zien ; doch deze laatste umen zijn allen met strepen of 
figuren voorzien; figuren^ die evenwel weder verschillen 
met die der zes op pl. lY. Drie der laatsten hebben zelfs 
voetjes , iets dat men bij een of twee der oudste , zonder 
figuren^ ook ziet. Geene dezer umen komt ook met de 
Frankische of de Angel-SaksÎBche tijpe overeen. Bq Boach 
Smit Collectanea Antiqua (L, pl. IX) vindt men Bomein- 
sche umen en vasen (op zijne woonplaats Strood in 
Kent gevonden) waarvan n^. 10 in de dwarsstrepen over- 
eenkomt met de figuren van de grootste um maar deze 
heeft daartusschen bolletjes. Wg hebben in ons provinciaal 
kabinet scherven, in Friesland gevonden^ die ook zoo gestreept 
zijn^ welke dr. Franks voor Romeinsche scherven ver- 
Uaarde. De kleur dier scherven is donkergrijs. (Yergelijk 
CoU. Ant. I, pL XII). Wij vermoeden^ dat de Friesen 
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een gedeelte dezer 14 umen yan aan de RUjnstreken ge- 
vestigde pottebakkers liebben gekregen , gedurende den tijd 
van bet verblijf der Bomeinen aldaar. 

Ik zeg van pottebakkers , want die kunst bloeide er toen 
reeds zooab nu ; jaarlqks zien wij toch hier te Leeuwarden 
nog de met Keulsclie potten geyulde aken aankomen. 

Nog eene vraag: Wie was die mei eene Friesche dame 
gehuwde Oraaf van Limburg Styrum, die inbetbe- 
ginderlSe eeuw (zekervôâr 1718) Nünning te Borculo 
deze veertien in JVteff&in^ gevondene umen liet zien en aftee- 
kenen? Wij gÛBsen dat het Frederik Willem was^ 
gehuwd 28 Jan. 1683 met Luts van Aylva van Wit' 
tnarmm, wed. van Frans Duco van Cammingha, 
heervanAmeland. Dezegraaf van Styrum stierfinl724. 
Zie Stamboek, Aylva ll^ v. Styrum 260. Isdezegis- 
aingjmst^ dan kunnendeumen au/ dem Erbgute der Grâ- 
fin 8, 43 bij Witmarsum gevonden zijn. Eene vei^lijkrag 
met umen in die streken gevonden kan zulks welligt ophel- 
deren. Zeker is het^ dat er twee tijpen in die 14 umen 
zijn: een ruwe-oude en een beschaqfder'latere tijpe en 
daar Nünning (S 22) zegt, dat zij neulich in einigen 
Gegenden des westlichen Frieslanda , waren gevonden zoo 
kan men hier aan meer als eene vindingplaats denken^ 
waardoor het verschil wordt opgehelderd, alhoewel hij (S 43) 
spreekt van „auf dem Erbgute der Gräfin" Was dit de 
State Aylva bij Witmarssum ? Men weet hoe rijk de terp 
van het nabijgelegen Pingjum is geweest aan Romeinsche 
en Frankische oudheden, die wij gelukkig in het Provin- 
ciaal kabinet, door de zoi^ van Dr. A. H. van Bingh 
van Pingjum^ hebben kimnen plaatsen. (1) Evenzoo kan 
ook een terp of stuk grond bij Witmarsum tot woon- en 
begraafplaats gediend hebben voor een oud Germaansch en 
jonger Friesch geslacht. 

(1) Zie ons ftukje: la trouvaüle de Pingjum, Reme de la NunUstaa-^ 
liqMe Belge 1869 , p. 199—205. 
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Maar zelfs al voegt men de beide liolle lax)mme naalden 
niet bîj elkander dan was de holliglieid van beide geacliikt 
om yerbonden door een draad of bahn zulk een oorijzer 
te vormen. Eene dergelijke naald of speld {nadel) werd^ 
zegt de vertaler^ in 1854 ook bij bet leggen van debaan 
voor den weg van Yreden naar Zwillbrock gevonden. 

Opmerkelijk zijn de sieraden of liever figuren^ waarmede 
velen der veertien umen zijn bekrast. Yan de 14 stuks 
op tafel lY afgebeeld zijn er 8^ die zulke figuren vertoo- 
nen. Yijf daarvan zijn kleine umen, allen van gedaante 
verscbiUende. 

De grootste van alle 14 urnen is mede met regebnatige 
strepen en bolletjes daartusschen versierd. Uit den hals 
van eene der eenvoudige umen (pl. lY) komen de snoer 
en ncuüd te voorschijn; uit den afgebroken hals van eene 
andere de kam; zeker zijn de ruwste umen de oudste. 
Geene dezer achi vertoonen echter den bolvormigen Gro- 
ninger tijpe maar zij zijn van onderen plai, gelijk de umen 
tusschen Midlaren en Zuidlaren gevonden, op het bouw- 
land van Willem Karsten en in het museumte^Men 
te zien ; doch deze laatste umen zijn allen met strepen of 
figuren voorzien; figureu^ die evenwel weder verschiUen 
met die der zes op pl. lY. Drie der laatsten hebben zelfs 
voetjes , iets dat men bij een of twee der oudste , zonder 
figuren^ ook ziet. Geene dezer umen komt ook met de 
Frankische of de Angel-Saksische tijpe overeen. Bij Boach 
Smit Collectanea Aniiqua (L, pl. IX) vindt men Bomein- 
sche umen en vasen (op zijne woonplaats Strood in 
Keni gevonden) waarvan n^. 10 in de dwarsstrepen over- 
eenkomt met de figuren van de grootste um maar deze 
heeft daartusschen bolletjes. Wij hebben in ons provinciaal 
kabinet scherven, in Friesland gevonden^ die ook zoo gestreept 
zijn^ welke dr. Franks voor Bomeinsche scherven ver- 
klaarde. De kleur dier scherven is donkergrijs. (Yergelqk 
Coll. Ani. 1, pl. XII). Wi} vermoeden^ dat de Friezen 
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een gedeelte dezer 14 umen yan aan de Rhijnstreken ge- 
vestigde pottebakkers Iiebben gekregen , gedurende den tijd 
van bet verblijf der Bomeinen aldaar. 

Ik zeg van pottebakkers , want die kunst bloeide er toen 
reeds zooab nu ; jaarlijks zien wij toch hier te Leeuwarden 
nog de met Keulsclie potten gevulde aken aankomen. 

Nog eene vraag: Wie was die met eene Friesche dame 
gehuwde Oraaf van Limburg Styrum^ die inbetbe- 
ginderlSe eeuw (zekervöâr 1718) Nünning te Borculo 
deze veertien in Friesland gevondene umen Uet zien en aftee- 
kenen? Wij gissen dat bet Frederik Willem was^ 
gebuwd 28 Jan. 1683 met Luts van Aylva van Wit- 
marsum, wed. van Frans Duco van Cammingba^ 
heervanAmeland. Dezegraaf van Styrum stierfinl724. 
Zie Stamboek, Aylva ll^ v. Styrum 260. Isdezegis- 
aingjuist^ dan kunnendeumen au/ dem Erbgute der Grä- 
fin S. 43 bij Witmarsum gevonden zijn. Eene vei^lijking 
met umen in die streken gevonden kan zulhs welligt ophel- 
deren. Zeker is het^ dat er twee tijpen in die 14 umen 
zijn: een ruwe'Oude en een beschaqfder'latere tijpe en 
daar Niinning (S 22) zegt^ dat zij neulich in eirdgen 
Gegenden des westlichen Frieslanda , waren gevonden zoo 
kan men hier aan meer als eene vindingplaats denken^ 
waardoor het verschil wordt opgehelderd^ alhoewel hij (S 43) 
spreekt van ^youf dem Erbgute der Gräfin" Was dit de 
State Aylva bij Witmarssum ? Men weet hoe rijk de terp 
van het nabijgelegen Pingjum is geweest aan Bomeinsche 
en FrankÎBche oudheden^ die wij gelukkig in het Provin- 
ciaal kabinet^ door de zoi^ van Dr. A. H. van Bingh 
van Pingjum^ hebben kimnen plaatsen. (1) Evenzoo kan 
ook een terp of stuk grond bij Witmarsum tot woon- en 
begraafplaats gediend hebben voor een oud Germaansch en 
jonger Friesch geslacht. 

(1) Zie ons itukje: la trotivaUle de Pingjum. Revue de la Nwmsmor 
Hqtie Belge 1869 , p. 199—205. 
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m. LTZEEBN KOEIJEN. 

C. Scliotanus in zijne Beichrijvtnge van Frieslandi, 
bl. 208^ verliaalt ons, dat te BrUswerd, een dorp van 
Baarderadeel „in 'thuys yan de Pastorie een ijseren koe 
„plaeli bewaert te worden^ dewelcke (gewijdt zijnde) bij 
„ 't opdraghen d^ dooden voor of achter H lijek werde 
,y na 'tkerckhoff gesleept^ na de superstitie der Paepsche 
,, tijden^ wanneer de nagelatene een levendich koe aan 
,y den Prie»ter vereert hadden om voor de ziele dea af- 
^gestorvenen te bidden. Ick^ ^yvoegt h^ er bij/' heb in 
,, mijn kindtsheydt de stucken noch ghesien.^' Chr. Scho- 
tanus werd geboren den 16 Aug. 1603 te Schingen, 
waar rijn yader toen predikant was; maar deze ging later 
naar Britswerd en Wieuwerd en stierf den 19 Febr. 1633. 
In het begin der zestiende eeuw zag dus Chr. Schota- 
nus deze brokken yan de ijzeren koe en hoorde de tra- 
ditie, die hij^ in 1664^ in zijne Beschrijvinghe opnam 
omdat gewoonUjk het vreemde^ dat wij inonzeprillejeugd 
zien of hooren^ onuitwischbaar in ons geheugen bewaard 
blijft. Wij moeten, ten opzigte yan deze yreemde ge- 
woonte al dadeUjk opmerken^ dat Schotanus ons hier 
fiene uitlegging daaryan geeft^ die hem in zijne jeugd m 
hco door anderen werd medegedeeld en dat er reeds althans 
een 80tal jaren waren verloopen (als wij yan 1580 afteUen 
toen de Beformatie hier kracht kreeg) toen deze uitl^;ging 
aan S. ab kind werd medegedeeld. 

Dat deze yreemde zaak de aandacht yan anderen later 
trok en bijzonder de naam yan ijzeren koeien, aanleiding 
tot yerschil yan meening oyer de beteekenis daarvan gaf 
zullen wij aanwijzen. Wij treffen de ijzeren koe na Scho- 
tanus het eerst aan in de Drentsche VolksaUnanak yan 1842 

bl. 138 — 135. Aldaar wijst R. te A ophetdoor Scho- 

tanus yermeldde ^ en zegt dat op eenige plaatsen yan 
Drenthe de gewoonte bestaat^ om wauneer een nieuwe pre« 
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dikant in de dienst getreden is^ liemalsdan /50^ /60ter 
band te stellen^ welke luj, naar welgevallen^ mag gebrui- 
ken y maar welke som door hem aan de kerkvoogden moet 
worden teruggegeven bij zijn vertrek naareldersofwanneer 
bij zijne dienst nederlegt of dbor zijne erfgenamen bij zijn 
versterf , en in die gevaUen ontvangt zijn opvolger die som, 
op nieuw, ten gebruike. Deze somme gelds draagt „zegt 
R** den zonderlingen naam van de ijzeren koe, Hij voegt 
er bij, dat men alleen in Drenthe dit gebruik en die 
vreemde benaming kent en vraagt, of de pastoren in 
Drenthe , evenals in Britswerd , ook een ijzeren koe moes- 
ten bewaren in hun huis, ten gebruike bg begrafenissen 
cn dat zij voor die bewaring het tijdelijk gebruik van zekere 
somme gelds hadden ? Verder wat het sleepen naar het 
kerkhof beteekende 7 

De heer Dr. Buddingh in zijne fantastische verhan- 
deling over het Westhmd te Leiden in 1844 verschenen, 
haalt bl. 146 Sc?iotanus en de Drentsche Volksahnanak van 
1842 aan en vindt er een heidensch gebrmk in. Hij ge- 
waagt van het Hulle Vulle of het ijzeren veulen te Keste- 
reli [Coitra) en, op zijne afleidingswijze , vraagt hij zelfs 
„moet men hier door koe {coe, cou = koudé) den ijzeren 
,,dood of de ijskoude verstaan, die het zinnebeeld is des 
„doods? Dan zoude men in den Ujkbrand ook nog een 
dieper denkbeeld kunnen zien, als tegensteUing om de 
y^koude haren prooi te ontnemen.^' (!) Voorzeker met dezen 
gids zijn wij behoorUjk op weg om . . . . te gaan dwalen ! 

Indien B. de Drentsche voUcsahnanak van 1843 , bl. 
197—199, en die voor het jaar 1844, bl. 94—100, had 
ingezien dan zou hij weUigt die verklaring niet heb- 
ben geschreven. In het eerste genoemde jaarboekje deelt 
S. G(ratama) mede dat er bij eene pastory twee ijzeren 
koeijen konden zijn. Hij geeft een extract uit het regis- 
ter der pastorie-opkomsten van Schoonebeek in Drenthe 
en wel de copia oopiaie vaxi 1597 eener zeer oude brief 
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betreffende kerk en pastorij , waar , midden tuBschen sie- 
len en andere brooden staat >|Nog 2 ijseren koeijen thv 
de pastorie/' In het jaarboelge voor 1844 geeft S. O. 
ons liclit. 

Voorgelicht door Duitsche rechtsgeleerden en Orimma 
deutsche ReehtS'AUherthvmer geeft hq ons althans de oplos- 
sing yan de beteekenis der Drenteche ijzeren koeijen. Hij 
wijst op de gewoonte om , somtijds^ huidhoeven te verhuren 
met eenig vee dat daaraan als het ware verbonden toch het 
eigendom van den verhunrder blijft. Yoor dat genot van 
het vee betaalt de huurder eene jaarlgksche huur en hq 
is verpligt den koppel vee aan te vullen en volledig te 
houden en bij het verhtten der hoeve evenveel en even goed 
vee daarmede op te leveren Dit is ijzeren vee. Door eene 
fictie blijft het bestaan als ware het van ijzer. Het code 
Napoleon , art. 1821 , vermeldt nog le cheptel de /er. In 

Duitschland heet het vee^ op die wijze> in pacht gegeven 
eisemeê Vieh , stamm Vieh. (1) Die overeenkomst heet con^ 
tractus socidae en selfs is er een spreekwoord uit ontstaan 
fjeisemes Vieh stirbt nicht. Deze opheldering past S. G. toe 
op de Drentsche ijzeren koeijen. Hij vermoedt dat de geld- 
sommen de representanten of aequivalenten zijn van die 
zoogenaamde ijzeren koeijen , dus ^sommen in de plaats ge- 
steld voor de werkelijke koeijen^ wanneer de pastoorgeene 
koeijen wenschte te houden , of men , door veesterfte , die 
niet kon bekomen.'^ 

Zonder van elkander te weten zette^ nagenoeg ter- 
zelfder tijd^ de heer J. van der Yeen kz., in 1843^ 
de pen op het papier en schreef het stukje, De ijzeren 
koe , opgenomen in het in 1844 gedrukte le stukje van 
zijn Drentsch Mosaik bl. 22 — 27. Hij deelt ons mede 
dat ook in de provincie Groningen, onder anderen te 
Ylâgtwedde de ijzeren koe bestond en dat , in bqna iedere 



(1) Ook wel Immer Kue , Immer Rmt en SteMemê KueJL 
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gemeente , de waarde yerschilt b.v. te Gaaselte /400 , te 
Rninen /120. Zonder zich te beroepen op Duitscli of 
Fransch regt , komt hij tot deselfde conclnsien als de heer 
Gratama, „maar wil de ijzeren koe niet zoeken in de 
tijden toen het Boomsch-Catholicismiis in Drenthe zijnen 
schepter zwaaide.^' De redenen^ die hq daarvoor opgeeft 
,y dat de geloovige leeken den pastoor wel van melk en boter 
y,zullen Yoorzien hebben^ eren als nu^ en dat het str^dig 
yyis met de priesterlijke gemakkelijkheid om voor boer te 
^spelen^' zijn niet houdbaar. Even als htter met de pre- 
dikanten het geval was in de a^elegen Drentsche dorpen 
was het houden van koeijen^ ook voor den wintervleesch- 
kuip y dikwerf eene noodzakelijkheid. Hoe menig burger , 
in onze jeugd en zelfs htter , hield er nog niet zijn slacht- 
bees^e op na en vond^ zelfs hier in de stad Leeuwarden, 
tqdverdrijf en genoegen in het houden van koe^en. Waarom 
zoaden de pastoors die ook niet gehad hebben in him 
eenzaam leven? 

In het tweede stukje van zijn Drentsch Mosaik, in 1848 
verschenen^ leverde de heer J. van der Yeen Az. 
bL 12 — 14 het bewijs voor zqne gissingen^ zwart op wit^ 
door het mededeelen van eene acte uit Schoonebeek van 12 
Aprü 1765 , waaruit bUjkt , dat vermits de predikant H. 
L. Boelen „geene beesten houdt en ook niet weer ge- 
,ydenkt te houden met hem een minnelijk accoord over de 
jfbekende twee ijzeren koeijen is ingegaan , so namelijk^ dat 
yyhij predikant aan het carspel Schoonebeek , voor gemelde 
„twee ijzeren koeqen /50, aanstonds, bij 't ingaan en 
^tekenen van 't accoord zoude uitteUen, waarmede hg de 
„genoemde beide ijzeren koeijen voor altoos en volkomen 
„voldaan zoude hebben.^' Bij zijn leven, deeddusDs. Boe- 
len, teruggave der beesten, die hij niet in gebruik meer 
bezat of wilde bezitten. Tot 1765 was dus in Schoone- 
beek nog het oude gebruik van vee te geven in zwang. 
Yoor altijd, zegt zegevierend de heer van der Yeen 
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ten slotte bl. 15, ia dus door deze aete een eînde gemaakt 
aan liet yerschil over den waren oorsprong der zoogenaamde 
ijzeren koeîjen, 

Wij kunnen zulks beamen wat de Drentsclie ijzeren 
koeijen betreft maar de ijzeren koe *van Britswerd is er nog 
niet voUedig door opgehelderd. Het aanwezig zijn in natura 
van eene gewijdde ijzeren koê in de pastorie, ket slepen 
voor of achter het lijk op den gang naar het kerkhof , 
wanneer de nagelatenen eene levendige koe voor zielmissen 
vereerd hadden zijn nog niet im reinem of êecundtm Lucam. 
V. d. Veen I 1644, bl. 28, houdt het voor een sprookje 
om dat het hem nergens is gebleken dat het ei^ns in ons 
land ooit gebruikelijk is geweest dat des overledenas vee 
het lijk bij de begrafenis moest volgen, evenmin dat het 
in beeldtenis den lijktrein werd nagesleept. — Maar dit ia 
een negatief bewijs, en wat de heer v. d. Veen aldaar 
zelven aanvoert van het gebruüc om het rouwpaard te laten 
volgen, bewijst, dat het toch niet ongewoon was om de 
uitvaart , op deze of dergehjke wijze op te luisteren , ja 
wij gaan nog verder, de inhoud van vele Germaansche 
grafheuvels duidt aan dat ook vee in de verbranding van 
het lijk moest deelen. 

De heer van der Veen doet nog eenige vragen enz. 
die tot de zaak niets afdoen b.v. : Hoe kan het volgen 
eener koe den lof en de glorie van het door haar gevolgde 
ligk vermelden en hoeveel minder nog het ijzeren af beeldsel ? 
Wat eene ergenis voor de diep bedroefde gade om zoo- 
danig ijzeren meubel door het rulle zand (n.b. te Britswerd 
midden in de klei) te zien sleepent Ten slottekomt alles 
hoe meer hij er over nadenkt des te &belachtiger hem 
voor. Zelfs de verklaring van Schotanus dat h\j in 
zijne kindsheid nog stukken van die ijzeren koe gezien 
heeft bewijst hem weinig of niets. Zonder twijfel, b^ 
hij, heeft men Schotanus in de pastorie te Britswerd 
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stukken ijz^ vertoond en de daaraan verbonden overlere- 
ring medegedeeld ^ maar dat ijzer komt ,,zoo drokt v. d. 
Yeen zich nit^' telkens zoo gek tnBScben beidan — want 
een ijzeren kop b.v. laat zich zoo moeijelijk van een ijzeren 
romp scheiden enz. enz. V. d. Yeen bedacht niet^dat Scho- 
tanua zeker meermalen als kind die stukken gezien had 
in zijns vad^s pastorie; dat het voorwerp gelijk zoovele 
roomsche voorwerpen (adres aan den beeldenstorm en de 
in elkander getrapte groote zilveren kelk te Winsum niet 
v^ van Britswerd voor eenige jaren gevonden) na 1580 ^ 
kan vemield zijn. Ware het^ toen Schotanus nog zoo 
jong was langer geleden , dan kon men welligt aannemen^ 
dat het gebruik of de beteekenis van het zinnebeeld van 
de ijseren koe al was verloren gegaan^ maar indien het 
tot omstreeks 1580 stand hield^ dan kon zulks in 30/40 
jaren niet het geval zijn omdat er toen nog menschen 
leefden die het slepen- gezien hadden en de aanleiding 
daartoe kenden. 

lets anders is het wanneer wij hier met eene verminkte 
traditie te doen hebben, die men aan den jongen 
Christiaan Schotanus verhaaldetoenhijnaar jongens 
aaid naar het gelMruik van die ijzeren koe vroeg. Men 
was vergeten wat die ijzeren koe beduidde eh omdat men 
het niet meer wist ontstond het sprookje van het slepen 
enz. Maar er was dan toch zulk eene ijzeren koe ! Waar- 
toef hoor ik vragen. 

Gratama {Drenische Volks-Alm. 1844! bl. 98) vindt de 
oplossing van de Friesche ijzeren koeîjen ook veel moeije- 
lijker dan die van de Drentsche. Met hem vinden wij de 
oplossing in eene fictie. Hij grondt zich op een stuk van 
Hück^ geplaatst in het ZeUschrlfi för detäsches Rechi vm 
Reyscher en Wilde V. 1841 S. 236, getiteld: die 
Viekverstellung, Men plaatste bij iemand, die zich tot 
jaarlijksche afgifte van een kalf of van eene zekere hoe- 
veelheâd melk verbonden had, zonder eene koe daajrvoor 
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in beadt of gebruik gekregen te hfibben^ gescbilderde en ijze- 
ren of stalen koeijen in de stal. Het was eene fictie om eene 
verplichting tot prestatie voor te stellen. Welnu ,yZOO seg- 
gen wij^' kan te Britswerd ook zoo iets.niet hebben plaats 
gehad? In oude tijden ^eeft de paatoor aldaar het regt 
om eene koe te houden maar hij koopt dit af door 
het beding dat de gemeentenaren hem de opbrengst in 
natura zullen leveren. Het bewijs daaryan is de ijzeren 
koe die in de pastorie bewaard wordt. ZelÜB is dan het 
slepen achter het lijk^ hoewel vergroot verklaarbaar^ wan- 
neer het alleen geschiedde wanneer de benificiant stierf alfi 
bewijs dat de verbindtenis was verbroken en hemieuwd kon 
worden met den opvolger hetzij in natura of in /ictie dat 
is dat de opvolger mede eene koe kon vorderen of de 
praestatie van hare opbrengst. Yan dat geval dat door 
het zeldzame in het geheugen bleef maakte de overlevering 
de verplichting voor den pastoor nie^ alleen om ziehnissen 
te doen voor den overledenen wanneer hier door dezen eene 
koe was gelegateerd maar ook om van deze vrome daad 
openlqk te doen blijken door het laten slepen van de ijzeren 
koe als representant ^ van het geschenk^ achter het lijk. 

Hoe het zij I het door Christiaan Schotanus op 
Britswerd vermeldde achten wij te meer waard om nog eens 
besproken te worden omdat ook in onzen tijd in een der 
jaargangen van het Abnanak van Landbouwers ook nog 
van eene ijzeren koe te Huizum moetgewag zijngemaakt. 
Britswerd staat dus niet alleen. (1) 



(1) Na de Yoorlezing decer aanteekening in eene der winteravond- 
yergaderingen van het Frieach Genootschap van Geachied- , Oudheid- 
en Taalkunde , 1873/74 , vencheen te Leeuwardon, in April 1875, een 
interesaant geschrift van Di. G. H. van Boriium Waalkei 
getiteld De kerkelijke toestand van het Dorp Huiium tföâr de Hervormmf 
atmgewezen meestal uit onuitjfegeven ttukken, 

Yan de ijzeren koeQen te Huizum wordt aldaar b1. 26 , 29 (§) en 
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Een terp bij Oosierend, een dorp van Hennaarderadeel 
in Friesland leverde in het voorjaar van 1849 eenige oud- 
heden op^ waarover Dr. L. J. F. Janssen het een en 
ander^ in den winter van 1849/50 in eene vergadering der 
Maatschappij van Ned. Letterkunde te Leiden mededeelde 
(zie Verslag 1850 bl. 41). Hiervan is de hoofdinboud in de 
DrenUche Volks-Almanak van 1851 (bl. 178—179) terop- 
beldering van en vergelijking met een dergelijke vondstte 
Odoom in Drentbe^ in Aug. 1850 gedaan^ med^edeeld. 
Uit dezen scbuflboek brengen wij die zaak nu nog eens 
aan bet licbt. Dr. Janssen verbaalt ons t. a. p. (nabet 
gevondene te Odoom voor een put te bebben verklaard) : 
„dat bij in de lente van 1849 zicb in Friesland bevondt 
„en wel te Oosterend^ op den terp van Ate Klazes 
„Wierdsma, die toen juist afgegraven werd. Dezeterp 
,,zegt bij^' van p.m. 5 bunders uitgestrektbeid en ter boogte 
„van 3 el^ leverde vele voorwerpen van vroegere bescba- 
„ving op , overblijfselen uit bet buisselijk en maatscbappe^ 
y,Iijk leven van de oude bewoners , meest uit bet Merovin- 
^giscbe en Karolingiscbe tijdperk^ en vooral bestaande in 
y,doorboorde scbijven^ potten en mortieren van gebakken 
,yaarde^ naalden^ kammen^ scbaatsen van been enz. In 
jjdezen terp „zoo vervolgt bij^' vond men ook^ ier diepie 
jyVan 2 el tmder den beganen grond, eenen hotäen pui , in 
,,den vorm van eene ton^ zamengesteld uit gekloofde stuk- 
„ken bout van 19 voet lengte, welke put zoo wijdwasals 



bL 55, en yan eene levende koe in 1505 geschonken aui St. Johannes, 
Huizami patroon (bylage G bL 53) gewag gemaakt 

Van yzeren koe\jen wordt in een ituk van 10 Mei 1527 , bylage 
H bL 55 geiproken : „B\i de betvnstte scheiding sullen die pastoer ende 
^foechden holden alle tüber goedt luttick ende groet alst byfonden ia 
,^t ijêer koijen , die ijaer koeien sullen wesen opt pastoerschip mettet 
^o^ ende kalveren toe profijt die patroon alst b^fonden úk" 
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,,de dikte ran een middélmatig inenseli. Toen men de 
„planken of stukken liout weggenomen liad, was er nog hel- 
„der water opgeboireld^ hetweUc door de arbeiders gedron- 
„ken en tiitmuntend yan smaak bevonden was. Dr. J a n s s e n 
merkte ten slotte op, ,^t hoewel desse put geenszîns 
^Bometnscb was^ hij met de landel^ke pntten de^Bomei- 
„ne&a te Voorburg , Westervoort en Veöbten gevonden , 
^overeenkomst had, maar dat de zamenstelling zoo een- 
„vondig en natuurlijk was, dat er zeer weinig nadenken 
„to€l behoorde en dat toen de behoefte eens aanwezig was 
^men die ligt kon vervaardigen zonder jidst Bomeinsehe 
„voorbeelden te behoeven!" 

Wij voegen hier nog een paar opmerkingen bij : Het 
vinden van dezen houten put twee el ander den beganen 
grond en dus slechts één el boven het niveau vui het om- 
liggende vlakke land, (vermits de terp maar 8 el hoog 
was) bewijst , dat die terp allengs meer en meer ie opgehoogd, 
Waardoor ? waarschijnlijk niet alleen van zelven, allengskens 
zoo ids in Italie de zoc^naamde terramaren , door den 
i^val der bewonei^ , hetzij menschen of dieren , maar ook 
opzetteHjk door het aanbrengen van meer aarde waardoor 
de put eindelijk twee el beneden den kruin kwam. 

En hiervoor was een gegronde reden. 

Naarmate de Friesche zeegaten ten N.W. door hevige 
stormen wijder werden (hetgeen men historisch kan aan- 
toonen) , naar die mate drong het zeewater meer naar 
binnen en stuwde ook het binnenwater, dat zooveel ligter 
ie , op. Wij, die den watervloed in Friesland van 1825 
beleefd hebben , herinneren ons dat verschijnsel nog duide- 
lijk en die het niet beleefd hebben kunnen zich er op de 
kaart, gevoegd bij van Leeuwens Wateh)loed , van over- 
tuigen. Allengs moest men dus in Frieslalid de terpen 
verhoogen, of het land met dijken omringen. 

Van zulk eene omringing is de Pingjumer (een paar uren 
ten westen van Oosterend) waarschijnlijk eene der oudate. 
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(Zie Remte de la Num. Belge 1869 p. 199). Daar- 
om noemde men dien cirkelTormigen dijk^ die Pingjum 
met de staten Pibema^ Hania, Aggema^ Waltinga enhet 
klooster de Wijngaard des Heeren enz. omsloot^ den gulden 
haUband. Hoe hoog het water hier kon stijgen bewijzen 
Iiet verlaten van het klooster voomoemd nit dien hoofde 
door de bewoners^ tijdelijk in 1287 en voor goedin 1509. 
Herinneren wij ons nog dat de Slachtedijk (ook in verband 
gebracht met den Pingjimimer halsband) ten Z. van Oos- 
ierend loopt. Wanneer wij de tahijke kronkels daarin^ 
(aoovale getuigen van dijkverleggingen door doorbraken) 
vooral tusschen Eaesterzijl en de tiUe bij Achlum^ het 
wesielgke , het meest aan den golfslag blootgestelde gedeelte^ 
opmerken^ dan zien wij reeds daarin de bevestiging van 
onze opmerking^ dat de stormen hier soms met lancht 
het water opstuwden en men dus dientengevolge de terpen 
allengs kunstmatig moest verhoogen. 

Eene tweede opmerking is deae : de diepte waarop de 
bedolven put is gevonden^ bewijst dat hij bij deopwerping 
van den terp is gegraven en dus zeer oud is. Des te op- 
merkelijker is het^ dat die niet^ zooals te Odoom, uitéén 
dikken hollen boom bestond maar uit planken of stukken 
hout (zoo zegt Dr. Janssen ids oo^etuige) was zamen- 
gesteld. 

In die tijden moest men dus al werktuigen gehad heb- 
ben om stukken hout van 19 voeien lengie te kloven. 
Bestemde men die voor een pui y hoeveel te eerder dan 
▼oor een huis , een schip enz. Wij kunnen dusaannemen 
dat de gravers van dien put al houten huizen gelijk die 
in Noorwegen en Noord-Amerika kenden en dat de meer 
welgestelden daarin woonden en er hun vee^ des winters , 
in bergden. Ook voor schepen moesten zij dienen en de zee- 
togten der Friezen ter roof of handel^ twee zaken die toen 
meestal gepaard gingen, worden ons begrijpelijk. 



NASCHRIFT, 



Bij de voorlezing Tan liet laatste stukje in eene winteravond- 
vergadering van het Friescli Genootschap van Geachied-^ 
Oudheid- en Taalkimde 1873/74, merkte men op, dat de 
uitdrukking, door Dr. Janssen gebezigd, j^cnder denbe- 
ganen groncP^, niet bedoelde onder de kruin van den terp , 
maar onder den vlakken grond er van. Neemt men dit 
aan, hoewel Janssen spreekt van ,y/n dezen terp/' en 
niet van onder dezen terp, dan wordt de put nog veel 
ouder, natuurlijk ouder dan de later daarover heen ge- 
hoopte terp. 
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Grootsche gestalten^ die boven hunne tijdgenooten uit- 
blonkenj helden^ die bet vaderland bescbermden; geleer- 
den en dichters , die de verhevener belangen van den geest 
bevorderden of wetenschap en kunst eene nieuwe baan 
deden instreven , — zij allen blijven , nevens vele andere 
ireldoeners der menschheid, steeds de voorwerpen eener 
eerbiedige bewondering van het nageslacht. Hunne zelfop- 
ofiSerende liefde voor de bereiking van een grootsch doel 
wekt wederliefde en dankbaarheid. Gelukkig ons vader- 
land , dat het zoo rijk is aan personen , wier willen en 
werken wij bij voortduring geneigd zijn na te sporen : want 
de kracht van hun voorbeeld is een prikkel ter navolging, 
en wekt de geestkracht op, om, vooral in nood en gevaar^ 
hunne voetstappen te volgen. 

Gaame beken ik, dat zulke gezindheden mij van der 
jeugd af bezielden en op IGjarigen leeftijd aanspoorden om 
de levens van beroemde Friezen te bewerken, toen deze 
door de Maatschappij : tot nut van 't algemeen alhier wer- 



(*) Medegedeeld in de vergadering yan het Friesch Genootsehap van 
den 2 JuUj 1874. 

V. F. XIII. 6 
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den gevraagd. Groote bezwaren had ik daarbij te over- 
winnen; doch tot de aangename en luittige gevolgen der 
bekrooning behoorde ook , dat ik daardoor in kenniB kwam 
met Jhr. I. ^binga van Humalda^ oud-Oouver- 
neur van ErîeBhind, den geleevden en smaakvollen voor- 
stander van wetenachap en kunst^ van wiens onderrigt ik 
5 â 6 jaren lang groot voofdeel had , zoodat ik de nage- 
dachtenis van dezen weldoener steeds dankbaar blijf ver- 
eeren. 

Reeds bij de eerste ontmoeting, in October 1828^ gaf ik 
hem te kennen, dat ik zoo weinige bronnen had kunnen 
vinden omtrent het leven van een man , die een der voor- 
treffelijkste personen onzer geschiedenis was geweest^ omtrent 
Duco Martena^ van wien Gabbema zeide^ dathijonder 
al de vrijheidlievende Friesche edeten uitstak als de maan 
b^ de mîndere lichten. ZE. maakte mij toen bekend met 
te Water^s Verbond der Edelen , waarin ik zoo veel vond , 
dat mij onbekend was, en waarnit ik toen eene naamlijst 
vervaardigde van al de 108 Friezen, die daaraai^ deebiamen. 
Dit gaf aanleiding tot nadere onderzoekingen over dit hel- 
dentijdperk onzer geschiedenis. En toch vond ik toen 
zoowel alslater omtrent Martena veel minder danmijae 
belangstelling verwachtte. 

Toen nu in 1833 de beroemde Martena-state te Komjum 
verkocht zou worden, verzamelde ik mijne berigten en 
schreef met warmte eene opwekking aan de Friezen, om 
voor het behoud dezer eerbiedwaardige woning van een 
groot man zorg te dragen. Met Jhr. van Humalda en 
anderen bezocht ik toen dat gebouw. Het werd gelukkig 
behouden en daama gedurende b^na veertigjarenbewoond 
door Mr. U. H. Wielinga Huber en zijne voortref- 
felijke echtgenoote Anskje Doys Vegilin van Claer- 
bergen, die mij sedert tabijke blijken van welwillende 
vriendschap hebben gegeven. Dîkw^ls vroeg ik hen naar 
oude {amiliepapieren j doch deze waren hen niet bekend. 
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Eerst nâ den dood van den Heer Huber hebben zijne erven mij 
in de gelegenheid gésteld daarnaar onderzoek te doen. Een 
kÎBt en een kast o]p den zolder^ die met 'hulp van een 
smid moesten geopend worden, na welligt langer dan een 
eeuw gesloten geweest te zijn, bragten nu lang verholen 
acliatten aan 't Kcht, doch, helaas, velen door water en 
vuur^ mot en muizen beschadigd. Alles wat daarvan 
bruikbaar scheen^werd mij bereidwillig afgestaan, endaarna 
door mij in 't Stedelijk Archief van Leeuwarden overgebragt. 
Met moeite werden nu die oude stukken gelezen en met 
opschriften voorzien, en wcl in verband met eene derge- 
Ujke nog grootere massa stukken betrekkelijk het geslacht 
Burmania, eenige jaren te voren bekomen van de afge- 
brokene Goslinga-state te Hallum , eens de woonplaats van 
dit beroemde geslacht, dat de bezittingen der vroeg uit- 
gestorvene Martena^s grootendeels erfde. 

Eerst thans ben ik in staat van die stukken een over- 
zigt te geven en te wijzen op de belangrijkheid der feiten, 
welke zij omtrent het bijzondere leven van Martena' aan 
het licht bragten. Daar het bewerken van eene volledige 
levensbeschrijving van dezen voorvechter der Friesche vrij- 
heid, hoe ook gewenscht, boven mijne krachten gaat, wil 
ik nu voorloopig slechts eenige der voornaamste' punten 
mededeelen ter voorlichting van hem^ die deze taak een- 
maal op zich mag nemen. 

Duco Martena werd geboren voor of in 1530, in 
welk jaar zijn vader Tjebbe gezegd wordt gestorven te 
zijn. Zijne moeder, Bauck Heringa, hertrouwde met 
Syds Botnia, die beide reeds in 1547 en 48 stierven. 
Hij kwam nu onder voogdi) van Mr. Rienk van Bur- 
mania, doch schijnt in 1552 meerderjarig geweest te zijn, 
dewijl hij toen land kocht. Hij trouwde Swob Botnia, 
van Nieuwland, de dochter van TjaUing, die als Raads- 
heer en daama als Grietman en Olderman van Franeker 
groot gezag had. Hij schijnt haar kort te hebben bezeten« 
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daar hîj in 1558reeds hertrouwd was met Trijn Unema, 
van Blija , eene dochter van den gevreesden Janke Unema^ 
die in 1541 overleden was en^ volgens eene lijst zijner 
goederen^ behalve zîjn stins, 1429 pondematen lands naliet. 
Bij liaar had liij een zoon Jan en twee dochters, welke 
katsten hem overleefden. In 1554 koclit liij de helft van 
het huis op den Eewal^ waarin zijn oom Epo Martena 
overleden was. Biceds bezat hij als onderlijk erf Martena- 
huis op de Nieuwestad, dat hij in 1552 liet verbouwenen 
waarbij h^ in 1558 nog een huis aankocht , gelijk hij ook 
zijne bezittingen met land bij zijne stins te Komjum en 
met veenen te Bergum vermeerderde. 

Yolgens een eigenhandigen brief aan zijn vriend Hessel 
Aysma was hij reeds in 1554^ dus op ruim 24jarigen 
leeftijd ^ lid van de Staten én in de commissie om te ant- 
woorden op de artikelen van doleantie^ der Gouvemante 
overgegeven en in het Charterboek , III 329 — 862 , voor- 
komende. 

De. rustige en gelukkige tijden onder de regeering van 
keizer Karel V en zijn zoon Filips werden echter eer- 
lang afgebroken door strijd en verzet, eerst tegen den 
kettermeester Lindanus , vervolgeus tegen de invoering van 
de bisschoppen en daama tegen de gewelddadige pogingen 
van Spanje om de veldwinnende hervorming tegen tegaan 
en de oude kerkleer te handhav^n. Martena was een 
der eersten, die zich verzetten, die het verbond der edelen 
teekenden , die opkwamen tegen de schending van de volks- 
regten en die het gezag der inboorlingen op het staatsbe- 
stuur handhaafden. Moedig streed hij tegen de uitvaardi- 
ging van 's konings plakkaten en tegen de uitvoering der 
bevelen van Aremberg. Vanhier, dat hij ingedaagd en 
gebannen werd, toen na de komst van Alva de weder- 
spannigen vervolgd werden, hoewel hij den moedhad,om 
in het provinciaal bestuur op zijn post te blijven. 

Een krachtigen tegenstander vond hij in den kolonel 
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Casper van Robles. Ja^ de woede der Spaanselie 
knecliten ontzag zicli zelfs niet om liein op zijn yoorouderlijk 
slot te Komjum te bestoken, dit te verbranden en te verwoes- 
ten, zoodat bet jaren lang in puin lag. Nu ook greep 
bij naar de wapenen. Op eigen kosten bragt bij een le- 
gertje bijeen , om der Spaanscben moedwil te wederstaan, en 
hield verstandbouding met den Prins van Öranje, 
die bem aanmoedigde, om een gunstigen kans te wagen en 
Bommige steden , vooral Leeuwarden , voor hem te winnen. 

Zoo veel vertrouwen stelde de Prins op zijn moed en 
bekwaamheid^ dat hij, tot de uitvoering van dat plan^ 
hem den 9 Julij 1572 een schriftelijken lastbrief toezond. 
Dit belangrijk stuk is, schoon zeer beschadigd^ bewaard 
en een waardig monimient van ^s Prinsen zorg om der 
ingezetenen vrijheid te beschermen , en van zijn groot ver- 
trouwen op Martena^ dien hij daarin benoemt en aan- 
stelt tot Gouvemeur der stede van Leeuwaerden, 

Doch tot het gelukken van dit plan was de tijd nog niet 
rijp, de magt van Robles te sterk en de ondersteuning 
van Holland te zwak , daar Leeuwarden te zeer tegen over- 
rompeling versterkt was en de gewonnen steden Sneek en 
Franeker zich weder moesten overgeven. Voor zijne per- 
soonl\jke veiligheid en voor de dienst van het vaderland 
achtte Martena nu den tijd gekomen om het geluk ter 
zee te beproeven. Hij sloot zich bij de Watergeuzen aau 
om de Spaanschen zoo veel mogelijk te bestrijden en af breuk 
te doen. De Prins benoemde hem tot Admiraal van Fries- 
land, weUigt door tusschenkomst van zijn commissaris 
Dr. Johannes Basius^ Secretaris van Delft, eenLeeu- 
warder van geboorte, die in 1568 van den Prins twee vol- 
magten ontving om in zijn naam te handelen, en die sedert 
bestendig rondreisde en vooral orde bragt onder de vloot 
der Watergeuzen, door het geven van lastbrievenof bestel- 
lingen ter zee. Nu zien wij hem met vier ten oorlogtoe- 
geruste schepen op de Eems en dan weder op het Flie, 
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vqoral met oogmerk om de schepen yaji Bobles te yerhinderen 
om de SpaaDsche magt op de Zuiderzee te venterke^. 
Daama voert Ixij bevel te Enkhmzm en Hoorn, en zendt 
Sonoy liem hulp voor zijne ondememingen toe. Na de 
Qentsclie bevrediging keert hij in Friesland terug aan bet 
boofd der staatsche benden. Rennenberg draagt hem 
in 1578 op^ voor de betaling daarvan te zoi^n^ ja zel& 
om /20^000 daartoe van de Friesche geestelijkheid tehef- 
fen , alsmede om de zegels van den koning van Spanje den 
president van het Spaanschgezinde Hof met geweld af te 
eischen. 

Maar Bennenbei^ w^ niet te vertrouwen. In weerwil 
Aartshertqg Matthias en de Qenerale Staten tot de overgave 
en de ontmanteling der drie Friesche kasteelen besloten^ 
hield hij de overgave tegen , en werd Jan van Oijenbrugge 
op het kasteel te Harlingen gelegd. Intusschen hadden de 
Staten en op hun verzoek de Prins Martena benoemd^ 
om^ na het innemen van dat kasteel, het als Drossaart en 
tevens als Olderman der stad te bezetten, met den titel 
van „Grouvemeur ende Capiteijn Generaal tot deregieringe 
der kriegsluyden ende soldaten.^^ Doch allerlei tegenwer- 
king en laster werd er aangewend om dit plan te verijdelen. 

De manhafte verovering van het blokhuis van Leeuwar- 
den op deu 1 Februarij 1580 besliste echter den strijdten 
gunste der staatsgezinden^ en^ nog vöör Rennenbergs ver- 
raad uitbrak, werd ook het kasteel van Harlingen gewon- 
ne^ en door Martena met zijne troepen betrokken. 

In Maart 1580 zien wij hem aan ^t hoofd der commÎBsie 
gesteld om tje 's Hage Frieslands toetreding tot de Unie te 
voltooijen. Doch het vern^ van Rennenberg^ dat Gro- 
ningen en Koevorden had doen verloren gaan^ bedreigde 
meer dan ooit Frie^land uit het belegerde Sieenwijk. 
Martena snelt in October met zijne benden naar Sloten, 
weerstaat daar den aanrukkenden v\jand^ doch wordt^ na 
door de zijnen verlaten te zijn^ gevangen genomen. Niet 
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mîiider dan /9000 is de eiach tan het rantsoen op snlk 
een waaidig hoofd. Yoor /3150 gelukt het^ hem te los- 
aen ; maar 'a hmds kas is ontoereikend om die geheele som 
te verachaflfen. Martena eelf moet daartoe /2000 van 
iQne yrienden leenen. Bestendig zien wij hem voorts voor 
^B famdB welnjn waken , soowel in den krgg alB in den 
raad, daar hijj sedert 1585 gecommitteerde Tan Friesland 
was ter Staten Oeneraal en Ud van dén regeerenden Land- 
raad benoorden de Maas. Nog in 1592 bewoonde hij met 
SQne TTouw het groote hnis in het kasteel te Harlingen , 
aan welks Terbetering hij groote kosten had besteed. Toen 
was zijn titel : ^bestalter Hopman Tan een Tendel knechten.'' 
In 1597 wordt hij genoemd : „Qedeputeerde staat Tan den 
lande en Hopman OTer een regiment Nederlandsche krijgs- 
Iniden en soldaten.^^ Zoo bleef hij werkzaam in beide be- 
trekkingen tot in hoogen onderdom^ daar hij in 1605 te 
Leeuwardm OTerleed en in de Galileërkerk begraTcn werd. 
Hij mogt zâjn Taderland bevrijd en in Toorspoed zien, als 
de TTucht ook Tan zijnen ^er en moed , als eene belooning 
Toor zijne Trijheidsliefde en groote opo£feringen. 

Opoffieringen? Ja^ want wg moeten ten slotte ook een 
Uik slaan op de keerzijde der medaille, op de schaduwzijde 
Tan dit in zooTele opzigten gelukkige leTen y aan de belan- 
gen Tan het Taderland gewijd. Die schaduwzqde ligt in 
de groote opo£feringen , welke hij Toor de goede zaak tcîI 
had. Reeds in onze jeugd lazen wij : ^Martena wasz66 
oiibaatzuchtig> en blûdLte z66 Tan lieffle Toor het landen 
de goede nak^ dat hij niet aUeen zijne eigene goede- 
ren, maar ook die Tan twee zijner broeders^ door hem 
geërfd^ daarbg inschoof' (*). Hoe zeer Tinden wij dit in 
al deze oude stukken bewaarheid! 

Sedert 1565 nam hij Tan Terschillende personen sommen 
op , waanroor hij zijne bezittingen met hypotheek bezwaarde. 



(*) Taa Kampen, Vúê&rUmdiche Karakterkunde , I 346. 



88 NIEU\VE BEHIGTEN 

Daor de oorlog hem niet vergunde renten te betalen^ ste- 
gen die sommen tot groote kapitalen. Dikwijls werd hij 
om betaling lastig gevallen. In 1580 noemden zijne vijan- 
den hem daarom : „een verarmt ende verdomen edelman.'' 
Aan soldaten en scliepen had hij veel te koste gelegd. De 
schadë door Bobles hem aangedaan^ begrootte hij op /2700. 
In 1582 zag hij zich gedrongen voor /4267 en in het 
volgende jaar voor /4976 van zijne bezittingen te verkoo- 
pen om schulden af te doen. In 1587 drong de nood 
weder z66 hoog^ dat ook de laüden van Unema-state te 
Blija^ zijner vrouw toebehoorende ^ verkocht werden, en 
wel bij executie, waardoor hem wel /4000 schade werd 
toegebragt. In dien nood wendde hij zich tot de Staten 
van Holîand met verzoek om vergoeding van kosten en 
betaling van diensten^ door hem van 1573 — 79 ook aan 
den lande van Holland bewezen; uithoofde hij zijne patri- 
monieele goederen daardoor bezwaard had met schuldenea 
intresten^ waarover hij dagelîjks in regten werd aangespro- 
ken. Inlichtingen deswegens werden gevraagd van Sonoy 
en van Mr. Willem Bardesius^ Burgemeester van Amsterdam^ 
lid van den raad van state en vroeger 's Prinsen gevolmag- 
tigde in Noord-Holland. Deze verklaarde, dat Martena 
in 1572 of 73 vrijwiUig uît liefde tot de gemeene zake' 
het Admiraalschap van Friesland van den Prins had aan- 
genomen^ schepen ten oorlog toegerust, krijgsvolkaange- 
worven en de Eems en eilanden en vooral^ op verzoek van 
Sonoy, het Flie bewaard had^ tot bescherming van de 
Noordhollandsche schepen^ toen deze door de vloot van 
Bossu bedreigd werden. 

Bardesius bevestigde y dat hem voor al deze diensten en 
uitgaven wel vergoeding behofd was^ doch dat deze tot 
nog toe was achtergebleven, 

En evenwel bleek mij niet^ dat Martena^ die toen 
ziek lag^ weshalve zijne vrouw voor hem ter bevordering 
der zaiJc naar Enkhuizen en Hoom reisde^ ooit eenige 
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vergoedmg van Hoïland heeft bekomen. Maar wel heeft 
Omio Zwier van Haren in de belangrijke Ophelderingen 
achter de Oeuzen ons een brief bewaard, geschreven door 
de Staten van Holland aan die van Friesland, dd. 6Febr. 
1588^ met vensoek, om Martena voor zijne hooggepre- 
asen diensten contentement te doen; een overdragt van 
schuld y waaruit tevens schijnt te blijken , dat ook de Frie- 
Bche Staten evenzeer ten achteren waren gebleven omhem 
zîjne opofiferingen te vergoeden. Zoo in zijne verwachtingen 
telenrgesteld^ drong de nood hem, twee zijner boerderijen te 
Komjum te verkoopen : want te gelijk werd hij door het Hof 
veroordeeld tot betaling van eene schuld van 1000 Ggld. , 
Vaarop sedert 1571 862 Ggld. kosten^ schaden en intressen 
waren gekomen. 

Na liet overlijden vanzijnzoon Jan^ gehuwd aan Maria 
Sternsee^ in 1584^ trouwde zijne dochter Swob in 1591 
met David van Goorle, uit een aanzienlijk geslacht 
van Antwerpen, die destijds thesaurier was van Adolf, 
Graaf tot Nieuwenaar, Stadhouder van Gelderland, Utrecht 
enz. Deze kocht Martena'Siate en landen^ besteedde groote 
kosten aan den opbouw van het huis^ dat hij ging bewo- 
nen^ en was zijn schoonvader verder^ ook in geldelijke 
zaken, tot steun^ door de afdoening te bevorderen van 
schulden , die hem en zijne vrouw veel verdriet veroorzaak- 
ten en soms in groote ongelegenheid bragten. Die vrouw 
ontviel hem in 1603^ en kwam zijne dochter Bauck^ 
getrouwd met den Hopman Evert Entens^ die kort 
daarna stierf ^ bij hem inwonen. Nog voor zijn overlijden 
hertrouwde zij met den Hopman Juw Harinxma. Vol- 
gens eene uitspraak van zoenslieden werd de nalatenschap 
tusschen de beide erven^ „als lieue Susters ende Swaegers^'^ 
verdeeld^ waarbij van Goorle Martena-state en Harinxma 
Jaerlorstate te Wetzens (als leengoed door de Martena's 
van den Hertog van Saksen bekomen) bekwam. Al zijne 
overige bezittingen had Martena opgeo£ferd in denstrijd 
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Toor de vrqbeid mn sijii vaderlftnd , sonder daarvoor en 
Yoor bewezen diensten vergoeding te liebben ontvangen. 
Wel past du8 ook op hem, even als op PrinB Wil- 
lem yan Oranjej die mede zoo Yele zijner benttingen yoor 
liet yaderland opofferde en een met Bchulden bezwaarde 
nalatenachap acbterliet^ bet gezegde van Hooft: 

De lofkrans^ groenens nimmer moe, 
Die komt bet boofd der zulken toe, 
Die 't al yoor 't algemeene wagen. 

W. EEKHOFF. 



VEROORDEELING 
Db. PETRUS van CAMMINGHA, 

WEOSNS 

liet Bmaien en lastem van liet Landsbestnnr. 



EXTRACT nit het Crimineel Sententieboek 'b Hofs 
yan Friesland, van 1510 — 1542, le deel. 

1527 , den 27 Maart. 

In der sakm , hangende voere den Houe van Vrieslandt 
tuflflchen den Procureur Generael, aenlegger ter eenre 
8i}de , tegens Doctor Petro van Cammingha (*) , 
geuangen, verweerw ter ander. Die voersz. Aenleggar 
aeggende ende proponerende : Dat , hoewel die geuangen is 
een ingdx)ren van desen lande , ondersaet van den K. M. , 
die niet en behoirt yet te doen ofte seggen tenderende 
eenichssinB tot cleijnicheijt van Zijnre Majt. Stadthouder 
Mide Baedt ouer dese landen, oft tot achterdeel derseluer 
landen ; dess uyettegeuBtaende hadde de geuangen tot diuerase 
stonden beheft sulcx te doen; ende eerst, dat h^ int 
laetBte belech van Lewarden onwillich geweest haddemede 



(*) Deie leUïLe Peter yan Kammingha Eal het geweest zijn , 
die in 1S06 wegent zyne miadaden gen^e Qntring yan Rogt en Baad 
der stad heeuwarden , yoor welke weldaad zyn vader , Syuck Gher- 
ritzoon Kammingha, de R^ring bedankte b^ eene op per- 
kament geschreyen en bezegelde verklaring, in het Stedelijk Archief 
bewaard , hoewel V o o r d a dit in na 51 niet opga£ Zie deze per- 
ionen vcnneld in het Saamboek vm de» Frieichem Adel, 1 7d, II 49. 

W. E. 
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te waecken^ hoewel liem tselue bij den Burgemeester 
bevolen was^ seggende de geuangen tot den Burgemeester^ 
liij^ ingeual de stadt overvallen wordde^ bij den vianden 
virilde gaen in de kercke ende helpen singen: Te Deum lau- 
damus; dat noch in Decembri anno XXII die geuangen 
mijt quade maniere gepersuadeert beeft de burgeren van 
Leeuwaerden , dat zij nijet consenteren en souden^ dat men 
Rudolf van Bunauw mijt sekere knecliteii bijnnen 
Leewwaerden logeren soude ; dat deselve geuangen in Julio 
laestleden in een landtdacli ^ die gebouden wordde tot Leeu- 
waerden int cloester van de Minrebroeders ^ zeer oneermc- 
ken van den Baedt gesproken hadde , seggende : dat zij 
wesen sentencien diffinitijff nae t hemelteijcken ende als een 
die nae een aecxter schiet op een boom^ die hij nijet en 
raeckt , ditselue tot diuersen stonden ende plaetsen verhae- 
lende ; dat noch in Julio laestleden op ten voirsz. landt- 
dach^ daer bij mijnen Heeren Stadthouder ende Baedtden 
Staeten een propositie gedaen was nopende de bescherme- 
nisse van de lande tegens ouerloop van knechten , naedat 
bij den Staeten genoech gesloten was die andwoirde^ die 
men op te proposicie voirscr. geuen soude^ die geuangen , 
bij die van Oosiergoe gedeputeert wesende mijt Abbe 
Syeucksma ende Feijke Schrijoetsma^ onmie aen 
die van Westergo te gaen ende henluijden te vragen , oft 
hen goet ende geraeden dochte^ dat men m^nen Heere 
den Stadhoudere aendraeghen soude twee punten ende de- 
selve aen hem solliciteeren ^ te weten^ dat de Biltlanden 
mede mochten contribuabel wordden in alle lastenvanden 
lande^ ende omme te hebben geleerde ende eenennyuwen 
Baedt in den lande^ oft dat henluijden nijet geraden en 
dochte dese twee punten aen te draeghenj hadde die geuan- 
gen , sijn commissie ende bevel overtredende, die van Weê- 
tergo aengedragen , dat die van Oostergo geconcludeert had- 
den die voorsz. twee punten aengedraghen te wordden , 
ende ^ ingeualle die selfde nijet geconsenteert en wordden , 
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dat zij dochten te reuoceren all tgunt^ dat zij tenselven 
da^he voere der noen geconcludeert Iiadden op tenlandt- 
dacli^ ende en dochten nijet te gheuen^ voere de voirs. 
punten geaccordeert souden zijn; ende bij zijnen coUegen 
gestraeft sijnde , seijde , „waeromme en soudt men dat nijet 
seggen V' zoodat vuyt dezen eenighe van den gedeputeerden 
gescheijden waeren; ende ten hadde geweest^ dat mijn 
Heere Stadthalder^ hieraff geaduerteert sijnde^ daar inne 
niet geremediert hadde^ waere gescapen geweest^ dat die 
Staten van den lande al gescheijden souden hebben sonder 
andtwoirde in te brenghen^ daerduer t landt bezwaerdt hadde 
HK^hen blijuen ende gescapen was sedicie ende oploop vuijt 
te kommen y mijt meer andere feijten ende delicten bij den 
geuanghen gecommitteert ^ diewelcke nijet en behoirden 
ongepimiert te blijven, maer gestraeft te wordden tot exem- 
pel van een andere. Concluderende ^ dat de geuangen ge- 
condempneert soude wordden, verbuert te hebben zijnlijff 
ende goet , dat hij gerecht soude wordden mijt den swaerde^ 
zijn goet geconfisqueert tot proffijt Keijs. Majt. oft dat hij 
anders gecorrigeert soude wordden cnminelick ofte ciuiKck, 
als men vuijten processe beuinden soude te behoeren, be- 
geerende recht ende justicie in der besten forme , etc. 

Waertegens bij den Verweerder geseit is : Dat ; Te Deum 
laudamus te singen een goet werck in hem selven is, en 
wordt soowel gesongen in droeffenisse als in victorie, tselue 
deducerende bij exempele int ouerval van den Dam, daer 
de priesters songhen: Te Deum laudamus in der kercken 
als de stadt overvallen wordde^ om huere lijfftesalueren. 
Oick hadde hij in der schoelen geleert, dat t woirdt „Sa- 
baoth/' staende in : Te Deum laudamus , te seggen is : „mijn 
Heere , mijn God ! waertoe hebstu mij verlaten î" twelck in 
droeffenisse wel gesongen mach wordden; ontkennende dat 
Rodolf van Bunauw mijt zekere knechten anno XXII 
buijten de stadt Leeuwarden hebben moeten blijuen duer 
sijn toedoen. Aengaende tgunt dat de Procureur Generael 
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voîrstelt geschied te wesen op ten landtdaclx in Julîolest- 
leden^ bekendt degeuongen geseet te hebben : „Dat dievau 
den RaedÜ wysen senteneiën nae t bemelteyken ende als 
een, dîe nae een aecxter op een boom schiet^ die hîjnîjet 
en raeckt'^; maer seîjde^ dat hij tselue geseet badde vuîjt 
oîrsaeke hij zoe veel clacbten hoorde van den procureura 
ende' partîjen, dat zy tot gheen expedicîe van justicie en 
konden geraeken^ ende dat haer processen IX oft ÏH 
jaeren blyuen haügende ongetemiineert ^ soodât in dése 
woirden geen bedroch oft quaetwillicheijt gelégen is geweest, 
ende tegens nîjemandt gesproken dan dîe Baeden^ vüijt 
wyens naem hier niet agiert en wordt ; oîck ten quaet£(ten 
en soude hij geuangën te dijer cause nyêt'meer verbuert 
mogen hebben dan vier goudeü florenén^ achtérvolgende 
dordonnantie van dén furst van Sassen. Ende en wsts in. 
den vbîrsz. lândtdach deû XXYIÏIen July voer der noen 
nyet vordfer gesloten bij die van Oostergo dan datter gede- 
puteert waenen drîe oft vier persoonen , die myt mjrn Heer 
den Stadtiioudere ende Baedt souden macht hebben te con- 
cluderen hoe men de landen tegens knechten beschermen 
soude moghen , indyent noot werdde. Ende van gundt dat 
hij verweerer die van Westergo geseet hadde^ dedehij.zqn 
rapport weder aen die van Oostergo , die tselve voer goet 
aengesien hebben (zoo zij daertegens nyet en seyden) ; 
oick al hadde hij dîe van Wéstergo breeder aangegeuen 
dan hem belast was, en mach daervuyt nyet voirder ge- 
houden wesen dan ad interesse; ende en heeft dat nyet 
gedaen vuyt eenighe quade meijninghe^ twelck wel blîjckt 
vuijt dijen, dat hîj veel goeder dinghen op ten voîrsz. 
landtdaoh eerst gemoueert ende voîrtgestëlt heeft tot vom- 
deel ende prouffyt van den lande. Ontkennende dat'eeniglie 
van den Staeten gescheijden waeren vuyt zyn aenbrenghen 
aen die van Westergo ende dattet gescapen was^ dat zij 
al geBoheijden souden hébben sonder antwoirde opte pro- 
posicie te gheuen. Ontkennende itisgelijcx alle d'andere 
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foQfceB bij dbn Procuretir Gfenerael yokgéstel^^ gustineraidë 
dat daervuijt geheen coadempHatie tegeAs heixi vallieH en 
macli^ om veel redenen tot zijnder deSénssie l^gebrocM; 
eoncbiderende tot absolucie. 

Waertegena bij dîen P]x)cureur Generad: gerepliceert is 
gmeest ende faij den geuangen gedupliceert ^ éhcx van dën 
pnüjen alligerenlie meeir andere middelen endte feijten^ ak 
breedev in den processe Uijcken maeli; waerinne zooverre 
gepiocedeert îb, dat partijen to^laeten zijn haereproduc- 
tie te doene^ ende zgn onder andére zekere tuijgén ouer 
bcöde mjden beleijdtj gerenüncieert wa meer te wülen 
produoeren^ gerenunceert van reproeken oft reprobacien^ 
salnacien ende bij den beijden partijen geconcludeert in 
recht ende recbtsbegeert. 

T vioirsz. lîjQff, met rijpe deliberatie van raede dua'geai^n 
ende ou^rgi&w^n bebbende all tgunt. dat totter materijen 
dienende is^ in den naem ende van wegen Boomscb Key- 
serlijcke Maiestaet^ Goninck van Oermanien^ van Spaengfaien 
en Bertshartoge van CNstenrijcke^ Hertogbe van Bourgoin- 
gen^ van Brabant etc. Graue van Hollandt> Zeelandtende 
Heere van Vrieslandt : Interdiceert den Verweerer als aduo- 
caet, procureur^ sollicitant oft anderssins^ schriftelyck oft 
bij monde, int heymelick oft openbaer^ eenighe partijen 
meer te dienen in saecken^ die sy voer den Houe van Vries- 
landt te doen sullen hebben; interdiceert oick den Ver- 
weerer te commen in enighe landtdaeghen^ communicatien 
ofte andere vergaderinge, s landts saken aengaende^ hoe 
die wesen moghen^ int generael oft int particulier^ oft 
raedt daerin gheven, op peyne, indyen hîj naemaels be- 
uonden wordt hiertegens gedaen te hebben^ daeroff gepu- 
niert te worden aen lijff ofte goet nae gelegentheijt van 
den saken ; priueert denseluen Verweerer van alsulcke preui- 
le^en van vrijheijt oft anderssins^ als hij van K. M. als 
Aedel soude moghen preteaderen tehebben^ endecondemp- 
neert hem^ bouen de kosten van syne geuangenisse , in 
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de somma van acMhondert Karolusguldens y te betaelen in 
handen van den Rentmr. generael van Yrieslandt^ omme 
deselue besteedt te worden tot maicken van een Cancelrije. 
Aldus gedaen te Leeuwaerden in der Cancelrijen, bij 
mijnen Heere den Stadthouder^ Heeren ende Meesteren 
Joost Sasbout^ Doctor Marten van Naerden 
ende Eueraert Nicolaj^ commissarijssen^ Kempo 
van Martena, Doctor Tyaerdt van Bourmania^ 
Tzalinck van Botnija^ Julius van Botn^a, Bid- 
deren^ Joban Battaller en Fran^ois van Alphen^ 
alle Baden Keijz. Majt. in Yrieslant, opten XXYIIen dach 
Marcij^ anno XYcXXYII. 



Bat de in de bovenstaande sententie bepaalde boete 
van /800 werkelijk is betaald^ bl^kt uit het navolgende : 

EXTBACT uit delXe Beeckeninck Johans Battaller 
van den Bentmeesterschippe generael van Oest- 
vriesland, van 1527 — 28. 

Fol. 18 vso. Ander ontfanck van confiscasien ende cri- 
minelen saecken^ geuallen bynnen tijde dezer Bekeninge. 

Fol. 20 rto. Yan Docter Petro van Kamminga^ 
die bij mijnen Heere de Stadthouder^ Meester J'oest 
Sasbout ende Heeren van den Bade in Yrieslandt gecon> 
dempneert is in de somme van achtkondert Karolusguldena , 
twintich stuuers voor stuck gereeckent^ ende dattercause 
van dat hij een vals rapport gedaen hadde in eenen ge- 
meijnen dach of dachuaert^ daer alle de Staten van den 
lande vergadert waeren^ ende was voort gepruieert van 
allen beneficien^ die hij van der K. M. genyetende waa. 
Daeromme hier de voem. somme van . . , YIIIc fl 

(Medegedeeld door wyien Mr. W. W. Buma.) 
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Li Meimaand des jaren 1675 trok een vrij talrijke 

karayane reizigers^ vrouwen, mannen en kinderen, oud 

en joiig, vaa allerlei afkomrt eu natie, naar het nederige 

iútpje Wieuwerd in Friesland. Het doel dezer landyer- 

huizing was het Walta-huis^ ook wel Thetinga genoemd. 

Later kwamen er nog meer zwervelingen ^ die daar opge- 

nomen werden^ en zoo vestigde zich weldra om het door 

Bjn statig geboomte yan yerre reeds kenbare kasteel een 

kleine rustige kolonie. Binnen de dubbele grachten yer- 

resen al spoedig een menigte gebouwen ten behoeve van 

de a&onderlijke huisgezinnen en de yerschillende bedrijven. 

Deze menschen maakten met elkander een kleine gods- 

dienstige yereeniging uit. Zij noemden zich zelf de 

Evangelische kerk (1) , maar zijn beter bekend onder den 

naam yan Labadisten naar him hoofd Jean de Labadie , 

die deze gemeente had opgericht en voor ruim een jaar 

(13 Febr. 1674) te Altona gestoryen was, welke plaats nu 

door zijn yolgelingen met het stiUe Wieuwerd werd yer- 

wÛBseld. Be aanleidende oorzaak^ waarom men juist dit 

plekje had uitgekozen om er zich te yestigen, was het 

eigendomsrecht. Walta was toen ter tijde een bezitting 

▼an de gemeente der Labadisten. Het goed behoordeoor- 

spronkelijk aan den heer Comelis Aerssens yan Sommek- 

dijk, die het eyenwel yoor eenigen tijd beneyens andere 

goederen in dit gewest bij onderlinge oyereenkomst aan 

sijn drie zusters Anna, Maria en Lucia als haar erfdeel 

(1) Ypey en Dermout, (jeschiedems der Nederl Hervwmtdé^ * { 
Kerk, III, 90. f 
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had afgestaan. Deze aanzienlijke familie was den Labadisten 
zeer genegen^ en de drie gezusters waren zelfs vooreenige 
jaren onder de leden van de huiskerk opgenomen. De- 
wijl de leden ^ tengevolge van de invoering der gemeen- 
Bchap van goederen (1) , al wat z^ bezaten^ aan de gemeente 
ten offer moesten brengen^ zoo bezaten derhalve de La- 
badisten het Walta-huis met zijn vruchtbare landerijen 
en boerehoeven in gemeenschappelijk eigendom. 

De denkbeelden^ die deze menschen aanhingen^ vonden 
toenmaals weerklank genoeg in de gansche Oereformeerde 
kerk. Want zij gaven bevrediging aan het innigj gods- 
dienstig gemoedsleven ^ hetwelk aan het kerkelijk ortho- 
doxisme van die dagen maar al te veel ontbrak. DeLaba- 
die^ een man met ongemeen groote gaven en eene inder- 
daad betooverende welsprekendheid ^ werd gedreven door 
een vurig , dweepend verlangen naar hervorming van het 
vele^ dat aanstootelijk was in de kerk^ in haar leeraars 
en leden. Dit doel had hij met alle werkelijk vrome en 
godsdienstige mannen van die dagen gemeen. Maar hoe- 
veel toejuiching de Labadie mocht vinden , hij heeft liet 
niet verder gebracht dan tot hoofdman eener kleine secte. 
De oorzaak daarvan lag vooml. în de eigenaardig separa- 
tistÎBche richting^ die hem en de zijnen aankleefde. De 
groote fout van het Labadisme , waardoor het zich elke 
levensvatbaarheid benomen heeft , was , dat het bij lijn 
ideale opvatting van de eischen des geloo&levens zich niet 
verwaardigen wilde om rekening te houden met het vrij 
onvolmaakte^ dat den mensch op zich zelf en de gan- 
sche menschenwereld aankleeft. De kerke Gods moest een 
reine tempel des allerhoogsten zijn , en dat kon zij niet 
blîjven , wanneer het heiligdom betreden werd door zooveel 
onwaardigen. Derhalve, wie niet voldeed aan de bij deze 
ideale beschouwing gestelde kenmerken en eischen, die 



**(l) H. van Berkum, de Labaâk m de Labadûten, II, 8, vlg. 



BALTHASAH COHLERUS. 101 

verdiende buitengesloten te worden. Hun stelling kwam 
hierop neer : de kerk moet bestaan uit beproefde geloovigen. 
Het is een dwaling^ dat tot haar zouden behooren alle 
openbare geloofsbelijders. De ware kristen mag geen ge- 
meenschap houden met de slechten en de wereldlijken. 
Een schaapskooi bestaat uit schapen y niet uit varkens. 
De hervormde kerk^ zooals zij thans bestaat^ is de kerk 
van den Antichnst^ omdat de tucht er zoo verslapt is^ dat 
de ergerlijken en goddeloozen niet worden geweerd , maar 
dagelijks het heilige door hun onwaardige gemeenschap 
kunnen ontheiligea. Uit dit denkbeeld vloeiden van zelf 
de eigenaardige begrippen voort^ welke de Labadie koesterde 
met opächt tot doop en avondmaal y dat zij niet bediend 
mochten worden dan aan hen^ die de zegelen des verbonds 
en de kenteekenen der wedergeboorte in zich vertoonden. 

Deze Bpeciale opvatting van het wezen der kerk was het 
voorname punt, waarin de Labadisten van hun tijd- en 
geloofsgenooten verschilden. Dientengevolge heeft hun 
kerk nooit veel leden geteld. Men hoorde ze gaame^ zij 
vonden geestesverwanten overal en in menigte^ doch maar 
weinigen sloten zich bij hen aan. Want zelfs de velen^ die 
hen overigens alle achting en sympathie toedroegen^ konden 
geen streven goedkeuren^ dat in 'teind altoos op afzon- 
dering moest uitloopen. - Ook werden velen teruggehou- 
den om metterdaad tot de leden of huisgenooten over te 
gaan wegens zekere bezwaren^ die hun huishoudelijke 
en onderlinge gemeenschap van zelf begonnen te ken- 
merken^ zoodra zij zich als een kerk op zich-zelf inge- 
richt hadden. Daar was iets kloosterachtigs in , \ welk de 
toetreding waarlijk niet aannemelijk maakte. 

Li Friesland is het genootschap eerst goed tot vestiging 
gekomen , innerlijk zoowel als uitwendig. Dit gewest trok 
de Labadisten te meer aan y omdat zij vooraf reeds verze- 
kerd waren er zooveel vrienden en geestesverwanten te 
vinden. Het was opmerkelijk^ welk een opschudding 
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hun overkomst veroorzaakte. Yaa heinde en ver trok- 
ken de mensclien naar Wieuwerd, doch de meesten von- 
den er niet , wat zij zochten , en maakten door hun ver- 
trek weer plaats voor andereup Het getal der leden bleef 
derhalve doorgaans op dezelfde hoogte. Maar des te tal- 
rqker waren zij^ die nu en dan een bedevaart naar The- 
tinga ondemamen. Teruggekeerd deelden zg thuis daa 
weer aan de anderen het geestelijke voedsd uit, waaraan 
zij hun hart hadden gelaafd. Dientengevolge werden er 
overal oefeningen gehouden, die door de verbolgene kerk 
onder de benaming van Labadistiache sluipvergaderingen of 
sluipcatechÎBaties als verboden spijs werden gestempeld. 
Toch had de Labadistische beweging tengevolge, d|tt het 
kerkgaan en de deebiame aan het avondmaal in het gan- 
sche land op even opmerkeligke als bedenkelijke wijze 
schrikbarend begon te verminderen tot groot verdriet en 
nog grooter ei^rms van Gideons getrouwen^ met welkea 
bijbelschen term de predikanten zich toenmaala geliefden 
te betitelen. Want diezelfde LabadÎBten waien bestemd 
om Ctideons mannen veel hoofdbrekens , arbeid en Jiart* 
zeer aan te brengen. 

In de volgende bhbdzijden zal de lezer een bgdrage 
vinden tot meerder kennis van de Labadistische beweging 
in Friesland. De stof tot deze geschiedenis vol kerkelqke 
agitatie ia voor een goed deel ontleend aan de tot dusyer 
onbekende en althans niet gebruikte M.S. verweerschrif- 
ten van de beide predikanten, die in dit gewest tot de 
kerk op Walta-huis zgn overgegaan. Het zqn voorzeker 
particularia , maar het ia altoos voor de historiographie wel 
der moeite waard om ook de geringe en afiBonderlgke bla- 
deren tot zich tehalen^ die nedervielen op den rgken ^ bree- 
den stroom. Misschien kunnen zg nog wel een treffende 
getuigems leveren van den zwaren storm , die eens het 
groote woud deed schudden en zuchten. 

Nauwelyks had zich in de lente van 1675 de kleine 
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gemeente op en om het slot te Wieuwerd gevestigd, of 
de kerk stelde zich terstond in postuur tegen het rotde- 
aer lux>gat verdaclite scheurmakars. De trouwe wachters op 
Sions muren konden terstond het swaard terhand nemen, 
want juist yan paa werden de veigaderingen der Friesche 
sjrnode geopand, nog geen maand na de yerschijmng van 
dit bedenkelijk teeken aan den kerkhemeL (1) Een com- 
missie bragt rapport tev tafel aangaande „het pernici- 
eus^ land en k^k beroecend. kwaiid in het drijyen der 
Xabadisten/' Ln negen afikelingen werd aangetoond, dat 
adj „geheel en al zijn geïntentioneerd om de geveformeerde 
kerk te troubleeren en te ontrusten^ scismtata eu scheu* 
xîng te mal^en.'' Dewijl daartegen „met rigeur en ijyer 
geyigOeerd diende te worden'^ , stelde de oommissie teyens 
een aantal middelen yoor om dit gruwelijk kwaad te kee- 
len. HSprak yan self, dat de Staten door nûddel yan 
een request in kennis gQsteld werd^ met al de zonden dezer 
drijyers j terwijl hun Bd. Mog. emstig in bedenking gegeyen 
werd om yoor de rust in den lande den hoofdman Yyon 
buiten de proyincie te bannen , alsmede om alle oonyen- 
tîkéls, oefeningen en duipcatechiaaties der- Labadisten 
bq uitdrukkelijk beyel te yerbieden. De Staten werden 
seer gewillig bevonden en namen al qpoedig informaties. 
Ben commiswe der Qedqwiteerden bijgestaan door Prof. Herm. 
Witsius^ yenro^de zich tot Yyon in persoon. Maar dewijl 
de ontyangene antwoorden deden blijken, dat de Labadisten 

(1) De synode te Leeuwarden werd geopend 1 Juni Maatregelen 
omtrent de Labadisten , art 24 > 25 , 44 en 45. De oommissie , die 
bet ontwerp tot weering der Labadiitery , alsmede der sluipcatechisa- 
tiea en alle a%ezonderde oonventikelfl ter tafel heeft gebracht, bestond 
uit de predikanten Johs. Kleyenbargh Tan Wolvega, Petrua Feddema. 
▼an Kubaard , Petrus Nauta van Foudgum , den s. s. min. cand. Her- 
manmw HachtiiigiDa, ouderling. te Dockum, alsmede de vijf oorres- 
pondenten van de synoden uit andere provinciën. De toen genomene 
hoiaiteni vindtimen hü Diest Lorg^ioii^ cb Nfdfrd, Hen.Kerki% 
Frîetiaad, p. 151—156. 
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in alle deelen rechtzinnig waren in de leer, zoo was dit 
voor de regeering een gewensehte aanleiding om de zaak 
yerder geheel met rust te laten. Dat behalve de fiimilie 
van Sommelsdgk ook nog andere aanzienlijke personen zich 
aan de LabadiBten verbonden hadden, en dat zoovelen in den 
lande hun genegen waren, heeft er zeker ook niet weinig toe 
gedaan^ dat de regeering zich tot rustig toezien bleef bepalen. 

Des te minder behaagde den kerkelijken dit beloop 
der zaak. Herhaaldelijk drongen de Deputaten op krach- 
tige maatregelen aan. (1) De classis Sneek klaagde op 
de eerstvolgende synoden telkens haar nood , maar verkreeg 
niets dan een betuiging van hartgrondig en broederlgk 
leedwezen. (2) Want de bittere beschuldigingen maaktegi 
van nu af aan niet den minsten indruk op het gemoed 
der Ed. Mog. Heeren^ die de kerk met dit groote en grie- 
vende leed stü hebben laten geworden. Nu kon men al- 
toos de kerkelijke middelen nog wel aanwenden^ maar 
over het géheel misten die zonder het gezag van den 
magistraat hun nadruk. De synode moest zich er toe 
bepalen om den klagers den raad te geven^ dat menhen, 
die wegens Labadisterij zich aanhet avondmaal onttrokken, 
„met alle soete ende sachte middelen uyt Godts H. Woordf' 
enz. moest trachten terug te brengen^ terwijl men alleen 
tegen de halsstarrigen naar kerkenorde zou kunnen pro- 
cedeeren. 

WaarUjk, het was zulk een wonder niet^ dat het meeren- 
deel der predikanten elk in zgn gemeente met groote vin- 
nigheid tegen de nieuwe secte ijverde en waarschuwde. 
Want menig kerkganger en lidmaat vond stichting b^ 
oefeningen in den geest van de Labadie en onthield zich 
dan van kerkgaan en avondmaal, en de wettige leeraara 

(1) Acta SjfnoékUîa, 1676, a. 22; — 1677, a. 23; -. 1688, a. 
19 ; — 1689 , a. 31. 

(2) Acta S^., 1678, a. 14; — 1679, a. 42; — 1680, a.34 ; — 
1682 , a. 39. 
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moeflten lijdelijk toezien , dat de menschen van alle kanten^ 
ook van buiten af ^ soms in gansche gezelschappen naar 
Wieuwerd trokken , om er van tijd tot tljd geestelijk voed- 
ael op te doen. Het hoaden yan oefeningen op besloten 
plaataen en bij avondtijd viel sedert eenigen tijd zeer in 
den smaak. Hadden synode en classes het in weerwilvan 
aUe moeite tot dusver weinig kunnen beletten, nu begon 
het onder invloed van der LabadÎBten geest zeer toe te nemen. 

In onzen tijd zou men dergelijke verschijnselen onge- 
moeid hebben gelaten , gelijk de regeering wijselijk toen ook 
al gedaan heeft. Maar in die dagen was het anders. 
Welk strijdvaardig predikant zou het ook rustig kunnen 
hebben aanzien^ dat zoovelen het gehoor van Gods zuiver 
woord, doop en avondmaal gingen verwaarloozen^ en dat 
nog wel om de Labadisten na te loopen of hun heil te 
zoeken in allerlei conventikels ^ de vruchtbare kweekplaat- 
aen des Satans om Christus kerk uit elkaar te scheuren ! 

De classis Sneek was natuurlijk het meest geplaagd. 
Zij diende tal van gravamina in bij de synoden, zij ver- 
locht immer hulp en raad, en zij heeft veel ^hertenleedt'^ 
moeten uitstaan. Maar dewijl zij wakker bleef , zoo heeft 
sij alle moeite gedaan om het kwaad te keeren. Haar 
zorg strekte zich natuurlijk het allermeest uit over de dor- 
pen Britswerd en Wieuwerd. Boven allen moest wel tebe- 
klagen zijn de man^ die er herder en leeraar was^ terwijl 
het groote bederf zich in het hart zijner gemeente nestelde. 
De ongelukkige heette Johannes Le^pierre. (1) Hij over- 
leefde het onheil van de overkomst der Labadisten dan 
ook geen twee jaar. Zijn broeder Hermannus, (2) pre- 
dikant te Sneek^ was een man „die int claszis alles ver- 



(1) Hij was er als cand. beroepeu in 't yoorjaar yaii 1659 enstierf 
in Febr. 1677. 

(2) Geboren te Kampen , werd hij in *t najaar yan 1653 te Sneek 
beioepen » nadat hij paa twee jaar op zyn eente standplaats Blokzljl 
geweeit was. 
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mochf De classis stelde er veel belang in^ wie den oyer* 
ledene op dezen geYaArlijken voorpost zou opvolgen. Want 
reeds kromp de gemeente sâchtbaar in , dewijl zoowel in 
deze b^de plaatsjea als in den ganschexi omtrek de Labar 
disten in toenemend aanzien bloeiden. Maar hoewel ds. 
Hermannus hemel en aarde bewoog om er ienumd vanda 
zijnen geplaf^tst te krijgen , het vao^ niet gelukken. Yol- 
gens de stemkohieren van dien tijd h|id de ÜBimilie van 
Sommelsdijk het overwicht door eigendom van 12 atem- 
gerechtigde plaatsen. (1) Middelerwijl werd aan zekeren 
candidaat Canorinus aldaar de predikdienst toegestaan^ op- 
dat de gemeente tijdens de vacature niet geheel zondfx 
steun zou wezen. Maar ,yt^n hope en v^rwachting'' 
vemam de dassis met hartenleed, dat h\) voor de pressie 
bezweken was en ,,aldaer in enige huiz^n oeffeninghe ghe- 
daen hadde^ oock selfe by nachte ontrent sodanighe^ di^ 
van de Labadiiten schynen vergiftet te worden.^' Hij werd 
daaxover streng berispt en heengezondën. (2) Dew\}l de 
oefeningen echter niet ophielden, maar te Britswerd nu eu 
dan ten huize van Doede Sipkes gehouden werdm, waar* 
toe de schoolmeester Marten Hendrix mede aanleiding gaf j 
zoo nam ds. H. Lespierre met goedkeuring der. classii^ 
maatregelen om dit voorloopig te keeren. (3) Ook eeu 
p(^ing der Labadisten om tijdens de vacature denhunon* 
genegen kerkeraad met nieuwe leden in hun geest te doea 
vervangen , mislukte door de waakza^mheid der classis. (4) 

(1) £r waren 26 in *t geheel , doch op de 14 andere viel niet te 
rekenen. Yan Berkum, dl. 2,p. 210 , aant 6. 

(2) Class, acta van 1 Mei 1677. Gulielmua WeriMrui. Gancriaua 
waa van 1682 tot 1695, toen hy het emeritaat aanyroeg» predikant te 
Wier, terwgl hij als eandidaat een tydlang conrector aan het g^rmna- 
sium te Franeker îb geweert. Ook in de verg. yan 10 April waa a^n 
den cand. Ciricus Robynsma , kter pred. te Wyckel , op zyn yerzoek 
de predikdienst in de vacante gemeente toegestaan. 

(3) CUus. acta van 2 Oct 1677. 

(4) Class. acta van 19 Juni 1677. 
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Maar de hoofdzaak^ het predikaatsberoep > was en bleef 
in de macht der Labadisten. Na een vei^ee&ch aanzoek 
bij den Oostfiies Petrus Dittelbach, (1) van wiens goede ge- 
lindheid zg zeker waren^ werden de stemmen idtgebracht op 
den candidaat Johannes Hesener. (2) Deze was een 
loon Tan den predikant (3) yan Schingen en Slappeterp. Toen 
lijn vader stierf ^ verzocht de gemeente hem om tijdens de 
vacature d^ dienst waar te nemen, en hij. deed dit een 
jaar hing met zooveel goed gevolg y dat allen hem tot her- 
d^ b^;eerden en zich met dit verzoek onderscheidene ma- 
len tot de gerechtigden wendden. Maar ^weereltlijke in- 
aichten hebben belet daarin te consenteren^ soodat de ge- 
meinte niet wierde gegeven de Fredicant ^ die sy begeerden 
ende versochten , maar een ander (4) haar wiert opgedron- 
gen tegen haar gemoed.^' 

Qmstreeks dezen tijd preekte Hesener te Oosterend. De 
ouderling van Britswerd, Hessel Sijbes^ kwam met nog een 
ander hem daar tot tweemaal toe opzettelijk hooren. Deze 
was het vooral, die er op aandrong hem uit te noo- 
digen> dat hg voor de vacante gemeente mocht optreden. 
Alsoo preekte hij daar driemaal tot groot genoegen. 
Ook de Labadisten meenden dezen candidaat voor welge- 
nnd te mogen houden y en derhalven werden de stemmen 
der fiunilie op Hesener uitgebracht. Omdat hij evenwelbij 
^elegenheid van zijn beroep geen andere stemmen kreeg, (5) 

(1) Dittelbach, Vmal en wd der LabadUten, p. 4. Hij wm 
pradikant te Nenndorf, en eertt eea Yurig aanhanger vande lecte, die 
hy later zoo heiftig bertreed en zwart maakte. 

(2) Hij waa , blijkens acta ck Franeker 6 Juni 1674 , met grooten 
lof tot de H. dienrt toegekten, of Y p e ij , III, aant p. 69. De naam 
wordt ook abunef gespeld Hezenaar , Hazenaar en Heesenar. 

(3) Eyerhardui Hesener werd als 20jarig candidaat aldaar beroepen 
en ftîerf 6 Maart 1677 t toen hy er bijna 40 jaar dienst gedaan had. 

(4) NL Qeorgius Munckerus, toenmaals predikant te Beetgum. Hlj 
kwam te Scbingen medio April 1678. 

(5) Ckus. ncte van 7 en 14 Mei 1678. 
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werd juist daarom de achterdocht van de classis gaande, en 
dewijl zij ,ytot praeservatie van Christi gemeente inbeijde 
dorpen genootsaeckt was te waken ^^ zoo stelde men in de 
vergadering, waar de beroepbrief ter approbatie ingediend 
was y eerst de navolgende punten op : 

„1. Ofte D. Hesenaer, die door gunste der Labadisten 
de beroepinge gekregen heeft, oock eenighsins tot nadeel 
van 'tSynode, Classibus oft de Gemeijnte tot Britzwart 
ende Wijwert sigh aan haer heeft verplicht? 

2. Oft niet aenneemt voor Gk)dt ende dese E. classis^ dat 
in alle getrouwigheijt ende bij alle gelegentheijt sijn (xe- 
meente van de schadelijke ende boose Secte der Labadisten 
volgens Synodale resolutie, waerschouwen, ende , so veel in 
hem is, als een getrou ende oprecht Dienaer Godts, haer 
sal beschermen ende verdedigen sodat onder Godts segen 
niemant van sijn ledematen tot haer inocht overgaenende 
van onse gereformeerde kerke ende Geméijnte afgaen 

3. Oft niet en belooft den Classi in alle oprechtigheijt 
in tijts te sullen notificeren^ indien datter ijts tot nadeel 
van t* Synode Classen ofte sijn Persoon ende toevertroude 
Gemeijnte van de Labadisten ondemomen mochte worden 

4. Oft niet Gewilligh was dit bovenstaende met sijn 
eijgen hant in 't Class. boek te ondertekenen." 

Hesener, die buiten de vergaderzaal wachtende was, werd 
nu binnen geroepen y doch antwoordde na de voorlezing : 
„Daartoe kan ik niet komen , en bovendien is mij de scha- 
delijkheid van de secte der Labadisten nog niet gebleken. 
Mocht ik daarvan echter overtuigd worden ^ zoo beloof ik 
de gemeente alsdan voor hen te zullen waarschuwen.'' 

Deze verdachte weigering gaf aan de zaak een bedenke- 
lijk voorkomen. Men riep de afgevaardigden vanBritswerd 
en Wieuwerd binnen , deelde hun het gebeurde mede eu 
vroeg hun, of zq er ook zwarigheid in zagen. Zq ant- 
woordden : „Neen , en wij oordeelen ook^ dat ds. Hesener 
behoort te teekenen.'^ Maar omdat deze bleef weigeren ^ 
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deelde de claBsis hem ten laatste als haar beslidt mede^ 
dat zij „8olangh D. Hesenaer den classi in desen niet ge- 
hoorsaemt , de beroepinge op hem niet can approberen, en 
met enen hem te gebieden , dat sigh niet verstouten sal in 
een yan b^yde plaetsen te praediken/' Tegen dit vonnis 
diende Hesener terstond appel (1) in^ soodat de synode 
nn in de quaestie betrokken werd. 

Alzoo werd hq een paar weken later opgeroepen^ omte 
Bolsward (2) voor de hoogwaardige vergadering te verschij- 
nen , tegelijk met een commissie van predikanten idt de 
classis Sneek, die het tegen hem genomen beslidt zouden 
verdedigen. (3) De synode achtte het echter raadzaam, 
hem vooraf op eenige artikelen te onderstaan en vroeg hem 
dus onbewimpeld antwoord op deze vier pimten : 

„1. Off D. Hesener de scheuringen dergenoemden La- 
badisten wonende tot Wieuward niet oordeelt te zijn een 
sondig quaedt. 

2. Oft niet de gepraetendeerde oorsaek , onder anderen 
genomen van de nalaticheit des discipline onser kerken, 
om van onse gereformeerde kerken aff te sonderen is on- 
gefondeert. 

3. Oft D. Hesener niet belooft zijn Gemeente tegens 
de bovengenoemde scheuringen ende alle andere gelijck, 
alsmede tegens alle Leeringen, soo van de voorsz. Laba- 
disten als andere , strijdig tegens d'aengenomene formulie- 
ren der eenigheit getrouwelijken te waerschouwen. 

(1) Class. acta van 21 Mei 1678. „Al8oo ick my beiwaert vinde 
over de Redenen waerom het £erwaerde Classii de Beroep van Brit- 
zwert en Wieuwert op mijn Penoon niet heeft koonen voor goetken- 
nen , soe iit dat ick voor m^n Penoon daervan appellere debito modo 
et ordine sullende voorden met de Kercken-raedt daerover spreecken , 
venoecke voorts Copia tan de lententie huQden den 14den May 1678. 
I. Hesener." 

(2) Syn, acta, 1678 , a. 27 en 28. 

(3) Nl. IJnio Menidkddei , pred. te Nyiand en Bavius Frandsci » 
pred. te Bozum. 
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4. Oft D. Hesener niet belooft de voolniöemde aiOfge- 
sclietirde na zijn uitterster vermogen wederom tot den schoot 
der kerke ende onder deselve gemeenschap ende discipline 
te brengen/' 

Tot veler yerwondering beantwoordde Hesener dit in aller 
tegenwoordigheid „met een hergrondige jae/' De synode 
rekende nn^ dat aan alles voldaan was^ liet het verdere 
onderzoek na en gelastte de classis voor zijn bevestiging 
te zorgen. (1) Hiermede was de zaak nu vooreerst bijge- 
legd. Doch de argwaan was niet weggenomen enzoueer- 
lang weer voedsel ontvangen. 

Het kan eenige verwondering baren^ dat Hesener de 
vragen der 8}mode zoo gaaf beantwoord heeft na zijn 
bezwaren tegen die der classis. Maar aandachtige vergelii- 
king leert , dat de vragen der synode minder scherp waren 
dan die der classis. HocwqI het gemoedelijke in de richting 
der nieuwe secte hem aantrok, kon Hesener toch meteen 
gerust hart getuigen , dat hij geen Labadist was^ en beloo- 
ven , dat hij tegen al het verkeerde in hun streven zou 
waken. Maar dë classis vergde^ dat hij zich verplichten 
zou bij alle gelegefUheU tegen de schadelijke en booze 
secte der Labadisten op te komen en als een spion alles 
aan te breiigen^ wat zij deden en ondemamen. Toenhield 
hij zich op de ruimte en wilde niets beloven^ voordat hem 
bij nadér onderzoek het schadelijke gebleken was. Men 
neme hierbij wel in aanmerking, dat de classis tegenhem 
ingenomen was^ dewijl zij in die gemeente geen ijveraar 
tegen de scheurmakers geplaatst had kunnen krijgen, maar 
er een bevestigén moest^ die wel is waar geen aanhanger 
of lid , maar ook volstrekt geen vijand van het Labadisme 
was. 
Zoo betrok Hesener zijn pastorie en werd naar het ge- 



(1) De bevestigiiig had plaats 30 Juni door ds. Bavius Franciaci en 
Nicolaus Alma, predd. te Bozum en Rauwerd. Den 6 Aug. werd 
Hesener ala lid der classis Sneek aangenomen en geïnataUeerd. 
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bruik deftig door twee oudere collega's ingezegend. De 
jonge leeraar 'kwam daar yol verwacliting^ dat z^n werk zou 
dienen tot de ^ormatie van 'sïleeren gemeente. Met 
Uefde voor z^n kuddeken aanvaardde hij die taak^ maar 
menige teleursteUing was den jongen ijveraar bereid. He- 
sener beboorde van geestesrichting tot degenen^ die nog 
al strenge zedelijke eischen stelden, en bevond derhalve 
spoedig^ dät zijnie gemeenteleden in kennisj noch leven^ 
noch gezindheid aan die hooge eischen beantwoordden. 
Hij wekte hen daarom in zijn preeken met ijver op , dat 
degenen , die het woord gélooven , dit ook door wandel en 
werken moesten toonen. Dewijl dit echter niet alB met 
een tooverslag te verbeteren was, achtte hij het beterde 
bedietiing van doop en avondmaal uit te stellen. Want 
deze plechtigheden waren volgens zijn gevoelen alleen voor 
ïnlken bestemd, die de kentéekenen van ware geloovigen en 
bekeerden in zich konden vertoonen. In dit opzicht dacht 
hij bepaald met de Labadisten gelijk^ en dat hij ook van 
hun oefeningen niet afkeerig was, kan uit zijn eigene 
woorden blijken : Ik toonde mij genegen en bereid „om oude 
en jonge te onderwijsen in de heilige waarheden^ die wij 
beKjden, en te käden in de wegen Godts , om haar daarin 
te doen wandelen naa de maate der genaden ende gaven 
Godts over mij ; ick hebbe de perzoonen tot haarent be- 
zocht, ick hebbe haar gebeden somtijts de tijt te nemen 
öm bij malkanderen te komen , dan bij deze , en dan bij 
gene^ opdat ick eenighe te samen en int gemeen konde 
komen te spreecken ; ick hebbe een catechisatie in de Kerck 
wiHen aanvangen voor kleine en groote^ maar de traacheit 
ende lauwigheit waarmede sij meerendeels ende bijnae alle de 
middelen van haare stichtinge^ ende opbouwinge aansaagen^ 
de getrouwigheit waarin dat ick haar aansptack^ ende voorts 
de vreemde proceduiren van het claszis omtrent m\j , dat 
niets onderhet om haare gemoederen van mij te vervreem- 
den^ waren oorsaake dat mijne goede voomemeHs te niete 
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wierdën , ende dat ick niet en dede tgene ick geem hadde 
wiDen doen/' 

Hesener bleef verdacht bij de classis en kwam terstond 
ook in slecbten reuk bij alle niet-Labadisten inzîjnwoon- 
plaats. Trouwens^ hij gaf er zelf alle aanleiding toe. Hij 
verzette zich met drang van redenen tegen het verzoek der 
lidmaten om op den gewonen tijd avondmaal te houden. 
Tot den eerste^ die zijn kind bij hem voor den doop 
kwam aangeven^ hield hij een aanspraak^ zeggende, dat 
hij vooraf eenigen tijd zou nemen om te zien in hoedani-^ 
gen staat hij was , of om hem te bereiden, indien hij hem 
„in geen bequaame gestalte en vond/' Maar die persooa 
,,gaf geen plaats^' aan hetgeen ds. Hesener hem voorhield 
en liet zijn kind terstond elders doopen^ tengevolge van 
een beslidt der classis^ dat het bij weigering van ds. He- 
sener den naastbijwonenden predikant vei^und werd om 
zoodanige teruggezondene kinderen te doopen. (1) Want 
de classis had zich deze zaken reeds aangetrokken ^ dewql 
de ouderling Hessel Sijbes al zeer spoedig^ toen redenen 
en verzoeken niet baatten , klachten over de tweeledige na- 
latigheid van zijn predikant indiende. Terstond ontving 
ds. Hesener van de classis een nadrukkelijk bevel om doop 
en avondmaal op hun t^d en volgens oude gewoonte te 
bedienen. Tevens werd hij ter verantwoording opgeroepen. 
Hesener^ die nu en dan aan ä^ koorts leed^ verscheen 
niet in persoon^ maar stelde een lang geschrift (2) ter 
zijner verdediging op^ waarom hg in gemoede het avond- 
maal tot nog toe niet had kunnen afkondigen, tevensvol 
beschuldigingen tegen de kerk^ die de menschen maartot 
lidmaten aannam zonder voldoend onderzoek , of zq de 



(1) Ckus. actay 3 Sept 1678. B\) deze yergaderiug kwam de missiTe 
Tan Heasel Sljbes in , en ook werd Heaener nu Toor de eente maal 
door den Scriba SylTiua coram claaae geciteerd. 

(2) Clast, acta, 1 Oct 1678 ^oTergeaonden onder couTert Tan den 
brief , die Tan D. SylTiua afi^uam." 
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yereiscliten daartoe konden doorstaan. ïk heb hun daarin 
aangewezen — ssoo luidt zijn inhoudsopgave — nTen Isten 
wat ick geloofde^ dat de plicht was van een dienaar des 
N. T. wat hem in last gegeven was van sijnen heere, 
ende wat straffe hij te verwachten hadde^ indien hij niet ge- 
trouw was aan sijne beveelen. Ten 2(ien soo hebbe ick 
haar getoont het ellendig verval van onse Gereformeerde 
kercke^ ende dat gemeenlijk diegene die de naame van lee- 
den in deselvige droegen, dat geensins vertoonden noch 
door haare kennisze nochte door haar practijcke; dat veele 
van deselve besonderUjk ten platten lande^ alzoo weinig 
kennisze hadden van de gronden van de gereformeerde leere^ 
als de leecken onder het pausdom van de haare; dat de 
kennisze van die drie hooftstucken^ die onze Catechismus 
stelt als noodig om geweten te worden ter zaaligheit, niet 
aUeen niet getoont wierden door de practijcke^ maar dat 
de meeste self uiterlijk daar niet de minste wetenschap van 
hadden; datze oock int minste geenvruchten vandeheilig- 
maackinge vertoonden^ maar wel datze noch aarts ende vlees- 
kelijk waaren , geensins door de bant des geestes ende der 
liefde aan malkanderen vastgebonden : int korte dat in de 
meeste, in plaats van Christenen te sijn^ genoegzaam 
vertoonden de kenteickenen van weereltlingen. Ten Sden 
800 hebbe ick haar oock getoont in deze redenen, dat de 
onachtsaamheit ende ijverloosheit van de Predicanten oor- 
aaake was, dat de weerelt ten hedigen dage de kercke hadde 
ingenomen, vermits men elck zonder bekans eenig onder- 
scheit te maacken toeliet tot de gemeenschap van de kercke^ 
zonder eenig behoorlijk ondersoeck te doen, ofter oock rede- 
nen sijn om haar te erkennen voor sodaenige alse erkent 
willen wesen , ende sonder eerst te letten op haare wandel of 
die oock een sodaenige uitdruckt, die door de Oeest J. C. 
geleit ende geregeert wort, maar dat men in veele plaatzen 
haar alleen het Vader Onse ende de Artt. des geloofs dede 
opseggen, en haar daarmede aannam tot de gemeenschap 

V. F. XIII 8 
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yan de kercke, liaar de segelen Tan het genadeverboni 
mededeelde , jae datmen dit menigmael dede aan openbaro 
godtloze ende ergerlijke sondsiars^ ende dat men sich self niet 
ontsag om de kinderen van hoeren en oyerspeeldereszen^ 
jae Tan die lantloopersj die men Heidena noemt, te doopen^ 
en deselve alaoo door dat segel te geven , te erkennen yocm^ 
levendige leden van het lichaam J. C. ; ende hieruit hdbbe 
ick haar getoontj dewijle dat diegene die de naame vaa 
kdm droegen op snlcken gront^ ende geensins nae den regel 
▼an godts woort, de belijdenissse ende formulieren van de 
Gereformeerde kercke , daarvoor waaren aangenomen , dat 
men daarom met geen redenen een Leeraer konde verplich- 
ten, om de sodaenige daarom als leden derkercke tehoa- 
den^ ende als sodaenige tehandelen. Ten ^den soohebbe 
ick haar oock getoont de gevolgen die hieroit voortqnamen^ 
datmen soo achteloos^ ende met soo weinig omsichtigheit te 
werck ging in ijemant te erkennen als een lidt der kercke^ 
en als een soodaenige te handelen , naamelijk dat hierdoor 
niet alleen de weorelt in de k^ccke gebracht wierde^maar 
dat de arme en blinde menschen oock ellendiglijk verleit 
wierdenj dewijle sij, de zegelen van het bitter lijden ende 
sterven van de soone godts ont£Emgende, oorsaacke naa- 
men te gelovenj datze deel hadden aan tgene daarvan s^ 
noch teenemaal vervreemt waaren , ende dat niet sonder ie> 
denen, vermits de leeraren haar daar geno^same aanlei- 
dinge toe gaven om dat van haar selven te gelooven, ende dat 
men de menschen alzoo soi^looselijk nae de helle qnam 
toe te leiden , ende dat deze sielen daarom ten jongsten dage 
seekerhjk om wraacke souden roepen t^n sodaenige lee- 
aren^ omdatze haar soo verleit hebben^ ende dat haar 
dit niet konde verontschuldigen ^ o£Be haar al vermaanden 
haar te beproeven, vermits sij wel wisten, datze niet in 
staat waaren om dat te konnen doen en het Hchaam des 
heeren te onderscheiden, geen wetenschap hebbende^ waarin 
dat de waare beproevinge bestaat ende niet deelachtig gewoi^ 
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deD, sijnde die geest^ waardoor dat dese heilige diugen al- 
leen onderscheiden konnen worden ; ende hebbe haar daarom 
getoont, hoe noodig dat het was om dese droevige gevolgen 
te verhinderen haar deze segelen so lange te onthouden, 
totdat sij door de genaade godts in een anderen staat moch- 
ten komen , ende dat dit het eenige en noodige middel was 
om te komen tot een warachtige Beformatie. Haar ten 
bden hierbij versoeckende ende biddende^ datze het doch niet 
quaalijk wilden nemen^ dat ick eenige uitstel begeerde, 
aleer dat ick dese segelen quam uit te deelen^ om 
te sien wat segen dat het de heere mochte gelieven 
te geven aan mijnen dienst tot eere van sijnen name en 
saligheit dergenen^ die mij souden hooren ; ende ten laatsten 
haar oock eemstelijk betuigende in de name godts, voor 
wien ick ende sij eens souden moeten verschijnen^ datze 
dese mijne redenen doch als voor sijn aangesichte^ endein 
sijne tegenwoordigheit wilden overwegen, haar versoeckende^ 
dat^ bijaldien deselvige (sij die wel ende zonder vooroordeel 
overwegende) haar niet konden voldoen , datze doch hetgene 
hetwelcke sij daartegen mochten hebben , mij bij geschriflte 
wilden toesenden^ opdat ick hetselvige mochte leggen 
neffens mijn conschientie ^ ende de regel van godts woort^ 
belovende dat bijaldien haare redenen, die sij daartegen 
mochten hebben, mijne conscientie konden voldoen^ mij niet 
halsterrig te sullen wesen^ maar mij te sullen onderwerpen/' 
De classis nam dit geschrift in ontvangst^ las het en 
wachtte zich wel zorgvuldig voor wederlegging. Waarzou 
het einde zijn, indien men met zulk een begon te onder- 
handelen? Men had hier te doen met een gruwelijk kwaad 
van gansch bijzonderen aard. Hier verborg de ongehoor- 
zaamheid tegen de kerkelijke autoriteiten en het hardnek- 
kig verzet tegen de heilige kerken-orde zich achter het 
scherm van godsdienst, van vrome, conscientieuse recht- 
zinnigheid. Hier zou redeneeren weinig baten^ hierdiende 
alleen gehandeld te worden I Alzoo werd Heseners geschrifb 
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eenvoudig ter zijde gelegd^ en er volgde eene nieuwe dag- 
yaarding. (1) Al weder kwam niet de persoon zelf^ maar 
een brief uit Britswerd , vol verwondering over de niet-be- 
antwoording van de ingezondene missive. Toen de onge- 
hoorzame daarop voor de derde maal gecitcerd was even 
als te voren onder bijvoeging van het bevel, dat liij den 
doop moest bedienen en het avondmaal afkondigen , kwam 
hij zich eindelijk 5 Nov. 1678 ter ckssikale kamer te 
Sneek aanmelden , dewijl inmiddels „de heere hem van de 
koorts verloste.'' 

De gemoederen waren zeer tegen hem ingenomen, en dat 
hij niet vriendelijk ontvangen zou worden, was te ver- 
wachten. Docb ik wil Hesener zelf laten spreken over 
zijn ontmoeting in de vergadering , alwaar heer Begnerus 
Meijlemaj predikant te Woudsend, den voorzittershamer 
voerde. „Voor het claszis verscheenen sijnde, soo hebbe ick 
met verwonderinge gehoort ende gesien de groote onordere^ 
die daar was, want ick kan met waarheit seggen, dat ick 
wel voor weereltlijke rechtbanken geweest ben, maar dat 
ick daar ordere en deftichheit gesien hebbe, maar in dese 
vergaderinge, die de naame wilde hebben, datze in de geest 
Christi ende tot bevorderinge van het beste sijns koninck- 
rijcks bij malkanderen vergaadert waaren, hebbe ick de 
minste ordere niet gevonden, want de eene riep, dat ick 
een scheur- en oproermaacker was, de andere dat ick de 
wetenschap alleen hadde, de 8de vraagde mij, oft ickeen 
hartenkender was, de 4de seide, dat men mij op de stoel 
Christi moeste setten , andere dreigden, datze mij wel sou- 
den vinden, ende dat dit classicaal was, maar datickhaar 
int particulier oock hadde geraackt, ende sommige riepen 

1) Claas. acta van 15 Oct. 1678. Dc classis nam z'ijn excuus wo- 

gcns ziekte „twelck den £crw. Classi in 'tminste by D. Hesenaan 

eerste brieif niet was genotificeert ," aan , doch gelastte hem ten derde- 
male om op den eersten zondag na ontvangst der missive van dcn 

scriba 6f zelf 6f door een ander, als hij ongesteld bleef, het avondmaal 

af te kondigcn en den doop niet te verzuimen. 
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dat ick Mennist^ waa ; ende alzoo voerde elck sijn taal^ ick 
niet wetende, wat ende wie ick soude antwoorden/' . 

Eindelijk deed de praeses met hamerslag hetrumoereen 
w;einig bedaren^ en nadat allen limi plaatsen weder had* 
den ingenomen, rees een der eerwaarden op en begon y^met 
bedaartheit ende soetigheit^' het woord tot Hesener te rich- 
ten^ zijn redeueering stavende door het voorlezen van 
yyhet gevoelen vaneenige Theologanten aangaande de doop/' 
om te bewijzen, dat een leeraar verplicht was te doopen de 
kinderen dergenen, die in de kerk geboren waren. He- 
sener gaf ten antwoord^ dat volgens zijn gevoelen niemands 
kinderen gedoopt mochten worden dan van wie de leeraar kon 
aannemen^ dat zij reeds behoorden tot het goddelijk ge- 
nadeverbond. Na eenige redenen over en weer^ die tot geen 
xesnltaat leidden^ stond de voorzitter op en vroeg denbe- 
schuldigde^ of hij y,dan het bevel van het Claszis niet nae- 
komen wilde int avontmaal af te kondigen ende de doop 
te bedienen/' 

Het antwoord van Hesener luidde : Ik ben bereid om dat 
te doen^ zoodra ik mijn gemeente eenigszins in staat zal 
vinden omdat volgens de inzetting J. C. te doen^ maarik 
kan het nu nog niet doen zonder tegen zijn heüige wet- 
ten aan te gaan. 

Op dit bescheid gelastte de praeses hem naar buiten 
te gaan j dewijl de broeders over hem wilden beraadslagen. 
Al spoedig werd hij weer binnen geroepen. De scriba stond 
deftig op en deelde hem mede , welke straf hij volgens 
het gevoelen der broeders voor zijn vergrijpen verdiend 
had , dat de classis 1) zich genoodzaakt zag „Hem te suspen- 
dereii van sijn Dienst en de Pastorale Profijten^ soolange 
Hg comt tot beter gedachten, om te gehoorsamen de or- 
donnantie des Classis volgens ordre ende gebruijck der Neder- 
lantsche Gereformeerde Kercke.^' 

1) ClAfls. acta van 5 Noy. 1678, waarran de meer beknopte aan- 
teekening met de, boyen medegedeelde, nadere byzonderheden uit Hese* 
aen venlag ia aangeTuld. 
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Over dit vonnis liet men geen gras groeien. Den griet- 
mau van Baarderadeel, Jr. Emst van Harinxma toe Slooten^ 
werd terstond copia sententiae toegezonden , 2) met request 
of hij den pastorie-meiers wilde laten aanzeggen om tijdens 
de sohorsing aan ds. Hesener geen penningen uit te be- 
ialen. Want de classis schreef zicli natuurlijk Ae eeretoe 
iiem ov^nMTonnen te hebben „door veele onwedmpreecke- 
lijcke redenen genomen uit Oodts woerdt en het gevoelen 
van de vermaerste Leeraers onser kercke'^ , terwijl Hesoier 
van zijn kant zich ook dezelfde eer toekende. 

Hij bestoedde da^Fom den tijd zijnw «ch(Nrsing aan het 
4naken van veel wederleggende aanteekeningen op dit vonnis. 

Intufisdien kwamen nu de predikfimten dor classis elkm 
fiondag ^e dienst vervuUen en haalden hem naar de ge- 
woonte van die ^Agen ten aanhooren van zijn gemerate 
ongenadig door als een aJEschrikkend voorbeeld van „eeii 
dwaalgeest en verleider/' tot welk doel versoheidene hmmer 
den tekst behandelden: ,ybehout dat gij hebt opdat nie- 
mant uwe kroone neme.'' Het emte, wat de k^kelijken 
dedenj, bestond natuurlijk in afkondiging en viering van 
het avondmaal^ dat vervolgens geregeld gehouden wevdtot 
bittere ergemis van den ongelukkigen ijveraar^ dietoezieii 
mocht^ dat zijn broeders in den Heere het uitdeelden 
itsonder het minste onderscheit te maacken'^ en dat de doop 
Bel& toegediend werd „aan de kinderen van de sodaenige^ 
die van geenderlei godtsdienst professie maackten.'' Yoor- 
zeker dit waren wel de minst geschikte middelen om ie- 
mand tot „betere gedachten'' <te brengen. Hartstocht en 
odium theologioum vervoerden de classis tot pro&ne on- 
barmhartigheid. Heseners gehechtheid aan een keik^ 
welker dienaars niet schroomden met de grootste ruwheid 
hem aan te tasten in hetgeen hij voor heihg hield^ moest 
noodwendig onder zulk een wekélijks herhaalde zielsmar- 
telUig afaemen in .dezelfde eyenredigheiid als zijn neigijig 

2) Class. acta van 12 Nov. 1678. 
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▼oor het ïovea ea de inredikmg van de broeders en ssusteni 
op het Boaah toenam. Indien de kerk hem yerstiet^ dan 
wist hij reeds^ waar voor zijn gewond gemoéd rust en her- 
steilling te Tind^ waren. 

Deze toestand duurde bijkans een halQaar. Toen acht- 
ten de classishroederm , dat ve kaikmoeâighäd genoeg be- 
toond hadden door hem zooveel tijd te gunnen om zich 
te bedenïra. Derhsülve besloot men weer eens boogte te 
WBïesa van ft^n gevoelens^ gm de zaak ten einde tebren- 
geoL, na eooals bet in de zalvende kaifflelar^taai der acta 
liddt , „iaet alle bdeeftheijt ende mogel^e middelm hem 
van sîpL gevoelen'' teruggebracht te hebben. 

Op zekerea Ai^üsdag in den jare 1679 werd aizoo de 
gestrafte broeder door een gezelschap van vier e^rwaarden 2) 
opgeflocht en deftig begroet. Een hunnjer vatte hetwoord 
«a deelde mede^ dat zij kwamen vanwege de dassiB. Hij 
bad en vermaande broeder Hesener , dat hij y,doch wilde 
wederkeeren tot de bedieninge der Sacaramenten , sooalze 
gewomlijk gieschiet'^, dewijl hij hierin ,,vande Gerelbr- 
meerde niiipe , belijdenisze en kerckenordere wasa%ewee- 
dmi^'. Het antwoord was gereed. Hesener beweerde^dat 
cij geen der tegen hem ingebrachte beschuldigingen waar 
konden maken^ dewijl hij bereid was zich ten allen tijde 
aan de bepalingen der Dordtsche belijdenis te houden en 
jmst op grond daarvan zich verplicht gerekend had de 
bediening van doof en avondmaal voorloopig op te schor- 
tm. Uit deze verklaring cmtspon zich een dispuut over 
liet onderscheiden van geloovigen en ongeloovigen. He- 
sener gaf te kennen , dat hij geen vrijheid had tot het vie- 
zen van zulke heilige plechtigheden , dewijl hij oordeelde 
yidat niet een wedergebooren en was in sqn gemeente'^ 2) 

1) Claas. acta van 25 Maart 1679. Ds. Abrahamus Oveniey, pred. 
ta Sdiam^utum en da. Emestus GHadâiayr, pred. té Qoëngaj van 
Binnendyk, alsmede ds. Theodorus Ruardi, pred. te IJlst en ds. Petrus 
Fogelsang , pred^ te Sneek , tbb BoîtMi^k. 

2) Class. acta van 29 April , uit het yersla^ der commissie. 
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daar bijvoegende^ dat ^soose (âijne) woorden niet konden 
geloven^ datze heengaan souden ende deleeden self onder- 
soecken/' Yervolgens ontboezemde hij zijn bezwaar t^en 
de kerk^ „hoe scbrickelijk dat de Sacramenten godts ten 
hedigen daage geschonden wierden^ ende dat men self deopen- 
bare ende ergerUjke sondaren daar niet van uitsloot/' 

Dewigl hiertegen niet veel ingebracht werd^ ging hij 
daama over tot beschuldigingen tegen de classis , y,yennits 
datze openbare ergemiszen ongestraft lieten^ ende zodaenige 
predicanten niet eens suspendeerden, die soo droncken waaren 
geweest , datze openbaarUjk voor de oogen van de waerelt 
op de straat waaren del gevallen ende in huis gedraagen 
inoesten worden , ja datze sodaenige predicanten lieten blij- 
ven^ die in gedurige ergemiszen leefden/' 

Hier wees hij op het voorbeeld van ds. Faber 1) van Ou- 
A^gBL, „die sulcke booze stucken hadde bedreven^ dat het 
Bchande is van deselve te spreecken , dewelcke sij daarover 
een 4 deel jaars gesuspendeert hadden , maar berouw kr^- 
gende^ haar sententie wederom hadden ingeroepen^ ende hem 
lang binnen die tijt wederom in sijn dienst herstelt, son- 
der berouw te toonen, dew^le hij alsnoch in dit boosaar- 
dig leven is volhardende/' Ook wees hij aan, „watvuile^ 
ontuchtige ende onkuiske diskoerzen datter gevoert wierden^ 
wanneer datze bij malkanderen waaren/' Onder dezen 
stroom van aanklachten trokken de broeders de schouders 
op en bepaalden zich tot de opmerking: „wig bekennent, 
wij s^n schuldig^ w\j willen ons niet verontschuldigen^ 
wg willen en moeten reformeren/' Ten slotte wenschte 
Hesener hen toe^ ,,dat de heere haar doch eens meer ver- 
lichte oogen wilde geven, om het ellendig verval vanonxe 
Gereformeerde kercke te aanschouwen^ opdat wij alzooge- 
saamentlijck eens in de bresze mochten staan om de breucke 
Zions toe te metzelen ende de vianden van godt endesgn 

1) De naam wordt door Hetener echter niet genoemd. 
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kercke uit te roeijen/' De eerwaarde heeren stonden op 
en vertrokken^ de overtuiging medenemende^ dat deze 
broeder eerlang voor de kerk verloren zou gaan. Bij liet 
vertrek drong hij hen al weder als vruclit zijner ledige 
uren het vrij uitvoerig geschrift op^ waarin hij deredenen 
tot zijn schorsing had wederlegd. In deze aanteekeningen 
toonde hij aan^ „datze in veele dingen self schuldig waa- 
ren aan de verbreeckinge vande kerckenordere ende bezon- 
derlijk daarin^ dat zij de segelen van de kercke aan de wee^ 
relt gaven^ ende datze daarom self die straffe verdient had- 
den/^ die de classLs hem onrechtvaardig had opgelegd; 
voorts dat zij ten onrechte beweerden^ dathij doordeclas- 
ma uit Oods woord overtuigd was geworden, want hem 
was slechts het gevoelen van eenige schrijvers over „het 
doopen van de kinderen der ongeloovige'' voorgelezen en 
daarin kwamen maar enkele schriftuurplaatsen tot staving 
der gevoelens van gemelde schrijvers voor. 

Het rapport der bezoekers luidde niet gunstig. Zij had- 
den bevonden^ dat hij volhardde in zijn gevoelen y,omniet 
te doopen noch avontmaal te houden.^' Dewijl zulk een 
broederlgke vermaning en zoo groote lankmoedigheid niets 
vermocht hadden tot een gewenschtebekeering^ zoo voelde 
men, dat men hier met een te doen had^ op wiens ver- 
stoktheid alles zou afstuiten. Dronkenschap^ vuile taal^ 
losbandigheid^ plichtsverzuim en tal van zwakheden des 
yleesches werden^ o ja^ afgekeurd en gecensureerd^ doch 
sooveel doenlijk met den ruimen mantel der liefde bedekt. 
Maar voor afdwalingen als deze had men geen genade 
noch lust tot verdere bemiddeling. De gemoedelijke be- 
swaren van een Hesener werden achting noch aandacht 
waard gekeurd. Dit was scheurmakerij van de meest ge- 
vaarlijke soort 1 Ook waren niet weinigen persoonlijk door 
den ongeroepen zedemeester aangetast en gekwetst. De com- 
missiegaf Heseners geschrift over, omdat zîj hem dit wel had- 
den moeten belooven, ten einde zich van zijn lastig aandringen 
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af te maken. Het werd eyen als de vorige ter zijde gdegd. 
Men moest naar de redenen van zulk aen maar Uever 
niet luisteren! Men mocht rekenen al meer dan genoeg 
gedaan te liebben om den dwalende weder op het reGhte 
spoor te brengen. Nu was betoogenblik rijpomd^hArd- 
nekkige te verstooten ! Hij mocht dan naar zijn Yrienden, 
de scheurmakers^ OTerloopen^ âls hg datTerkoos. Menhad 
Yoor de kerk toch niets meer van hem te hopen. Het 
was veeleer van ^bringend belang, {dat zijn plaati door em 
gehoorzamer dienaar yan Gt)ds kerk werd ingenomen. 

Weinige dagen lat^ ontbood de ^hissis Hesener wieer 
naar Sneek. Deze had zich misschien Toorbereid op «ea 
dispuut^ maar de tqd van disputeeren was &ans yoorfai}. 
De praeses Em. Oladthayr (1) rees d^tig vaii z^n setel 
op en deed hem kortweg de Traag: „ofte (hij) noeh ^iet 
.van gevoden yerandert was aangaande de bedieninge ma 
de beide sacramenten des N. T.'^ Hesener^ die uit deie 
Traag bespeurde, dat men op zijn redenen in gescâirifte 
in 't minst geen acht gedagen had^ Terklaaide^ dat bg 
„niet; een in sijn gemeente eonde meriLm in staet te zgn^ 
om het H. avontmael weecdighlijk te gebruijeken^ ende den 
H. Doop aen hare kinderen te bedienen.^' Hij ging Ter- 
Tolgens eTenals bij de Torige gelegenheid bere^^eeren^ 
dat hij daartoe bereid zou wezen, als laen hem maar uîtde 
Nederlandsche grïoofsbelijdenis kon aantoonen^ dat hij zgn 
plieht Terzaakte en begon daartoe Toor te lezen^ watinde 
beËjdenis staat OTer de „merckteidcenen der kristenai.^ 
Nu TÎel praeses hem in de rede ^aeggende datze de in* 
hout wel wiisten/^ hij had aUeen maar te antwoorden^ of 
hij de sacramenten bedienen wilde of niet. Weer beto^de 
hig^ dat hij bereid was „om nae de belqd^iisBe ts werek 
te gaan en aan alle diegene de saeramenten te bedieDen, 
in dewelcke dat die kenteid^en, die debeügdenisze daairaa 



(l) C£ daw. mstfi T|m iO Md 1679. 



BALTHASAR GQHLBRU8. 428 

geeft^ sich eenigzms souden vertoonen/' er bijyo^ende^ 
dat hij den aanwezigen bewijzen kon^ „datze openbaarlqk 
van de belijâenisze waaren afgeweecken/' Doch de Toor- 
Eitter gebood hem kortaf te zwijgen en voor eenige oogen- 
blîkken de kerkekamer te verlaten. De broeders waren nu 
ten minste vrîj spoedig met hun besluit gereed. Eenstem- 
mig luidde aller gevoelen: deportement. De scriba Joh. 
Seultetus stelde alzoo het vonnis van afzetting uit depre- 
dikdienst op. Het luidde aldus: „Het Eerw. Classis van 
Sneeck met droefheit ende hertenleet aangehoort hebbende 
het antwoort van D. Hesener^ dat alsnog blijft indeselfde 
opinie âls voor desen in het niet te konneu bedienen van 
de beide sacramenten des N. T. heeft gesententieert als 
volgt: dat hij soo gevoelende niet langer predioant kan 
blgven van de gereformeerde kercke^ maar dathet £. Claa- 
ais genootsaackt wort hem te deporteeren^ gelgk het hem 
deporteert mits desen^ naedat hij eerat ruim een half jaar 
hierover wasgesuspendeert^ endedoor gecoxnnûtteerden des 
jB Qlassis begroet ende broederlijk vermaant^ dat hij doch 
wilde komen tot de bedieninge van de H. aacramenten in 
s^n gemeinte^ gehjk hij den geheelen dienst eens dienaars 
voorhet E. Christelijke Synodus van Bolzwaart ende onder 
de predickstoel bij sijne bevestinge voor godt ende siîne 
gemeinte^ aangenomen hadde.^' 

Hesener, die iets geheel anders verwacht had^ zag b^ 
het aanhooren van zulk een afdoend vonnis kennelijk ten 
hoogste verwonderd op (1) „en heeft degene , welke in dese 
sententie accordeerden voor de vierschare Godts verdagh- 
vaerdt , die ten jongsten dage als Richter sal verach^nen.*' 
Bezwaard met deze straf, waarvan de hardheid nietteont- 
kennen valt, keerde Hesener van Sneek terug naar zijn 
stille pastorie, waar hij zooveel geleden had, en diehijeer- 
lang zou moeten ontruimen. Zijn vooruitzichten waren 



(1) „Waeroyer hy wonderlijk hem yertoonde." CliUM. acta. 



124 JOHANNES HESENER EN 

donker. Want hij was nog Tolstrekt niet besloten om zich 
geheel in de armen der Labadisten te werpen. Hij zag 
nog tegen dat uiterste op Geen wonder ! Had hij niet 
geklaagd ^ dat men hem onrecht deed ? Had hij niet tel- 
kens geëischt en bewezen , dat hij voor een getrouw die- 
naar van Gods kerk moest aangemerkt worden , juist om- 
dat hij in geen enkel punt yan de H. S. noch van de 
belijdenis noch van de kerktucht wilde afwijken ? Toch 
had hij steeds onder de verdenkdng geleefd. Als hij 
zich nu bij de huiskerk der Labadisten ging aansluiten, 
dan kon de classis immers roem dragen op zijn a&etting 
en zeggen : Ziet nu , z^n wij niet in ons volle recht ge- 
weest door hem weg te zenden? 

Alzoo aarzelde Hesener nu nog om den weg op te 
gaan^ waarheen zijn hart sinds lang neigde. Te huis ge- 
komen^ stelde hij terstond een wederlegging van zijnvon- 
nis 1) op^ âlsmede een kort verhaal van het gansche be- 
loop der procedure. 2) Deze beide stukken zijn vooml. de 
bron voor mijn mededeelingen geweest en dragen blijken van 
een eerlijk streven naar waarachtigheid ^ zooals ook uit 
vergelijking met de classikale acta gestaafd wordt. 

Hesener levert hierin hoofdzakelijk een idteenzetting 
van dit gevoelen : Ik moet mij houden aan de Nederland- 
sche geloofbelijdems, doorde synodevanDordrechtbekrach- 
tigd, en mag derhalve de sacramenten slechts uitdeelen 
aan hen, in welke ik eenigermate vind de merkteekenen ^ 
waaruit de belijdenis zegt , dat men de leden der kerk kan 
kennen. Ik bén van meening , dat het mij niet toekomt 



1) Het opschrift liiidt : ^Sententie van het Claizis van Sneeck , 
aangaande ni\)n deportement^* , terwyl met een andere hand op den 
buitenkant ia geschreven : ^Aenteekeningen van Dno Hesenaar.** 

2) Opschrift : „Kort verhaal van de proceduire van het Claazii van 
Snceck tegena my Johannes Hesener, Predicant tot Britxwert en Wie- 
wert" Op den omslag als boven : ^Verhaal van de proceduQren Claa- 
sis Snecanae contra d«B Hesenaar.'* ' 
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om ze aan iemand toe te dienen , wien ik ^ zonder tegen 
den inhoud der belijdenis in te streyen, daar niet yck>r 
kan houden. Deze redeneering^ streng en onbetwistbaar lo- 
gisch yastgehouden^ wordt door hem met groote klaarheid 
en krachtige breedyoerigheid ontwikkeld en yerdedigd. Met 
yolle oyertuiging yan zijn goed en nog ongestoord recht 
in dezen besluit hij : ^Dit alles is zoo klaar ende open- 
baar^ dat ick redenen hebbe om te geloyen^ dat indien 
het Synodus^ dat nu staat yergadert te worden tot Frane- 
quer, 1) dese saacken in de yreese ende tegenwoordichheit 
godts oyerweegt^ hetselye sal oordelen ende uitspreecken ^ 
dat de sententie yan het Classis yan Sneeck tegen mij ge- 
pronuncieert teenemaal onrechtyaardig^ nul ende yangee- 
ner weerde^ jae yolschandaal ende ergemisze is; endedat 
degene^ die deselye bezonderUjk geprocureert hebben, tot 
heerUjkheit godts ende gemeine stichtinge gestrengelijk be- 
hooren gestraft ende gecensureert te worden.^' 

Dat Hesener wel oyerhelde, maar zelfs op dit tijdstip 
nc^ niet besluiten kon tot oyergang naar de Labadies 
gemeente^ blijkt ook nog uit het yolgende. 

Kort na zijn a&etting ontying hij bezoek yan 
een man^ die in het punt yan de sacramenten eyen- 
als yeel anderen zijn geestesyerwant waa. 't Was Ja- 
cobus Koehnan , die indertijd om de heryormingen , welke 
hij in zijn standplaats Sluis in Staatsylaanderen had wil- 
len aanbrengen, door de oyerheid was ontslagen. De 
Xfabadisten hadden hem op allerlei wijze tot zich trachten 
oyer te halen , doch , hoewel in menig opzicht met hen 
eeuB , is hij toch een der beste en onpartijdigste bestrij- 
ders yan hun separatistijsch drijven geweest. Dit yerschafte 
hem de yriendschap yan een Wilh. â Brakel, wiens ge- 
moedeHjke geest eyenals de zijne de Labadisten met een 
achting en belangstelling gadesloeg , die zelfs bleyen be- 
staan in den tijd, toen zij ^h tegenstanders yan deafdwa- 

1) De s^mode kwam bijeen op 17 Juni. 
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lingen in deze secte optraden. Koelman^ die aicli te de- 
aer tijd in Friesland ophield^ 1) stelde natuurlijk levendig 
belang in liet beloop der proeeduren onder de classis Sneek. 
Met groote verontwaardiging en ergernis vemam hij liet 
bericlit van ,,deeze schrikkelijke daad van die Classis/' 
en zag daarin „een bewijs van de verdorvenheid van de 
kerkelyke j die zoo meenigen Oodloozen huurling en buik- 
dienaar verdraageu.^^ Dewijl Hesener „een oprecht, em- 
stig en godzalige Predikant was^^' zoo nam hij met een 
vokiBT vroom leeraar 2) gaame de moeite van een reis 
naar Britswerd om den verstooteling in zijn druktebezoe- 
ken. Hij deed dat^ dewijl hij^ door eigen ondervinding 
met de verleiding bekend , vreesde , dat deze jonge man in 
zulk een gevaarlijke nabijheid en na zulk een harde beje- 
gening al spoedig door de Labadisten geheel overgehaald zou 
worden. Te meer^ omdat Heseners eigen broeder^ die vroe- 
ger een rang in 'tleger bekleedde^ zich onlangs hadlaten 
bepraten om tot him gemeenschap over te gaan. De 
beide bezoekers vemamen uit Heseners mond ,,den snoo- 
den handel van dat classis'^ en namen met verbaasdheid 
inzage van de schriflelijke bewijzen^ „niet kunnende anders 
dän verfoeyen de bittere en onchristelijke proceduuren van 
die Kerkelyken.^' Daarom drongen zij er bij hem op aan^ 
„dat hy wüde appelleeren op ^t Synode en stellen zyn 
zaak schriftelyk in, maakende die aan gantsch Nederland 
door den dmk bekent, in hoop dat hy mogt gejustifi- 
ceert en de Chissis in haare onwettigen handel veroordeelt 

1) Hy is zonder eenigen twijfel de predikant , van wicn mclding 
is in acta syn. 1678, a. 13, 34; 1(>79, a. 25 en 1682, a. 44, toen 
W. â Brakel over hem met de commissarisacn ter Synode van wege de 
Staten in woorden geraakte. Zie Lorgion , t. a. p. 164. Omdat Koel- 
man niet door een kerkelijk vonnis van de dienst was afgczct , vond 
hij er geen bezwaar in om b\j voorkomendo golcgcnheden te prcekcn 
en de sacramenten te bcdienen. 

2) Waarschijnlijk zijn vriend W. âBrakel, volgcns van Ber- 
kum, II 72, en Ypeij, III, aant p. 60. 
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woid0&/^ Zij toonden Hesener aan^ dat h:q 'tging zoo' 
het ging evenwel seer zeker nuttig voor de kerk kon en 
sou blijven ,. ,,indien liy maar bleef op zmyere gronde^ 
staan. en zig wachtede van de Labadistische gronden en 
gemeînzaaniheid met haar/' Becht liefderijk en met veel 
ledeaen werd Hesener deze raad gegeven. Doch in den 
loop van het gesprek bevonden Eoelman en zijn vriend, 
„dat hij al iets van de misvattingen van de Labadisten 
had ingezogen^ byzonder omtrent den staat der Kerkedes 
Ouden en Nieuwen Testaments.^' 1) In emstige taal, 
bewogen met dit slachtoffer van den haat der kerkelij- 
ken^ voorspelden zij hem, dat hij tot het Huis over- 
gaande voor de vaderlandsche kerk geheel onnut zou wor- 
den. Met deze welgemeende waarschuwing namen z\j hun 
afiwheid. 

Den raad van Koehnan om op de synode te appelleeren 
heefib Hesener zeer zekerterstondopgevolgd^ wantzijnbeide 
bovengenoemde geschrifiben bevonden zich bij de acta sy- 
nodalia. Maar van het appel zelf is bij de synode spoor nocL 
^rake. De stukken kunnen door ds. H. Lespierre, die 
op Hesenef zeer gebeten en toentertijd scriba deputatomm 
was^ aehtergehouden zijn. 2) Het is ook mogelijk> dat zij 
ingediend werden^ toen Hesener reeda alle geme^aschap 
met de kerk afgebroken had. Want hoe dit ook geweest 
moge zijn^ al korten 4Âjd na zijn afisetting was hij op het 
Walta-huis te vinden. Zîjql hart dreef hem toch dien 
kant op^ en demiskende werd er met open armenontvan- 
gen. Dit vergoedde hem alle grieveu en uitgestane leed ^ 



1) J, KobiaM AN , Hist Vvh. nopens der Labad. seheuring enz» 286 



2) £z actÎB deput Tan 23 Mei 1679 blîjkt , dat ds. Laurentiiu 
SylviuSi pr. te Lutkewiemin, deput. ad causas, sedert het najaar gevaar- 
^k riek waa, zoodat da. Lespierre op yerzoek zljn fîmctiea waanuon 
en derhalren ook alle papieren en ingezonden miasiTes het eerst ont- 
ving. 
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hij kreeg al spoedig vrede met zijn besluit en werd van 
nu af vurig Labadist. Zijn eerste werk was om^ ook vol- 
gens den raad yan Koelman^ al zijn bezwaren t^en kerk 
en classis voor den druk gereed te maken. Het werkje ver- 
sclieen nog tegen het najaar te Amsterdam in het licbt. 
Men kan gemakkelijk vermoeden^ dat toon en inhoud 
den voormaligen ambtsbroeders der classis minder aange- 
naam geweest zullen zijn. Althans het wordt „een schan- 
deleus blauwboeckjen^' 1) genoemd, en dewijl het al spoe- 
dig hier en daar verspreid raakte^ oordeelde de classishet 
voegzaam om den procureur-generaal dit geschrift benevens 
eenige andere stukken in Heseners procedure ter hand te 
stellen. 2) En de Synode van 1680 machtigde de classis 
om met het oog op de verspreiding van dit werk bij de 
Staten aan te dringen op executie van de straf bepalingen 
tegen dergelijke verbodene en slechte waar. 

Omstreeks denzelfden tijd^ dat Hesener onder de Laba- 
disten opgenomen werd^ vond daar nog een andere zwer- 
veling een wijkplaats^ ook na fellen strijd met de part^ 
der kerkelijken. Want slechts een paar weken v66r He- 
seners eindvonnis was er niet minder beroering in declas- 
sis Sneek over een dergelijk verschijnsel. 

In het dorp Nijega^ gecombineerd met Elahuisen, stond 
sedert het vooqaar van 1675 een jeugdig predikant van 
goede gaven^ met name Balthasar Ck)hlerus. 3) Hij was 

1) Acta Syn. 1680, a. 34. 

2) Class. acta van 3 Nov. 1679. In dezelfde vergadering maakte 
de fiscus bekend, „dat Johannes Hcsener dc twaolff Caroli gls pro suo 
introitu ende scsticn strs voor twe absenticn" had voldaan. Over dese 
pretensie der classis op Hesencr warcn ondcrschcidcne brieven ge- 
wisseld. 

3) Ook wcl abusief Collerus , Cholerus en Colerus. Hy werd na 
zijn examen by de cl. Sneek tot de dicnst tocgclaten 28 Mei 1672. In 
de class. verg. van 4 Mci 1675 , waar na eenige zwarighedcn over het 
tractement zijn bcrocping gcapprobocrd is , wcrdcn tot zijn bevesti- 
gers benoemd ds. Rcgnerus Mcylema en Gosuinus Ottema , predd. te 
Woudsend en Harich. 
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er als candidaat gekomen. Dewijl hij de verbeteringsplan- 
nen in den geest had^ die toenmaals menig gemoedelijk 
prediker bezielden^ zoo kwamen ook hier de overspannen 
illusies in botsing met een koude en teleurstellende werke- 
lijkheid. 

Zijn naaste collega^ ds. Faber 1) van Oudega was^ zooals bo- 
ven reeds aangewezen is^ een mensch van zeer slecht en losban- 
dig leyensgedrag. Tengevolge van de z^delijke strengheid van 
zijn buurman Cohlerus ontstonden er dadeHjk hooggaande on- 
aangenaamheden^ waarbij de jonge ijveraar zich Faber tot een 
onverzoenlijken vijand maakte. Al spoedig had deze, naar 
hem dacht^ goede gelegenheid om den ander leed tedoen. 
Cohlerus toch had zulke groote gemoedsbezwaren tegen het 
avondmaal y dat hij de viering altoos zoolang mogelijk ver- 
schoof. Ook was het bekend^ dat hij de slapheid van de 
kerktucht niet zelden ongenadig over den hekel haalde en 
bij zulke gelegenheden niet het minste bezwaar maakte 
om de gemeente op het ergerlijke voorbeeld van sommige 
herders en leeraars te wijzen. 

Alzoo diende Faber een aanklacht tegen hem in^ 4 April 
1676. De classis zond voorzichtigheidshalve een paar van 
haar leden uit om nader informatie in te winnen, en hun 
rapport luidde „alles so breed niet bevonden te hebben^ 
gelijk D. Faber hadde aangebracht.^' 2) Cohlerus kreeg 



(1) Gerardus Johannes Faber werd 8 Oct. 1672 wegens dronken- 
schap en andere vergrijpen door de clasnB onder censure gesteld en 
veroordeeld tot openlijke Bchuldbelijdenis voor zyn gemeenten. In 
1674 kwamen er weer nieuwe klachten over zijn slecht leven , en ook 
dat hij de dienst een tydlang had laten stilgtaan. Dewijl hij op de 
herhaalde citaties niet verscheen , veroordeelde de classis hem 6 Oct. 
1674 tot zes weken schorsing met den aankleve van dien, Behalve 
zgn aandeel in de zaak van Cohlerus kwamen er in 1683 weder nieuwe 
geruchten over slecht gedrag, die ten gevolge hadden, dat hij op de 
vergadenng van 26 Augustua 1684 moest belooven zich stichtelijker 
te zullen gedragen. 

(2) Class. acta van 2 Mei 1676. 

V. F. XIII, 9 
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alleen een vermaning van den praeses „om in 't toeca- 
mende wat sachter ende ininlijker te spreken in s\jne bedie- 
dieninge^ ende besonderUjk liem te wachten lasterlijk te spre- 
kenvan andere Fraedicanten^ ende ook mede in 'thouden 
van 't Avontmael hem te reguleren nae de voorgaende or- 
dre in die plaatse/' Daarop werd Faber herhaaldelijk ge- 
dagvaard om zijn klachten met geldiger bewijzen te sta- 
ven, maar omdat hij onder allerlei uitvlüchten wegbleef, 
werd hij voor drie maanden geschorst^ van welk vonnis 
hem echter na zes weken op belofte van beterschap par- 
don geschonken werd. 1) 

Ruim twee jaar na dezen , kwam er weer een aanklacht 
van eenige lidmaten van Nijega tegen hun leeraar. Zij 
waren zeer waarschijnlijk door ds. Faber daârtoe opge- 
stookt. Cohlerus werd nu úiet zijn kerkeraad in ^t verhoor 
genomen^ en ook de beschuldigers waren voor de Classis 
opgeroepen. Maar dewijl de zaak geen ernstig aanzien 
had , bleef het al wederom bij eene broederlijke vermaning 
aan beide partijen ,,tot wederzijds schiüdige plicht, ende soo 
sijn de Partijen door handtastinge met malcanderen bevre- 
digt^', (2) voor het aangezicht van dezelfdevergadering^ die 
în deze ^itting even te voren het vonnis van schörsing over 
Hesener had uitgesproken. 

De standvastige houding van Hesener, die in veel op- 
zichten zijn geestesverwant was, doch tevens boven hem 
stond, maakte op Cohlerus diepen indruk. Hij had in 
zijn hart even groote bezwaren tegen de kerktucht en de 
bediening der Sacramenten , doch het ontzag voor de beve- 
len der Classis had hem tot nog toe in bedwang gehouden. 
Het begon hem echter al meer tegen de borst te stuiten ^ 
dat hij zijn gevoelens verborgen en alzoo ook medege- 
werkt had aan al den druk, dien de ontaarde kerk uit- 



(1) ClasB. acta van 15 Mei en 3 Juli 1677. 

(2) Class. acta van 5 November 1678. 
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oefende op êén, dien hij achten moest, al was hij inzijn 
verzet verder gegaan, dan hij nu nogoirbaar achtte. „Ick 
heb oock mijn deel gehadt — zoo verklaart hij — aan 
dese misbruijcken (1) , hoewel niet aen alle. Ick hebbe 
als anderen in desen veel gesondigt^ dog ick ben geresol- 
veert door de genaede Godts, dit af te breken; berouw 
daervan hebbende , soo wil ick metterdaet mij daerin 
verbeteren. In ^t particulier hebbe ick bijsondere groote 
smerte gehadt sedert de sake van D. Hesener in 't E. 
classis is voorgestelt en veroordeelt , sonder dat sijne rede- 
nen eens sijn gelesen worden^ omdat ick de andere vol- 
gende mij had laeten gaen^ om oock mijn Advijs tegen 
de waerheit te geven over dese sake des Doops. Ick ben 
daerover nog beschaemt voor Godt ^ gelijck ick oock dien- 
selven dag al gevoelde^ en bidde hem mij dese sonde te 
willen vergeven met alle de andere^ die ick begaen hebbe 
in de bedieninge van mijn Predic-ampt.^' 

Hij heldert zijn gedrag behalve door zijn berouw ook 
eenigermate op door een denkbeeld te geven van den 
dwang^ dien men op de classikale vergaderingen uitoefende. 

Zoo had er dan nu een verzoening van de wederzijdsche 
partijen in zijn gemeente plaats gehad. Maar ds. Balt- 
hasar kwam thuis^ volkomen onverzoend met hetgeen hij 
gedaan had. Hij kon geen classikale vei^adering meer 
bijwonen^ waar hij zijn geweten reeds teveel had moeten 
verkrachten door deel te nemen aan maatregelen^ die l^j 
eigentlijk als lasteringen van Gods woord en geest had 
behooren af te keuren. Hij kon geen doop en avondmaal 
meer bedienen. Zijn taak drukte hem al zwaarder. Hij 
had geen vrede met de kerk^ waar de heihge geestuitge- 
bluscht was^ en die door slappe tucht de zonden en mis- 
bruiken der wereld liet voortwoekeren ^ zoodat haar leden 



(1) In *t voorgaandc ipreekt hij van het doopen der kinderen van 
allerlei onchristelijk slag Tan menschen. 



i 
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een des te licliter prooi des satans werden. Hij reîklialsde 
naar reformatie. Geloovigen en ongeloovigen mochten in 
de kerk niet geHjk geaclit worden. Deze ergernis nam met 
den dag toe. Maar zijn handen waren gebonden. Want 
indien hij trachtte naar verbetering ^ dan had hij yan kerk 
en classis^ waar de goddeloosheid reeds op den troon zat^ 
veeleer tegenstand te verwachten ^ dan dreigde hem smaad 
en verdrukking. De duistemis was op aarde grooter ge- 
worden dan het licht. De kerk was geheel in de macht 
der booze wereld. Was hij er niet getuige van , dat men 
de ergerlijkste personen met hemeltergende zachtheid behan- 
delde^ terwijl men een Hesener en allen verdrukte, die 
met een goede conscientie voor God wilden wandelen ! 

Er is geen reden om te gelooven^ dat Cohlerus het nu 
reeds geheel met de LabadÎBten eens was , hoewel zijn harts- 
tochtelijk en mystiek gestel hem dien kant al verder op- 
dreef. Want wij zullen nader zien, dat hij een drqver 
was, die licht tot uitersten oversloegj Doch zetten wij ons 
verhaal voort. 

Wel had Cohlerus veel aanhangers. Zijn kerkeraad o. a. 
was nagenoeg geheel voor zijn geestdrijverq ingenomen. 
Maar zijn ijveren had de gemeente in een jammerUjken 
toestand gebracht. Er was veel te klagen. Er werdenvan 
den kansel steeds harder waarhedenafgeslingerd. Erwerd 
doop noch avondmaal bediend. Alzoo kon zijn v^and Fa- 
ber (1) nu spoedig volop bewijzen van zwaarder gehalte b^- 
eenbrengen tot een vemieuwde aanklacht. Dit geschiedde 
dan ook tijdens de lijdensweken van 1679. Cohlerus ver- 
nam^ dat hij weder aangeklaagd was en kreeg onmiddelijk 
daama een oproeping om zich voor de classis te komen 
verantwoordené Met het voorbeeld van Hesener voor oogen, 
wist hij^ dat er geen genade voor hem zou zijn. En de- 
wijl zijn conscientie zoo zeer bezwaard was over al hetgeen 



(1) aass. Mto van 25 Maart 1679. 
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waarmede hij sdch tot dusverre had bezoedeld^ datzijhem 
niet langer toestond om te blijven in een staat^ waarin 
hij zich niet sterk genoeg bevond om den geweldigen stroom 
der verdorvenheid te knnnen weerstaan en bij veel gelegen- 
heden daardoor niet medegesleept te worden, 200 rijpte 
het besluit om zijn ambt neer te leggen^ „om in stilte ende 
in eensaemheit rouwe ende leetwezen daerover te draegen/' 

Zoo daagde de paasehmorgen^ en de gemeente van Nijega 
toog kerkwaarts. Zij zouden in dit uur hun leeraar voor 
het laatst zien optreden. Maar wat zij kwamen te hooren^ 
20U menigeen met ontsteltenis vervuUen. Nog nooit had 
ds. Cohlerus in zulke schrikbarende taal tegen de godde- 
loosheid van de kerk en haar leidslieden uitgevaren en op 
hun boosheid en verdorvenheid gescholden als op dezen 
morgen van het groote kristenfeest. Zijn rede klonk velen 
in de ooren als een vervloeking van de geref ormeerde kerk 
en van de bediening^ die hij vervuld had. En wat aan 
alles de kroon opzette ^ wa» dat hij bekend maakte bij de- 
xen zijn betrekking neder te leggen en zijn afscheid als 
leeraar te zullen nemen. 

Eenige dagen daama vergaderde de classis. (1) Ook hier 
wilde Cohlerus afscheid nemen en gaf dus gehoor aan de 
oproeping ten gevolge van Faber's aanklachten. Hij ver- 
keerde geheel in een staat van overspanning. Ditwashem 
duidelijk aan te zien^ toen hij de zaal binnen kwam en voor 
de kerkelijke vierschaar verscheen. Want zoo ras van zijn 
saak éen woord gerept wierd^ duwde hij den praeses een 
geschrift toe en zei, dat zij dit maar eens moesten lezen 
en hem daarop antwoorden. De praeses^ Joh. Scultetus^ hield 
het papier in de hand en sprak hem uit naam van de 
gansche vei^adering deftig toe : hij moest toch eerst de tegen 
hem ingebrachte zwarigheden aanhooren. Doch Cohleriïs : 
had geen geduld om hem te laten uitspreken en wilde zict^/ :V[ 



(1) 29 April 1679. 
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yerwijderen. Van den voorzittersstoel weerklonk het bevel 
om te blijven. ^tWare beter geweest^ dat men hem maar 
had laten gaan. Want „in groote alteratie^^ vloeide nu 
een stroom van „quade ende onfatsoenlijke redenen^^ over 
CoUerus lippen : „dat Qxy) nu quam om affscbeijt te nemen 
van deze vergaderinge ^ gelijck op Faescli-morgen gedaen 
hadde openbaer op de Predick-stoel van sijn gemeente^ ende 
daerbij ter stede seggende^ dat noyt was van voomemen om 
by -ons te koomen.^' Over dit alles „heeft het Eerw. Clas- 
sis in grooten getal vergadert sigh van herten bedroeft.'^ 
Op zulke onverwachte taal liet de vooradtter nu een toe- 
spraak volgen^ „dat maer soude blijven, men soude hem 
geven soodane redenen van onderwijsinge ^ waerdoor in 
sjm gemoet soude koonen gerustgestelt werden^ endedathet 
E. Classis niet anders voorhadde als de behoudeuisse van 
sijn persoon ende de gerustheijt van sijn gemeente.^^ Cohle- 
rus echter deinsde achteruit^ als hoorde hij de taal des verzoe- 
kers en riep op smadelijken toon^ „dat men Qoit meer 
moeste gehoorsamen aU de menschen^ . . . dat hij sigh 
van ons afsonderde^ ende indien men hem jets nader te seggeu 
hadde, dat sulcken souden moeten doen door geschrifte.^' 

Daarop keerde hij den eerwaarden^ geheel verbaasd „over 
sulcken vreemden ontmoetinge ende onverwachten idjtganck 
van een der Leden^^^ den rug toe en liep weg. De broe- 
ders zonden hem den koster achtema om hem terug te 
roepen , doch deze werd op zulk een wijze ontvangen , dat 
hij maar spoedig aftrok. 

Na deze daad was Cohlerus verder tot niets te bewegen. 
De classis kreeg hem niet weer te zien en bleef alzoo ver- 
stoken van de vurig verlangde gelegenheid om het onweer 
van ha&r kerkelijke verontwaardiging tegen den vermetele 
te^ontladen. Zijn hier ingeleverd geschrift (1) bestond in 



' V— I- 



'; *^ I) Het opschrift luidt : „Acte of Declaratie , waerdoor ick onder* 
* geschreven Balthasanu Cohlenu tot nog toe Predicant te Nyegae , 

verklaerc aan *t tegcnwoordige claani tefneeck, dat ick in de bedicninge 

van mgn beroep niet langcr sal continucrcn.'* 
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een verklaring^ dat hij zijn bediening nederlegde met 
biJYoeging van de meest dringende redenen^ die hem tot 
dezen ongewonen stap hadden bewogen. Ze waren zeven . 
in getale , meestal met een beroep op de geloofsbelijdenis 
en den catechismus gestaafd. Zijn eerste besswaar luidt : 
dat Iiij , langer in de bediening blijvende , voor leden van 
Christus en zijn Hchaam zou moeten erkennen zoo velen^ 
die hij daarvoor niet houden kon „sonder mijne conscien- 
tie te quetsen^ de waerheit gewelt aen te doen^ ende Christi 
bevel ons in de Schriftuere naegehiten^ te veragten.^' 

Ten tweeden zou hij het avondmaal moeten uitdeelen aan 
onwaardigen^ aan welke hij het meteen goede conscientie niet 
kon geven. Hij belijdt^ dat hij daarover „al meer alsover 
twee jaeren^ soo grooten ontsteltenis^ drang en angst (hadde) 
gehadt in (sijn) gemoet^ soo dicwils als ick het heilige 
Avontmael heb moeten idjtdelen^ dat ick naeuwlicx konde 
uitvoeren , ^ geene ick daerinne te doen hâdde , gelijck dat 
selfs voor de geheele Gemeinte is gebleken door de swac- 
heit ende indispositie, die de drang ende de benaeuwtheden 
van mijne conscientie mij doe ter tijt aenbragten.'^ 

De derde reden behelst âjn bezwaren over den doop, dewijl 
men in de kerk daarin zooverre gaat^ „dat menook doopt 
tot de kinderen dergene^ die openbaer profaen en godi- 
kxM^ hoereerders en overspeelders sijn^ of die oock selfs 
voor Leden der Kercke niet erkent worden^ jaemendoopt 
de kinderen van dwael-geesten ^ van ketters^ vanafgoden- 
dienaers ende van die men heidenen noemt, ende die oock 
in waerheit niet b^r sijn.'^ 

Het vierde bezwaar geldt de openbare godsdienstoeféning^ 
predikatie , gebed , psalmgezang , kerkelijke formulieren , 
waarbij verondersteld wordt^ dat het bij monde des voor- 
gangers in aller naam geschiedt. Terwijl dit nu goed 
zou bestaan^ „indien het wiert gepleegt van waere Christe- 
nen, of van die^ die de Heere waerUck yresen^ soo ist 
nu maer valsheit ende schijn^ aen wereltsche ende aertsche 
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menschen geappliceert , in haeren mont genomen^ ende in 
haeren naem gedaen wordende/^ 

Zijn vijfde reden is^ dat hij gevoelt van de claBsis in 
plaats van hulp „tot een waere ende daedeUcke Reformatie 
der misbruijcken'^ veeleer niets dan „allerliande oppositie^ 
jae verdruckinge^' te moeten wachten. Hij liad dit klaar 
genoeg bespeurd aan de wijze^ waarop men Hesener had 
behandeld^ wetende^ dat men ^denct het met hem nog 
sUmmer te maken/' 

Ten zesden het bezwaar om de vergaderingen derclassis 
bij te wonen^ omdat men hem daar gedwongen had deel 
te nemen aan proceduren^ „die soo vol ongeregtigheit ende 
verdruckinge der geener sijn , die ^t goede soecken te doen 
ende te hanthaven^ daer sij met sooveel naelatigheit ende on- 
getrouwigheit te wercke gaen ontrent d'ergerHcke Predican- 
ten , die dicwils soo seer verdienden gestrengelick gecensu- 
reert^ gesuspendert ende gedeporteert te worden. Maerde- 
sulcke laet men in haer bedieninge , of men hersteltse 
stracx wederomu, wanneer men suspendeert degeene^ die 
in een goede conscientie voor Godt willen wandelen; jae 
men pleegt dese onger^tigheit op sulcken ongehoorden 
wijse, dat men de Leden des E. Classis verbint haer 
Advijs te geven tegen de katste sonder haere verantwoor- 
dinge of reden eens gehoort te hebben ; want soo is 't ten m\j- 
nen opsichte geschiet in de voornoemde sake van D. Hesener.^' 

De laatste reden, die hem drong om zijn bedie- 
ning neder te leggen, was het berouw over de vele 
zonden, die hij „met andere daerin begaen'' had, zoodat 
hij zich meer genegen vindt „om te swijgen als om te 
spreken , om mijne sonden te beweenen ende mij daerover 
voor Gbdt te vemederen^ als om andere teprediken; met 
een woort, om in stilte en in eensaemheit rouwe ende leet- 
wesen daerover te draegen.'^ Na dit alles besluit hij : „om 
alle dese groote consideratien ende redenen^ soo verklaer ick 
door desen aen ^t E. Classis, dat ick in 't toekomende 
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mijneii dienst niet meer sal doen^ ende dat ick die aflegge 
om daerin versien te worden in maniere en wijse^ als 
men sulcx ^t best voor Jesus Christus sal konnen en 
willen yerantwoorden. Tot bevestiging deses ^ lieb' ick 
dese tegenwoordige Acte ende dese mijne declaratie aldns 
ondertekent binnen Nijegae den 28 April van 'tjaer 1679 
B. Cohlerus.'' 

Over zulk een ongehoord feit was de gansche classis 
nitermate sseer verbolgen. De zaak was op zich zelf reeds 
erg genoeg, maar de eere der kerk was ook aangetast. 
Was zij hier niet verstooten, gesmaad^ bespot^ zonder 
dat zij gelegenheid had om zulk een goddeloos verzet tegen 
alle verordening^ tucht, instellingen en wetten volgens 
haar gewonen loop van procedeeren te bestraffen tot veme- 
dering en brandmerking van zulk een gruwelijk zondaarf 
Was dit niet een gansch ander delict^ dan het geval met 
Hesener ? Deze beging nageno^ dezelfde zonden , doch 
tegenover hem kon het kerkrecht met al zijn zalvende 
plechtstatigheid regehnatig worden toegepast. In Cohlerus 
echter had men te doen met een vijand Gods, die door 
aanvallender wijze te werk te gaan , door zijn snel besluit 
der kerk de kans benam om als een beleedigde en wrekende 
Godheid, lankmoedig zelfis in haar toom^ maar toch met 
klimmenden nadruk hem haar wettige straffen toe te dienen. 
Moest dat nadeel niet hersteld worden f Mocht de kerk 
maar straffeloos en ongewroken worden gehoond ? Moest 
zq haar gedaald ontzag niet herwinnen? 

Kortom^ de claBsis geraakte op eens (1) in dmkke bewe- 
ging over Cohlerus^ terwijl ondertusschen de executie van He- 
sener geregeld afliep. De kerkeraden van Nijega en Ela- 
huizen, „die eenighsins suspect is/' en alle manslidmaten 
werden opgeroepen en door de ckssis in ^tverhoor ge- 
nomen omtrent „het ongehoorde affscheijden van D. Coh- 



(1) Clacs. acta yan 6 , 13 en 20 Mei 1679. 
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lerus uijt hare gemeente ende de onordentlijkheden'ende jam- 
xaerUjke toestant aldaer/' Ds. Cohlerus werd bij herhaling 
doch vruchteloos voor de classis geciteerd: hij nam zelfs 
de moeite niet om te antwoorden. Yier predikanten (1) 
togen naar de beide dorpen op reis „om alle de Ledematen 
hooft voor hoofit over desen onverwachten en ongehoorden 
uijtgangh van haren Praedicant te onderstaen.^' Eenander 
viertal (2) zou zich in persoon tot Cohl^us begeven „om op 
het vriendelijkste hem aen te spreken ende indien mogelijk 
yan sijn gevoelen af te brengen.'^ Wel zeker , wanneer hij 
te bewegen was om weer in de kerk te blijven^ dan kon 
het recht zijn volle beloop tegen hem nemen ! Toen deze 
broeders evenwel onverrichter zake aftrokken ^ werden twee 
anderen (3) tot grietman Jongestal afgevaardigd om dezen 
met de zonden des af^ligen bekend te maken. Inmiddels 
kreeg ds. Faber van Oudega scherpe bevelen „om hem in 
dese saken geheel stil ende modest te houden.^' „0m alle 
verdraeghsaemheijt ende lanckmoedigheijt aen Balthazar Coh- 
lero te betoonen/' werden wederom vqf andere broeders (4) 
op hem afgezonden „om hem soo doenlijck van sijn on- 
gefondeerde ende ergerlijcke afFganck ende afwijckinge van de 
Kercke ende den Classe te overtuijgen ende tot deselve weder 
te brengen.'^ Te vergee£i. Nu volgde tersfcond hetvonnis 
van a£Eetting : (5) „Het Eerw. ckissis van Sneeck ^ in de 



(1) Ds. Ërnestos Gladthayr , Joamies Scultetos , Fogelsang en de 
Marees. 

(2) De predikanten Lespierre, Gladthayr, Johannes Kingma te 
Balk en de Marees, die echter veryangen werddoor ds. Ottema. Ciass, 
acta , 13 en 20 Mei. By monde van ds. H. de Lespicrre brachten zy 
in de vergadering van 3 Juni ,,daeraff een breed rapport" uit. 

(3) De predikanten Herman Merescbet en Ludoyicus de Marces. 

(4) Class. acta yan 1 Juli 1679. De predikanten Kingma, de Maroes, 
Ottenut , Scaevola en Robynama , v. d. mm. te Balk , Slotcn , Harig » 
Oude Mirdum en Wyckel , derhalve z^n naaste buren. 

(5) In de vergadcring van 8 Juli. 
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vrese des Heeren de geliele saek mn D. CoUerus over- 
wogen hebbende (naedat hij seer troulooslijk sijn Gemeente 
hadde verlaten ende seer onfatsoenlijk uijt onsen E. classe 
was uijtgegaen ende seer lasterlijk yan de geheele gerefor- 
meerde Kerke en Praedicanten badde ge£iproken) heefknae 
lange en vele, docli vergeefse devoijren haer genootsaeckt 
gevonden D. Cohlerum van den H. Dienst te deporteren^ 
gelijkse hem deporteert mits desen.^' 

Maar terecht begreep men^ dat dit afzettingsvonnis onder de 
gegevene omstandigheden een krachtelooze kastijdii^g was en 
tot bespotting in de oogen van den schuldige^ die zich.buiten 
schot gesteld had. Dewijl hem dit derhalven al zeer welnig 
deeren zou^ zoo kwam men reeds in de eerstvolgende verga- 
diering op het voorgevallene terug. (1) Cohlerus had in de 
beruchte afscheidspreek „van de dienaren der Gemeente Christi 
iut gemeen ende van sommige in Hbesonder seer lasterlijk 
gesproken , die noemende valsche profeten , leugenpredikers 
ende ziehnoordenaars.^' Men begreep^ dat hiervan meer ge- 
bruik te maken was^ „ende dat men classicaliter over soo 
iniurieuse ende importante lasteringen sal klagen daar het be- 
hoort.'^ Dientengevolge werden twee predikanteii belast 
met de zoj^ om deze zaak bij den grietman aan te bren- 
gen^ opdat hij Cohlerus zou vervolgen^ terwijl zij râch daar- 
over ook moesten informeeren „bij diegenCj die in de pre- 
dicatie waeren, als D. ChoUerus so last^erde'^ Uit dit 
vemieuwde onderzoek bij de ledematen te Nijega en Ela- 
huizen kwamen zulke gruwzame stukken aan het licht^ 
dat de classis zich genoodzaakt vond om Cohlerus wegens 
zijn lasteringen^ uitgespogen tegen ,,de geheele ordere der 
P^edicanten en H. Kerkendienst/' bij den procureur-gene- 
raal aan te klagen. Deze nam de zaak in behandeling^ doch 

(1) Claas. acta van 5 Aug. , 2 Sept. eu 7 Oct. Ds. Kmgmâ en de 
Marees werden met deze zaken belast , terwijl de pred. Ottema en 
Leipierre later benoemd werden om de zaak bij den proc. gener. aan 
te brengen. Class. acta van 28 Oct. 
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hoe het verder âaarmede afjgeloopen is^ zal wel onbekend 
bUjven. (1) 

Cohlerus verliet zijn pastorie en kon natunrlijk nergens 
anders heul en toevluclit vinden dan op den huize The- 
tinga. Evenals Hesener werd hij opgenomen en ging hij 
ten onder in den bekrompen kring der Labadisten. Het ver- 
volg van zijn geschiedenis is bekend en kan met weinig 
woorden verhaald worden. De nuchtere, kleingeestige 
huisinrichting der gemeente te Wieuwerd was niet zeer 
geschikt om zulk een overspannen geest tot rustenberus- 
ting te brengen. Het beginsel der Labadisten om elke op- 
wellingvan eergevoel als een verzoeking tot wereldsche zonde 
idt te delgen, wekte al spoedig zijn tegenzin. Hij was 
immers herder en leeräar geweest, en terwijl Hesener terstond 
onder de Sprekende Broeders, derhalven onder de voorgan- 
gers der kleine gemeente , een eereplaats werd aangewezen^ 
stelde men Cohlerus onder de gewone leden. ALsoo kreeg 
hij^ die slechts tot prediker was opgeleid, zijn deel aan 
den dagelijkschen arbeid. Meermalen moest hij , in een 
grove boerenkiel gekleed^ aan het waschvat staan en allerlei 
ander huiswerk verrichten. Dit was een behandeling, die 
geenszins zijn goedkeuring wegdroeg^ te meer omdat de 
hoofden en leeraars onder de Labadisten zich van de dag- 
taak der anderen onthielden. Zulk een gel^kstelling met 
de gewone leden der huisgemeente stuitte Cohlerus tegen 
de borst. Het viel hem tegen , dat hij met geen meerder 
onderscheiding ontvangen was. Het was zijn roeping niet, 
om met de handen te arbeiden of onbeduidend bedienden- 
werk te verrichten. 

Omdat zijne onwilligheid als wereldsche hoovaardij en 
als ongehoorzaamheid tegen de orde van de huisgemeente 
werd gegÎBpt, nam zijn tegenzin zoozeer de overhand^ dat 



(l) Vooral ook omdat op deie boogte een of twee foliobladen uit 
bet Class. Acten-boek iQn uitgeicbeurd. 
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li^ al spoedig Wieuwerd yerliet. Yandaar trok hij met zijn 
vrouw naar Amsterâam , waar hij zicli aansloot bij de secte 
van den dweeper GicIiteL Maar bij deze drijyers heeft 
Ck>hlerus ook geen rust gevonden. Want Gicbtel beweerde^ 
dat de vohnaakte kristen (1) alleen door het geloof moet 
leyen^ en dat alle aandoeningen des vleesches als aanvech- 
tingen des duivels behoorden bestreden te worden. Tegen 
deze en dergelijke stellingen waagde Cohlerus eenige 
oppositie^ toen hij eens te Warmond predikte. De Gich- 
telianen beschuldigden hem, dat hij de leer yan de 
meest yolstrekte genade^ die ook bij volkomen werke- 
loosheid den idtyerkorene met alle dagelijksche nooddruft 
yoorzag^ een leer uit den duiyel had genoemd. Cohlerus 
werd in ^t yerhoor genomen , maar ontkende onder zware 
yeryloekingen iets yan dien aard gezegd te hebben. Hij 
werd eyenwel tot zijn schande oyertuigd door de yerkla- 
ring yan yerscheidene personen^ die hem dit hadden hoo- 
ren beweeren^ terwijl meteen ook detoestandzijner echt- 
genoot duideltjk de blijken yertoonde, dat Cohlerus weder 
in het yleesch geyallen was. Dientengeyolge gingen Gich- 
tel en de andere broeders^ die de yierschaar over hem 
spanden heen, en sneden hem af yan de gemeenschap de- 
zer kinderen des geloofs. Doch in dienzelfden nacht stierf 
CohleruB. Hij kre^ een bloedspuwing, die aan zijntreu- 
rig leyen een einde maakte. Zijn weduwe yestigde zich 
terstond na zijn dood met der woon in Friesland. (2) 

(1) Gichtel ondencbeidde zyn aanhangen in onvolmaakten 
en Yolmaakten. De onvohnaakten behoefilen zich niet van het 
huwelijk te onthouden , maar moeiten door hun arbeid in hct onder- 
houd der volmaakten roorzien , dewijl deze alle beslommeringen , die 
hun aandacht van het hemelsche konden afleiden , moesten nalaten. 
Cohlenu werd in den rang der volmaakten opgenomen en lag derbalve 
onder de yerplichting om âch van elken intiemen omgang met zijn ytouw 
te onthouden. 

(2) Dit Terhaal der verdcre lotgeyallen van Cohlenu is ontleend 
aan P. Dittelbach, Vervdl en val der Labadisten, 87 en 108; 
Van Berkum, II 74. 
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De verdere gescliiedenis van zijn lotgenoot Hesener nam 
een geheel ander beloop. Zoodra hij besloten was om de 
kerk^ die hem nitstiet, geheel te verlaten en tot de La- 
badisten over te gaan, werd bij ih den nieuwen broeder- en 
zusterkling met eere en vreugde ontvangen. Hij werd ter- 
stond onder de Sprekende Broeders opgenomen , die met 
den voorganger Yvon , du Lignon alsmede de voomaamste 
vrouwen het zeer autocratisch bestuur der gemeente uit- 
înaakten. Derhalve was hij op het huis een geacht persoon. 
Hîj had in het bijzonder, zöolang hij te Wieuwerd geble- 
ven is, het bestuur over één van de drie gemeenschappe- 
lijke tafelsj en wel over de derde^ den disch van de jongere 
huisgënooten des geloofs^ 'twelk in dezen kleinen kring 
voor éen zeer aanzienlijke onderscheiding gold. Âls zoo- 
danig was het zijn taak elken middag een korte tafehrede 
te houden^ voorts op alles toe te zien en te zorgen^ dat 
al wat onordelijk was^ ook zelfs in de tafehnanieren^ gestren- 
gelijk werd geweerd. In deze omgeving nu vond Hesener de 
rust voor zijn bezwaarde conscientie na den afloop van zijn 
botsing met het clericalisme zijner voormalige ambtge- 
nooten. 

Intusschen was door zijn afzetting BritsWerd c. a. va- 
cant geworden. (1) Dit was voor de Labadisten een gun- 
stige gelegenheid om de gemeente tebewerken. Declassis 
had wel is waar van den grietman belofte verkregen, dat 
de beroepîng „met den eersten'' uitgeschreven zou worden 
om te voôrzien in den dringenden nood eener gemeente^ 
lyWelke in sulken grooten gevaer was wegens de omswevende 
wolven.^' Maar de zaak kwam op de lange baan, waar- 
toe zeker de freules van Sommelsdijk ook haar invloed lieten 
gelden. Na jaar en dag althans heeft de classis nog ge- 
klaagd, dat de kerkvoogden vijf kwartaal inkomsten, die 



(1) De nu volgende bijzonderheden zijn ontlcend aan deCla88.acta 
yan 1 JuH 1679 tot 17 Febr. 1680. 
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der classis toekwamen wegens de dienst tijdéns Heseners 

schorsing en de vacature, aan zich hadden getrokken. Tot 

die omzwevende wolven, een aanduiding voor rekening 

der classis, behoorde ook Hesener. Zijn nieuwe vrienden 

achtten hem in het bijzonder geschikt^ en hij voldeed gaame 

aan zijn eigen zielsneiging , om zijn voormalige gemeente 

meer voor de leeringen van de Labadie te winnen. Twee- 

malen 'sweeks op Donderdag en Zondag predikten hij 

en Strauch, de Duitsche prediker, in een huis onder het 

buurtschap Jet. Ook bezochten zij stoutweg de ingezeteilen 

van Britswerd en Wieuwerd en nobdigden aflen , die op- 

gewektheid hadden, uit om hen daar te komen hooren. De 

kerkeraad kwam al spoédig met bittere klachten bij de 

classis. Want er was ook nog een ander predikant, Fredericus 

de Weijle genaamd ', die zich in weerwil van hun verzet op 

gezag van het Huis verstout had tweemaal in de kerk op te tre- 

den. De classis hoorde mr. Marten Hendricx uit, die de kerk- 

deur voor hem ontsloten had, toen men hem dituitdruk- 

kelijk uit naam en order der freules gelastte. Dezedeelde 

ook mede, „dat daar (te Jet) niemand admissibel was, 

dan die permissie van ^t bosch verkregen hadde ; dat Doede 

Sipkes en Bauke Piers van Wieuwerdt , ende ook , so men 

seyde, Oege Jelles van Boosum^ sigh daar Heten vinden. 

Dat de kerkvoogd Pieter Comelis van Hesener versoght 

was om sijn predicatie te willen hooren ende de vergadering 

aldaar bij te woonen. Dat hij, meester, ook voornem&ns 

frsA geweest met eenige andere haar gewesen Predicânt 

Hesener daar eens te hooren.'^ De classis besloot aan deze 

gevaarlijke buitensporigheden een einde te maken. De 

grietman werd verzocht het bero^ingswerk te bespoe- 

digen, sdsmede om het bewerken der gemeente door de 

LabadiBten en hun veelvuldige oefeningen te doen ophou- 

den. De meester ontving een scherpe onderwijzing, en er 

werd van wege de classis nauwkeurig acht geslagen op de 

zoozeer bedreigde plaatsen. AI spoedig werd de vacature 



i 
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Temdd door de benoeming yan den candidaat Sibenius ^ 
die door de claasÎB volkomen vertrouwd kon worden. Ecliter 
moest hij^ voordat zijn beroep geapprobeerd werd, de vier 
vragen beantwoorden ^ indertijd door de synode äan Hesener 
opg^even. (1) De trouwe waakzaambeid der classis werd 
beloond met het ophouden der predikatie te Jet (2) en 
het beperken yan den invloed der Labadisten. Doch mocht 
de classis zich daarvan al de verdienste toeschrijven ^ een 
groot deel van dit gelukkig slagen is voorzeker te wijten 
aan den reeds spoedig kwijnenden staat van der Labadisten 
vereeniging na een kortstondig tijdperk van bloei. 

Ook Hesenei: deelde in het noodlot van het verval en 
den ondergang der Labadisten. Hij behoorde tot de colo- 
nie, die naar Suriname werd gezonden om daar eene 
gemeente op te richten als een middelpunt voor het werk 
der bekeering van de heidenen. Hesener werd doorYvon 
als herder en leeraar dezer missie uitverkoren en moest, 
hoe hard het hem ook viel, deze opdracht als een roep- 
stemme van den Heer gehoorzamen. Hij was op den dag 
van dc afreize uit het vaderland zoo weinig újn aandoe- 
ningen meester^ dat hij geen kracht had om de achter- 
blijvenden een passend woord van afscheid toe te spreken. (3) 



(1) ClaM. acta van April 1680. Zie pag. 128. 

(2) ClasB. acta van 6 Juni 1682. 

(3) Het afBcheid , dat jonkvr. Lucia te Amiterdam nam , was seer 
bartemk. „De Heere , seyse , mijn beijde handen vattende , roept ons 
tot groote dingen , en hij geeft er ons ook een groot herte voor. 
Ds. Hesener , die als Lceraar medegingh, stond er by en liet die Juf- 
firouw het woord doen , tonende genoegsaam met sijn bedeest en neer- 
slsgtig gelaat, dat hy 'er boo grooten gevoelen niet van had.** Dittel- 
b a c h , t. a. p. p. 53. De gouvemeur van Sommelsdijk had Hetener 
gaame als predikant in de nabijheid der hoofdplaats gehouden , maar 
hy ried de opgewondene colonisten te Tergeefs om lich niet te ver 
luidinwaarts te begeven. 
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Jonkvrouw Lucia van Sommelsd^k (1) deed het daarom in 

zijn plaats , dewîjl liet duidelijk uit zijn diep neerslacli- 

tige houding op te maken viel , dat hij nog op dit laatste 
oogenblik oneindig liever gebleven zou zijn. 



(l) Zg huwde 21 Oct 1695 met Yyon. Dewijl ds. Yan Berkum 
in zyn werk , II 204 en 205 , de meening van sommige Khrij- 
yers bestrijdt , dat Yyon met een der jonkyrouwen yan Sommel8d\jk 
gehuwd was geweest, wil ik hier opnemen een extract uit hetProcü- 
matieboek yan Baarderadeel yan 1670 — 1701 , fol. 435 , mij beneyens 
yeel andere behingrijke aanteekeningen oyer de Labadisten, yeracbaft 
door m^n oom J. yan Loon Jzn., lid der Gedeputeerde Staten yan 
Friealand. 

De huwelijkBproclamatie (gedat. 7 , 14 en 21 Oct. 1695) luidde : 
jfie Here Petms Yyon , Bedienaer dea Goddelijken woorts en jufir. 
Lucia yan Aersen yan Sommelsdijck , byde op t huys tot Wieuwert , 
hebben elkanderen , trou , egte en eere belooft. Indien jemant daarte- 
gen wettige redenen tot spieringe weet bij te brengen, kan suLl doen 
ter behooriyker tijdt, wyze en plaetse, bîj poene yan yerstek." 

De huwelijksacte luidde: „Compareerden op huiden, datp onderges. 
yoor ons Mederechter Douwe Tzommes en Dr. Matthias Jansonius, 
secr. in gemelte Deele , de Here Petrus Yyon , en Jufir. Lucia yan 
Aersen yan Sommelsdijck , op t huys tot Wieuwert , alhier proclaman- 
ten, yersoeckende met elkanderen in den H. egte Staet beyestigt te 
worden. £nde alsoo ons uyt boyenstaende proclamatie gebleken is, 
dat geene Spieringe is yoorgeyallen oft jets anders , waerdoor t selve 
solde yerhindert worden , soo ist dat wy yrederechter en Secret. (yoor 
aoo yeel in ons is) de voors. Here Petrus de Yvon cn Jufir. Lucia yan 
Aersen yan Sommelsdyck yan regtswegen in den H. egten Staet beyes- 
tigen , sulx doende door crachte deses , na datse eerst en alyoren in 
ons praeaentie bij handtastinge hadden getrout en belooft, dat sij om 
geen oorsaecken ter werelt elkanderen willen yerlaten, oock niet scheij- 
den, yoor ende aleer Godt, de Here door de Doot een scheydinge compt 
te maecken , maer daerentegens elkanderen beminnen en bef hebben , 
soo en als eerlijcke luyden na Godes beyel en Ordtie wegens den 
Houwelycken Staet toe staet en geoorloft is; na welcke stipuktie 
desen alhier is geregistreert en bij ons Mederechter en Secrs. vertee- 
kend , desen 21 October 1695. 

get. DouwB Tjommbs. 'M. Jansonius. 

1695 

V. F. XIII. 10 
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De mtkomst heeft zijn treurige geyoelens^ zooals ge- 
noegzaam bekend is^ verwezenlijkt. De colonie Uep al spoe- 
dig te niet na allerlei ellende en tegenheden te hebben 
ondergaan^ obk niet weinig wegens onderlinge verdeeld- 
beid tengevolge van de vele teleurstellingen (1) en bittere 
ontgoocbeling. Doch reeds voordat de gesticlite plantage 
geheel vervallen en verloopen was^ bezweek Hesener als 
offer van het moordend klimaat der tropische gewesten. 
Hij stierf (2) in 1687 nog maar ruim dertig jaren oud. 

Zoo hebben Hesener en Cohlerus beide op onderschei- 
dene wijze hetzelfde treurige lot moeten ondergaan^ dat 
allen wacht^ die^ uit wanhoop over het reddelooze van be- 
staande toestanden^ het uitlokkende^maarbedriegelijkeschijn- 
sel naloopen van een ideaal van vobnaaktheid ^ dat zeer 
zeker denkbaar , maar op aarde onder menschen, zelfs onder 
de edelsten van ons geslacht ^ ten eenenmale onmogelijk of 
onhoudbaar is. Zij , die het volmaakte hebben begeerd , 
mogen in de koortsachtige oogenblikken van- dweepachtige 
opgewondenheid gedroomd hebben , dat hetgeen zij gevonden 
hadden, ook te houden en te bevestigen was^ heteindeis 
altoos ontgoocheling geweest. Daarom is voor de velen^ 
die haast hebben met de volmaaktheid en de waarheid^ de 
zijweg maar al te kort naar het dompige moeras, waarin 
der menschheid , al voortschrijdende op haar lange baan^ de 
gelegenheid openstaat om zich te ontdoen van al de dee- 
len bijgeloof en ongeloof ^ die haar aankleefden en aan- 
kleven zullen. 



(1) £en stcrvende verweet Hesener en andcre hoofdcn: ,,Het be- 
rouwt my hertelik. Wegh van my, ik heb met U L. niet meer te 
doen. Gij zijt het, die ons hier op de pyn*bank gebraght hebLen 
soekt noch andere meer te verderven." 

(2) „D. Hezener is voor haar als Martelaar gestorren ," zegt Dit- 
telbach , die overal waar hij over H. sprcckt , dit doet op ecn toon 
van diepc meewarigheid met den mislbide » p. 4' , 74. 
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Het nageslacht heeft afkeuring voor een kerk^ dieman- 
nen als een Hesener en Cohlerus zoo meedoogenloos ver- 
stiet. Maar laat ons in 't oog houdenj dat dit een geachiede- 
nis is^ dagteekenende uit den tijd, toen men naar de deugd der 
onverdraagzaamheid ijverdej die in.onze schatting veeleer 
als ondeugd staat geteekend. De geest van Dracd, die 
voor elke nûsdaad maar 6ên straf instelde , leefde in de 
strenge mannen van Calvqn en Dordrecht. Zij genazen 
nietj maar doodden. Zij behandelden de duizenderlei af- 
wijkingen van de vastgestelde leer en orde volgens één en 
denzelfden korten , kerkelijken maatstaf. Doch zij waren ook 
niet vrq in de behandeling van ziekelijke verschijnsels op 
het gebied van kerkelijk en godsdienstig leven. Wat 
slechts een zweem van ongezondheid in de leer verried, 
werd dadel^k behandeld , als ware de pest zelf reeds in 
voUe kracht uitgebroken. Men wachtte niet af ^ wat er 
van iets worden kon, maar sneed terstond het ongezonde 
lid af. Men wist niets en wilde niets weten van kristelijke 
beginselen , men vroeg alleen naar de leer der kristenkerk, 
waartoe men behoorde. En daarom is menigeen verket- 
terd, wiens beginselen bekroond zqu met de waardeering 
van het nageskcht. Het lot van een Hesener en Cohlerus 
wekt nu medelijden : er is in hun mannelijk optreden voor 
de beleden overtuiging veel^ dat ware toquiching vinden 
mag. Maar dewijl voor hun gemoedsleven niet de uitweg 
openstond , die door de verkregene vrijheid van conscientie 
thans aan elk godsdienstig kristen gelaten wordt, zoo heeft 
hun leven gelijk dat van velen schipbreuk geleden. Z^hebben 
gefaald^ omdat zij onbillijk waren in hun eisch^ dat de 
kerk hun op staanden voet moest geven^ wat de vooruitgang 
der tijden baren kan^ en dan nog slechts druppel na 
druppel. Hun in den grond onredelijke vraag kon niet beant- 
woord worden en kreeg dus het gewone norsche bescheid^ 
^twelk hen er toedreef om zich blindelings te werpen in 
armen van het mysticisme. En het is altoos de fataUteit 
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Tan alle dweeperij geweest^ dat zij de krachten ran het 
individu dwingt om in ééne en dezelfde richting te stroo- 
men, die altoos moet leiden tot het nuttelooze en on- 
vruchtbare. 
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EEN EN ANDER OVER FRIESCHE EIGENNAMEN. 



„£s gelit eben den Eigennamen wie 
„den Bücliem : habent sua /aia," 



I. 



1. Onder bovenstaanden titel wU ik hier eenige kleine 
opstellen plaatsen^ waar in over firiesche eigennamen^ zoo 
wel plaats- als personennamen^ in taalkundigen zin gehan- 
deld worden zal. Dat onderwerp^ uit der aard dor en on- 
handelbaar^ zal 'k trachten los en luchtig te behandelen^ 
op dat 't den vriendeliken lezer niet verdrieten moge. 
Daarom wi} 'k hier bîj ook niet ^t een of ander bizonder 
stekel volgen^ maar, zonder keuze^ aangrijpen en beschrij- 
ven wat m^ in de hand komt of liever voor den geest 
komt^ en ,als van zelven uit m^n pen vloeit. Dien ten 
gevolge zuUen de volgende opstellen ook slechts los samen 
hangen. Ook zal 'k niet stijf voet bij stuk houden en me 
slaafsch bij m'n onderwerp alleen bepalen , maar hier en 
daar^ als er aanleiding en gelegenheid toe is^ links en 
rechts afdwalen van den rechten weg^ tot m^n eigen ge- 
noegen , en , zoo 'k hoop , den lezer niet tot ergemis. 
Yoor daad en schijn beiden van geleerdheids-kramerij heb 
ik me willen wachten , en tot 'n defkigen st^jl of zwierige 
basterdwoorden kan noch wil ik m'n pen dwingen. Zoo 
neme men deze opstellen voor niet meer en voor niet min- 
der als voor wat ze zijn^ sliuchi end riucht , naar den 
echten aard der Friesen, 
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2. Peasens is de naam van 'n bekend visscliersdorp in 
Oost-Dongeradeel aan de Wadden, waar yan de bewoners, 
zoo als dit in den regel 't geval is met yisscherlui ^ • zicli 
in tongval^ zeden en kleeding min of meer onderscheiden 
van andere Friesen. De naam Peasens is samengetrokken 
uit Peasenes, Pease-nesj nes = neus = voonútstekende 
landpimt ; maat wat is pease ? — Ook ^n stroomke , waar 
aan 't dorp Peasens leit^ draagt dien zelfden naam en 
vormt de grens tusschen Oost- en West-Dongeradeel. Dit 
stroomke is ongetwijfeld geen gegravene vaart^ maar oor- 
spronkelik 'n kreek of kil ^ 'n natuurlike af^loeüng van 't 
water uit de hooge kleilanden benoorden Dokkum^ naar 
zee^ v6or dat de zeedijk d' uitwatering er van belette. Uit 
den naam Peasens blijkt dat 't stroomke z'n naam van 't 
dorp^ of liever van d' eigenaardige gesteldheid van den 
grond^ waar op 't dorp geboud geworden is, ont£Emgen 
heeft , en niet omgekeerd , zoo als overigens de regel is , 
't jongere dorp naar den ouderen waterloop. De naam 
Peasens komt oorspronkelik dan ook niet aan 't stroomke 
toe; oorspronkelik draagt dit den naam van de Donger. 
Hier van is de naam van de grietenqen Dongeradeel, be- 
oosten en bewesten de Donger, afkomstig. 

Eagum (Eage-hum^ -hem^ -ham^ -heem^ -hiem^ -heim^ 
-home = woonplaats van Eage^ fr. mansnaam) is 'nklein, 
maar zeer landelik-schoon dorpke in Idaarderadeel. Of 
eigenlik ^ ^t is geen volslagen dorp meer ^ want de kerk is 
er in 't jaar 1838 a%ebroken en niet weer herboud ; maar 
de toren heeft men toen staan gelaten^ en die staat er nog 
op 't oude kérkhof ^ dat nog tot begraafplaats dient. Deze 
oude toreu; met z'n eigenaardig friesch torendajc^ levert, 
te midden van eenig geboomte^ met de lieve^ landelike 
omgeving, ^n schilderachtig geheel op^ en begeesterde 'n 
frieschen dichter tot ^t zingen van 't bekende liedje : 

Der in det tropke b^Lmen^ 
Der stiet sa'n alde tûr, enz. 
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Bovendien ia Eagum in Friesland bekend door ^t oude 
zegje: io Eagum by de rúnde skoärstien (de naam van 'n 
boerelmifl) is H mids fen de torald, Anderen zeggen ook : 
To Eagtm, tkrye tredden fen de túr , enz. Men voegde 
er dan nog bij : dy H net leawt , ken 7 nei tredde I Wat 
aanleiding gegeven heeft tot dit zonderlinge volkszegje^ 
dat ondtijds door zeer eenvoüdige lui ook geloofd werd^ 
weet ik niet. 

8. Maar over de bizonderheden van Peasens en Eagum 
wild^ ik hier eigenlik niet sclirijven^ wel over de spelHng 
van de namen dier dorpen. In den laatsten tijd tocli 
▼indt men die namen dikwijls Paesens en Aegum geschre- 
▼en^ met ae in plaats van ea. Zoo b.v. op de landkaart 
van Friesland van J. Kuyper (Leeuwarden^ Hugo Suringar^ 
1868) en (Aegum) in Witkamp's Aardrijkskundig Woor- 
denboek van Nederland (Tiel , D. Mijs) ^ enz. Intusschen 
is dit verkeerd; de fnesche tweeklank ea is geheel iets 
anders als 't klankteeken ae; dit laatste stelt^ zoo wel in 
H hedendaagsche friesch als in 't oud-hollandsch en in 
H vlaamsch^ niets anders voor als 'n lange^ zuivere^ 'n 
volkomene a^ de zelfde klank die tegenwoordig in 't neder- 
landsch^ in geslotene lettergrepen^ door oa a%ebeeld wordt. 
Be schrijfw^ze Paesens en Aegum vordert dus d^ uitspraak 
Pasens en Agum; maar zoo hieten die dorpen niet^ en 
zoo worden z' ook door geen enkelen Fries genoemd. De 
firiesche tweeklan^ ea , die uitgesproken wordt ongeveer als 
de klank in ^t nederlandsche woord beer , met 'n naslag 
van a, komt zoo min in de nederduitsche als in dehoog- 
duitsche tongvallen voor^ en even m^ in de hoogduitsche 
en nederlandsche schrijftalen. ,Dit is dan ook d^ oorzaak, 
waar door HoIIanders en andere niet-Friesen er toe gebracht 
geworden zijn om in genoemde plaatsnamen ea met ae te 
verwÎBselen. De ea immers is hun volkomen onbekend; 
welke HoIIander ook kent Mesch ^ of acht die taal z'n 
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aandacht weerdî Dat vreemden echter die kknken ver- 
wisselen^ laat zich begrijpen; maar tegenwoordig worden 
de Hollanders in deze wanspelling wel door sommige 
Friesen nagevolgd. Daarom vestig ik er hier d' aan- 
dacht op. 

De klank ea werd oudtijds (en ook nog wel) in éen 
letterteeken vereenigd geschreven. Dit dubbele lettertee- 
ken Bchreef men M oî x, dus de a voor de e. Dat was 
wel verkeerd , maar men deed 't , omdat op die wijze 
e en a zich gemakkelik tot éen teeken vereenigen lieten, 
wat niet geschieden kon als men de e voor de a wüde 
houden. Door deze schrijfwijze ^gum.en Psesens kon'n 
vreemdeling ook geleidelik tot de meening komen , zoo 
als dan ook geschied is^ dat men hier met ae, en niet 
met ea te doen had. 

In sommige nederduitsche tongvallen wordt de volkomene 
a sterk blatende, blcerende , dus naar den klank van 't 
firansche woord pére zweemende , uitgesproken. In ^t zoo- 
genoemde strandhollandsch , dat is d' eigenaardige tongvai 
van de bewoners der hollandsche visschersdorpen aan de 
Noordzee (Zandvoort^ Noordwijk^ Elatwijk^ Scheveningen) 
is dit vooral ^t geval. Ook spreken vele gekunstelde 
vrouen (geaffecteerde dames) in de hollandsche steden, 
met die blatende a. Als men dezen klank afbeelden wil, 
doet men dit gewoonlik met 't letterteeken ae. Dit is 
in zoo verre ook goed^ als men dan maar vooruit weet^ 
welke klank men daar mede uitdrukken wil. Maar om, 
vooral voor Duitschers en Zuid-Nederlanders, misverstand 
te voorkomen en verwarring met de hoogduitsche oe of ä, 
en met de zuid-nederlandsche oe {•=! ad) , zoo is ^t beter 
zulks met se^ des noods met sese te doen. 

Zoo als bekend is^ schreven de Ylamingen en Braban- 
ders in Zuid-Nederland , tot voor twintig , dertig jaren, ús, 
waar de Noord-Nederlanders aa schrqven. Thans hebben 
ze^ om de wiUe eener gewenschte eenformigheit ^ hun 
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redelike ae opgeoSerd aan d' onredelike aa van Noord- 
Nederlaud. Jammer genoegl De Noord-Nederlanders had- 
den in dezen tot de Zuid-Nederlanders komen moeten^ en 
tot de goede spelling hunner eigene voorouders^ waar ze 
in den dommen pruiketijd van a%eweken waren^ terug 
keeren moeten. Toen de verdichte verlialen van den Yla- 
ming CoNscnsNCE eerst uit kwamen , werden z' ook in 
Noord-Nederland op hoogen prijs geschat en met graachte 
gelezen. Yele Noord-Nederlanders waren toen nog zoo 
weinig met de vlaamsclie spelling en uitspraak bekend^ 
dat ze meenden^ de Ylamingen spraken de volkomene a, 
even âb de hollandsche vÎBscherlui^ âl bkerende uit^ en 
däarom was 't , naar hun meening , dat Conscience „Siska 
van Bosemo^r' schreef voor Bosemoal^ „de Plo^g der 
dorpen'^ voor de Vlaag, „het Wonderjoer^ Baea Gansen- 
donkj Hugo van Croenhove/^ enz. Ik hoorde^ bij 'n 
voorlezing , door ^n Hollander , van Conscisncb's werken , 
die ae zelfs al blatende uitspreken. Maar die zelfdesnug- 
gert sprak ook uit meur, gebeur, enz. waar Conscience 
op redelike en vlaamsche wqze muer en gebuer voor muur 
en gebuur geschreven hadl 

Intusschen , wel verre dat de Zaid-Nederlanders hun ae 
al blatende tdtspreken zouden^ vervallen ze juist in 't 
t^novergestelde uiterste en spreken ze de volkomene a z6o 
zwaar uit, dat ze soms uagenoeg ak volkomene o luidt^ 
altgd echter even na of nader aan d' o grenst als aan d' a. 
Die zware klank der a hoort men reeds^ zoo dra men^ uit 
HoUand komende^ den Moerdijk achter den rug heeft; of 
liever^ reeds aan dezen kant van den Moerdijk, in ^t 
dorp Strijen, helt de a sterk naar de o over. Hoe verder 
men in Brabant komt , hoe zwaarder de a wordt. Midden 
in Noord-Brabant klinkt ze reeds midden tusschen o en a 
in. Antwerpen heeft nog oa, maar die klank heeft reeds 
meer van o âLs van a ; Brussel heeft nagenoeg volkomene o 
in plaats van a; Leuven drijft het nog verder^ zoo dat zelfs 
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buren is Eame'búren , de bunrt yan EamCj ^n friesche 
mansnaam^ en van dezen mansnaam^ mogelik wel van 
den zelfden penoon^ is ook de naam Eaminga^ 'n state 
eyeneens onder Parrega gelegen , afkomstig. Hittema (Oud 
en nieuw Friesland; Leeuwarden^ 1840) geeft den naâm 
van deze state verkeerdelik als Eminga op. Oyerigens 
leit er nog 'n Emingarstate (dat sleclits in tongval van 
Eaminga yerschilt) bij Finkum. 

Meamerd , zoo hiet 'n gehticht onder Winsum în Baar- 
deradeel. Het wordt ook wei Memerd en Memert geachreyen^ 
maar dat is verkeerd ; d^ uitspraak van dezen naam- eiseht 
ea, Onder Hallum ^hter leit 'n state die oorspronkelik 
Memerd hiet , maar t^enwoordig meest Memerda genoemd 
wordt, en die in den laatsten tijd bekend geworden is 
door dat men in den terp aldaar vele angelsaksische mun- 
ten en andere oudheden vond. Memerda^ 'nnaamdieook 
als geslachtsnaam nog in Friesland voor komt, is niets 
anders als d^ oud-Mesche tweede naamval van 't woord 
Memerd. Memerda-state is letterlik Memerd's state, de 
state van of te Memerd. Memerda als geslachtsnaam 
ÎB eveneens letterlik: van Memerd^ zooals Ferwerda, 
Holwerda^ Bauwerda, van Ferwerd^ van Holwerd^ van 
BAuwerd beteekent. Memerd verschilt slechts in tongval 
van Meamerd; ^tzijn zuiver firiesche plaatsnamen ^ saamge- 
trokken uit Meamwerd of Meemwerd. Dit wil ik echter 
later nader aantoonen. 

Weakens (Weak-nes, weake nes^ weeke nes^ dat is : voor- 
uitstekende landpunt^ waar de grond week is) ia de naam 
van ^n buurt onder Ooster-Littens. Terwijl 't bovengenoemde 
Meamerd dikwijls tot Memerd verknoeid wordt^ vervalt 
men met dit Weakens in'n ander uiterste en maakt er^ 
even verkeerd^ Waekens en zelfs wel (Hbttema) Waaken van. 

Eaminga en Eabinga zijn de namen van twee oude staten. 
Eaminga is boven^ bij Eamburen^ reeds genoemd ; Eabinga 
leit bij Hyum , en 't geslacht Eabinga droeg z'n naam 
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naar deze state. Onder Blya leit 'n state Abinga, die 
ook wel Eabinga genoemd wordt. Eabinga of Abinga is 
trouens sleclitB verschil yan tongval, en geformd van den 
(Ooi: frieschen mansnaam Eabe of Abe. 

Eabinga is ook weer^ aLs Memerda^ 'd tweede naam- 
val; men denkt er zich 't woord state achter. Eabinga- 
state dus^ en Eaminga-state^ is zuiver oud&iesch enbetee- 
kent letterlik : de state , de eigenerfde , bevestigde woon- 
stede van de kinderen of van ^t nageslacht van Eabe ^ en 
van Eame. Eabing = zoon van Eabe^ enz. Men ziet, 
dit ga van Eabinga , Eaminga , Hettinga , 'Qallinga , enz. 
is niet ^t zelfde als H ga van Abbega , Parrega , Wol- 
vega; dat laatste \& ga — dorp; dit is a, Eabing-a (en 
niet Eabin-ga)^ de tweede naamval van Eabing. Ook op 
dit punt wil ik ^ in deze opstellen , later terugkomen. — 
Eabinga en Eaioûnga worden nog heden dikwiils ^binga 
en ^aga geschreven. 

^Nbuurt of gracht binnen de stad Leeuwarden^ en 'n 
buurt in 't dorp Oldeboorn dragen den oud&ieschen naam 
van de fVease; ^tUreterp is ^n tVeasedijk. Men speltdien 
naam meestal Weaze ; maar die j? is geen friesche letter^ 
en kan niet in ^n friesch woord gebruikt worden, dusook 
niet in Peasens^ zooals Witkamp {Peazens, in 't artikel 
„Dongeradeelen'^) heeft. 'N andere, dikwijls voorkomende 
wanspelling is Waeze, Wease wil zeggen : weeke slik , 
weeke modder , uatte movde. En oudtijds , toen de tegen- 
woordig zoo genoemde buurt slechts ^n laag en onbestraat 
voetpad was^ dat . zich, achter de huizen en erven van 
deiK zekerlik reeds vroeger bebouden Wirdumerdijk om^ 
langs ^t water , langs de Potmarge uitstrekte , toen zal ^t 
er daar ook vaak genoeg weasig uitgezien hebben. 

5. Friesche personen- en geslachtsnamen^ waar in de eo- 
klank voor komt, zijn er ook genoeg. De meest bekendeu 
zijn de mansnamen : Eabe , Eable , Eade , Eadje , Eadse , 
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buren is Eame'búren , de bunrt yan Eame, 'n friesche 
mansnaam, en van dezen mansnaam^ mogelik wel van 
den zelfden penoon^ is ook de naam Eaminga^ ^n state 
eyeneens onder Parregagelegen, afkomstig. Hitteha (Oud 
en nieuw Friesland; Leeuwarden^ 1840) geeft den naâm 
van deze state verkeerdelik als Eminga op. Overigens 
leit er nog 'n Emingarstate (dat slechts in tongval van 
Eaminga verschilt) bij Finkum. 

Meamerd , zoo hiet ^n gehticht onder Winsum în Baar- 
deradeel. Het wordt ook wei Memerd en Memert geschreven^ 
maar dat is verkeerd ; d' uitspraak van dezen naam- eischt 
€0. Onder Hallum ^hter leit ^n state die oorspronkelik 
Memerd hiet , maar tegenwoordig meest Memerda genoemd 
wordt^ en die in den laatsten tijd bekend geworden is 
door dat men in den terp aldaar vele angelsaksische mun- 
ten en andere oudheden vond. Memerday 'nnaamdieook 
als geslachtsnaam nog in Friesland voor komt, is niets 
anders als d' oud-Mesche tweede naamval van 't woord 
Memerd. Memerda-state is letterlik Memerd's state, de 
state van of te Memerd. Memerda als geslachtsnaam 
is eveneens letterlik: van Memerd^ zooals Ferwerda, 
Holwerda, Bauwerda^ van Ferwerd^ van Holwerd^ van 
BAUwerd beteekent. Memerd verschilt slechts in tongval 
van Meamerd; ^tzijn zuiver friesche plaatsnamen ^ saamge- 
trokken uit Meamwerd of Meemwerd. Dit wil ik echter 
hiter nader aantoonen. 

Weakens (Weak-nes, weake nes, weeke nes, dat is : voor- 
uitstekende landpunt^ waar de grond week is) is de naam 
van 'n buurt onder Ooster-Littens. Terwijl 't bovengenoemde 
Meamerd dikwijls tot Memerd verknoeid wordt^ vervalt 
men met dit Weakens in'n ander uiterste en maakt er, 
even verkeerd^ Waekens en zelfs wel (Hettema) Waaken van. 

Eaminga en Eabinga zijn de namen van twee oude staten. 
Eaminga is boven^ bij Eamburen, reeds genoemd ; Eabinga 
leit bîj Hyum , en 't geslacht Eabinga droeg z'n naam 
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naar deze state. Onder Blya leit ^n state Abinga^ die 
ook wel Eabinga genoemd wordt. Eabinga of Abin'ga is 
trouens slechts verschil van tongval^ en geformd van den 
&ie8chen mansnaam Eabe of Abe. 

Eabinga is ook weer^ als Memerda, 'n tweede naam- 
val; men denkt er zich 't woord state achter. Eabinga- 
state dus^ en Eaminga-state^ is zuiver oud&iesch enbetee- 
kent letterlik : de state , de eigenerfde , bevestigde woon- 
stede van de kinderen of van ^t nageslacht van Eabe , en 
van Eame. Eabing =: zoon van Eabe^ enz. Men ziet^ 
dit ga van Eabinga, Eaminga^ Hettinga^ 'Qallinga^ enz. 
is niet H zelfde als 't ga van Abbega , Parrega , Wol- 
vega; dat laatste is jra == dorp; dit is a^ Eabing-a (en 
niet Eabin-ga)^ de tweede naamval van Eabing. Ook op 
dit punt wil ik ^ in deze opstellen , later terugkomen. — 
Eabinga en Eajqinga worden nog heden dikwiils ^binga 
en ^minga geschrevea. 

^Nbuurt of gracht binnen de stad Leeuwarden^ en ^n 
buurt in 't dorp Oldeboom dragen den oudMeschen naam 
van de Wease; 't Ureterp is ^n fVeasedijk. Men spelt dien 
naam meestal Weaze; maar die jsr is geen fiiesche letter^ 
en kan niet in 'n friesch woord gebruikt worden, dusook 
niet in Peasens^ zooals Witkamp {Peazens, in 't artikel 
„Dongeradeelen'^) heeft. 'N andere, dikwijls voorkomende 
wanspelling is tVaeze, Wease wil zeggen: weeke slik^ 
weeke modder^ natte moude. En oudtijds^ toen detegen- 
woordig zoo genoemde buurt slechts ^n laag en onbestraat 
voetpad was^ dat . zich^ achter de huizen en erven van 
deiK zekerlik reeds vroeger bebouden Wirdumerdijk om^ 
langs ^t water , langs de Potmarge uitstrekte , toen zal 't 
er daar ook vaak genoeg weasig uitgezien hebben. 

5. Friesche personen- en geslachtsnamen^ waar in de eo- 
klank voor komt, zijn er ook genoeg. De meest bekenden 
zijn de mansnamen : Eabe , Eable , Eade , Eadje , Eadse , 
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Eake^ Ealse^ Eale^ Ealtje^ Eame^ Eamke^ Earnse, Easge^ 
Easger , Easke , Easse , Eate ^ Gteale , G^tje, Grealke^ Hea- 
bele^ Teade^ Teadse^ Teake^ Teakele^ en Reamer; en de 
vrouenamen : Eabke , Eabel , Eabeltsje , Eadke , Eadske , 
Eake^ Oealtje, Heabeltje, Teadje, Teadske, Teatske^ Teakje, 
Teakel^ Beamerke. Yan al deze namen geldt^ wat hier 
boven gezeid is van de plaatsnamen met ea; aUen name- 
lik worden z' ook wel met (B gespeld , 't welk door den 
beugel kan; en ook wel met ae , dat geheel verkeerd en 
onzinnig is. Yooral in den laatsten tijd verdringt in deze 
namen (dikwijls door den invloed van niet-&ie8clie ^ der 
fiiesche taal onkundige onderwijzers en amtenaren van den 
burgerliken stand) die domme ae de redelike eahoelanger 
hoe meer. Zie er de geboorte-^ trou- en doodberichten 
in de Leeuwarder Courant maar eens op nal Mis- 
schien houdt de lezing van dit opstel nog hier en daar 
'n enkele ea in stand en op haar plaats. Wat me genoe- 
gen doen zoul 

Het tamelik groote getal personennamen met ea kantot 
^n klein getal stammen herleid worden. Eabe (oorspron- 
keUk 'tzelfde als lebe^ Ybe^ Yeb en Abe) is zulk'nstam, 
waar de mansnamen Eable en Heabele en de vrouenamen 
Eabke^ Eabel, Eabeltje en Heabeltje afleidingen^ verklein- 
formen van zijn, of daar mede slechts 'n tongval-verschil 
opleveren. Heabele en Heabeltje worden tegenwoordig ook 
wel Hebele en Hebeltjë genoemd en geschreven. — 'N 
andere van die stammen is Eade (oorspronkelik éen met 
lede , Yde en Ade) en d' afleidingen daar van zijn: Eadje, 
Eadse , Eake (dat is versleten van den verkleinform Eadeke)^ 
en Eadke, Eadske. Be vrouenaam Gealtje wordt tegen- 
woordig , Koofdzakelik in de friesche steden (waar de firie- 
sche taal-verkrachting vooral van uitgaat)^ veelal als Gbeltje 
gesproken en geschreven. Eveneens is 't met den mans- 
naam Teakele , die op 't eiland, ter Schelling tegenwoordig 
Tekele genoemd en geschreven wordt ; de firiesche taal die 
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op dat eiland nog de volkstaal (in ^n eigenaardigen en 
belangrijken tongval) uitmaakt, heeft daar ook 'n zwaren 
post om ZTiiver en in stand te blijven , omdat ter Schelling 
tegenwoordig in staatkundigen zin^ tegen recht enredein^ 
tot Holland gerelkend wordt, en er alle onmiddellike aan- 
sluiting aan de firiesche taal van ^t vaste land ontbreekt. 

De mansnaam Reamer en de vrouenaam Reamerke 
komen in dezen zuiveren form weinig meer in Friesland 
voor. Van Beamer heeft men Riemer gemaakt en van 
Beamerke Riemke. Niet vreemd ! De fiiesche tweeklanken 
ea en ie (dat is eigenlik iay en geenszins de hedendaagsch 
hollandsche ie = volkomene i) zijn zöo na verwant datze 
dikwijls in elkander over gaan; maar de ie heeft nog dit 
voor, dat ze niet vreemd schijnt in 'n hoUandsch oog; 
zoo veel te meer aanleiding tot overgang van ea in ie. 
Dit fiiesche Reamer of Riemer is 't zelfde als 't oudhol- 
landsche Roemer^ zoo ala de bekende Roemer Yisscher 
hiette, en als het oudzeeusche Reimer. Naar dit Reimer 
droeg de stad Reimerswaal (Reymerswale) op 'i zeeusche 
eiland Zuid-Beveland, die in de 17de eeu verdronken en 
verzonken is , en die de HoUanders natuurlik in hun tong- 
val Roemerswaal en Romerswael noemden en schreven, 
haar naam. Ook mag de geslachtsnaam Römer (Roemer) 
die in vele streken vau Duitschland, vooral in de neder- 
(plat-) duitsche streken van Noord- en West-Duitschland 
veelvuldig, en eveneens in Nederland voorkomt, oorspron- 
kelik wel zulk 'n nederduitsche personennaam Boemer 
wezen. De schrijfwyze Bömer met d' uitspraak Beumer en 
de daar bij gedachte beteekenis van Bomein^ is dan aan 
lateren , hoogdifitschen invloed te wijten. De personen- 
naam Beamer , Biemer , Boemer , Bomer , Beimer is 'n 
afslijting^ en luidt voluit in 't oudfiîesch en 't angelsak- 
éisch : Bedmar , Hredmar , in H oudduitsch (oudfrankisch) : 
Bodmar^ Buodmar, Hruodmar. De form Bedmer komt 
nog heden ten dage^ nevens Beamer^ Biemer, Bemmer, 

V. F. XIII. 11 



162 SEN EN ANDER OVER 

Rimmer^ Rimke^ BenJsie^ in Friesland yoor^ en in Oost- 
Friesland zijn van dezen naam. de formen Redmer^ Bödmer^ 
Reimer en vooral Remmer nog in volle gebruik. De ge- 
slachtsnamen Riemersma, Biemsma^ Bemmersma^ Rem- 
merda^ Remkema in 't westerlauersclie ÏViesland^ Rem- 
mersna in Oost-Friesland^ Remmers en Reimering in Hol- 
land en Neder-Rijnland voorkomende^ zijn van denmans- 
naam Reamer^ enz. geformd. 

6. Geslachtsnamen met den eaklank er in^ komen he- 
den ten dage weinig meer in Friesland voor. D' oudege- 
slachten Eabinga^ Eaminga, Eassinga^ Easgema zijn uit- 
gestorven; hun namen^ als zoodanig^ leven niet meer in 
Friesland^ voor zoo verre mij bekendis. Wel dragen echter 
nog verschillende staten en saten in Friesland, die in oude 
tijden door die geslachten gesticht , bewoond of erfMik be^ 
zeten geworden zijn^ die oude namen. Menschen engant- 
sche geslachten gaan, spoorloos soms^ voor bij; hun na- 
men lijkwel blijven verbonden aan den bodem waar op en 
waar van ze leefden. Teakema en Teakes vond ik nog 
als geslachtsnamen waar deze oude Mesche klank nog in 
bevraard is^ en ook Bearda^ dat zeker de naam van 'n 
zeer oud geslacht is. 

7. Yan al de boven opgenoemde personennamen met «o^ 
komen er overigens in Friesland nog heden 'n aantal aflei- 
dingen, zoowel plaats- als geslachtsnamen voor; met an- 
dere woorden : die personennamen dienen als stamwoord 
voor verschillende geslachts- en plaatsnamen. Zoo ik die 
hier wilde opnoemen, zou 't 'ndorre lijst worden^ onge- 
schikt ter lezing. Daarom wil 'k me hier slechts bij ^n en- 
kelen van die namen bepalen^ hoewel dat onderzoek overi- 
gens verrassende uitkomsten dikwijls oplevert^ en voor den 
schrijver ^n aangename studie is. Nemen we dus den mans- 
naam Ease^ die onder dezen ouden form overigens weinig 
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meer in Friesland voorkomt ; de formen Aise , Aiso of 
Ajrso en Yooral Eise en Eîbo komen méer voor , ook in 
Groningerland. Ook de formen As en Asse als mansna- 
men en As ^ Aske , Askje als vronenamen vindt men in ^t 
westerlanersclie Friesland. In Oost-Friesland leeft denaam 
Ease nog onder de formen Esse^ Asinga (dit scliijnt m^ 
eigenlik 'n geslachtsnaam ^ ten minste 'n vadersnaam 
[patronym] te wezen, die nu als personennaam dienst 
doet) en Aske als mansnamen^ Asse, Assel^ Eiske^ Ese^ 
Esele^ als vrouenamen. Hiervan zijn afgeleid de volgende 
namen : Eassinga (^t geslacht zelve schijnt uitgestorven) , 
'n sate bij Friens ; Assema ('t geslacht schijnt uitgestorven)^ 
'n sate onder de Oude Ouer; Eisinga: zoo hieten wel vier 
staten en saten^ éen onderBinsumageest; éenonderBurum, 
éen onder Berlikum en ^n onder Oenkerk; ^t adelike en nog 
bloeiende geslacht van Eysinga drai^ ongetwijfeld naar éen 
van deze staten z'n naam. De stamvader van dit geslacht hlette 
eenvoudig Eise; naar hem werden z'n kinderen natuurlik 
Eisinga^bem (oudMesch : Eise^s kinderen) , en , bij verkor- 
ting , eenvoudig Eising (dat is : zoon van Eise) of in den 
tweeden naamval Eisinga^ genoemd; zoo ook kreeg ver- 
volgens hun eigenerfde state^ waar ze 't huis hoorden en 
zekerlik nog lange woonden , den naam Eisinga-state^ dat is 
letterük : de state van 't geslacht van Eise ; eindelik noemt 
dit geslacht zjph nu weer > naar deze state : van Eysinga 
(state). Immers 't woord state of sate moet noodwendig 
achter zulke friesché geslachtsnamen^ die 't voorzetsel van 
Yoor zich hebben, gedacht worden. Anders hebben deze 
namen geen zin. Yan Eysinga b. v. slecht-weg enzonder 
state of sate daar bij gedacht^ is lettetlik : van van Eising, 
van van van Eise^ dus onzin. •» — Even zoo ging 't met 't 
geslacht van Aysma; niet minder als vijf staten ensaten^ 
onder Marrum , Oudkerk , Beetgum , Briesum en Hichtum 
dragen nog den naam Aisma of Aysma; van de state te 
Beetgum is 't geslacht van Aysma, dat nog in Friesland 
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bestaat y af komstig. Yerder de geslacliten Eisma^ Eizema^ 
Eisenga^ Eizinga^ Ejsinga enEizenga^ (en Eising in Drente)^ 

. nog bestaande. In Groningerland is de naam van 't dorp 
Ezinga of Ezinge van den mansnaam Ese of Ease afgeleid^ 
en in Oost-Friesland eveneens de namen van ^t stadje 
Esens (Ese-nes) , van Eisinghusen (tegenwoordig Eising- 
hausen) , 'n gehueht onder ^t dorp Loppersum bij Emden , 

*en van Eisenhusen^ 'n buurt bij ^t dorp Nüttermoor bij 
Leer. 

8. Boxum^ Waaxens^ Exmorra^ Sexbienrm^ Laaxum^ 
Luxwoude , Aaxens ; wat doen we met die â? ? Die x is 
geen friesche^ geen duitsche^ geen germaansche l^tter, 
maar 'n vreemde. In de middeneeuwen^ toen de lui den 
kop vol latijn hadden , is die vreemde x in firiesche woor- 
den^ in friesche plaatsnamen gekomen. Maar ze behoort 
er niet in; ^t is 'n tegenstrijdigheit met onze taal^ ^t is 
'n domheit die letter daar nog langer in te houden. Weg 
er mee dan ! Schrijven we voortaan aliucht end riucht : 
Boksum^ Waaksens^ Eksmorra^ Siksbierum^ Laaksum^ 
Lukswoude, Aaksens^ zoo als ^t redelik is. 

9. Maar Siksbierum ook ? Siksbierum is immers oor- 
spronkelik Sixti-Bierum of Sixtus ^sBierum, 't'Bierumvan 
den heiligen Sixtus^ aan wien van ouds de dorpekerk 
gewijd was., Ja , zoo zeit men ! Maar kan ^t ook niet 
oorspronkelik Sikkesbierum wezen^ het Bierum van Sikke 
of Sikko^ 'n Mesche mansnaam? Siksbierum is 'n zeer 
oude plaats , even als d^ andere dorpen in de Bierumen ^ 
en bestond ongetwijfeld reeds v6or d' invoering van 't 
christendom in Friesland^ vôor de Friezen nog ooit van 
den heiligen Sixtus gehoord hadden. Kunnen de geeste- 
liken , die de kerk aan den heiligen Sixtus toewijdden , 
daar toe geen aanleiding gevonden hebben in den reeds 
bestaanden naam van Sikkesbierum ? Zoo iet« is dikwyls 
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gebeurd , en van zulke omstandigheden maakten d' invoer- 
ders van 't chrÎBtendom in heidensclie landen overal 'n 
gretig en loos gebruik. Maar in allen gevalle y % zij de 
naam dan van Sixtus komt of niet , we doen nu beter ks 
in dit woord te schrijven als 'n j?; — de heilige Sixtus 
heeft in Friesland z'n tijd gelukkig reeds langgehad. Bo- 
vendien ^ van 'n ouden frieschen Sikko of van den heiligen 
Sixtus stammende^ zoo moet de naam van ^i dorp toch Siks- 
bierum^ en niet Seksbierum wezen. Zoo immers (en als Seis- 
bierum) spreken de Friesen dien naam ook uit ! Laat ons 
dan ook redelik zijn^ en dien naam ook zoo schrijven. 

10. Ook in andere streken van Noord-Nederland heeft 
men in de laatste jaren d' onredelikheid van die â? in neder- 
duitsche woorden ingezien. Zoo schrijven de Noord-Bra- 
banders nu Bokstel en Boksmeer, en de zeeusche Yla- 
mingen Aksel, welke plaatsnamen nog voor 'n jaaroftien 
algemeen als Boxtel , Boxmeer en Axel geschreven werden. 
Onze overlauersche stamgenooten hebben hun Saaxum en 
Saaxumhuizen ook reeds algemeen voor Saaksum en Saak- 
sumhuizen verwisseld^ maar Foxhol en Foxham en vooral 
Eexta hQbben bij hun , even als Foxwolde bij de Drenten, 
nog vrij algemeen die domme x behouden. Yooral wat de 
naam Foxhol betreft , mag men dit wel zonderling noemen, 
om dat d' afleiding van dezen naam zoo voor de hand 
leit. Foxhol is immers duidelik Fokshol ^ Yossehol , van 
't friesche foks , fúks =- vos ? Die oude friesche/oA» is nog 
in Groningerland achter gebleven, sedert de friesche taal 
er uit stierf. (*) De Drenten houden ten onrechte de x ook 
nog vast in hun plaatsnamen Eext , Eexterveen , Exlo , 
Exloërveen, Exloërmond; maar de Twenten hebben haar 
al lange uit Haaksbergen verjaagd. Maar in Oost-Friesland, 



(*) Zie: Ostfriesisches Monatsblatt, Band IV , bl. 57 
en bL Itil. 
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waar in sommige zaken d' oude pruik nog niet voor goed 
weg gesmeten is^ daar zit in d' echt friesche dorpsnamen 
Haxtum , Extum , Twixlum die x nog yast in den zadel. 
Laten wij , Fiiesen j ook in ^t verwerpen van dit dwaze 
overblijfiiel uit den ouden tijd^ niet achter aan komenl 

11. Behalve de x zijn er nog enkele andere yerkeerde 
en ook oyertollige letters^ sedert den ouden tijd^ in friesche 
plaatsnamen in gebruik gebleyen, die in ^t geheel geen 
reden yan bestaan hebben, en dus dienen yerwijderd te 
worden. Door het gezond verstand van 't volk zelyen zijn 
er reeds yoor en na enkelen yan die wanspellingen buiten 
gebruik geraakt. Zoo schreef men b.y. in de yorige eeu 
nog zeer dikwijls den naam der stad Franeker ab Frane- 
quer , en nagenoeg algemeen den naam yan 't dorp Molk- 
werum ab Molquerum. 'N domme spelling 1 Want de 
namen Franeker en Molkwerum zijn zuiyer friesche woor- 
den; hoe kan daar in 'n geheel onfriesch letterteeken te 
pas komén ? Maar d' oude HoUanders gebruikten toch ook 
X , c en q {blixem, ick, quaefj in hun spelling en Gysbert 
Japicx yoor z'n friesch niet minder I Men ziet 't reeds 
aan de wijze waarop-i z'n naam spelde ! — Wis I en 
z6o is die 9 ook in Franeker en Molkwerum^ die â? in 
Boksum en die ck in Dokkum gekomen. Maar daarom 
is 't nog niet goed ! De spelling Franequer is echte onzin^ 
want die spelUng {qu = kw) eischt d' uitspraak Frane- 
kwer, en z6o hiet die stad niet. Franeker is Fran-eker 
(in de hedendaagsche friesche landtaal Frenisjer, zelfs wel 
Freäntsjer , Frjentsjer uitgesproken) ; dat is zuiyer friesch 
en kan in 't nederduitsch met Vroon-akker worden oyer- 
gezetj en heeft dan de beteekenis yan Gk)dsakker of' s Hee- 
renakker. Froondiensten zijn heerediensten en in 'thoog- 
duitsch is Frohnleichnam (woordelik : yroonlichaam^ 's Hee- 
ren lichaam) de naam yan den heiUgen-sacramentsdag , 'n 
feestdag yoor de roomschen. 
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Molquerum kaîi nog wat beter door den beugel als Fra- 
nequer, want men kon^ al schreef men ook zoo^ dien naam 
tocli niet anders uitspreken als Molkwerum , dus goed. 
Lijkwel^ ook hier is nog 'n misverstand. Molquerum yer- 
valt in de lettergr^pen Mol en querum^ dus Mol en 
kwerum. Dat is mis 1 de k boort bij Mol ^ 't is Molk- 
werum , Molk-weer-bum , Melk-wier-beim^ dat is : de woon- 
plaats bij ^ op , of aan 't melkwier , de woonplaats van 't 
melkrijke wier , van 't wier of weer , oudtijds 'n flaue ver- 
heffing van den grond^ boven ^tomringende lagere moeras- 
land, waar men melkvee grazen liet, beteekende. De naams- 
afleiding stemt overeen met de gesteldheit van den grond. 

12. Maar genoeg I want 't komt tegenwoordig niemand 
meer in den zin Franequer en Molquerum te scbrijyen. 
Andere overblg&els uit den pruiketijd zijn &r, in dezen zin, 
echter in Friesland nog genoeg en te yeel. Velen schrij- 
yen nog heden Dokkum als Dockum^ Komjum als Com- 
jum. Ook Cubaard yoor Kubaard en Cornwerd voor Korn- 
werd komt nog wel voor , even als Tercaple voor Terkaple 
of beter : ter Kaple , dat is : ter Kapelle , bij de kapelle 
of kapel. En Ipecolsga niet te vergeten ! — Wat doet die e 
in Dokkum, in Dok-hum, Dokke- of Dokka-heim^ de 
woonplaats van Dokke ? We schrijven immers ook niet 
meer Mackumf Waarom dan nog wel Dockum en Boc- 
kum (Bokke-hum , de woonplaats van Bokk'ë) ? De ouden 
boekstaafden ook Collum en Coudum of Coldum , maar 
hier is die c al sedert lange door de k verdreven ; waarom 
zullen we die uitheemsche letter in Comjum^ enz. houden. 
De spelling Tacozijl die nog in volle gebruik is^ is ook al 
verkeerd; Takozijl moet het wezen, en Takesyl of ook 
Teakesîl, zoo als 't firiesche volk te recht spreekt, iseven 
goed of nog beter. — Ipekolsga is 'n verbastering van St. 
HippoUtusga , het ga of dorp van den heiligenHippoIitus, 
want aan dezen was oudtijds de dorpskerk gewijd. Die 



168 ' EEN £N ANDER OVER 






IJippolitus schijnt oudtijds in Friesland 'n verfnaarde heilig 
geweest te zijn. Altlians in andere landstreken van Neder- 
Duitschland vind ik minder of geen kerken aan dienman 
gewijd , terwijl er in 't oude Friesland wel vijf waren ten 
minste; namelik op ^t eiland Wieringen, waar na'thoofd- 
dorp van dat eiland nog heden den naam van Hippolitus* 
hoef draagt, 't Olterterp in Opsterland, te Middelstum in ^t 
hedendaagsche Groningerland, en te Bleksen (Blexen), in 
Butjadingerland, waar volgens 't volksverhaal , St. Hippoli- 
tus levendig begraven geworden is in 'n holte in den muur 
der kerk; die holte in de kerkemuur teBleksen, zoogroot 
dat 'n man ^aar in liggeh kan, bestaat nog ten huidigen 
dage. — Waarschijnlik echter zullen er nog wel meer St. 
Hippolitus-kerken in Friesland geweest zijn. St. Hippoli- 
tus heeft ook al z'n tijd gehad in Friesland ; men kent er 
den man niet meer. En zoo doende hebben de Friesen 
bewesten Flie vanhun St. Hippolitushoef Ipelshoef gemaakt, 
en de Friesen beoosten Flie van hun St. Hippolitusga Ipe- 
kolsga. Zoo als men ziet, voor de spelling Ipecolsga, of 
nog dommer IJpecolsga, is geen reden. 

13. De tegenwoordig nog algemeen in gebruik zijnde 
spelling van den naam der grietenij Hemeliuner Oldephaert 
en Noordwolde levert ook al meer als éen onregelmatigheit 
op. Ph voor / is weer 'n vreemd , 'n on&iesch , 'n onger- 
maansch letterteeken , en komt dus in 'n friesch woord 
niet te pas. De ae in dit woord , niet te verwisselen met 
de op bl. 153 behandelde ea, is &iesche of oudhollandsche 
spelling, maar heeft in allen gevalle de weerde van 'n 
lange , zuivere of volkomene a, dus, volgens hedendaagsche 
spelling in geslotene lettergrepen , van aa. Wil men deze 
ae voor bepaaldelik friesch aanzien en haar behouden, 
goed; maar dan moet 't heele woord ook in 't friesch 
geschreven worden , dus : Aldefaerth. Wil men dit niet , 
dan schiet er niets auder^ over als om Oldefaart teschrij- 
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ven , zoo als 't ook wezen moet. Maar men sclirijve vooral 
niet Oldevaart^ want met vaart^ vaarwater, heeft dit 
woord niets te maken. 

Maar waarom dan ook niet 't oude en verouderde 
OldefSftart veranderd in Oudefaart ? en Noordwolde in Noord- 
woude ? 

Op dit ol voor ou in de &ie8che eigennamen met old , 
wold en holt samengesteld , wil ik nog nader terug komen. 

14. Ook wil 'k hier no^ de wanspelling Stavoren voor 
Staveren hekelen. De iriesche en dus d' eenige goede naam 
van deze oudâriesche stad is Starum (Star- of liever Staar- 
hum , Staarhem ? of oorspronkelik Staverhem , Stavr- of 
Staurhum , Stavrum , Starum ?) ; ^t woord Staveren is daar 
van 'n hoUandsche verbastering , en is nu de geijkte 
(officieele) nederlandsche naam dier stad. De wanspelling 
Stavoren is opgekomen in den tijd.^ toen men 'n afgod 
Stavo bedacht , die te Staveren zou vereerd geworden zijn ! 
Maar die Stavo is^ even als Friso^ Bato^ de groninger 
Gruno^ Davo de Deventerman en de heer Lem vanHaar- 
lem, uitgebroed in 't verdroogde brein van suffende ka- 
mergeleerden in den pruiketijd. Weg er dus mee I Die 
wanspelling Stavoren heeft reeds sommige lui^ diegekun- 
steld en boeksch spreken (vervelende en domme lui !) ver- 
leid om bij ^t noemen van den naam der stad, den klem- 
toon op vo te leggen! Dat klinkt in friesche ooren even 
misselik als Gk)rinchem voor Gorkum in hollandsche^ Doe- 
tinchem voor Deutekom in geldersche ooren klinkt. 

15. Achter sommige friesche plaatsnamen hangt nog (voor 
de pronk ?) 'n geheel overtoUige , geheel nuttelooze letter. 
Wat doen we met 'n to achter Grou? Green sterveUng 
weet 't. Niemand kan die letter op die plaats ook uit 
spreken ! Zoo wel in 't friesch als in 't nederlandsch is 't 
slechtweg G, r, ou = Grou. De tc; is oorspronkelik en 
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eigenlik nog ^ niets anders ak 'n dnbbele u ; de Friesen 
noemden haar van.ouds zoo, en d' oude Friesen die nog 
onder ons leven , en die in de vorige eeu nog hun a b* c 
leerden^ weten zicb nog zeer goed te hennneren^ dat ze 
die letter dobbeUcu of doebeld-oe (al naar verschil van tong- 
val) noemen moesten. Even .zoo in Zeeland. 'N zeer 
geloofweerdige Zeeu verzekerde mij dat-i nog in 't begin 
dezer eeu in ^t stadje ter Goes ter schole gaande, d&ff 
de w dubbeld-iwe en de v uve noemen leerde. En in ^t en- 
gelsch heeft nog heden de w zoo wel den naam als de 
weerde van dubbele u. De u werd oudtijds door 'tletter- 
teeken v aangeduid , en dus de w of dubbele u door dub- 
bele v^ dat is w. Zoo als men ziet^ en als we ^t anders 
ook al niet wisten^ de form van de letter w geeft ons 
reeds haar oorspronkelike weerde te kennen. Is w dus = uu, 
dan is Orouw = Orouuu = onzin. (1) 

De naam Grou slechtweg, komt eigenlik aan datgroote 
en schoone dorp niet toe. De breede stroom waar 't 
dorp aan gelegen is^ hiet de Grou; en 't dorp zelf hiet 
oorspronkehk Grouerga^ dat is Grouerdorp^ 't dorp aan 
de Grou. Nog in de vorige eeu werd door ouderwetsche 
Stand-Friesen (en die zijn er te Grou !) 't dorp zelve 
altijd z6o, voluit^ genoemd. 

De geslachtsnaam Groustra wordt zoo ab 't behoort, 
zonder w geschreven^ en dagteekent dus zeker nog uit 
den oudsten tijd^ toen men die pmikerige w nog niet achter 
den dorpsnaam gehangen had. Groustra is oudfriesch voor 
Grouster, iemand te Grou t'huis hoorende. 

T friesche Groustra staat dus volkomen gelijk met 't 
hollandsche : van Grouw. 

16. Wat hier van die w achter den naam van Grou gezeid 



(1) MuLTATULi , Aanteekening bij I d e e 512: ,,'t Spreekt van- 
zelf dat in-allen-geval die w (in gavw) oyercompleet is : drie «*8 naaat 
elkander !'' 
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is, geldt even eens yan de dorpanamen Qm, Longerhou^ 
Jouswier , Olde- of Oude Ouer , met Ouster-Nyega en Ou- 
ster-Haule ; ook van de namen der buurten : Nessergrou 
onder Nes in Dongeradeel, 't Hou onder Komwerd, Jous- 
terp bîj Pairega, Jouswerd, ook wel Jouserd genoemd, 
onder Wolsum en Jousmaburen onder Hallum behoorende. 
Eveneens van de namen van 't oude grensstroomke de Lauers, 
en van de Lauersee (Lauers-ee) die daar na genoemd is. 

Gau wordt, even zeer als Grou, nog algemeen met 'n 
w er achter geschreven ; 't geheel overtollige van die letter 
op die plaats schqnt niemand te hinderen. Longerhou 
spelt men tegenwoordig even vaak met als zonder w. Lon- 
gerhou komt overeen met Longer- of Langerhove, Langer- 
hof in ^t nederlandsch , even als de naam van de kom- 
werder uitbuurt 't Hou, waar men nog algemeen 'n w 
achter schrijft , eenvoudig zeggen wil : ^t Hof of de Hove. 
Zoo noemt men in 't friesch de oude kerktoren van 't 
verdwenen dorp Oldehove te Leeuwarden (Oudhof zou men 
nu in 't hollandsch zeggen) : Aldehou. De u van ^t frie- 
sdie woord hou staat voor de v of ve van ^t nederduitsche 
hoüe , voor^ de / van ^t hollandsche ho/. Ook de naam van 
't westfriesche dorp Hauwert (Houwert, Hovewert, Hof- 
wert) schijnt me van dit friesche hou afkomstig te wezen. 
En zekerlik eveneens de naam van de buurt: de Hou(w) 
onder Ulrum in Groningerland. Zoo als men ziet^ 'n w 
komt hier volstrekt niet te pas. 

17. De namen Jouswier, Jousterp, Jouswerd en Jousma- 
buren moeten allen afgeleid worden van den frieschen 
mansnaam Jou. Deze naam was oudtqds in Friesland zeer 
algemeen, maar komt er tegenwoordig slechts weinigmeer 
in dezen form voor^ wel in den verkleinform Joukô als 
mansnaam, Joujge als vrouenaam. Dit Jou werdoudtijds 
Juw geschreven, waarschijnlik om aan te duiden dat dit 
woord met den eigenaardigen doffen ou-klank der Friesen, 



i 
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niet tnet den helderen^ meer naar ati zweemenden ouklank 
der HoUanders uitgesproken worden moest. Door deze 
oude spelwijze Juw voor Jou is die w in Jouswier (Jouws- 
wier), enz. gekomen. Qverigens eischen de namen Jous- 
wier^ Jousterp, Jouswerd (de wier, de terp^ de werd van 
Jou) geen nadere verklaring. Jousmaburen^ de buren of 
buurt van Jou (Jousema, oud&iesche genitivus van Jou, 
na der hand tot Jouseme^ Jousme, Jous versleten) of van 
Jousma (geslachtsnaam) ^ schrijft men nog wel op ouder- 
wetsche en ^erouderde wijze Juwsmaburen; en ook wel 
Jouwsmaburen ; men zeit ook wel in de dageliksche spreek- 
taal Jimsumbûreny 't welk gemakkeliker van de tonge vloeit 
als Jousmaburen. Hettema (Oud en Nieuw Fries- 
land) geeft ook Jousumburen op. Dit Jousum kon 'n 
friesche plaatsnaam zijn (Joushum, Jou^s heim, de woon- 
plaats van Jou). Men ziet^ hoe na verwant plaats- enge- 
slachtsnamesr zijn^ en hoe ze soms in elkander loopen. 

Yan deze zelfde mansnaam Jou zijn ook de friesche ge- 
slachtsnamen Jouinga (Jouwinga, oudtijds Juwinga geschre- 
ven ; uitgestorven ?) , en Jousma af komstig. Ook verschil- 
lende staten en saten dragen in Friesland deze namen. 

18. In de grietenij Doniawarstal leit 'n dorpke^ waar 
van de naam tegenwoordig Olde- of Oude-ouwer ^ Oade 
Ouwer of zelfs Oudeouwer geschreven wordt. Dit oude 
Ouer (want die tv is ook hier geheel overtolüg) ' leidt tot 
de vooronderstelling dat er ook 'n nieue Ouer bestaat^ en 
dat is zeker ook ^t geval geweest. Tegenwoordig echter 
bestaat Nye-Ouer niet meer, en voor 't overgeblevene Oude- 
Ouer is dus de naam Ouer alleen nu voldoende. In de 
nabijheid van Ouer liggen nog twee dorpkes die naar Ouer 
genoemd zijn , namelik Ouster-Nyega en Ouster-Haule y 
beiden zoo genoemd om verwarring te schutten met drie 
andere dorpen in Friesland , die Nyega hieten , en met 
twee andere aldaar^ die den naam van Haule dragen. Men 
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sclirijft gewoonlijk Ouwster-Ny^ en Ouwster-Haule ^ en 
als men de to in Ouer schrijft y dan moet die lettei ook 
in Ouster; dat is in zoo verre goed^ als ^t eigenlik ver- 
keerd is. Maar men schrijft wel Auster-Haule en ook 
wel Ooster-Haule^ en dat is dom. Want Auster heeft geen 
zin en Ooster heeft wel zin^ maar dat is onzin. Immers^ 
wilde men dit Haule in Doniawarstal ter onderscheiding 
van. 't naburige Haule in Schoterland of ook van Haule 
in Oost-Stellingwerf , 'n bijnaam geven naar de luchtstre- 
ken, dan moest het Wester-Haule wezen en nooitOoster- 
Haule^ want 't leit bewesten en niet beoosten die andere 
Haulen. Maar zoowel ^t onzinnige Ooster-Haule als 't zin- 
nelooze Auster-Haule zijn verbasteringen van 't redelike 
Ouster-Haule. 

Haule in Schoterland schrijft men ook wel Haula, en 
men noemt ^t gewoonlik ter onderscheiding : Rotster-Haule^ 
naar 't naburige dorp Bottum (friesch rotster , oudfriesch 
rotstra z= hollandsch rottumer). Haule in Stellingwerf ^ 
dat aan de Haulerwijk^ tegenwoordig 'n bloeiende veen- 
volkplanting ^ oorsprong en naam gaf^ blijft integendeel 
slechtweg Haule. Is Haula en Haule het latijnsche Aula? 
Kunnen de geschiedvorschers gronden bij brengen voor 
deze afleiding ? — 

Ook de firiesche personen- en geslachtsnamen Douwe^ 
Bouwe, Jouwert, Douwes, Douwsma, Douwena, Jouw- 
sma, enz. hebben 'n overtollige w en dienen redeliker 
wijze als Doue, Boue, Jouert, Doues, Dousma, Douena^ 
Jousma, geschreven te worden. 

19. In Stellingwerf liggen eenige dorpen met onfriesche 
namen. Ik wil later deze vreemde zaak nader hier be- 
handelen, maar nu slechts van die vreemde namen EIslo 
en Fochtelo noemen, omdat deze plaatsnamen door velen 
(o. a. op de kaart van Kuyper) Elsloo en Fochteloo (zeUQs 
wel Yochteloo) geschreven worden. Die tweede o is ook 
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bier g^heel oyertollig, heeft ook geen enkele reden van 
bestaan^ en moet dua yervallen. 



20. Onder de meest bizondere eigenaardigheden yan 
Friesland en de Friesen nemen d' eigennamen^ zoo wel de 
personen- en geslachtsnamen van de Friesen zelven^ als de 
namen hunner steden , dorpen en buurten , staten en sa- 
ten^ (1) enz. mede 'n eerste plaats in. Natuurlik is die 
eigenaardigheit der friesche eigennamen in hoofdzaak ge- 
worteld in,, en 'n gevolg van 't eigene wezen der Mesche 
taal. In zoo verre \r die eigenaardigheit der friesche na- 
men^ bij al 't bizondere dat de friesche taal onderscheidt, 
dan ook volstrekt niet vreemd te noemen. Maar ook al 
wordt deze omstandigheit gantsch buiten rekening gelaten, 
zoo zîjn toch de friesche eigennamen nog in menig opzicht 
zoo bizonder^ zoo eigenaardig, dat z' in den regplvoor de 
Frieséh zelven, zoo wel als voor vreemden^ zeei^duiBter te 
verklaren^ soms onverstaanbaar zijn. D' oorzaak van dit ver- 
schijnsel bestaat hier in dat de friesche eigennamen zeer 
oud zijn^ en de formen vertoonen dar oude friesche taal^ 
formen die in de hedendaagsche friesche taal niet meer 
voorkomen^ die door de Friesen van den t^nwoordigen 
tijd niet meer gebruikt, niet meer gesproken noch ook 
verstaan worden. De eigennamen zijn in den loop der 
eeuen weinig of niet veranderd; ze zijn nog oudfriesch. 
Maar de friesche taal zelve is van tijd tot tijd zeer veel 
veranderd en van d' oorspronkelike formen van \ oudfriesch 
afgeweken; en nog steeds verloopt ze en vervloeit ze^ en 
nog steeds gaat er veel eigenaardigs uit verloren. Metalle 
talen ter wereld ^ voor zoo verre ze nog levende talen v^n, 

(1) Staten zyn de ttinsen , burchten , sloten , kasteelen , EdeUitie , 
der oude adelike geslachten ; iaten de hoeven , pliatsen , heerden , 
Btttemsitie , der niet-adelike , eigenerfde geslachten in Friesland. 
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gaat dit ssoo; met die spraken ecbter, die Bleehts ter 
nauer nood op 'n eigene letterkunde bogen knnnen y zoo 
als dit met de friesclie taal \ geval is^ die slechts hoofd- 
zakelik in den mond des yolks leyen^ en die door 'n yer- 
wante taal dageliks meer en meer yerdrongen en yerkron- 
gen wordpn, zoo als dit eyeneens met de firiesche taal 
(door 't hoUandsch en 't hoogduitsch) geschiedt, met zulke 
talen gaat 't yerwateren ^ ^t yeryloeien , 't yerslijten^ 't yer- 
welken^ in éen woord^ 't afsteryen spoediger als met ande- 
ren, waar die schadelike inyloeden niet op werken. Yan 
daar komt 't dat de friesche taal^ zoo als ze nog heden 
ten dage onder ons leefb^ in zoo menig opzicht zoo hemels- 
breed afwqkt yaü d' oude friesche sprake^ die ons inoor- 
konden, enz. uit de middeneeuen oyez^eleyerd is. 

De eigennamen der Friesen zijn grootendeels niet z6o 
sterk yeranderd in den loop der tijden als dit met de ge- 
wone of gemeene namen , woorden , rededeelen der friesche 
taal 't geyal is. Uit den aard der zaak zijn de eigennamen 
meer zich zelyen gelijk^ oorspronkeliker ^ zuiyerder geble- 
yen. De gewone^ gemeene namen^ woorden^ rededeelen 
zgn als de gewone ^ gemeene geldstukken , die m 't dage- 
liksche maatschappelike leyen onophoudelik yan hand tot 
hand gaan^ die gestadig in de wandeling zijn; ze slijten 
en yerslijten^ en d' eigenaardige stempel gaat er yan yer- 
loren. Maar d' eigennamen zijn als die oude^ schoone^ 
blanke munten , die men in den spaarpot doet j ab zooge- 
noemde potstukken die nog door grootyader en oyergroot- 
yader bespaard en bewaavd zijn. Ze zijn weinig in de wan- 
deling geweest; zoo zijn z^ ook weinig yersleten. Destem- 
pels^ wapens, op- en omschriften yertoonen ze nog zeer 
duidelik; toch zijn ze oyeroud. Het yolk kent deze oude 
munten niet meer , en y o&choon 't ze soms met nieusgie- 
righeit bekijkt^ men kan ze niet bij name noemen^ men 
kan d' opschriften niet lezen^ men kan ze niet f huis 
brengen. Ook paasen ze yolstrekt niet meer in 't munt- 
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stelsel dat heden t^n dage gangbaar is. Maar d^ oudheid- 
kundige^ de navorscher^ de geleerde ziet die oudemunten 
met groote belangstelling ; hij ontraadselt d' opschriften , 
hij keut haar weerde^ hij noemt haar namen^ hij weet den 
tijd waar v^ ze in gang en zwang waren ^ en z' herinneren 
'm aan allerlei voorvallen uit de geschiedenis y aan allerlei 
personen en zaken uit de dagen die vöor ons geweest zijn. 
En juist zöo is het met d' eigennamen der Friesen. Ook 
dezen stammen uit den oudeu^ velen uit den overouden 
tijd. Ook zij passen niet meer in 't hedendaagsche stelsel 
der taal , ook zij dragen ^t kenmerk van oude tijden, onver- 
staanbaar voor 't volk veelal, maar Voor den navorscher 
in duidelike teekenen , als op H voorhoofd geschreven. 
Ook zij wekken allerlei herinneringen bij hem die geen 
vreemdeling is in de tijden die voor bij gegaan zijn. 

21. De friesche personen- geslachts- en plaatsnamen zijn 
onderling zeer verwaut. De geslachtsnamen voor 't groot- 
ste gedeelte , en zeer vele plaatsnamen eveneens^ zijn recht- 
streeks uit personennamen geformd. Bij alle germaansche 
volksstammen is dit ^t geval in meerdere of mindere mate ; 
maar bij de namen der Friesen springt dit vooral zeer dui- 
delik in ^t oog. Dikwijls is in Friesland éen en de zelfde 
naam zoo wel plaats- als geslachtsnaam Ik heb hier vooral 
^toog op de namen van staten en saten. Ook bij de na- 
komelingen der oude Saksen, in Tweute^ de graafschap 
Zutfen, Westfalen, enz. is dit ^t gevaL De beoefening 
van de kennis der eigennamen wordt evenwel door deze 
omstandigheit niet gemakkeliker gemaakt. Dikwijls toch 
kan men niet met zekerheit bepalen of eenig geslacht naar 
^n plaats z'n naam draagt^ of dat omgekeerd die plaats 
naar ^t geslacht zoo genoemd is. 

22. AIs dus de friesche geslachtsnamen grootendeels uit 
firiesche personennamen geformd zijn^ ware ^t zeker redelik 
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dat ik eerst alles wat ik weet yan die personennamen hier 
meedeelde y vöor 'k tot de verklaring der geslachisnamen 
overging. Ongetwijfeld ! Maar nu is er van al die hon- 
derden ^ ja vast duizenden van firiesche personennamen die 
nog heden onder ons in zwang gaan y zoo oneindig veel te 
zeggen y dat iemand y die zich met eeïiige voorliefde en met 
eenigen ijver op de beoefening van de kennis dier namen 
toegeleid heeft, gemakkelik over dit onderwerp 'n lijvig 
boekdeel vol schrijven kan. En daar voor is in dit tijd- 
schrift geen plaats. Maar ook bovendien kan men^ o&choon 
meh ook al de meeste scherpsinnigheit en ^t best onder- 
leide oordeel bezitten mochte^ toch zoo zeer gemakkelik gro- 
velik mistasten bij de verklaring der friesche personenna- 
men^ namelik wat d^ eigenlike^ d' oorspronkelike stam 
daar van aangaat ; men kan daar bij zoo gemakkehk op ^n 
doolweg raken y en zich zelven zöo licht leelik in de vin- 
gers snijden^ dat ik liever nu^ en hier^ dat onderwerp 
niet behandel. Met dit onderwerp is 't^ dunkt me^ als 
met ^n moeras, als met land rond om en tusschen d'uit- 
geveende meren en plassen, als met de petten en ^t onland 
in 't schilderachtige Tietjerksteradeel en in 't schoone 
Idaarderadeel. O ! liefelik is ^t er en uitlokkend voor hem^ 
die zich geeme in d^ eenzaamheit, bij hemelsch zomerwe- 
der , aan zoet gemijmer overgeeft ! Voor hem, die ^n open 
oog en oor heeft voor de duizenderlei schoonheden der 
natuur ! Schoone y liefelike bloemen groeien er bij menigte^ 
schooner en liefeliker als z^ op bouland en ^reiden te vin- 
den zijn. Daar drijft de oude y friesche wapenbloem y de 
rein-witte ^^mannehhml^ (1) statig tusschen de schoon ge- 
formde pompebladen op den droomerigen^ vlakken^ stiUen 
waterspiegel ; daar slingert zich de oude tooverbloem^ de 
alfrank {húnnebeieny honnebeistat) (2) , met &aai-peersche 
bloemen, met helder-roode beietrossen^ zoo bevallig om de 



(l) Nymphaea alba, , (2) Soîannm dvkamara. 

V. F. XIII. 12 



178 EEN EN ANDER OVER 

lisschen (1) , die met d^ oud-frankische koningsbloemen , 
met de gele lischbloemen {fleurs de lis, ten onrechte lelies 
genoemd) pralen, prijken en pronken. Dâar omsUngert die 
groote^ witte winde (2) zoo bevallig dat sierlik gepluimde 
riet (3) en den wekiekenden kalmus (4) aan den oeverrand. 
Dâar schuilt en nestelt y kweelt en fluit zoo zoetelik die 
„lieve zanger van het meer/' dat eenvoudige rietzan- 
gerke (5) , dat aan onzen eenigen Eeltje Halbertsma d' 
aanleiding gaf tot een zijner roerendste gedichtjes : 

^Philomela in het riet, 
„lk veracht uw zangen niet/' 

O ! daar is 't schoon en liefelik ! Maar — neem dij in 
acht ! Loop voorzichtig over de smalle paadjes tusschen de 
diepe petten y bchoedzaam langs den oeverrand ! Voelst du 
den bodem wel sidderen en dreunen bij elken voetstap ? 
Ei ! waag dij niet te verre ! Dii zoudest in den modder , 
*in de weeke , brijachtige veenslik zakken en zinken, zinken 
en doorzinken en eindelik gantsch en gaar daar in ver- 
zinken , versmoren en verdrinken ! 

Ja^ zoo is ^t ook met de beoefening van de kennis der 
friesche personennamen. Schoon is die studie en liefeUk, 
en allerlei zaken uit oude tijden roept ze dij te binnen. 
Maar men doolt zoo licht daar bij ! Men zakt zoo gemak- 
kelik daar bij in den weeken modder van allerlei gewaagde 
woord-afleidingen ! Neen ! op dat gebied waag ik me nog 
niet. Liever houd ik nog vasten grond onder de voeten; 
liever wacht ik nog 'n pooze^ liever toev* ik nog 'n wijle, 
tot de zonnestralen van meerdere kennis ook dien moer- 
grond zuUen uitgedroogd hebben, en m'n zwermende voet 
daar niet meer voor dolen te schromen hoeft. 

23. Gelijk op bladzijde 176^ § 21 reeds gezeid is^ zijn 



(1) Iris pseudacorus, (4) Arundo phragnUtes, 

(2) Convolvulus sepium, (5) Cxîamodus pkragmitis, 

(3) Acorus aalamus. 
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yerre weg de meeste friesche geslachtsnamen uit friesche 
personennamen geformd. Het zijn dan eenvoudig . die per- 
sonennamen in den tweeden naamval geplaatst^ en het 
woord zoon heeft oorspronkelik achter die verbogene namen 
gestaan ; b. v. Hidde Tjaerda soen y dat is : Hidde ^ zoon 
van Tjaard. Dat woordje soen of zoon is er later achter 
weg gesleten^ en Ijaarda^ de tweede naamval van den 
mansnaam Tjaard, is als geslachtsnaam bestaan gebleven. 

24. De oude friesche taal was^ zoo als alle oud-germaan- 
sche talen^ overrijk aan formen. Ook werd ze door d^ onder- 
scheidene friesche stammen in* even zoo vele verschillende 
tongvallen gesproken, en de meesten van die tongvallen 
hadden weer hun eigene verbuigingsformen. Ookinlateren 
tijdj nâ de middeneeuen^ toen de friesche taal gaande- 
weg zeer veranderde, toen in vele streken van ^t oude 
Friesland de taal sterk met saksisch verbasterd werd^kwa-' 
men er nog weer andere^ zwakkere verbuigingsformen in 
gebruik^ en ook zijn er volgens deze nieue, deze nieu- 
friesche en friso-saksische verbuigingsregels , nog vele frie- 
sche geslachtsnamen van personennamen geformd. Zookan 
men aan vele hedendaagsche geslachtsnamen nog zeer goed 
weten^ onder welken frieschen stam^ onderÖost-of West- 
Friesen of onder Groningerlanders , z'eerst ontstaan en in 
gebruik gekomen zijn; terwijl anderen van die geslachts- 
namen door hun formen den tijd van hun ontstaan verra- 
den. De Friesen aan d^ Eems b. v. formden den tweeden 
naamval van sommige woorden door den lettergreep na ach- 
ter dat woord te voegen^ terwijl de Friesen tusschen Flie 
en Lauers den tweeden naamval van die zelfde wporden 
formden door den lettergreep ma er achter te hangen. Ten 
gevolge van dit tongval-verschil tusschen d' oude Oost- en 
West-Friesen gaan nog heden ten dâge vele geslachtsnamen 
der Friesen beoosten Eems op na uit^ die bij de Friesen 
bewesten Lauers op iTta eindigen ; b.v Tammena {Tammena 
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8oen = de zoon van Tammo of Tarame) in Oost-Friesland, 
en Tammema {Tammema soen = de zoon van Tamme) in 
^t westerlauersclie Friesland; Dekena in Oost-, Dekema in 
West-Friesland , enz. 

Toen d' oude voUe ïormen van 't friesch uitstierven , 
en , door den infloed van de verwante saksisclie en franki- 
sche (en in Noord-Friesland ook \an de deensche) talen , 
andere basterdformen daar voor in de plaats kwamen, wer- 
den de geslachtsnamen-uit-personennamen , die in die tijden 
ontstonden , ook volgens de regels dier nieue en vervloeide 
tongvallen geformd. Dat was nâ 't jaar 1500. Sedert 
dien tijd zijn in Oost-Friesland die geslachtsnamen ontstaan, 
welke slechts uit 'n enkele n o{ en achter den personen- 
naam gevoegd, bestaan, en in West-Friesland die, welke 
geformd zijn uit 'n personennaam met 'n enkele s of es 
er achter ; b.v. Sikken {Sikken soen = zoon van Sikke) 
in Oost-Friesland , en Sikkes {Sikkes soen — zoon van 
Sikke) in West-Friesland. De tweede-naamvalsform op n 
en en is in den oost&ieschen tongval , door den invloed 
van 't saksisch, uit den ouden form op na ontstaan. De 
tweede-naamvalsform op s en es (en den basterd- of dub- 
belen * form op ens) in den nieueren tongval van 't wes- 
terlauersche Friesland , dankt z^n ontstaan aan frankischen 
— dat is in dit geval, aan hollandschen — invloed. 

De friesche geslachtsnamen of n, en, s , es en ens uit- 
gaande, zijn allen jonger als ^t jaar 1500, dagteekenen 
allen uit den tijd van 't verval der oude fiiesche taal. 

25. De verschillende tweede-naamvalsformen die firiesche 
geslachtsnamen-uit-personen-namen-geformd, vertoonen, zijn : 
op 'n enkele a eindigende (Ruurda, van den personennaam 
Ruurd) ; op ia (Sinia , van den uaam Sine) ; op na (Fran- 
kena, van Franke); op sena en sna (Sierksena, vanSierk; 
Frederiksna, van Frederik) ; op ma XOttema, van Otte) ; op 
sema en sma (Geertsema, van Geert; Riemersma, van Riemer); 
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op inga (Hiddinga , van Hidde) ; op inge (Folkinge , van 
Folke) ; op n en en (Haiken , van Haike ; Hedden , van 
Hedde) ; o^senes (Sjoerds, van Sjoerd ; Sikkes, van Sikke) ; 
op ens (Feikens , van Feike) . Buitendien zijn er nog 'n 
paar geslachtsnamen van personennamen geformd, die op 
stra eindigen ; b.v. Leffertstra. Maar deze geslachtsnamen 
^jn verkeerd geformd ; ^t zijn misbaksels , die eerst in laten 
tijd ontstaan zijn , en door menschen bedacht en aangeno- 
men die geen de minste kennis van d^ oude friesche taal 
hadden. D^ uitgang stra voegt slechts achter plaatsnamen, 
b.v. Groustra, van den plaatsnaam Grou; Balkstra, van 
den plaatsnaam Balk, enz. In dat geval hebben dezege- 
slachtsnamen op stra 'n goeden zin ; maar stra achter ^n 
personennaam is onzin. 

Al de bovengenoemde uitgangen van geslachtsnamen 
(behalve stra) zijn friesche tweede-naamvalsformen, en deze 
formen zijn allen , bij verschillende firiesche stammen (in 
verschillende tongvallen dus) , en in onderscheidene tijdper- 
ken in de friesche taal in gebruik geweest , en zijn dat ten 
deele nog. 

25. Even als bij alle natuurvolken, hadden ook bij d' 
oude Friesen alle personen, ieder voor zich, slechts'n en- 
kelen naam. Die eene naam was voor ieder volkomen vol- 
doende, en bleef dit, zoo lang de Friesen slechts weinig 
in aantal waren en ieder huisgezin , ieder geslacht , ie- 
dere stam , tamelik afgezonderd van anderen leefde , en 
weinig met and^en in aanraking kwam. Maar zoo dra 
deze afzondering ophield te bestaan, zoo dra twee perso- 
nen , die toevallig den zelfden naam droegen , in nauere 
aanraking, in dageliksch vérkeer met elkander kwamen^ 
was ook terstond voor de bloedverwanten , voor de stam- 
genooten, voor de buren en vrienden dezer twee mannen 
de noodzakelikheit geboren , om hen door een of ander 
toevoechsel aan hun naam van elkander t' onderscheiden. 



^ 
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En hier toe was niets geschikter y niets lei daar toe meer 
Yoor de hand^ als dat men den naam van den vader bij 
dien van den zoon noemde. Bij voorbeeld : in 'n denk- 
beeldige plaats woonden twee mannen^ die beiden Ruurd 
hietten ; d' eene Buurd was 'n zoon van Tjaard^ en d' an- 
dere van Idsert. Om verwarring tussclien die twee Buur- 
den te voorkomen^ noemden hun bloedverwanten , hun 
buren en vrienden den eenen Buurd : Ruwrd Tjaerda soen , 
en den anderen noemden ze Ruurd Idserda soen, dat is 
letterlik : Ruurd de zoon van Tjaard , en Buurd de zoon 
van Idsert. Want de woorden Tjaerda en Idserda zijn in 
d' oude fiîesche taal tweede-naamvalsformen van Tjaard en 
Idsert; het zijn die namen in verbogenen toestand; niets 
meer noch minder. 

Was echter die eene Buurd niet in die zelfde plaats^ 
waar-i met z'n naamgenoot woonde , geboren en' getogen , 
zoo dat men daar z'n vader niet kende^ of diens naam 
niet wist : was-i daar eerst op lateren leeftijd , en uit 'n 
andere plaats komen . te wonen , b. v. uit Holwerd , dan 
noemde men 'm al licht ter onderscheiding van den ande- 
ren , van den inheemschen Buurd , Ruurd HoltDerda mm , 
dat is letterlik : Buurd , de man van Holwerd , Buurd van 
Holwerd. Door 't veelvuldig gebruik van deze voUe namen 
Ruurd Tjaerda soen en Ruurd Idserda soen of Ruurd HoU 
werda man sleten die woorden soen en man daar al spoedig 
achter weg. 'tWas ja even duidelik wie van beiden men 
bedoelde^ ook al liet men dit soen en man in 't vlugge 
spreken achter wege. Zoo sprak men weldra nog slechts 
van Buurd Tjaarda^ van Buurd Idserda of vanBuurdHol- 
werda, en deze woorden bleven vaste b\jnamen van die 
twee mannen. 

27. De oudere menschen die den eenen Buurd 't eerste 
met den toenaam Tjaarda^ en den anderen 't eerste met den 
toenaam Idserda of Holwerda onderscheiden en benoemd 
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hadden , bleven steeds , ook al spraken z^ eerlang die 
woorden 90€n ea man aehter 'Qaarda en Idserda* of Hol- 
werda niet meer nit^ toch die woordjes^ in hun gedach- 
ten^ steeds aehter Tjaarda^ 'ldserda en Holwerda voegen; 
want voor hen hadden deze toenamen zin en beteeke- 
nis ; ze verstonden die namen nog. Maar dejongeren^ 
en vooral zij , die geboren werden en spreken leerden toen 
men niet meer voluit Ruwrd Tjaarda soen en ïlunrd Idserda 
9oen of Ruwrd Holwerda man zei , maar slecht-weg Ruvrd 
Tjaarda en Ruwrd Idserda of Ruvrd Holwerda , zij vatten 
die woorden Tjaarda , Idserda en Holwerda als namen^ 
als in den eersten naamval staande eigennamen op^ en 
niet meer als verbogene woorden^ als verbogene namen. 
Zij verstonden die woorden Tjaarda , Idserda en Hol- 
werda niet meer; voor hen lei daar niet meer 'n bizon- 
dere zin^ ^n beteekenis in verborgen. 

Zoo gebeurde ^t dan ook weldra, dat deze jongere men- 
schen aan hun tijdgenoot Hidde^ den zoon van Ruurd 
I^aarda, als ^t geval zich voor deed dat deze Hidde van 
andere personen in die zelfde denkbeeldige plaats^ die even- 
eens Hidde hietten , moest onderscheiden worden , dat deze 
jongere menschen^ zeg ik, ook den toenaam Tjaarda aan 
dien Hidde gaven^ omdat Hiddes vader Ruurd ook den 
toenaam van Tjaarda droeg. Nu was de geslachtsnaam 
kant en klaar^ en in volle gebruik. D' oude man hiette 
Runrd Tjaarda , den jongen man , z'n zoon , noemde men 
Hidde Tjaarda , en kreeg Hidde op zijn beurt ook 'n zoon 
en 'n kleinzoon^ zoo bleven dezen ook den oorspronkeli- 
ken vadersnaam (patronym) , den toenaam Tjaarda als ge- 
slachtsnaam dragen^ en als geslachtsnaam bleef dat Tjaarda 
in gebruik tot den dag van heden. 

28. Maar eigenlik^ volgens recht en rede rekenende, 
kwam aan Hidde^ aan den zoon van Ruurd Tjaarda, die 
naam Tjaarda niet toe. Even als men den ouden Ruurd in 
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der tijd Tjaarda genoemd had , na z'n vader Tjaard ^ zoo 
moest men ook, volgens dien zelfden r^el^ den jongen 
Hidde den toenaam Buurda gegeven hebben ^ na z^n 
vadersnaam Euurd. Dit geschiedde echter hier nu niet , 
omdat de tijdgenooten van Hidde de beteekeniâ niet 
meer verstonden^ den zin niet meer vatten van 
dien naam Tjaarda; omdat ze dien oorspronkeliken vaders*- 
naam^ dien toenaam^ die oorspronkelik slechts voor 
een persoon gegolden had en uit den aard der zaak ook 
slechts voor een persoon gelden kon^ niet meer in dien 
zin verstonden^ opvatten en gebruikten^ maar wel als 
geslachtsnaam ^ als 'n naam die aan alle leden van 
dit geslacht^ aan alle afstammelingen van. den ouden 
Ruurd toekwam. Want in die dagen toen Hidde jong 
was^ stierf in die denkbeeldige plaats d' oude^ Mesche 
taal langzamerhand uit , of liever , d' oude friesche taal 
veranderde daar en verliep daar ongemerkt. D* oude for- 
men van verbuiging der zelfstandige naamwoorden^ zoo 
wel eigene als gemeene , gingen daar verloren , even als 'n 
mimtstuk^ door veelvuldig gebruik^ stempel en opschrift 
verliest. D^ oude menschen , welke die oude^ volle formen 
der taal nog verstonden en soms nog spraken, stierven 
voor en na uit. Zoo gebruikten eindelik de jongeren^ die 
de kracht der taal^ den zin der woorden niet meer ken- 
den , ten Blotte als geslachtsnamen wat oorspronkelik slechts 
vadersnamen, patronymen (Tjaarda^ Idserda)^ of van plaats- 
namen afgeleide toenamen (Holwerda) geweest waren. 

29. Overal, waar d' oude formen der Mesche taal nog 
in gebruik bleveUj en juist zoo lang als die formen in 't 
dageliksche leven nog gesproken werden^ daar^ en in 
dien tijd^ werden de toenamen der Friesen geformd zoo 
als hier boven vermeld, is. Men bedenke echter , dat ik 
hier boven slechts een enkele friesche vôrbuigingsform 
opgenoemd heb, slechts een enkele wijze aangegeven 
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heb , hoe yan personennamen vadersnamen , toenamen , 
eindelik geslachtsnamen gemaakt werden. En er zijn zoo 
veel van die formen y zoo veel van die wijzen I — Zie 
bladzijde 180, § 25. 

30. T gebeurt wel dat menschen die d' oude firiesche 
taal niet kennen , bij ^t lezen der oude Mesche geschie- 
denis met de namen der personen die daar in 'n rol ver- 
vullen, gantsch en gaar in de war rakeu. Als ze b.v. lezen 
dat 'n man Gterbrand Popta hiet , en z'n zoon Marten 
Gerbranda, en diens zoon weer Tjalling Martena, dan 
b^rijpen ze den samenhang hier van volstrekt niet, wijl 
ze Popta, Gerbranda en Martena voor geslachtsnamen hou- 
den Ze vatten dan niet hoe vader, zoon en kleinzoon, 
alle drie een, volgens hun meening, anderen geslachts- 
naam voeren kunnen, Yerstonden ze dat Gerbrand Popta, 
dat wederom van 't voUe Gterbrand Popta soen versleten 
is , niets dan Gerbrand , zoon van Popt of Poppe betee- 
kent y en Marten Gerbranda \ zelfde is als Marten , zoon 
van Gerbrand (tegenwoordig zouden de Friesen Marten 
Gerbens zeggen) , ja , dan was alles duidelik I 

^ enkel voorbeeld uit de geschiedenis wil ^k hier aan* 
halen. Men kan uit dit voorbeeld met een zien, tot in 
welken tijd die oude fnesche tweede-naamvalsformen nog 
tot 't maken van toenamen achter de personennamen in 
gebruik bleven. Al zoo: 

Daar leefde te Staveren, in de vijftiende eeu, ^n man 
die Joenke (1) hiette. Hij had 'n zoon die Jarich hiette. 



(1) Joenke, eigenlik Joengke , *n verkleinfonn van Joeng ^ dient 
met den redeliken, den algemeenen , den frieschen (= hoogduitschen) 
if geschreven te worden ; dus Jvng, Deze naam Jung of Joeng is na- 
tunrlik de zelfde als de mansnaam Jong , die nog , hoewel zelden , in 
Friesland vooiicomt. Van dezen frieschen mansnaam Jung, Joeng of 
Jong zyn de westfriesche geslachtsnamen Jongama, Jongema, Jongsma, 
Jongs , en d* oostfriesche geslachtsnamen Jungena , Jungen , a%eleid ; 
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en deze zoon werd, ter onderscheiding van andere perso- 
nen te Staveren die even eens den naam Jarieh droegen , 
door z'n bloedverwanten , vrienden , buren en bekenden 
Jarich Joenkema genoemd ; dat is : Jarich van Joenke , 
Jarich de zoon van Jôenke. Want dat ma als achter- 
voechsel achter den oorspronkeliken naam, duidt , zoo wel 
als 'n enkele a , den tweeden naamval aan. Jarich Joen- 
kema verliet Staveren met der woon en veatigde zich te 
Leeuwarden , waar-i , in de stedelike regeering , 't amt van 
olderman bekleedde. Hij had 'n zoon die door hemRem- 
mert genoemd werd, en die nu niet, ter onderscheiding 
van anderen die eveneens Bemmert hietten, Bemmert 
Joenkema genoemd werd, omdat z^n vader dien vader- 
naam , dien toenaam Joenkema voerde , maar die nu, naar 
den naam Jarich , naar den naam van z'n vader, Bemmert 
Jariga , dat is : Bemmert van Jarich , Bemmert de zoon 
van Jarich gehieten werd. Toen, in ^t laatst der vijf- 
tiende eeu, was dus d' oude friesche taal in haar oude, 
voUe formen nog te Leeuwarden in gebruik en ook bij 
d' aanzienlikste inwoners in volle gebruik , zoo als trouens 
ook buiten dit overvloedig bekend is. Maar dit was toch 
voor ^t laatst; toen Bemmert Jariga leefde, verloor de 
friesche taal haar voUe, oude formen in den mond der 
Leeuwarders. Bemmert Jariga, die, even als z^n vader 
Jarich Joenkema , olderman was te Leeuwarden , kreeg 'n 
zoon, die door hem Doede genoemd werd. Toen deze 



evén eens de naam van *t gehacbt Jongeburen by Ter Hornegelegon, 
maar onder Goëngarijp behoorende. De formen Jimg of Joeng en Jong 
leveren slechts *n yerschil van tongval op. Nog heden ten dage bestaat 
4it zelfde tongval-yerschil. Nog heden zeit men in 't zoogenoemde 
zuidhoekach-fiiesch , in den tongval van de grieteny Homelumer Olde- 
&art en Noordwolde , en yoomamelik in den hindelooper tongval : 
ditnker, jitngy gung, hunger (dat is met hoUandache letterwcerde geschre- 
ven = doenker, joeng, goeng, hoenger), waar d' andere Friesen tusschen 
Flie en lAuers donker , jong , gong (ging) , en honger zeggon. 
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Doede Tolwassen was^ omstreeks 't jaar 1500^ Iiad de 
firiesche taal die volle verbuigingsformen op a ' eindigende ^ 
te Leeuwarden reeds verloren. Wel bleef de firiescbe taal 
nog d' algemeene volkstaal te Leeuwarden^ gedurende de 
geheele sestiende eeu^ en sprak ook Doede ongetwijfeld 't 
firiesch als z'n moedertaal^ maar dat friesch was 't oude 
fiiesch der vijftiende eeu niet meer. Doede voelde niet 
meer de kracht der volle , oude taalformen ; Doede en z'n 
tijdgenooten verstonden d^ eigenlike beteekenis niet 
meer van z'n vaders toenaam Jariga^ al gebruikten ze dien 
naam ook alle dagen. En zoo veel te minder nog^ juist 
omdat ze dien dageliks en zonder nadenken uitspraken. 
^T verbogene woord Jariga had voor hen de weerde van 
*^n onverbogenen eigennaam gekregen. Zoo noemde dan 
Doede, de zoon van Bemmert Jariga^ zich niet^ volgens 
oud fiîesch gebruik, en even als z^n vader en grootvader 
gedaan hadden, naar z^n vaders eigenliken naam^ naar z^n 
vaders voornaam; hij noemde zich niet Doede Bemmerda^ 
zoo als 't eigenlik wezen moest. Neen^ maar-i nam z'n 
vaders vadersnaam (patronym)^ z'n vaders toenaam als ge- 
slachtsnaam aan , en noemde zich^ tegen den ouden regel in^ 
Doede Jariga. Dat woord Jariga was geslachtsnaam gewor- 
den. Had er nu nog ^n ander man te Leeuwarden gewoond, 
die eveneens Doede Jariga hiette, dan had onze Doede 
zich ter onderscheiding van dien anderen^ Doede Bemmerts 
Jariga genoemd y dat is Doede Bemmertszoon Jariga ; met 
andere woorden: hij had z'n vaders voornaam^ in den 
nieuen tweeden-naamvalsform^ bij z'n eigen naam gevoegd. 
Hij had dan 'n nieuen lap op 'n oud kleed gezet. En 
was deze Doede Jariga in Friesland wonen gebleven^ dan 
zouden ongetwijfeld z^n kinderen en kindskinderen zich 
eveneens Jariga genoemd hebben^ dan was dat Jariga zon- 
der twijfel als 'n vaste geslachtsnaam in gebruik gebleven, 
en bestond misschien nog onder ons. Maar dit gebeurde 
niet ; want Doede Jariga verliet Leeuwarden met der woon 
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en vestigde zich te Mechelen^ waar ^m^ in 'tjaar 1517 > 
^n zoon geboren werd , die door hem , naar den grootva- 
der van den knaap^ Bemmert of Bembert genoemd werd. 
Hier in Brabant werd de naâm Jariga, door Doede als 
geslachtsnaam aangenomen, in 'tgeheel niet meer ver- 
staan; hij klonk den Mechelaars dan ook al te vreemdin 
d'ooren. Yan daar dat de jonge , te Mechelen geborene 
en opgevoede Bemmert zich in vervolg van tijdnietBem- 
mert Jariga noemde. Hij liet dien ouden ^ frieschen naam 
varen en noemde zich , naar z'n vaders naam > Bemmert 
Doedes. Met andere woorden : hij volgde wel 't oude , 
niet afzonderlik Mesche, maar algemeen nederduitsche 
gebruik^ dat toen te Mechelen ook nog in voUe zwang 
was^ om den vadersnaam in den tweeden naamval achter 
den eigenen naam te stellen^ maar-i deed dat nu op de 
nederduitsche en niet meer op oud&iesche wijze. Waar- 
schijnlik verstond-i geen woord meer van die oude taal 
zijner grootouders en Voorvaders. Zoo noemd'-i zich dan 
ook niet Bemmert Doeda of Bemmert Doedama of Doed- 
sma of Doedinga^ maar Bemmert Doedes ; en z'n brabant- 
Bche stadgenooten die ook den naam Doede niet kenden , 
verbasterden dat Doedes in Dodoens^ ^n form die beter met 
hun brabantschen tongslag strookte. Bemmert Doedes, of 
Bembert Dodoens volgens de Mechelaars^ werd naderhand 
^n geleerd man^ 'n beroemd plantekundige (botanicus). 
Yolgens de gewoonte van de geleerden dier tijden^ verla- 
tijnscht^-i z'n naam , z'n mechelschen naam in Bembertua 
Dodonaeus. Onder dien naam schreev-i z'n beroemd 
Kruydt-boeck (Leyden, 161^8), ^n uitgebreid werk, 
van zeer groote weerde. Hij verwierf grooten roem^ werd 
achter een volgens lijÜELrts van twee duitsche keizers^ daama 
hoogleeraar te Leiden^ en stierf in 1585. 

31. Zoo als hier boven gezeid is, stierven d' oude, volle 
verbuigingsformen omstreeks 'tjaar 1500 in de iriesche 



- FRIESCHE GI6ENNAMEN. 189 

taal uit; namelik in Friesland bewesten Eems was dithet 
gevalj beoosten Eems dagteekende dit taalverval al reeds 
van 100 jaren vroeger. Na 't jaar 1500 gebeurde 't in 
^t westereemsche en westerlauersche Friesland nog slechts 
zelden dat ^n man zieh z'n kenmerkenden vademaam op 
oudfriesche wijze formde, dat-i van Tjaard b.v. Tjaarda; 
fQaardema of Tjaardsma formde^ en na 1600 geschiedde dit 
wel nooit meer. Van Tjaard maakte men 'Qaards bewesten 
Lauers^ Tjaarden (T^aden) beoosten Eems; tusschenEems 
en Lauers , in Groningerland y waren , en zijn nog , beide 
formen (de frankisch-westfriesche en de saksisch-oostfrie- 
sche) in gebruik. Dat op deze wijze, en onmiddel- 
lik uit d' oudfriesche^ zoogenoemde vademamen geslachts- 
namen ontstaan zijn^ is na ^tjaar 1550 nog wel zelden 
en na 1600 zeker wel nooit meer gebeurd. En niet te- 
genstaande dit^ zou men toch schromelik dwalen zoomen 
aannam dat alle hedendaagsche friesche geslachtsnamen 
die op a eindigen^ alle hedendaagsche friesche geslachts- 
namen alzoo die den oudfrieschen tweeden-naamvalsform 
vertoonen , ouder zijn als 't jaar 1600. Neen , naueliks 
'n vierde deel der hedendaags bestaande friesche geslachts- 
namen op a eindigende, mogen tot dien ouden tijdopge- 
voerd worden. Het andere drie-vierde deel van deze na- 
men is van latere dagteekening , en in den loop der zeven- 
tiende, maar vooral in d^ achttiende eeu ontstaan, hoofdzake- 
lik tegen ^t einde der achttiende eeu. Maar deze namen zijn 
niet onmiddellik uit d' oudfriesche vademamen qnt- 
staan. Integendeel, ze zijn grootendeels willekeurig,8om- 
migen op luk-raak , volgens oudfriesch model , als ik 't 
zoo eens iioemen mag , gemaakt , in tijden toen die oud- 
friesche formen overigens in de spreektaal in 't geheel niet 
meer golden. Dat is op de volgende wijze toegegaan. 

In den loop der zeventiende en der achttiende eeu, 
door ^t vermeerderde verkéer der menschen onderling, bij 
toenemenden handel en bedrijvigheit in 'i maatschappelik 
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leven onzer voorouders^ bij strjgende welvaart en klim- 
mende ontwikkeling en beschaving , toen deed de behoefte 
aan vaste geslachtsnamen zich al meer en meer bij de 
Friesen gevoelen. Zoo nam dan d^ eene Fries voor^ en 
d' andere na 'n geslachtsnaam aan. Maar haalde men die 
geslachtsnamen zoo maar uit de lucht ? Neen , men maakte 
zcj men formde ze^ niet*zoo maar geheel zonder rede^ 
zoo maar wülekeuiig, maar in den regel met rede enver- 
stand. Men kende d^ oude fidiesche geslachtsnamen op a ^ 
die nog uit de vijftiende eeu en uit vroegere tijden der 
middeneeuen stamden^ en die bij d' adelike en andere aan- 
zienlike geslachten in gebruik waren. Die namengolden^ 
en te recht^ voor bizonderlik-Mesche ^ voor kenmerkend- 
fiiesche geslachtsnamen. Ze waren dan ook slechts bij d' 
echte f onverbasterde Friesen in gebruik ^ en bij half-firie- 
sche en andere nederduitsche stammen gantsch en gaar 
onbekend. De Friesen nu die ten allen tijdej toen zoo 
wel als nu ^ fier en prat waren op hun volksaard , die al- 
tijd met hart en ziel alles toegedaan waren en voorstonden 
wat volksaardig {natwnaaî) fidesch was^ zij goten ook bij 
voorkeur hun nieue geslachtsnamen in die oude formen , 
opdat ze 'n kenmerk van hun volksstam^ als blijk hunner 
eervoUe en roemrijke^ edele afstamming^ voor landgenoot 
en vreemdeling dragen konden en daar mee schitteren. Zoo 
maakten ze nieue oudfriesche namen. ^N voorbeeld zal dit 
duidelik maken ; ik kies daar toe 't volgende : 

In ^t begin der achttiende eeu woonde ^r te Dongjum 
in Franekeradeel 'n man die den naam Foppe droeg^ en 
aan wien in 1707 'n zoon geboren werd^ die door hem 
Wytse genoemd werd. D^ oude Foppe droeg als alle Frie- 
sen , en ter onderscheiding van andere Foppen te Dongjum 
of in den omtrek van dat dorp , natuurlik ook z'n vader- 
naam als toenaam. Maar ik ken den naam nietvanFop- 
pes vader j dus kan ik Foppes toenaam ook niet vermel- 
den. Misschien was ^t wel Wytse^ en dan hiette Foppe 
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nataurlik Foppe Wytses. In allen gevalle^ 'n geslAchtsnaam 
had Foppe niet^ zoo min als vast alle eenvoudige huis- 
lieden in de Mesche dorpen , in die dagen er een hadden. 
2iOo hiette dan Wytse, de zoon van Foppe, slechtrweg 
Wytse Foppes , en , ware Wytse Foppes z^n leven lang^ te 
Dongjum wonen gebleven^ dan was die eenvoudige naam 
en vadernaam z'n leven lang volkomen voldoende voor 'm 
geweest^ en-i had nooit de behoefte gekregen om ^n ge- 
slacbtsnaam te voeren. Maar Wytse Foppes had 'n schran- 
deren kop^ 'n vluggen geest. Als zoo vele Friesen in den 
eenvoudigen stand te platten lande , oefend^-i zich bizonder 
in de rekenkunde , en weldra verwierv-i groote bekwaam- 
heden in die wetenschap. 'T kleine Dongjum was nu als 
woonplaats niet meer voldoende voor onzen meester. Hij 
vestigde zich als rekenmeester en instrumentmaker en wijn- 
Toeier te Leeuwarden^ en beoefende daarook^metgevolg, 
de sterrekunde. Te Leeuwarden woonden misschienj en 
vrij zeker^ wijl Wytse en Foppe beide nog al algemeen 
in gebruik zijnde namen zijn^ nog andere personen die 
Wytse Foppes hietten^ en daar door was voor onzen re- 
kenmeester de noodzakelikheit geboren^ om^ ter onder- 
scheiding, 'n geslachtsnaam te voeren. Hij bedacht zich 
dan ook ^n geslachtsnaam , en koos zich daar toe den naam 
Dongjuma uit^ omdat-i te Dongjum geboren was. Yoortaan 
noemd'-i zich voluit : Wytse Foppes Dongjuma. Dit Dong- 
juma is zuiver oudûîesch en beteekent: van Dongjum. 
Die oude form was echter al lang uitgestorven in ^t firiesch 
van dien tijd. ^T was slechts in navolging van de reeds 
bestaande , en nog van ouds bestaande Mesche geslachtsna- 
men, dat Wijtse Foppes zich ^n geslachtsnaam bedacht^ 
zich z^n zuiver oudfrieschen en toch splintemieuen geslachts- 
naam formde. Dat Wytse Foppes zich zulk ^n zuiveren 
naam formde^ die in taalkundig opzicht onberispelik was^ 
bewijst goede smaak en kennis en ^n gevoel voor taalzui- 
verheid bij den man. Maar niet iedereen kan zich op deze 
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eigenscliappen beroemen^ niet ieder een kon zich zulk 'n 
onberispeliken naam formen. Juist om dat die oud-£riesche 
formen niet meer in de levende &iesche taal bestonden . 
juist om dat verre weg \ grootste deel van de Friesen dier 
dagen die oude formen niet meer begrepen, niet meer 
verstonden , ze slechts kenden uit de nog bestaande oud- 
Mesche geslachtsnamen y daarom formden ze zich zoo dik- 
wijls dwaze ^ geheel onzinnige namen , namen die recht- 
streeks tegen de wetten der oude fiîesche taal indruisch- 
ten. Ook waren ze niet altijd even gelukkig in de keuze 
van 'n wortel. ^n stam voor huh naam y zoo als b. v. 't woord 
Dongjum den onberispeliken wortel of stam van den ge- 
slachtsnaam Dongjuma uitmaakt. Zoo woonde 'rte Leeu- 
warden in de/ laatste helft der vorige eeu als eerzaam bur- 
ger, m'n moeders grootvader^ die grutter en koopman 
was en Oeds Comelis's (dat is Oeds zoon van Cornelis of 
Oeds Comelis's zoon) hiette. Z^n vader hiette Comelis 
Oenes en z'n vaders vader Oene Oedses en die waren bei- 
den wevers geweest. Uit oorzaak van z'n handel en be- 
drijf ^ en misschien ook om dat 't toen te Leeuwarden 
onder de welgestelde bmrgers gebruikelik geworden was 'n 
geslachtsnaam aan te nemen en te voeren ^ moest en wilde 
Oeds Comelis's ook 'n geslachtsnaam hebben. Hij bedacht 
er zich dan ook een , en wel naar aanleiding van 't hand-* 
werk dat z'n vader, grootvader en overgrootvader uitge- 
oefend hadden. Hij noemde zich namelik Spoelstra, naar 
de spoel die de wevers gebruiken. Die naam Spoelstra is 
slecht geformd y en kan uit ^n taalkundig oogpunt beschoud^ 
niet bestaan. De uitgang 9tra voegt slechts achter plaata- 
namen (zie bladzijde 181, §25), gelijk ik later nog nader 
aantoonen wil. Maar zoo Oeds Cornelis's ook al 'n anderen 
oudfrieschen uitgangsform achter z^n spoel gekozen had, 
zoo-i er Spoelema, Spoelsma of Spoelinga van gemaakt 
had, zoo was dit ook al niet beter geweest. Want de 
ecA/e, de mdt Mesche gesiachtsnamen zijn slechts van 
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personen- en van plaatsnamen gefonnd , en nîet van allerlei 
andere namen en woorden. 

32. Zeer vele Friesen namen eerst in de zeventiende en 
in d' achttiende eeu geslachtsnamen aan^ op de wijze als 
hier voren van Wytse Foppes Dongjuma en Oeds Come- 
lis's Spoelstra mede gedeeld is. Maar dit gebeurde toch 
hoofdzakelik slechts in de steden en onder de meer aan- 
zienliken^ vooral onder de handeldrijvenden en nering- 
doenden. Deplattelandsbevolking daarentegen bleef mch, 
voor 't grootste gedeelte, voor en na zonder geslachtsnaam 
behelpen , en met de kleine burgers , de kleine handwerks- 
lui en de geringe bevolking in de steden was dit even- 
eens 't geval. Maar 't jaar 1811 kwam in 't land, en 
daar mede de wet, de verordening op den burgerliken 
stand. leder Nederlander moest nu 'n naam, ^n voornaam, 
'n doopnaam dragen (dien hadden z' ook allen reeds), en 
tevens 'n toenaam , ^n geslachtsnaam , ^n van , en die had- 
den ze lang allen niet, ten minste in die streken van Ne- 
derland niet , die 'n zuiver- of ^n min of meer gemengd- 
fiîesche bevolking hadden. Die reeds ^n geslachtsnaam 
had, kon zich onder dien ouden geslachtsnaam in deboe- 
ken van den burgerliken stand inschrijven laten, zoo als 
de meesten van die menschen dan ook deden. Ze konden 
echter dien ouden naam ook varen laten en zich onder 'n 
nieuen naam inschrijven laten ; en zoo deden sommigen. 
Maar die geen geslachtsnaam had, moest er een aanne- 
men. En wijl zeker de grootste helft der Friesen in dit ge- 
val verkeerde, zoo was toen d' aanvraag om geslachtsnamen, 
om 'n koopmansuitdrukking te bezigen , groot. Yoor men- 
schen, met eenige verbeeldingsgave , met eenig begrip en 
verstand van namen en geslachtsnamen , was 't tamelik 
gemakkelik ^n geschikten naam voor zich en hun nakome- 
lingen te bedenken. Maar velen waren toch ook letterlik 
verlegen met 't geval , en wisten niet hoe ze zich noemen 
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zouden* Maar dit stxHid bij de 
bij de plattelandbevonefs , o&cbooo dan ook enama bq 
d'echte Frieaeiui in de steden , 'd frîeaclieD nanii, 'n nam 
die op 'n a , ia , sma , êema , wma , êtma , ma, iaffo, of jAna 
eindigde , zoo'n naam moest 't wezen. Men wma er tiolacli 
op 'n Fries te wezen , en men wilde dit ook door z'n ge- 
slachtinaam blijken lateiL Ala of er nîet ook duiaeiiden 
waren^ wier geslachtanamen niet die ondfrîesche mtgan- 
gen vertoonden , en die toch echte m)e Frieaen waren mn 
ouder tot voorouder, en zoo goed ala de besten! Gctoige 
de schrijver van dit opstel. 

33. Zoo vccl hoofden , zoo veel zinnen, De waarheid 
van dit tpreekwoord bleek ten volle toen de Friesen, voor 
zoo verro ze nict reeds in 't bezit van ^n geslachtsnaam 
warcn , in 1811 'n geslachtsnaam kiezen moesten, en 
diüu in dû boeken van den burgerliken stand inschri}' 
vm laten. Door de verschillende personen werd bij 't 
kina&on on bij 't maken van geslachtsnamen op de meest 
voniühillondo wijzen to werk gegaan , en ze verkregen dus 
iti iUm ziutk ook (le meest uiteenloopende uitkomsten. Laat 
OMn liior ooiiM I o|) boknopte wijze^ de verschillende wijzen 
ii|it<)lloii I dio door do l^Vieson gevolgd werden ter vaststel- 
Uu\i of vorkrij)(in|{ van geslachtsnamen. Zoo waren er: 

1". \i\ú <lio roodi ^n geslachtsnaam hadden en die dezen 
itHHiii iiu hohioldon on zich onder dien naaq^ inschrijven 
li<Mini. I>i4t waron d'adolliken^ eenige eigenerfde boeren , 
hMtoM Vftu oudo , uansienlike , niet adelike geslachten , en 
iIm lodoii (tor annKiouUke burger^j , der handeldrijvenden en 
iM^i Utgildoiiitiiii iii (lo stodon. Deze geslachtsnamen waren 
tüM (liHthi nH^U oml ou zeer oud> ten deele ook van jongere 
(iugtiHikiMiiiiK , volou zolfs eerst in den loop der achttiende 

MOU IMlUtm4U. 

tô^. Mi)MM(^Uou dio wel reeds 'n geslachtsnaam hadden^ 
iiiuur (li(5 (liou uudou uaam varen lieten om 'n nieuen 
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aan te nemen. Men deed dit om dat d' oude geslachts- 
naam weinig bekend en niet in gebruik was , tarwijl men 
onder den nu nieu aangenomenen en vastgestelden naam 
al reeds bij de lui bekend stond. Zoo woonde 'r te 
Leeuwarden^ in 'tbegin dezer eeu/n burgerman die Pieter 
hiette en die algemeen Fieter Ypes genoemd werd^ omdat 
z'n vader Ype hiette. Pieter Ypes en d' oude Ypehadden 
wel 'n geslachtsnaam^ namelik Boptjema (geformd van den 
mansnaam Bootje, 'n verkleiuform van Bote); maaronder 
dien geslachtsnaam Bootjema waren ze niet bekend^ enze 
gebruikten zelven dien naam weinig of nooit. Daarom liet 
Pieter Ypes in 1811 zich niet als Pieter Bootjema inschrij- 
ven^ maar als Pieter Ypes; hij outdeed zich van z'n 
ouden geslachtsnaam en nam ^n nieuen aan. 

3°. Menschen die geen geslachtsnaam nog hadden, maar 
die hun vademaam^ in den toen (en nog) gebruikeliken 
tweeden naamvalsform ^ als geslachtsnaam aannamen^ omdat 
7^ onder dien naam reeds bekend stonden. lemand b.v. 
die Tjalling hiette^ en die Tjalling Sikkes genoemd werd 
naar z^n vader Sikke^ nam dien vademaam Sikkes alsge- 
slachtsnaam aan. Deze wijze om nieue geslachtsnamen te 
formen en aan te nemen was zeer redelik^ eenvoudig en 
practisch; ze bood zich als van zelven aan en werd ook 
dikwijls gevolgd. In Oost-Friesland formde men die ge- 
slachtsnamen niet op e^ of ^ ^ maar op en oîn, volgens ^t 
taaleigen van den nieueren friso saksischen tongval die 
d^ oude firiesche taal beoosten Eems vervangen had. In 
Groningerland waren beide formiugen in gebruik. 

4^. Lui die zich de'moeite niet gaven om ^n nieuen 
geslachtsnaam voor zich te bedenken^ maar die eenvoudig 
'n reeds bestaanden geslachtsnaâm aannamen. Z' ergerden, 
hier door dikwijls hen die dien geslachtsnaam reeds van 
ouds bezaten. Dezen echter konden dat niet verhinderen; 
want iedereen was volkomen vrij in 't kiezen en aannemen 
van 'n geslachtsnaam. 
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zouden. Maar dit stond bij de meesten vast^ en vooral 
bij de plattelandbewoners ^ ofschoon dan ook evenzeer bij 
d ' e cli t e Friesenn in de steden ^ ^n frieschen naam^ ^n naam 
die op ^n a ^ ia , sma , sema , sna , sena , fna, inga, of sira 
eindigde , zoo'n naam moest 't wezen. Men was er trotsch 
op ^n Fries te wezen , en men wilde dit ook door z^n ge- 
slachtsnaam blijken laten. Als of er niet ook duizenden 
waren^ wier geslachtsnamen niet die oudfiiesche uitgan- 
gen vertoonden , en die toch echte vrije Friesen waren van 
ouder tot voorouder , en zoo goed als de besten ! Qetuige 
de schrijver van dit opstel. 

33. 2iOO veel hoofden , zoo veel zinnen. De waarheid 
van dit spreekwoord bleek ten volle toen de Priesen, voor 
zoo verre ze niet reeds in 't bezit van ^n geshu^htsnaam 
waren^ in 1811 'n geslachtsnaam kiezen moesten, en 
dien in de boeken van den burgerliken stand inschrij- 
ven laten. Door de verschillende personen werd bij 't 
kiezen en bij 't maken van geslachtsnamen op de meest 
verschillende wijzen te werk gegaan , en ze verkregen dus 
in deze zaak ook de meest uiteenloopende uitkomsten. Laat 
ons hier eens, op beknopte wijze, de verschillende wijzen 
optellen , die door de Friesen gevolgd werden ter vaststel- 
ling of verkrijging van geslachtsnamen. 25oo waren er : 

l^. Lui die reeds ^n geslachtsnaam hadden en die dezen 
naam nu behielden en zich onder dien naaia inschrijven 
lieten. Dat waren d' adelliken , eenige eigenerfde boeren , 
leden van oude , aanzienlike , niet adelike geslachten , en 
de leden der aanzienlike burgerij , der handeldrijveaden en 
neringdoenden in de steden. Deze geshu^htsnamen waren 
ten deele reeds oud en zeer oud^ ten deele ook van jongere 
dagteekening ^ velen zelfs eerst in den loop der achttiende 
eeu ontstaan. 

2°. Menschen die wel reeds 'n geslachtsnaam haddenj 
maar die dien ouden naam varen lieten om 'n nieuen 
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aan te nemen. Men deed dit om dat d' oude geslachts- 
naam weinig bekend en niet in gebruik was , tarwijl men 
onder den nu nieu aangenomenen en vastgestelden naam 
al reeds bij de lui bekend stond. Zoo woonde 'r te 
Leeuwarden^ in 'tbegin dezer eeu, 'n burgerman die Pieter 
hiette en die algemeen Fieter Ypes genoemd werd^ omdat 
z'n vader Ype hiette. Pieter Ypes en d' oude Ype hadden 
wel 'n geslachtsnaam^ namelik Boptjema (geformd van den 
mansnaam Bootje^ ^n verkleiuform van Bote); maaronder 
dien geslachtsnaam Bootjema waren ze niet bekend^ enze 
gebruikten zelven dien naam weinig of nooit. Daarom liet 
Pieter Ypes in 1811 zich niet als Pieter Bootjema inschrij- 
ven^ maar als Pieter Ypes; hij ontdeed zich van z'n 
ouden geslachtsnaam en nam ^n nieuen aan. 

3°. Menschen die geen geslachtsnaam nog hadden, maar 
die hun vaderuaam^ in den toen (en nog) gebruikeliken 
tweeden naan^valsform ^ als geslachtsnaam aannamen^ omdat 
z' onder dien naam reeds bekend stonden. lemand b.v. 
die 'Qalling hiette, en die Tjalling Sikkes genoemd werd 
naar z'n vader Sikke^ nam dien vademaam Sikkes alsge- 
slachtsnaam aan. Deze wijze om nieue geslachtsnamen te 
formen en aan te nemen was zeer redelik , eenvoudig en 
practisch; ze bood zich als van zelven aan en werd ook 
dikwijls gevolgd. In Oost-Friesland formde men die ge- 
slachtsnamen niet op es of ^ ^ maar op en of n ^ volgens ^t 
taaleigen van den nieueren fiiso saksischen tongval die 
d' oude firiesche taal beoosten Eems vervangen had. In 
Groningerland waren beide formingen in gebruik. 

4°. Lui die zich de'moeite niet gaven om ^n nieuen 
geslachtsnaam voor zich te bedenken^ maar die eenvoudig 
'n reeds bestaanden geslachtsnaâm aannamen. Z' ergerden, 
hier door dikwijls hen die dien geslachtsnaam reeds van 
ouds bezaten. Dezen echter konden dat niet verhinderen; 
want iedereen was volkomen vrij in ^t kiezen en aannemen 
van 'n geslachtsnaam. 
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5^. Zij die zicli wel geen nieuen geslaclitsnaam form- 
den^ die wel^ even als d' onder 4^. genoemdon^ ^n reeds 
bestaanden geslaclitsnaam zich toe eigenden, doclidiedaar 
toe toch niet den eersten^ den besten naam die hun voor 
kwam (b.v. dien van hun buurman) namen^ maar in 't 
uitkiezen van ^n naam volgens zekeren regel te werk gin- 
gen. Ze kozen zich zulke namen uit^ waarin^ volgens 
hun eigene, verkeerde meening, 'n zinspeUng op hun be- 
drijf of op iets anders ^ wat hun persoonlik betrof^ gelegen 
was. Zoo noemde zich 'n verwer b.v. Ferwerda, omdat-i 
in dien naam ^n toespeling op z'n handwerk meende te 
vinden, en ofschoon-i volstrekt niet verwant was, en ook 
niet voor gaf dit te zijn, aan ^t eene of 't andere der 
reeds bestaande geslacliten van dien naam, en ofschoon 
d^ oudMesche geslachtsnaam Ferwerda met verwen natuur- 
liker wijze niets te maken heeft , maar van den dorpsnaam 
Ferwerd afgeleid is. 

6^. Zij , die zich nieue oudfriesche geslachtsnamen form- 
den, en die daar toeop dwaze, ontaalkundige wijzetewerk 
gingen, zoo als Oeds Comelis's Spoelstra deed, van wien 
op bladz. 192 gesproken is, of die regelmatige, in taal- 
kimdig opzicht onberispelike namen maakten, als WyUe 
Foppes Dongjuma, wier handelwijze op bladz. 191 mede- 
gedeeld is. Yoor eerstgenoemde wijze van handelen was 
natuurUk de stof onuitputtelik , maar voor laatstgenoemde 
ook naueliks minder , bij het vast oneindige getal der frie- 
sche personen- en plaatsnamen. 

7°. Zij die allerlei andere , niet bizonderlik friesche ge- 
slachtsnamen zich formden, en daar toe allerlei namen, 
toenai&en , bijnamen , zel£9 spot- en scheldnamen, en allerlei 
dwaze namen en woorden gebruikten. 

Al deze sooxten van friesche en onfriesche geslachtsnamen 
van Friesen wil ik hier achtereenvolgens behandelen. 

84. De Friesen hebben ten allen tijde groot gewicht 
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gehecht aan hun namen ^ dat is : aan Iiun eigenlike namen^ 
aan hun personennamen^ doop- of voomamen. Daarentegen 
stelden z' in den regel veel minder prijs op hun geslachts- 
namen. Tot in 't jaar 1811 was zekerUk de grootste 
helft der Friesen niet eens in 't bezit van geslachtsnamen, 
en zij , die wel zulke namen hadden , maakten er slechts 
weinig gebruik van^ en werden door anderen zelden of 
nooit bij hun geslachtsnaam genoemd. Slechts als de nood- 
zakelikheit ^t gebood^ b.v. ter duidelike onderscheiding bij 
't bespreken van gelijknamige personen^ of bij zekere ge- 
legenheden , als ^t aangaan van plechtige of belangrike ver- 
bintenissen , dan werd de geslachtsnaam genoemd en ge- 
bruikt ; maar overigens in 't dageliksche leven was dit niet 
't geval. In ^t dageliksche leven noemden de Friesen elk- 
ander steeds bij voorkeur , en zoo veel mogelik , bij den 
voomaam. En dit goede en redelike gebruik isnogheden 
niet geheel verdwenen bij de Friesen. Want , ofschoon ^t 
dwaze gebruik om elkander^ zoo veel mogelik^ onderling 
bij den geslachtsnaam te noemen , dat uit Holland in Fries- 
land kwam^ sedert 't begin dezer eeu ook al meer en meer 
bij de Friesen in zwang gekomen is^ zoo is zulks in 
Friesland toch nog niet zoo sterk en zoo algemeen 't 
geval^ als in HoIIand en in andere nederlandsche gewes- 
ten. En te recht I de naam toch, de voornaam van ieinand 
behoort hem zelven toe; maar de geslachtsnaam is 't eigendom 
van vele anderen zijner verwanten met hem. Elkander b\j 
den voomaam te noemen geeft iets vertroueliks, iets vriend- 
schappeliks^ iets ongekunstelds ^ iets gezelligs^ huisseHks 
en gemoedeliks te kennen. Met 'tnoemen en ^t gebruiken 
der gesrachtsnamen is ^t tegenovergestelde ^t geval. Dwaas 
en dom en ongeschikt klinkt ^t dan ook den rechten 
Pries in d^ ooren, en 't ergert ^m als-i hoort hoe tegen- 
woordig zelfs de kleine kinderen elkander in de school en 
bij 't spel buiten de school^ bij de geslachtsnamen noe- 
men ! Ze doen dit in navolging van hun onderwijz^s ^ 
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waar van Bommigen (te Leeuwarden althanB) dit onrede- 
like gebruik in hun scliolen ingevoerd hebben. InHoUand 
(althans te Haarlem) is dit ook ^ en sterker als in Friesland 
nog , in gebruik. Eerlang zuUen zelfs broeders en znsters 
elkander bij den geslachtsnaam noemen 1 Zoo gaat alle ge- 
moedelikheit naar de maan ! 

35. Maar zoo ook al in de friesche steden heden ten 
dage ^tgebruiken'en noemen der geslachtsnamen veelvuldig 
in zwang is^ ten platten lande in Friesland heeft in den 
regel de eigenUke naam, de voomaam^ nog z'n volle recht 
behouden. Dâar rekent men den geslachtsnaam niet eens 
tot den eigenliken naam te behooren. Dâar ont£Emgtmen 
nog van duizenden op de vraag naar den naam vandezen 
of genen persoon , op de vraag : ho kjii er ? hoe hiet-i ? 
slecht-weg tot antwoord: Sjirk Haies^ of Tjomme Aukes^ 
of Feike l^allings ^ dat is : Sjirk ^ zoon van Haie ; Tjomme^ 
zoon van Auke ; Feike , zoon van Tjalling. Wil men we- 
ten hoe de geslachtsnaam is van dezen of genen, dan 
moet men niet vragen : Aa hjit er , maar : ?io skriuwt er 
him ? hoe schrijft-i zich ^ met andere woorden : hoe wordt 
z^n naam geschreven. De geslachtsnaam geldt voor ^n 
schrijfnaam^ niet voor 'n noemnaam^ voor 'n naam 
die slechts in geschrifte en niet in ^tgesprek gebruikelik 
is y yoor *n naam die uit de pen , niet van de lippen vloeit. 
De voomaam, met den vaders voornaam in den tweeden 
naamval , ter verduideliking en onderscheiding er bij ge- 
voegd , dat is d' eenige , de ware , d' echte , de levende 
naam. En die zoo denken^ zijn in him recht. 

Maar denk niet dat men ten platten lande in Friesland^ 
en vooral in d'afgelegene^ eigenUke boeredorpen^ op de 
vraag : ?io skriuwt er him ? terstond 'n antwoord gereed 
heeft. Doest du tien keeren die vraag^ misschien slechts 
vijf malen zal dij de geslachtsnaam genoemd worden , en 
dan nog niet altijd zonder eenig voorafgaand bedenken. 
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maar de vijf andere keeren antwoordt men dij : ik wti 
net j ik weet niet ^ of ik leaw , ik geloof , meen y denk , 
söo of zöo. En toch kent hij die dit antwoord geeft^ den 
persoon naar wien gevraagd wordt zeer goed en Van na- 
bij. Misschien is 't wel z'u naaste buurman^ misschien 
gaat-i wel dageliks met 'm om. 

Zoo is 't dan ook niet zoo wonderlik als ^twel schijnt^ 
dat in 1811 brj de vaststelling der geslachtsnamen , som- 
mige Friesen hun eigene geslachtsnamen niet kenden. 
Eenigen moesten^ zoo z' al vermoedden zulk 'n naam te 
bezitten^ oude 'familie-papieren , oude koopbrieven, enz. 
er op nazien en nasnufiPelen om hun eigenliken geshu;hts- 

m 

naam te weten te komen. Anderen meenden 'n nieuen 
geslachtsnaam te moeten bedenken en aannemen , en deden 
dat ook ; maar als die naam ingeschreven en vastgesteld was, 
bleek 't soms achterna dat hun vader, of hun verdere voor- 
ouders reeds van ouds 'n ouden, eerliken geslachtsnaam ge- 
voerd hadden. 

36. Uit d' omstandigheit dat 't gebruik der geslachts- 
namen , nadat die namen reeds jaren lang 't voUe, geijkte 
burgerrecht genoten hebben, heden ten dage nog zoo weinig 
tot 't volksleven ten platten lande in Friesland doorge- 
drongen is , kan men afieiden , hoe onvolksaardig (inpopu- 
lair) die geslachtsnamen eigenlik steeds geweest zijn bij de 
Friesen in vroegere tijden. En dat is ook waar ! Zelfs d' 
edellui , die bij andere germaansche (en vooral bij de ro- 
maansche) volksstammen veelal zoo fier, zoo prat op hun 
geslachtsnaam waren, stelden bij de Friesen veel minder 
weerde daar in. Die namen waren in den ouden tijd bij 
vele firiesche edelen weinig in tel. Het pronken en pralen 
met ijdele namen en leege woorden stond den fiieschen 
Yolksaard tegen , die van ouds her tot in dezen tijd toe (en ik 
hoop nog langen tijd in de toekomst ook) steeds veel meer 
democratisch ak anstocratisch gezind was. Zoo gebeurdQ 
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'twel dat edelen om allerlei redenen, willekeurig hun ge- 
slachtsnamen veranderden. Er zijn uit oude tijden genoeg 
voorbeelden bekend van &ie8clie edellui die 'n anderen ge- 
slachtsnaam voerden als die van hun vader was. D' eene 
noemde zich met den geslachtsnaam zijner moeder (en dat 
was volstrekt geen zeldzaamheit)j d' andere wüde, somsuit 
haat tegen z'n eigenen broeder, met dezen niet langer den 
zelfden naam dragen en nam zich duer 'n anderen geslachts- 
naam aan ; weer 'n ander verloor met z'n jongelingschap 
ook z^n geslachtsnaam , en nam ^ na z'n troudag , den ge- 
slachtsnaam van z'n vrou aan ; nog ^n ander liet ^n ouden 
geslachtsnaam varen bij 't verkrijgen van d' eene of andere 
state of sate , stins of hoeve , en noemde zich in 't ver- 
volg naar z'n nieue bezitting. Eigenbelang vooral, ter 
verkrijging van geld en goed , van land en zand , of van 
huis en hof ^ speelde bij dit willekeurige veranderen van 
geslachtsnamen gewoonlik de hoofdrol. ^tWas meest om 
hebben en houden te doen. 

Ook gebeurde 't wel dat deze of gene adellike man 
z^n geslachtsnaam en daarmede z'n adeldomsbewijs zöo 
weinig op prijs stelde^ vrijwillig zöo verwaarloosde , datin 
den loop der tijden zoo wel geslachtsnaam als adeldoms- 
bewijs te loor gingen. Sommige afstammelingen toch der 
oude , middeneeusche frigsche edelen , door de hooge vlucht, 
die d' ontwikkeling , beschaving en ware veredeling der 
menschelike geest in de zestiende eeu nam , tot beter , 
reiner inzicht van de menschelike bestemming en weerde 
gekomen , smeten in die eeu en in de volgende dien 
gantschen verouderden^ verschimmelden en vermohnden mid- 
deneeuschen ridderrommel weg, ze herschiepen hun sta- 
ten tot saten , ze werden van edellui boeren , vrije , eigen- 
erfde, friesche boeren, in den besten zin van dit woord. 
Ze dachten over deze zaak als d' oude Horatius aldeed, 
volgens Hettema's zeer vrije vertaling in H oud&iesch : 
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I, Ja ! selicli 4b thi mon , ther mit sin' aina Iiondem , 

„Lîk Priso's tam, thet wrwralde thiad, 

„Sin egin ethel erth in fria Fresna londem !" (1) 

En ze hadden wel gelijk , dunkt me. Deze edele boeren 
verloren hun geslachtsnaam rolkomen. Sommigen van hun 
nakomelingen die zelfs de heugenis aan den adeldom en aan 
den geslachtsnaam van hun voorouders verloren hadden , 
namen in 1811 nieue geslachtsnamen aan. Anderen her- 
innerden zich nog de geslachtsnamen die hun voorvaders 
gevoerd hadden^ en ze namen die (maar hun adelikheit daarom 
nog niet) in 1811 op nieu aan. En dit is een van devele 
redenen , waar om in Friesland sommige adeUike en onadel- 
like geslachten (b.v. Lycklama â Nyeholt , Scheltinga en 
van Scheltinga, van Eysinga en van Eisenga , van Harinxma , 
van Heemstra en Heemstra, van Cammingha en Cam-. 
menga) de zelfde namen voeren. 

37. Niettegenstaande 't grootste gedeelte der friesche 
geslachtsnamen van jonge dagteekening en in de vorige eeu 
geformd is , zoo klimmen de namen van sommige geslach- 
ten in Friesland tot hoogen ouderdom op. Om van de 
raadselachtige oude kampers Britsanus , Ilste , leltse en 
Hotse Joulsma , waar van Schotanus spreekt en die in de 
tiende eeu na Chr. zouden geleefd hebben , en van den 
even fabelachtigen Magnus Forteman , die nog vroeger hiet 
geleefd te hebben (2) , nu niet te gewagen , zoo vinden we 
toch in de negende eeu (839) reeds in 'n oude oorkonde 

(1) Ja , zalig is de man , die met z*n eigen handen , 
Gelijk Friso's nageslacht , dat oTeT-overoude volk , 

Z'n eigener£le velden beploegd, in de landen der Trije Friesen. 

HoRATius , Epod, II ; door M. db Haan Hettbma zeer yrlj ver- 

taald in 't oudfiriesch , en voorkomende in z'n bundeltje : F r i e s k e , 

Hilgelaonner en Noardfrieske Rymkes. Dokkum, 1841. 

(2) De leugens van *t Oera linda boek kunnen natuurlik niet in 
aanmerldng genomen worden. 
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den naam vermeld van 'f nog heden bloeiende, adellike 
geslacht Cammingha of van Cammingha. In d' elfde eeu 
vinden we ^ behalve 't geslacht Cammingha , nog de namen 
vermeld der geslachten Burmania^ Boorda^ en in deze en 
de twaalfde eeu treden de leden van de geslachten Liau- 
kama y Botnia , Hermana , Galama , Forteinan , Hartman , 
Homminga^ Ockinga^ enz. in de friesche geschiedenis op. 
En zoo gaat 't verder in de middeneeuen , hoe jonger 
tijd , hoe meer geslachtsnamen ; en tevens : hoe meer die 
namen als werkelike geslachtsnamen , in den hedendaag- 
schen zin van ^t woord^ en niet als eenvoudige vadersna- 
men gebruikt en gevoerd werden. Toch zullen er onder 
deze middeneeusche firiesche geslachtsnamen , ook al zijn 
de dragers daar van edellui^ nog vele onechte geslachts- 
namen schuilen^ nog vele vadersnamen (patronymen) zijn^ 
in oud&ieschen form^ nog vele namen die slechts de na- 
men van de vaders der dragers^ in den tweeden naamvalj 
zijn^ en niets anders. 

38. In de tien laatstverloopene eeuen zijn op natuur- 
like wijze honderden en honderden friesche geslachtsnamen 
ontstaan^ en daar bij tevens in de drie laatste eeuen, 
duizenden op min of meer kunstmatige wijze. Maar sedert 
't jaar 1811 heeft 't formen en willekeurig aannemen 
van nieue geslachtsnamen 'n einde genomen. Toen nam 
iedere Fries ^n vasten geslachtsnaam aan voor zich en z'n 
nakomelingen , en z'n nakomelingen bleven dien naam 
voeren. tot op den dag van heden , en , als er geen veran- 
dering komt in d' algemeene regeling dezer zaak, zooals 
die bij nagenoeg älle beschaafde volken van den tegenwoor- 
digen tijd aangenomen is , dan zuUen deze geslachtsnamen 
nog vele eeuen , met eere voor de Friesen , hoop ik , ge- 
dragen worden , tot z' uitsterven. Want , zoo er tegen- 
woordig bij de bestaande geslachtsnamen geen nieue meer 
geformd en aangenomen worden^ d' oude geslachtanameQ 



FRIE8GHE EIGENNAMEN. 203 

sterven wel uit. In den loop der eeuen zîjn er reeds hon* 
derden friesche geslachten uitgestorven en hun geslachts- 
namen met hen. En dat uitsterven gaat onophoudelik 
Yoort. Ongetwijfeld zijn er heden ten dage ^ nu er sedert 
d^ invoering der vaste geslachtsnamen voor alle Friesen 
nog sleclits 65 jaren verloopen zijn ^ reeds enkele geslachts- 
namen uitgestorven , die in dat jaar voor ^t eerst werden 
op- en ingeschreven. En zoo zal dat voortgaan tot dat .... 
ja^ wat zal 't gevolg zijn ten langen leste van deze om- 
standigheit ? 

l^'. Dat ^t getal &iesche geslachtsnamen hoe langer hoe 
meer inkrimpt^ hoe langer hoe kleiner wordt, ömdat er 
afgaat en niet bijkomt. 

2^. Dat d^ overblijvende geslachtsnamen door een hoe 
langer hoe grooter aantal personen gezamenlik en gelijk- 
tijdig gedragen worden. Zoo zullen er op ^t laatst nog 
maar honderd , dan nog maar vijftig , eindelik nog maar 
tien^ vijf^ twee Mesche geslachtsnamen over gebleven en 
in leven zijn , en duizenden personen zullen 'die weinige 
geslachtsnamen dragen. De geslachtsname^ die reeds nu 
't menigvuldigst voorkomen, zuUen 't langste in wezen 
blijven. Mogelik zullen ten laatste alle Friesen b. v. de Vries 
of de Jong hieten^ even als alle HoUanders Jansen^ en 
alle Duitschers Schultze of Müller. 

Het is dus geen noodelooze en nuttelooze taak om de 
reeds uitgestorvene en de nog bestaande friesche geslachts- 
namen te verzamelen en op te schrijven, en te trachten ze 
zoo veel mogelik te verklaren. Nu bestaan er ûog velen 
van die namen die over langeren of korteren tijd uitge- 
storven en verloren, sommigen spoorloos verloren zijn 
zullen. Nu ook is de friesche taal, waaruit die geslachts- 
namen verklaard worden moeten, nog 'n levende sprake, 
en dragen de Priesen nog d^oude, bizonderlik-friesche na- 
men (voornamen), waar van die meeste geslachtsnamen 
afgeleid zijn. Maar 'tzal niet zoo heel lang meer du- 
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ren, en de friesclie taal moet ^n doode taal genoemd wor- 
den. Maar de tijd komt dat de laatste Stand-Fries den 
laatsten Meschen naam aan z^n zoon geven zal. Want al 
kleiner en kleiner in getal zuUen de Friesen worden die 
d^oude taal liunner roemrijke voorouders nog in eerehou- 
den^ nog spreken kunnen en spreken willen. Al meeren 
meer ook zal 't friesch door 'thollandsch^ door ^tneder- 
duitsch verbasterd en onzuiver^ on&iesch gemaakt worden^ 
om eindeUk volkomen door 't nederduitsch verdrongen en 
verkrongen te worden, dat op zijn beurt (zoo ak tegen- 
woordig reeds bij d'Oost- en Noord-Priesen geschiedt) weer 
in 't hoogduitsch op gaan zal. Maar ^tis even zeer moge- 
lik^ en^ naar m'n meening^ nog waarschijnliker, dat 't 
firiesch regehrecht door 't hoogduitsch vervangen worden 
zal^ en dat zulks niet door bemiddeling van 't hollandsch 
gebeuren zal. En^ als 'tduitsche^ of^ zoo men lieverwil^ 
^t germaansche zelfbewustzijn niet^ door hoogduitschen in- 
floed^ op nieu weer bij de Friesen aangewakkerd en op- 
ge&ischt wordt, dan zullen d'oude^ eerlike namen onzer 
voorvaderen ,^ waaraan zoo roemrijke, zoo schoone herinner- 
ingen verbonden zijn, eerlang, naar den hedendaagsehen 
geest des tijds in Nederland^ allen voor allerlei fransche 
en andere uitheemsche namen van heiligen en bijbellui^ 
of van schurken en hoeren wijken moeten. 
Wat niet te hopen is! — 

{Wordt vervolgd,) 

Haarlem, JOHAN WINKLER. 

Mei <1876. 
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Verscheidene Duitsche edellieden, die met de Hertogen 
van Saksen in Friesland kwamen om aanzienlijke betrek- 
kingen te veryullen^ traden er weldra in het huwelijk met 
de voornaamste adellijke jonkvrouwen. 

Hessel Martena^ die zoozeer in de gunst der Her- 
togen aeelde en zoowel te Franeker als te Beetgum op zijne 
kasteelen groot gezag voerde, vond op die wijze gelegen- 
heid om al zijne vier dochters uit te huwelijken, en wel: 
1. Luts aan Frits van Grombach^ Drost van ^or- 
üngen, Grietman van Barradeel enz.; 2. Jel aan Ernst 
van der Lauwyck, eenSaksisch edehnan; 3. Cunera 
aan Budolf van Bunau^.Drost van Staoereny Griet- 
man van Gaasterland enz. en 4. Foockel aan Hans 
van Ostheim. 

D^ was een krijgsman^ voerde tot titel: Erfschenker 
van het Graafschap van Hennenberg en was een tijdlang 
Maarachalk of Drost op het kasteel te Leeuwarden. Later 
bewoonde hij met zîjne vrouw het huis Bozendaal, op 
den hoek van de Voorstraat en Vijverstraat te Franeker^ 
en schijnt kort na 1540 overleden te zijn. Hij liet haar 
een zoon na 

Hessel van Ostheim^ die in 1565 Grietman van 
Idaarderadeel werd^ en zich als een voorstander der vrij- 
heid deed kennen door het verbond der edelen mede te 
teekenen en zich te verzetten tegen de aanslagen van den 
stadhouder^ Graaf van Aremberg , toen deze heimelijk krijgs- 
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volk wilde aanwerven om de bezetting op het kasteel van 
Leeuwarden te versterken. Dien ten gevolge moest hij zijne 
veiligheid in de vlugt zoeken^ waama hij door Alva ge- 
bannen werd. Met zijn schoonbroeder Dooitse Wyngia, 
Notaris en Secretaris van Leeuwarden^ vond hij een schuil- 
plaats in Oost-Friesland , waar hij vermoedelijk gestorven 
is. Bij zijn vrouw Teth van Burmania had hijeene 
dochter en twee zonen: 

1. Jel van Ostheim^ die in 1585 te Franeker in 
het huwelijk trad met Frederik van Vervou, den 
bekenden Hofmeester van Graaf Willem Lodewijk, en 
schrijver der gedenkschriften , door het Priesch Genootschap 
uitgegeven. 

2. Hans van Ostheîm, die in den krijgsdienst trad 
en zich als Hopman in den slag van Nieuwpoort bijzonder 
onderscheidde. Hij overleed in 1603 te Ylst, waar hij 
getrouwd was met Trijn van Oalama. 

3. Hessel van Ostheim, geboren in 1564, die, 
na eenigen tijd hoQonker van Gnwf Willem Lodewijk ge- 
weest te zijn, in 1603 te Arnhem in 't huwelijk trad met 
Wilhelmina van Ghendt, dochter van Barthold, 
Heer van Loenen en Wolferen, Stadhouder der Leenen 
in Grelderland en Gouverneur van Arnhem. (1) 

Deze edelman leerden wij voorheen op vroegeren -leef- 
tijd kennen in eene vriendschappelijke betrekking. Bekend 
is de gewoonte van aanzienlijke personen en geleerden in 
de tweede helft der 16e eeuw en later om vriendenroUen 
te bezitten, waarvan de talrijke inschrijvingen thans soms 
belangrijke historische aanwijzingen bevatten. Jhr. Mr. 
H. B. van Sminia gaf van verscheidene nog aanwezige 



(1) Zie omtrent het Tennelde: Stamboek van cfen Frie9chm Adel , 
l 268, II 182 ; t e W a t e r , Verbond der Edelen , III 198 ; y a n 
S m i n i a , Grietmannen , 149 ; d e C r a n e » Martena-huis in de Vrtje 
FrieSf I 111 ; Vervou, Gedenckw. Geschiedenissen , 29, 32, 153, 
159, 397. E. 
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Albums van Friesche adellijke personen uitvoerige over- 
zigten in het 8e deel van de Vrije Fries. Daaronder is 
er ook een van Hiskia van Harinxma thoe Sloo- 
ten, de zuster van Homme of Homerus en de vrouw 
van Meinte van Idsaerda^ van 1600 — 1619 Griet- 
man van West-Stellingwerff , wier beider albums vooraf be- 
schreven zijn. In haar vriendenrol nu komt eene inschrij- 
ving voor van Hessel van Ostheim, welke^ gedateerd 
31 Aug. 1589^ opmerkelijk is^ omdat zij twee bladzijden 
beslaat. Op de eene teekende hij met de pen twee figu- 
ren : een oud man met een langen baard en stok en tegen- 
over hem een jongeling, die hem uit een groot boek voor- 
leest^ met eenige kreupele Nederduitsche en Fransche 
verzen er boven Op de andere bladzijde is zijn wapen, 
zeer net uitgeknipt, van papier, in een cirkel, omgeven 
door een rand, waarin zijn naam enhet jaartal staat. Ter 
voorkoming van beschadiging is daarachter een stuk rood 
papier geplakt, waardoor het witte knipsel beter uitkomt. 
Daar boven en aan weerszijden is nog een gedicht van 
weinig waarde. 

Het laatst vindenwij Hessel van Ostheim, en ook 
zijn zoon Barthold, vermeld in het testament van zijn 
schoonbroeder Frederik van Vervou van 1620, en 
schijnt hij in 1626 overleden te zijn. 

De Bedaktie heeft gemeend het bovenstaande temoeten 
laten voorafgaan tot toelichting van de volgende haar toe- 
gezonden bijdrage, die ruime stof oplevert om vele der 
daarin vermelde personen nader in het licht te stellen, 
op de wijze zoo als dit vroeger door Jhr. van Sminia 
is geschied. 



208 HET ALBUM YAN HESSEL VAN OSTHEIM. 

INSCRIPTIEN VAN VERSCHEIDENE EDELEN IN 
HET STAMBOEK VAN HESSEL VAN 

OSTHEIM. (1) 

Medegedeeld van I. Holtmanns te Kronenberg 

bij Elberfeld. 



Een wapenmanuscript in de bibliotheek der „6esel- 
scliaft fîir bildende Kunst und vaterlaendische Alterthue- 
mer" te Emden in Oost&iesland bevat^ nevens een aantal 
andere^ ook achtenveertig uit bovengenoemd stamboek 
uitgesnedene^ meerendeels regt fraai gekleurde^ wapens. 
Deze zijn opgekleefd en met navolgende opgeteekende bij- 
schriften voorzien. (Bij eenige wapens is echter geheel 
geen bijschrift^ slechts de naam van het geslacht en^ 
somt^ds^ eene genealogische aanmerking gevoegd. Hier 
schijnt zeker alleenlijk eene wapenverzameling aangelegd 
te zijn^ enis het hoofdoogmerk op dewapens zelvegelegd. 
Vele aan de wapens toegevoegde inscriptien zijn verkort of 
geheel weggelaten.) 

1. ^Iensema. Ao. 1601. 

Symb. : recte vivendo neminem timeas,** 

Het wapen toont in goud eene zwarte lelie en 
boven in ieder schildhoek een zwarte ster. 

2. „Den Ehrentf. gesusteren Gratiana ende Elisabetha 
Bolteman hebbe ick E. Kater dese mine wapens doen set- 
ten ther ehren etc." 

Het wapen: in goud een links schuinsch gestelde 
blaauwe balk^ op welke een gouden kater, opwaarts 
loopende. 

(1) Deze Friesche vaandeljonker , geboren Ao. 1564, gestorven Ao. 
1626 , was een zoon van Hessel v. O. , grietman van Idaarderadcel 
(Oostergoo) en Tetta van Burmania. H. 
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3. „Edzert Renge^s ten Post." 

Het wapen: in blaauw tusschen drie (2, 1) gou- 
den rozen een gouden balk. 

4. ^Hesselo ab Ostheim etc. 

Lutetiae Parisiorum posuit Joannes Benohers ab Krens- 
horst (: n. f. :) Transissulanus. 8. Mart. 1585.^^ 
Het wapen: gelijk onder 3. 

5. „HesseIo ab Ostheim etc. 

Lutetiae Parisiorum. Ao. 1585. 19 Mart." 

Het wapen: in blaauw drie (2^ 1) gouden lelies 
om een gouden ster. (1) 

6. ^Hesselo ab Ostheim etc. 

Fecco (Feico) de Embda , Phrisius Groninganus. Parîsiis 
Ao. 1585. 18. Mart." 

Het wapen: gevierendeeld, I en IV drie (2, 1) 

roode harten in goud, II en III een rood hert, 

dat over een boomstomp springt. 

7. „H^^lo ^^ Ostheim etc. 

EvERARDVs DE Embda, Prysius Groningensis. LutetiaePa- 
risiorum. 18. Mart. Ao. 1585.^^ 

Het wapen: in goud drie {2, 1) roode harten. 

8. „Kemfis a Donia , aetatis Ao. 70. 
Symb. : Gloria crocodiltLS.'* 

Het wapen: loodregt gedeeld, links in blaauw, 
onder elkander gezet, twee roode rozen entusschen 
beide een liggende halve maan^ regts in goud een 
klimmende zwarte leeuw. 



(1) Wapen van het geslacht Alberda. 

v. F. xni 14 
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9. „D0UW0 VAN BOTNYA. \ 

Ao. 1602. Symb. : Constanter et Syncere. 28 Febr/' 

Het wapen : in blaauw een met ijzer bepantserde 
arm^ een zilveren zwaard houdende. 

10. ^SixTUs A Camminga, Ao. 1584.'' 

Het tvapen: gevierendeeld^ I en lY in blasuw 
een zilveren lelie^ II en III in goud een zwarte 
kam. Als surtout een gouden ster op een rood 
schild. 

11. ,,Gerrolt van Camminoa. Ao. 1600." 

' Het wapen gelijk onder 10. 

12. „Frederick de Horion. Ao. 1600.'^ 

Het wapen: in zilver een roode regts schuinsche 
dwarsbalk. 

13. „Fredericus toe Suartzenbero. 
Aetatis suae 15. Ao. 1600." 

Het wapen : achtmaal in' zilver en blaauw lood- 
regt gedeeld. 

14. Charles a Bekema. Ao. 1584." 

Het wapen: loodregt gedeeld, links in rood twee 
zilveren lelies^ onder elkandergesteld^regtsin goud 
een halve zwarte dubbele adelaar. 



15. ^Tacitus a Burmannia. Ao. 1584." 

Het wapen: gevierendeeld^ I in goud een halve 
zwarte dubbele adelaar^ II en III in blaauw een 
gouden klayerblad aan een stukje boomtak^ IV in 
goúd een roode leeuw. 
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16. „JoHAN Gb. van Heerma. Ao. 1600. 19 Aug.^^ 

Het wapen: gevierendeeld , I en IVingoud,drie 
{2, 1) zwarte schelpen, U in goud drie blaauwe 
ruiten, III in blaauw twee gouden eikels en daar- 
onder een gouden druivenblad'. 

17. fyHESSELO AB OSTHEIM etc. 

Scripsi Bupellae Ao. 1584. 4. iduum Octobris. 

JOANNES HeERMA.'' 

Het wapen: gelijj^ljnder 16. 

18. „Twee harten in een geuoecht 
Dae |beide zeer wel âen genoecht. 

Tyarck van Heerma. Lucia a Walta. 

Amicitie ipse posui. 
16. 9bris. Bolswardt. 1600.'' 

Het wapen: gekoppeld^ regts het Heerma'sche 

wapen (gelijk onder 16) en links een wapen in 

uitlatingsvorm , toonende in blaauw drie (2, 1) zil- 

veren ruiten. 

Daamevenfi^ staan twee roode harten onder eene krAon 

voorgesteld. 

19. „Vrucht. Vrieheit. "Wahrheit: 
Hendrina van Martnâ." 

Het wapen: ruitenvorm, loodregt gedeeld, links 

boven in zilver een gouden lelie, onder inroodeen 

gouden eikel (î), regts in goud een halve zwarte 

dubbele adelaar. 

Daarnevens is eene dame afgebeeld in zwarte Spaansche 

Ueeding. 

20. „He8Selo ab Ostheim etc. 
20 Mart 1853. Lugduni Batav. 
Epejus Hottingha.*' 

Het wapen: in blaauw drie (2, 1) goudeneikels. 
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21. ^Hesselo ab Ostheim etc. 
Lugduni Batav. Ao. 1583. 4 Iduuin Juuii. 

Ernrstus ab Harinxma , Frisius." 

Tlet ivapen: geviereudeeld , met een liartscliild , 
dîit links zilver is en regts in goud een halven zwar- 
ten dubbelen adelaar toont. I en l\ in zilver een 
roode leeuw, II en 111 in goud drie groene eikels. 

22. „HisKA van Harinxma.^^ 

Het wapen: gelijk onder 21, doch zonder helm 
in lozange. 
Daarne?ens staat eene juflfer in witte kleeding afgebeeld. (1) 

23. „GuiLLAUME DE Haren. 1602." 

Het wapen: in zilver vier roode balken , regts bo- 
ven een gouden vierhoek met drie regts schuinsche 
balken. 

24. „Hesselo ab Ostheim , Pater et filius , Lutetiae Pa- 
risiorum etc. 14 Mart. 1585. 

Amelis van Aemstell van Mijnden. 
Antonius ab Aemstell a Mijnden." 

Het wapen : een achtmaal in goud en zwart dwars- 

gedeeld veld met een rood en zilveren geschaakt 

Andreas-kruis. 

25. „Hes8elo ab Ostheim etc. 

P. VAN DER MoELEN. Lutctiae Parisiorum. 
16 Mart. Ao. 1585." 

Het wapen: gevierendeeld, I en IV in zflvereen 
zwart molenrad, II en III in zilver drie (2, 1) 
molenijzers. 



(1) Zie over haar en haar album bl. 20/ hier vôôr cn dê Vrije 
FrUfs , VIII 133. 
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26. „Fidel et constant. 

PB RUYCHROCK VAN DB WeRUE. 1599.^' 

Het wapen: in groen een zilveren halk. 

27. ,,J{esselo ab 0«tlieim etc. 
.fuveni nobili et erudito etc. 

IIII Id. SEPT. M 10 LXXXXII 

lubens. S. P. Lugduni Batt 
Janus van Caestre. T. P.^^ 

Het wapen: in goud twee regts schuinsche roode 
balken^ boven regts een vierhoek met twee blaauwe 
palen in goud. 

28, „F. VAN DER RaMMEN. 

MechUn: 10 Sept. 1582." 

Het wapen: gevierendeeld, 1 en IV in blaauw 
een witte spar met drie blaauwe torens belegd, II 
en III in zwart tusschen drie (2, 1) gouden spij- 
kers een zilveren arm. 

29. „Dit wapen is van mij ondergheschreuen ten goe- 
der Becommendatie ende Ghedagtenisse alhier ghesettet ter 
Ehren d. Gratiana Roltemans. 

d. 25. Apr. 1602. 

Hendrick de Vos van Steenwick, dezer tijdt fendrick 
van Sien Ghenaden Companie.^^ 

Het wapen: een zilveren schUd met vijf links 
schuinsche roode balken en een zwarten schildrand, 
in welken acht (3, 2, 3) gouden kogels liggen. 

30. ,, Arnoldus van Loo.'^ 

Het wapen : in rood twee in Andreas-kruis ge- 
stelde zilveren zwaarden met gouden handgrepen; in 
ieder der vier winkels een zilveren klaverblad. 
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31. „Ernst van Ittersvm. 1584.'' 

Het wapea: in zilver drie (2, 1) roode ezels- 
koppen. 

32. ^Frederick Torck.'' 

Het: wapen : dwars gedeeld , boven rood door- 
vlamd^ onder in zilver zeven (4^ 3) zwaxte ruiten. 

33. „ J' espere , 

O. BB Oendt. 
Sola NobiUtas virtus. 

Ao. 1592.'' 
Het wapen : in zilver een roode balk met gou- 
den tralie. 

34. ,, JOHAN VAN GeNDT. 

V. C. T. 1591." 

Het wapen: geUjk onder 33. 

35. „W. V. 0(bni>t)." 

Het wapen: geUjk onder 33. 

36. „ Jehan de Lennif." 

Het wapen : dwars gedeeld , boven in rood een 
gouden leeuw, onder zilver doorvlamd. 

37. „ AnoLPH VAN Oblder. 1592." 

Het wapen: loodregt gedeeld, Unks in goud een 
zwarte regts kUmmende leeuw ; regts in blaauw een 
gouden Unks kUmmende leeuw. 

38. „A. W. ISENBOEREN. Ao. 1692." 

Het wapen: dwars gedeeld, boven gouden door- 
vlamd, onder in rood drie blaauwe met vairescou- 
pés beladen palen. 
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39. „ H. A. Wyngaarden. ZZensis. Ao. 1583." 

Het wapen: in een groen met gouden billetten 
bestrooid veld een roode balk met een wassenden 
gouden leeuw. 

40. „ OisBERT DE Hertefelb. 1600." 

Het wapen: in een zilver doorvlamd veld een 
springend rood hert met gouden gewei en gouden 
klaauwen. 

41. „L. WiLHELM Pyeck. 1591. 6 Junii." 



>i 



Het wapen : in ziiver een rood kruis. 



42. „ Margareta Pieck. 1699. 27 Martii. 



I) 



73 



Het wapen: gelijk onder 41. 



43. „DiERCK Vygh. Ao. 1602." 

Het wapen: in zilver twee gekruiste opwaarts 
gerigte rood en goud gestreepte armen met gou- 
den vuisten. 

Het wapen: in zilver drie {2, 1) roode rozen. 

45. „Marten Heydenberg." 

Het wapen : in rood een regts schuinsche zilve- 
ren balk^ aan beide zijden van drie zilveren leh'es 
vergezeld. 

46. „ Bien sans elle. 

Elb. Fosius (1) 1596." 

Het wapen : m blaauw op een heuvel een zit- 
tende zilveren duif. 

(1) Foswia? H. 



iîd fXT X'.: K TA3f BX^SrL TA^ •I-T 



47. mWulbtlji Coz3a>ims taj^ Himx. Ao. 1601. 



n 



>i 



Het ws^tfir in een loodrs^ ^ededd iflTacn veld 
tegen elkander oygc r i gte mite geîtenbokken 
met gooden hosens en Uaaaven. 

48. ^Venreroen ofie stemen. 

Hkxbeick tax bek Mebtkn. 
1602." 
Het wapem : in iDod een lÜTeren bdk , in het 
boTenste reld negen (5, 4) en in het onderste zes 
(3, 2, 1) gooden mnnten. 
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DE MUNTENVOND VAN BEETS, IN FRIESLAND. 



In het jaar 1871, liet onze bekende mineraloog Dr. Elte 
Martsns Bbima te Leiden aan een onzer, aldaar, een paar ' 
zilveren muntjes zien, diehij^bij zijn jaarlijksch bezoek aan 
zijne geboorteplaats Oosterraeer in Priesland , van een boer, 
een kennis van hem , die een aantal dergelijke had gevon- 
den , bekomen had. Hij verzocht opheldering over die 
stukjes. Wat men er toen van wist werd hem medege- 
deeld en Dr. Beima verliet hem met de beiofte, dat als 
hij weder in Friesland kwam, hij, zoo mogelijk, al die 
muntjes zoude trachten te verkrijgen, om hem in staat 
te stellen over den vond, in zijn geheel, .te kunnen oor- 
deelen. 

Intusschen hoorde men niets meer daarvan en gaf den 
moed, om dien te bezitten, allengs geheel op, toen Dr. 
Beiha , in 1873 , was overleden. 

Onverwachtbragt echter de heer W. Ebkhoff, in November 
1873, in eene vergadering vÄn het bestuur van het Friesch 
Genootschap van Greschied-, Oudheid- en Taalkunde, 54 
kleine zilveren muntjes ter tafel, die door hem voor het 
genootschap werden gekocht en door zijnen lofwaardigen 
ijver alzoo bewaard blijven. 

Zij waren hem gebragt door R. W. Reitsma te Oos- 
termeer, die verklaarde, dat zij gevonden waren bij een 
boom onder het afgegraven veen in de Oude fenne, nabij 
Beets, een oud dorp in Opsterland, vroeger grooter als 
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thans en de zetel van een dekenstoel. Beeds vroeger had 
hij eenige daarvan medegegeven aan I^. E. M. Beima^ 
ten einde ze te Leiden te laten zien. 

Men was dus in Iiet bezit van nagenoeg den geheelen 
vond, eene omstandigheid bij oude munten altijd wensche- 
lijk, maar bij deze zoo goed als onbekende, duistere en 
raadselachtige muntjes van het grootste belang. 

Wij noemden ze zoo goed ak onbekend want geheel on- 
bekend waren een 40tal er van met gelijken type niet. (1) 

Wijlen de hoogleeraar Dr. P. O. van der Chijs toch 
had dezen type tweemaal afgebeeld. Eerst onder zijne .^nog 
later ontdekte muntjes/* onder den rand van zijne tweede 
supplementplaat (XLIV, no. 3) van zijne Munten van 
Hollandy (2) in 1848 uitgegeven , en daama , met het op- 
schrift Onzekere, op plaat XXX (tweede rij no. 1) van 
zijne in 1859 uitgegevene Munten van Utrecht. (3) 

Ook de keerzijde der muntjes met de krijgsmantype 
(no. 51 — 54)^ op onze plaat onder no. 52 afgebeeld,over- 

(1) Zie de dubbele plaat no. 1 — 50 en de afbeeldingen aldaar van 
Tio. 1, 3, 22, 27 en 42 , van hct mj/tigtaî en no. 52 van het viertal; 
de eente 50 met den bissckapS'y delaatste vier, 51 — b4 met den krijgs' 
fiuin^type op de voorzljde. 

(2) y. D. Chijs , bl. 554 (Hoüand) , volgens één exemplaar , te 
▼oorschljn gekomen met nog vier andere muntjea (afgebeeld pl. XLIV 
no. 1 , 2 , 4 en 5) uit het St Adelbertsputje te Ëgmond. De ge- 
woonte om in gew^de putten of geneeakrachtige bronnen munten en 
andere stukken van waarde te werpen , ia bekend. Dit exemplaar be- 
rust in de Muntverzameling der hoogeschool te Leiden. 

v3) Gevonden te Groningen, in het Reitdiep, in 185/. Verzameling 
van den heer Jacob D. Hsssblink aldaar. £en derde exemplaar, ter 
zelfder plaatse te Groningen gevonden , voorkomcnde in den CataL 
Baart db L.A Faillb (1869) no. 4680 . berust in de verzameling van 
Jr. J. £. HooFT VAN Iddbkingr. In de Catalognfi de Ja coüectionde 
feu G. J. Thomsbn Seconde Partie. Tome III , Copenhague 1876, bL 
239, komen onder no. 12301 en 12302 dergelijke muntjes voor, welke 
door den heer Thomsbn zijn gebracht onder de onzekere bisschoppeiyke 
in Nederland geslagene munten. 
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eenkomende met de keerzijden der 50 overigen^ was na- 
tuurlijk bekend en tevens eene belangrijke vingerduiding 
op de naauwe verwantschap tusschen de twee soorten , waar- 
uit de vond bestond. Ook de verhouding van 50 : 4 ver- 
diende niet uit het oog te worden verloren. 

Hat totaal gewigt der 54 muntjes, vöör de reiniging van 
het oxijde, bedroeg 16.85 gram of per stuk 0.31. Na de 
reiniging^ 15.80 of per stuk 0.2925. Opmerkelijk is het, 
dat dit gewigtjuist de helft is der deniers van de bisschoppen 
BuRCHARD (1098—1112) en Godebald (1112—1128) beide 
van Utrecht. Men had hier dus obolen of halve deniers 
voor zich. 

Moeijelijker was het onderzoek naar dentijd^ waarin^on- 
geveer althans^ deze muntjes geslagen zijn. Maar door 
vergelijking kwam men toch weldra tot vrij zekere resul- 
taten. 

Wanneer men toch de afbeeldingen van alle munten 
van Graaf Bruno III (1038—1057) van Dockum, Stave- 
ren, Bolsward, Leeuwarden enz., benevens die van som- 
mige munten van zijnen broeder en opvolger Eobert I 
(1057 — 1068) van Staveren , Bolsward , Leeuwarden enz. (1) 
vergelijkt met onze 54 muntjes, dan zal men terstond 
eene zeer in het oog vallende overeenkomst zien. 

AUen hebben op de keerzijde twee uit pareltjes of ko- 
gelljes gevormde, evenwijdig loopende lijnen, tusschen welke 
bij de Bruno munten de naam van den muntheer BBVN 
(Bruno III) en bij de Egbert-Munten het woord NOTA, 
als verkorting voor Moneta, mun^, is geplaatst. (2) 



(1) Zie de Vrije Fries III (1844) pl. no. 1—2; IV (1846) pl. no. 
15—22 ; VI (1853) pl. no. I— IV ; v. d. Chijs , Friesland (1855) pl. 
I — II en Groningeny pl. VIII (1). 

(2) AUeen no. V {Vrye Fries VI) bij van dbr Chijs II (Olde- 
boorn ?) heeft de aanvang van den naam der muntplaats BORD (nere) 
of Bordego , de go aan de Boorne , ten noorden waaryan Beets lig;t. 
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Uit deze talrijke miinten en de tallooze varianten der 
Bruno-munten blijkt, dat deze paralelKjnen munt-type (om 
ze zoo eens te noemen) algemeen in het noorden vanons 
vaderland^ bepaald in Friesland, in de Groninger Omme- 
landen, de zeven Priesche Zeelanden, in omloop was, in 
de laatste helft der elfde eeuw. (1) Geen wonder der- 
halve, dat wij, nog na het jaar 1068, toen Egbert I 
stierf, tussclien de jaren 1098 — 1112, door Burcharb, 
Biaschop van Utreclit, waarschijnlijk in Groningen, mun- 
ten van denzelfden paralellijnm type met zijnen verkorten 
naam BVRCH, even als het woord BRVN geplaatst tusachen 
twee kogel- of parellijntjes het vlak van het muntje dooranij- 
dende, geslagen vinden. (2) 

Men ziet dezelfde paralel loopende kogellijntjes , diehet 
vlak van de keerz^de der penningjes doorsiiijden, maar tus- 
schen welke de twee letters — A — Q — (besloten tusschen 
twee kleine letters of figuren van drieerlei aard en alzoo ge- 
heel verschillende) op alle 54 muntjes uit den vond van Beets. 

Deze opmerkelijke omstandigheid, gevoegd b\j de klein- 

(1) Het ontrtaan en de onderlinge Terwantschap der middeleeuwache 
munttypen ia tot dasTer een , hoewel leer belangryk , nog weinig be- 
oefend onderwerp van studie geweest. Ëerst door vergelyking en ver- 
klaring van het ontstaan der typen zal over veel , wat nu nog duiater 
ia, licht verspreid worden. De type der 2 paralelle iQnen — Bmno-en 
JBgbert I'type — is een laatste overbly&el ywEkditnCaroUngi$chentettipeU 
tj/pe. In Zuid-Nederhmd ging die langzamerhand over in het zoogenaamde 
monogram van Henegouwem en leefde daarin voort tot op de 15eeeuw; 
in het 'noorden van ons land verliep de Carolingische tempel in de 
parellynen der Bruno- en Egbert-munten. Hoe vreemd die verklaring 
op het eerst^ gezigt moge schijnen , zoo blijkt zlj de eenige juiste te 
zyn , wanneer men de venchillende opvolgende munten naaat elkander 
legt H. V. L 

(2) Zie de Vrye Friet, VI, 1853 no. XV, v. d. Chijs , Qrmingen , 
IV no. 1 (boven aan) en de Notice sur wie monnaie de VEoêque Bwr* 
ehard, fl'appée h Gromngue. {Retme de la Nnmismatique BeJge^ 1865. 
p. 215—217)- 
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heid en het gewigt der muntjes, vrîj wel overeenkomende 
met die der Utreclitselie bisaehoppen nit de eerste helft 
der twaalfde eeuw^ (1) doet ons, met vertronwen, beweren^ 
dat dese stukjes v66r het jaar 1150^ en wel inhettweede 
vierendeel dier eeuw zijn geslagen. Langer hadden waar" 
schijnUjk de Bruno-, Effberi-tnBurchardrfmmienrm, dezen 
type geen conrs in het noorden van ons vaderland. (2)' 
Andere typen hadden ze allengs verdrongen. Op v^l^ 
van de 54 mnntjes (1 — 6Ö)^ ziet men een bisschop^keln-^ 
nelijk aan de ter regter ztjde nevens hem geplaatste bis^ 
schoppelijke- of kromstaf ^ (8) staande en vlak van voren 
afgebeeld. (4) Op het ongemijterde hoofd is de tonsmir 
op de kruin zigtbaar en , indien het geen enkel hoofdhaar 
is^ dat hem dekt, dan mistzijne mifts het kenteeken vah 
den mjrter der laiere bisschoppen van Utrecht althans op 
hnnne mnnten. 

Al mogt GoDEBALD iu 1120^ volgens Bbka en Kbda zijn 
verzoek om den myter te dragen, door Pans CalUxtns II 
(1119 — 1124) met goed gevolg bekroond zien, (5)demy* 

(1) Zie vAN DBR Chus, Uireeht, pl.. IV. 

(2) Reeds in 1865 , ■ehzeef een onxer in de Reoiie , t. a. p. bl. 217 1 
^On igaore li d^autrei évéqtxen ont soiTi rezemple de Biurchtrd, quoi* 
que cela soit bien ynÛBemblable. L*image d*un évéque , lon costume 
et la petite dimension des piéces de M. van der Chys (HoÜând pL 
XLIVr 3, en bas, Utrecht XXX no. 1 dea iucertainefa) prouTentqn*elle« 
datent du temps de Hkrbbrt (1139—1150) , de Hbrman (1150— 
1156) ou peut-étre d'OrroN I (1212—1215). 

(3) ^Onder den krommen staf is faet goed wooien." Spiediwoavd 
ttit de middeleeuwen. 

(4) V. D. Chijb, Hoüand, bl. 554 xegt ^Men lette op het naar 
het schynt bont , waarmede de kleeding geyoerd is." Zie onse no. 3 , 
22, 27 en 50. Doch bont komt in de Uthwrgitcke kleeding der bis- 
schoppen nooit voor. 

(5) Arbnd , Alg. Qe$eh. dei Vaderkmdi , II, 1, bL 137 (4) Tolgm 
Bbka p. 45 en Hkda p. l48» 
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ter vertoont zich eerst veel later op de hoofden der 
Utrechtsclie bisschoppen op hunne munten afgebeeld. (1) 
Ziedaar dus een tweede kenteeken^ op grond waarvan wij 
de muntîes 1 — 50 aan een Utrechtschen bisschop toeken- 
nen, die in het eerste gedeelte der 12e eeuw leefde. 

Met veél moeite en zorg zijn door een onzer^zoowelde 
omschriften der voor- en keerzijden^ al^ hetgeen tusschen 
de evenwijdige parellijntjes te zien is^ nageteekend enmet 
de grootste naauwkeurigheid^ heeft de bek^^ame hand 
van den lithograaf A. van Calsbeek te Leeuwarden een 
en and^r op steen overgebracht en vermeerderd met een 
achttal afbeeldingen der best bewaarde muntjes^ in één 
toeslaande plaat vervat. Aanschouwel^k en duidelijk heeft 
men aldus alle de om- en opschriften voor oogen. 

Yrij zeker schijnt het ons te zîjn^ dat menmethetom- 
schrift der voorzijde^ aangevuld : Sanctvs MartinvSj den be- 
schermheilige van Utrecht^ Groningen^ Bolsward, Frane- 
ker enz. heeft willen aanduiden. De herhaling van de 
soms liggende aanvangletters + STM.... ^ gevo^d b^) de 
reeds vermelde omstandigheden, wettigen deze gissing. 
Wat de keerzijde betreft^ zoo hebben wij gezien^ dat op 
de vroegere munten met de parellellijnentype tusschen de 
evenwijdige lijntjes , in den regel^ de naam van den munt- 
heer en dan omhoog en dan daarom heen die van de 
mtmtplaats geplaatst was. 

Maar weU: eene verscheidenheid bieden onze 50 mun- 
tjes in dit laatste opzigt aanl Wij zouden zelfs betwqfe- 
len^ of er wel twee bij zijn^diemetdenzelfdenstempelKÎjn 
geslagen! Daarbij komt^ dat sommige letters liggendcy 



(1) Zeker is het, dat Dirk van dbr Aar (1198^1212) denmy* 
tér droeg. V. d. Chijb, pl. VI, 2 — 7. Onzeker of Godfribd (1156-— 
1178) (v. D. Chijs, pl. y 1 — 2) zulks reeds deed en die muntjei van 
hem zyn daar Boudbwijn II (1178—1196) nog blootihooMi op zyne 
munten (v. d, Chijs pl. VI , 1 — 8) yenchijnt. 
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andere omgekeerd of retrograde voorkomen; dat een aan- 
tal gapingen waar geene lettera ziclivertoonen voorkomen^ 
hetzq dat de slechte stempelingy uit de hand, ze niet ge- 
prent heeft^ hetzij dat de stempek zelven^ die toen veelal 
hoogsf gebrekkig waren^ die letters niet droegen. Hoe 
het zij, wq komen, na de beschouwing van onze plaat^ 
tot de overtuiging^ dat deze omschriften^ voorhands, niets 
zekers met betrekking tot de namen der muntplaats of 
muntplaatsen opleveren. Misschien komen er ten avond 
of te morgen nog eens eenige exemplaren van deze mun- 
ten voor den dag, die zulks aanwijzen. Kennelijk zijn de 
omschriften zeer bedorven. 

Bij het bespreken van de letters A — ^Q, dieophetmid- 
den van alle 64 muntjes te zien zijn^ moet men nietver- 
geten daarop te letten^ dat deze muntjes tmvermengd met 
andere op den Frieschen bodem zijn gevonden. Het is dus 
te vermoeden^ dat zij in of nabij Friesland zijn geslagen 
door eenen bisschop, die in naauwe betrekking tot dit 
gewest stond. 

Wanneer wij nu^ bij voorkeuTy dit laatste punt vast- 
houden , dan vinden . wij zulk eenen in den Utrechtschen 
biBschop Andries van Kuik (1128 — 1139) (1) en in de 
betrekking van de kerk van St. Maarten te Utrecht tot 
Friesland. 

Deze kerk werd den 30 October 1077 door keizer Hbn- 
BRiK IV met het graafschap Staveren (2) en den 7 Febru- 
arij 1086 met Ooster- en Westergoo (3) begiftigd. Toeu 
echter bisschop Oodebald van Utrecht partij trok tegen 
keizer HendrikY^ oogste hij, zegt Arend (t. a. p. II^ l^ 
bl. 138) , jy slechts de wrange vruchten daarvan in. Naau- 



(1) Uoisu , Kerkgeschiedenü , U. hl S?-^. 

(2) Vrife Fries III , bL 45. 



(3) Vrije Fries III , bl. 57. 
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ter vertoont zich eerst veel later op de hoofden der 
Utrechtsclie bisschoppen op hunne munten afgebeeld. (1) 
Ziedaar dus een tw^e kenteeken^ op grond waarvan wij 
de muntjes 1 — 50 aan een Utrechtschen bisschop toeken- 
nen, die in het eerste gedeelte der 12e eeuw leefde. 

Met veél moeite en zorg zijn door een onzer^zoowelde 
omschriflben der voor- en keerz\)den, al^ hetgeen tusschen 
de evenwijdige parellijntjes te zien is^ nageteekend en met 
de grootste naauwkeurigheid^ heeft de bek^rame hand 
van den lithograaf A. van Calsbeek te Leeuwarden een 
en and^r op steen overgebracht en vermeerderd met een 
achttal afbeeldingen der best bewaarde muntjes^ in één 
toeslaande plaat vervat. Aanschouwel^jk en duidelijk heeft 
men aldus alle de om- en opschriften voor oogen. 

Yrij zeker schijnt het ons te zijn y dat men met het om- 
schrift der voorzijde^ aangevuld: Sanctvs lfar/fni;«, den be- 
schermheilige van Utrecht^ Groningen, Bolsward^ Frane- 
ker enz. heeft willen aanduiden. De herhaling van de 
soms liggende aanvangletters + STM.... , gevoegd bij de 
reeds vermelde omstandigheden ^ wettigen deze gissing. 
Wat de keerzijde betreft, zoo hebben wij gezien^ dat op 
de vroegere munten met de parellellijnentype tusschen de 
evenwijdige lijntjes^ in den regel^ de naam vandenmunt- 
heer en dan omhoog en dan daarom heen die van de 
mtmtplaats geplaatst was. 

Maar weU: eene verscheidenheid bieden onze 50 mun- 
tjes in dit laatste opzigt aanl Wij zouden zelfs betwqfe- 
len^ of er wel twee bij zqn^diemetdenzelfdenstempelzîjn 
geslagenl Daarbij komt^ dat sommige letters liggende, 



(1) Zeker is het, dat Dirk van dbr Aar (1198^1212) denmy* 
tér droeg. Y. d. Chijs, pl. YI, 2 — 7. Onzeker of Godfrisd (1156— 
1178) (v. D. Chijs, pL y 1 — 2) zulks reeds deed en die mun^ei van 
hem zQn daar Boudbwun II (1178—1196) nog blootihoofda op i^ne 
munten (v. d, Chus pL Yl , l — 8) verschijnt. 
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andere omgekeerd of retrograde yoorkomen; dat een aan- 
tal gapingen waar geene letters zichvertoonen voorkomen^ 
hetzij dat de slechte stempelingy uit de hand, ze niet ge- 
prent heeft^ hetzij dat de stempek zelven^ die toen veelal 
hoogsf gebrekkig waren^ die letters niet droegen. Hoe 
het zij, wij komen^ na de beachouwing van onze plaat^ 
tot de overtuiging, dat deze omschriften^ voorhands^ niets 
zekers met betrekking tot de namen der muntplaats of 
muntplaatsen opleveren. Misschien komen er ten avoud 
of te morgen nog eens eenige exemplaren van deze mun- 
ten voor den dag, die zulks aanwijzen. Kennelijk zijn de 
omschriften zeer bedorven. 

Bij het bespreken van de letters A — ^Q^ dieophetmid- 
den van alle 54 muntjes te zien zijn, moet men nietver- 
geten daarop te letten^ dat deze muntjes ünvermengd met 
andere op den Frieschen bodem zijn gevonden. Het is dus 
te vermoeden^ dat zij in of nabij Friesland zijn geslagen 
door eenen bisschop, die in naauwe betrekking tot dit 
gewest stond. 

Wanneer wij nu, bij voorkeuTy dit laatste pimt vast- 
houden^ dan vinden wij zulk eenen in den Utrechtschen 
bÎBSchop ANnaiEs van Kuik (1128 — 1139) (1) en in de 
betrekking van de kerk van St. Maarten te Utrecht tot 
Friesland. 

Deze kerk werd den 30 October 1077 door keizer Hen- 
DRiK IV met het graafschap Staveren (2) en den 7 Febru- 
arij 1086 met Ooster- en We8tergoo(3) begiftigd. Toen 
echter bisschop Oodebald van Utrecht partij trok tegen 
keizer Hendrik Y^ oogste hij^ zegt Abend (t. a. p. II, 1, 
bl. 138) , ,y slechts de wrange vruchten daarvan in. Naau- 



(1) MoLi., KerkgeschiedeiÊÛ , H. bl. 87—89. 

(2) Vrife Fries III , bl. 45. 

(3) Vrije Fries III , bL 57. 
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velijkA toch was keizer Hbndrik V (1125) te UtreelLt 
overleden en Lotharivs in zijne plaats met de oppermagt 
des hjks bekleed , of Ooster- en Westergoo (1126) werden 
hem of liever de St. Maartenskerk ontnomen en (zie Arbnd^ 
I, 1, bl. 115) aan HoUand gehecht.^' (1) 

Geen wonder^ de gravin vanHolland/ PBTRONELLA^ook 
wel Geertrttid genaamd^ weduwevan graaf FlorisII^ wrb 
eene halve zuster van keizer Lotharius (Arend^II^ l^ 
bl. 113, Beka, p.46). 

Eerst in 1138 gaf keizer Koenraad UI aan bisachop 
Andries van Kuik de graafischappen Oo|ter- en Wester- 
goo terug. (2) 

De tijd tusschen deze teruggave (9 April 1137) en dien 
van het overlijdeii van den bisschop voomoemd (24 Mei 
1138 of wat later) (3) (Arend, II, 1, bl. 140 (3) is te kort, 
om zelfs de mogelijkheid te veronderstellen, dat men in 
die weinige maanden, zoovele stempelB ten behoeve van 
munten in Friesland te slaan, zal hebben kuunen ver- 
vaardigen. Bovendien toonen de munten eene groote af- 
wijking van den prototype, no. 1, waartoe waarschijnlijk 
eenige jaren noodig was, en Andribs van Kuik zal dua 
deze muntjes niet in Ooster- en Westergo geslagen heb- 
ben, omdat hij tekort met die streeken in aanraking kwam. 

Bezat echter de kerk van St. Maarten nog jureeufaeto 
het haar in 1077 geschonken graafschap Staveren tentijde 
van Andries van Kuik (1128 — 1139), dan zouden deze mun- 
ten van kennelijk Frieschen hoewel ouder type aldaar door 
hem geslagen kunnen zijn. — Maar hier stuiten wij op ver- 



(1) De giftbrief van 1126 is niet voorhanden, maar den inhoud 
kent men uit dien van 1138. Hbda p. 157. 

(2) Arend II, 1. bl. 139 volg. Hbda p. 157, 166. Qroot Charter- 
boek van Friesland 1 , 7^74. 

(3) Mou« II , bL 87 (6). 
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schillende bezwaren: l'*. Deze öOmmiten zijn naauwver- 

bonden aan de vier laatste; gelijkvonnig tocli zijn zij van 

type, op de keerzijde, aan de vijftig eersten maar zeer 

verscliillend, wat de voorzijde betreft. De dertig eersten ver- 

toonen tocli een bisschop, de vier laatsten een knjgsman 

en kennelijk wigzen én type ên het vinden van de 50 en 4 

te zamen, zmder bijvoeging van andere munten, op ééne 

en dezelfde muniplaats. Wel vinden wij in 1132 in 

Staveren in een stuk van Andries van Kuik uitgegaan 

een Abnoldus Castellanus^ maar wij wederstaan de 

verzoeking om de letters A CI op hem toe te passen, 

omdat geen persoon van dien rang het toen gewaagd 

zoude hebben zijne beeldtenis op de munt te zetten. 

2^. Het aangehaalde stuk van 1132, {Oudheden van 

Vriesland 1, bl. 470 — 473) de hervormingsbri|Bf van het 

klooster van St. Odulphus bij Staveren , spreekt van twee 

ponden Staversche munt, die jaarlijks aan onzen Bent- 

meester door den Abt moeten betaald worden (1). Indien 

nu Andries van Kuik toen geld sloeg in Staveren , zoude hij 

gez^d hebben van „onze munt" maar nu duidt hij ken- 

nelijk de oudere Staversche munten aan van Egbert, dien 

graaf waaraan de Stavenaars nog in 1118 {Groot Charierboek 

I, bl. 77—78) (2) met dankbaarheid herdachten. 3®. Dit 

laatst aangehaalde charter bewijst, dat zij toen alleen 

onder den keizer en niet onder eenen graaf of bisschop 

stonden. Eindelijk schijnt het Friesche geld, toen bekend. 



(1) Statuimus Abbati qui in Frisiam ituros est, singulis annis 
duas libras Stauriensis monetae perBolyere. 

(2) y. D. Bergh , Oorkondenboek I. bl. 78. Ad indicium autem, 
quod monasteria B. Petri juris existunt, singulis annis. . . quatuor solidos 
Frisingensis monetae nobis persolvatis. . . Ook daarom kunnen deze 
muntjes geene solidi of deniers der Egmondsche abten zyn, zoo als 
V. D. Chijb I HoUand , bl. 554 , yragender wyze vermoedde , alhoewel 
door een onzer munten der abten yan Ëgmond ontdekt âjn. 
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grooter en zwaarder als onze obolen geweest te zijn. In 
1139 bedingt toeh Faus Innocentius III van de abdijen 
Egmond en RMjnsbnrg eene jaarl^jksclie recognitie van 
vier Friesche solidi — Grenoeg om te bewijzen^ dat ten 
tijde van Bisscbop Andries van Kuik (1128 — 1139) nogFrie- 
scbe Bruno- en Egbert-munten in het Noorden van ons land 
bijzonder in Staveren en Egmond^ (waar trouwens ook 
éen Egbert-munt is gevonden) in omloop waren en dat 
het voor de naburige munthuizen zaak was^ wilden zij 
hunne munt daar in omloop brengen^ den type er van 
over te nemen. 

Aan Deventer muntsli^ valt hierbij moeijelijk te denken. 
Wel had de dochter van Arnoud^ graaf van Holland 
enz. {Vrije Fries 1844^ IJI, bl. 28) aan haren gemaal 
LuDOLF , graaf van Brunsw^k (f 1038) vader van den meer- 
malen genoemden Bruno III ^ Staveren^ Ooster- en Wes- 
tergo en Iskgo ten huwelijk aangebragt^ maar onder de 
tahrijke munten van Bruno III of zijne opvolgers hebben 
wij tot nog toenietéén gevonden, die wij aan eene plaats 
in Isleffo, (vooral tusschen 1038 — 1057) zouden durven 
toekennen (1) 

Een onzer heefb de hoogst zeldzamê reeds aangehaalde 
munt met den Bruno-tyfe van Bvrchard, op grond der 
twee eenige daarop nog van de omschriften zigtbare let- 
ters o'.'a-.- (aangevuld tot GRVONINGE of GRONIGGEA) 
navolgingen van de Bruno-munten aan de muntplaats Gro- 
ningen toegeschreven. Yoor Groninger muntjes van eenen 



(1) Intusschen vestigen wy hierop de aandacht Tan Ove^saelsche 
geachiedvonchen. Het kon toch zyn, dat Ludolp, (f 1038) of Bruno 
III , vöör 1046 , toen de Deventer keizenmunt aan Utrecht kwam , 
in Islego g;emunt hebben. £ene munt toegeachreven aan Ludolf, met 
den Reulichen type , deelde , zeer onlangs , Hbrmann Dannsnbkro 
in zyn uitstekend werk Die Deutscken mîmien der Säeksiscken wêd 
Fränkiichen KMserzeit., Berlin 1875. pl. 22. no. 497. S. 200 , mede. 
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Utrechtsclien bisschop hield v. d. Chijs onze no. 1 — 50 , 
omdat er drie in Groningen waren gevonden {Vtrechi bl. 
71) en een onzer schreef in de Rwue, 1865^ p. 217: 
„Nou8 croyons du moins que cette monnaie (de M. v. d. 
Chys, HoUand, „pl. XLIY^ au pied de laplanche no. 8, 
Uirecht, pl. XXX, „no. 1 des incertaines) doit son ori- 
gine au même atelier „(OToningue) , surtout parce qu'on 
en a trouvé des ,,exemplaire8 â Oroningue.^' 

Maar de muntvond van Beets leverde er een 50tal op 
tegen de drie in Groningen gevondene en wat meer zegt, 
daaruit kwamen tiwee spedes van betzelfde genus, een ker- 
kelijke en een wereldlijke Bruno-type voor den dag. In 
dezelfde muntplaats moeten dus twee personen geweest zijn, 
geregtigd en bevoegd, om dezelfde munt te slaan, alleen 
verschillende op de voorzijde, door hun beeld. 

£en onzer bezit een, te Groningen gevonden, koperen 
en dus valsch muntje uit de XUde eeuw, afkomstig uit 
de verzameling van de la Faille. Op de voorzijde heefb 
het nagenoeg de type van onze no. 52, een regtsgewend, 
gehelmd borstbeeld, maar met een piek of lans voor zich, 
terwijl no. 52 een stafofscepterheeft. De keerzijde daaren- 
tegen draagt een gelijkbeenig kruis (-f ) tusschen welks 
armen, vis ä vis, twee stippen en twee andere gelijke 
kruisjes en van de omschriften maar onleesbare sporen. 
Zijn de muntjes (50 — 54) Prefekten muntjes van Gronin- 
gen, zoo vraagt een onzer. Er is voor aan te voeren^dat 
Andries van Kuik waarschijnlijk ook wel gezag in Gro- 
ningen (1128 — 1139) zal uitgeoefend hebben en dat er 
later Prefekten-munien (zie Catalogus la Faille no 4687 
enz.) voor den dag zijn gekomen. — Maar al kent men 
bepaald^ teregt, een Burchards-Bruno-munt, aan Gronin- 
gen (1098 — 1112) toe^ dan is die munt toch zoo zeldzaam 
(het eenig bekende niet fraaije exemplaar berust in de 
keizerlijke verzameling te St. Petersburg)^ dat wij gerust 



/r 
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mogen vaststellen^ dat zij niet in zulk een grooten getale 
zijn geslagen en in omloop gebr^ht^ dat Andries van 
KxnK (1128 — 1139), daarom in Groningen en cam guo 
zijn prefekt, in navolging van hem, Brano-mimten behoefden 
teslaan. — Hoe hetzij, laat ons alvorens een eindoordeel 
te vellen, ook eens onderzoeken, hoe het in en buiten 
Utrecht met de munten van Andries van Kuik gesteld is. — 
V. D. Chijs deelt ons geene enkele munt mede vandezen 
bisschop te 1 Jtrecht, maar wel (pl. IV) eene te Deventer ge- 
slagen. Maar deze denier verschilt bijna geheel en al van de 
muntjes , die hem omgeven en van de lateren, die op plaat 
V — VI tot de dertiende eeuw geslagen, volgen. v. d. Chijs 
zegt dan ook , bl. 45 : dat hij ,,niet dan schoorvoetende , 
om hare „buitengewone grootte, geheel in strijd met de 
andere „Utrechtsche munten van dien tijd /' ze aan An- 
DRiEs VAN KuiJK toekeut. Toevallig ligt nog voor ons 
de afteekening, door Lassoe in Kopenhagen vervaardigd 
en door Thoiüsen (December 1855) aan van der Chus 
toegezonden. Thomsen schreef op het' papier, waaraan de 
afteekening is gehecht : Haud incredibile est eam mone- 
„tam esse episcopi Andreae et ita legi debere AN EAS 
pro EPS.*' Terwijl v. d Chijs er op aanjbeekende ^Eerst 
„in 104& kreeg Bernoldus de keizerlijke munt van 
keizer Hendrik III te Deventer, dus van na dien tijd, 
en AndriÉs van Kuik (?)." — Deze opmerking belet 
de sedert .lang gekoesterde gissing van een onzer aan te 
nemen, dat men blijkens het A Dhiereen Deventermunt 
van den Bisschop Adelbold (1010 — 1025) voor zich heeft* 
Kennelijk toch is er nog ruimte voor ééne letter v66r de 
AD en daarde afteekening sporen vertoont vaneen R,zoo 
denkt men hier aan RAD (BOD) EPS. Volgens Beka (Mat- 
thaeus Analecia: 4to. 1738. Yol. III,p. 61) hadBADBOUD 
(901 — 916) zijn zetel te Deventer. „Dese selve Bisscop 
plâch te sitten in de stede van Deventer, want.die stadt 
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▼an XJtrecht vmnitB de DenQD begheven wbb" Maar er 
▼alt ze» veel tegen deze toekenning in tebrengen^ vermits 
eerst Keizer Otto I, in 937^ aan Bisschop Baldsrik (916 — 
977) het muntregt beeft verleend^ en ook de zeer hooge 
ouderdom^ welke deze munt dan zoude hebben^ eeniger- 
inate strijd met al wat ons van dien aard bekend is en ' 
bok met type en uiterlijk van het stuk zelve. — Hoe het 
21} de groote muntkenner H. Dannbnbero is het met ons 
eens^ dat deze munt op pL lY afgevoerd moet worden. In 
sijn zoo even aangehaald klaasiek werk lezen w^ op S. 224 
betrekkelijk dezelfde bq hem Taf. KXIY no. 576 afge- 
beelde munt met t DYANVRIA het volgende: „Die 
Münze wiU mir älter scheinen^ und muss man vielleicht da 
der Name Andreas doch nicht sicher , ' Könrad (1076 — 
1099) lesen „fur dessen Zeit sie besser passen würde.^' 

Anbribs van Kuik staat dus zonder munt tusschen de 
Utrechtsche bisschoppen en dat is zeer bevreemdend. Hij^ 
Ani>ribs^ Oraaf van Kuik (MoUi II, l^bl. 87), tien ja- 
ren fan^bisschop van Utrecht, hij de werkzame, krachtige 
man uit een aanzienlijk, rijk geslacht gesproten, zougeene 
mimten hebben geslagen? Dit alles noopt een onzer om 
in de op alle 84 muntjes voorkomende middelletters 

A — Q hen te herkennen en deze aan te vullen tot An- 
éreas Cuikensis of Cuikae of Andreas Comes. Men werpt 
ons tegen, dat de geshten d nog niet zoo vroeg voor- 
komt en dat deze toen nog als C geopend, verschijnt, dat 
dus de d een omgekeerde D moet zijn en de letters AD 
tot Andreas ook kunnen behooren ; maar zulk eene af korting 
of scheiding komt hem in den naam ANBRBASvreemdvoor 
enhet is ook wel niet waarschqnlijk, dat men opaldebe- 
kende stempek dier muntjes van dezen type, die D akd 
zoude gesneden hebben. Ook in de omschriften vindt 
men (29) (Iiaia en DIDID op dezelfde munt. Welke 
lezing echter is de goedef 



232 BE MUNTENVOND VAN BEETS , IN FRIESLAND. 

Maar hoe 'dit zij^ hij meent aan Andries van Kuik^ 
van wien tot hiertoe geene mnnten bekend waren, de 
stnkjes no. 1 — 50 te moeten toekennen. 

Zijn de murUjes 51 — 54 echier ook hiermede in tegen^ 
spradk? Volgens hem geenzins! — De gravnre daarvan 
is ruwer^ de bewerking slordiger als van no. 1 — 50. Spo- 
ren van letters zijn sleclitsop no. 52 zigtbaar^ endannog 
maar zeer weinige en alleen op de keerzijde. Het is ah- 
of men ze opzettelijk heeft weggelaten. Den krijgsman^ 
regtsgewend^ die op de voorzijde zigtbaar is^ draagt een 
eigenaardige helm (1) met een knop er op en zoo' bet 
sclûjnt^ ook een anderen er acliter^ tenzij dit desluitings- 
beugel is. Bijua gelijke belmen maar wat puntiger en de 
knop wat lager aan den nek komen voor op de tapijten 
van Bayeux^ Xle eeuwsclie voorstellingen in lateren tijd 
gemaakt. 

Ook de voor hem geplaatste bevelhebbersstaf is hier van 
beteekenis en wijst ons ook de twaalfde eeuw aan (2). 
Maar het merkwaardigste is, (wij wezen er reeds op) dtU 
op de keerzijde, wederom, op älle vier munijes, de htters: 

A G voorkomen. 

Lang heeft hij na de oplossing gezocht van dit raadsel^ 
hoe kennelijk in dezelfde stad in ons land en door een 



(1) Verg^elijk de helmen op de manten van de Godfrikdbn , gp^ 
ven van LeuTen en hertogen van Braband (1106 — 1190) by v. d. CIeius. 
Braband pl. III, no. 2 . 3^ 4 en 2« en van Hbndrik 1(1190—1235), 
aldaar pl. III, 2. Ook die van Godfribd I (1105—1139). Graaf van Na- 
men bij Chalon pl. II, no. 21 envanHBNiiiL*AvBUOLB(1139 — 1196) 
aldaar pl. II no. 23 , 25 , 27 , 28 en 30. 

(2) Men verg;eiyke den staf of scepter op de munt van Frbdbrik 
Barbarossa (1152 — 1190) te Maastricht geslagen (v. d. Chus FVon- 
kiscke Vorsten pL XXI no. 18). In het werk Angleterre Aneienne de 
M. J. Strutt. Paris 1789 pl. XXII no. 17 komt een scepter voor , 
die (indien daarop geen kruis ware geplaatst) veel overeenkomit met 
den itaf op de vier muntjes zoude hebben. 
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biêschop en door een weteldlijk persoon, in de eerate helft der 
12de eeuw , tegeltjker tijd , muntjes met de^îelfde Bruno- 
tjpe kunnen geslag^n zijn. Het lesen van het voortref- 
feiijk geschrift Tan Jhr. J. J. deGser^ Het oude TS^echiab 
de oorsprmg der stad Utrecht (1875) deedhem plotséling 
eeû licht opgâan. Overtuigend toont deze bl. 149 — 15Ä 
aan, hoe er, in 1119, 1121, 1123 en 1127 nogintJtrecht 
met gezag bekleedde comiteê {Trajectemes) bestonden, 
ja! wij lezen bl. 151: „De grafelijke waardigheid al- 
daar ging, in 1127, over en verbleef erfelijk (let wel!) 
in het geslacht van Cuyk tot dat heer Albbrt 
VAN Ctjyk, in het jaar 1224, het graafschap (comiHa) 
en het ruimingaregt (nminga) en alïe regten, welke hij zich 
binnen Utrecht toegeschreven of regtens bezeten had, voor 
eene som van 200 ponden en met behoud van zeer aanzien' 
lijke, ^n het Stichi van Utrecht gelegene dienst- en leen- 
goedereny aan de kerk van St, Maarten verkocht. XJit de 
oirkonde (van 1122, zie bl. 148) van Keizer HendrikV 
mag alzoo afgeleid worden, dat in het jaar 1122 (het 
tijdstip waarop Utrecht zijnen eigenlljken stadbrief ver- 
kreeg) de regtsplcging en het daarmede verbonden bwger- 
lijk bestuur binnen de stad, nog door eenen graaf, als 
oorspronkelijk keizerlijk ambtenaar, door eenen kastellaan 
of later zoogenaamden burggraaf en door eenen schout 
als bisschoppelijke dienstmannen en verder door een zeker 
getal vaste sdhepenen pleegde uitgeoefend te worden.*' 

In dezen gehelmden man met den staf van commando 
voor zich herkent een onzer die keizerlijke erfelijke Utreeht" 
sehe graven uit het geslacht van de graven van Cuijky die 
van het jaar 1125 — 1227 die waardigheid in Ütrecht be- 
kleedden. Toen 'de laatste hunner, in 1227, (volgens het 
charter in het Archief van den Dom te Utrecht, aange- 
haald bij de Gser bl. 151 (3)) afstond ^Comitiam et ru- 

V. F. xni. 16 
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mmgam et omnia jura, quae nobis imcripskmu i>el de jure 
habumus" zal onder die jura ook zijn keizerlqk regt 
om munt te slaan met z\jne beeldtenis als comes, maar 
tevens door andere kenteekenen (zoo ak ook zijn belang 
medebragt) inUtrecht gangbaar, begrepen zijn geweest. (1) 
Wij vestigen hierop de aandacht, want ook v^ of na 
1128 — 1132 kunnen deiigelijke muntjes in Utrecht door 
de eomites imperiales geslagen zijn. 



(1) Broiin«n by den heer db Ossr zijn Bjfdr, tot de ffeêekied, en 
fmdkeden der proo. Utreckt, bl. 96—99; Oorhmdenboek vm HoOamdf 
I, no. 92, 94, 112, 123, 137, 154, 183. In no. 1123 T«n 1139 
komen voor „Godefrido-comite, Herimanno fratre ejoi ,*' bloedverwm- 
ten van Andrief van RuikT 



DRUKFOUTEN. 

Bl. 220, laatste woord , als, lees daUf zoo ook bl. 232 , regel 6 v. b. 

Bl. 226, ireg. 10 v. b., staat 1138 lees 1137 en reg. 23 #^ib«ii, lees 
streken* 

Bl, 230 , reg. 11 , lateren , lees latere. 

Bl. 231 , reg. 6 y. b. strijd , lees strijdt , en r^. 4 v. o. deien, leei 
deie, 

Bl. 232 , reg. 5 v. b. geenzins , lees geenssins , en reg. 10 , dnmgt , 
lees dekt 



DE GELDEBSCHE EN PRIESCHE STAD STAVEREN, 

STAVOREN, STEVEREN. 



De oorsprong der Friésclie stad Siaveren , welke in de 
hooge oudheid w^sclmilt , haar groot aanzien als hayen- 
en handelsstad in vroegere eeuwen, en het verval, waarin 
se van Ueverlede geraakte, nadat een groot deel van hare 
vroegere uitgestrektheid door de ingebrokene Zuiderzee 
was verzwolgen, — waren immer een voorwerp van 
ved belangstelling en een voorbeeld van vervallen groot- 
heid. 

Met verwondering lazen wij dus voor eenigen tijd bij 
een onzer schrijvers, dat de Geldersche Graaf Reinald in 
1298 Staveren tot een «Stad gemaakt en vrijheden aan 
hare ingezetenen verleend had. 

Afgescheiden van de dichterlijke verhalen , welke er uit 
den vroegeren voortijd omtrent de stichting en den konink- 
Ujken zetel van Staveren in onze kronijken wordengevon- 
den, streed dit feit zoodanig tegen de zekere historische 
berigten, waarvan de giftbrieven uit de lle, 12e en 13e 
eeuw , in het Charterboek opgenomen , getuigen , dat wij 
tot een onderzoek desw^ns werden uitgelokt. Van het- 
geen wij vonden, wiUen wij hier rekenschap geven, ten 
eînde ook anderen voor dwaUng te behoeden en om misver- 
stand weg te nemen. 

Op de Over-Veluwe, nabij het dorpje Elspeet , onder 
de gemeente Ermelo , halfweg tusschen Apeldoom en Har- 
, Ugtthansnogdebuurtschap Staverden, meestal 
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Stayeren enookwel Steverden genoemd , welke slechts 
11 huizen en nog geen 100 inwoners bevat. 

Deze kleine buurtschap nu was weleer eene vrij aanzien- 
lijke plaats met een kasteel^ waarvan A. J. van der Aain 
2ijn Aardrijkskundig Wûordenboek^ X 674^ het volgende zegt : 

„Naar men wU ^ 90U de.ze buursohap de plaats zija , 
waar voor de invoering van het Christendom opdeVeluwe 
de godheid Stavo gediend werd. Oudtijds heette zij Ste- 
veren en komt onder dien naam voorin eenen giftbriefvan 
1046^ gegeven door Keizer Hendrik III ^ waarbîj het ten 
dienste van de k^k van Utrecht wordt gevoegd bij het graaf- 
Bchap Ameland (of Hameland) , om te zijn een nieuw ge- 
bied van Deventer^ binnen zijae eigene palen besloten. 
Nadat daar een Kapel verrezen was , schonk de kapittelkerk 
te Zutphen in 1290 aan Reinald , Graaf van Oebre , het 
leeneigendom van de helfb der gruit aldaar in erfpacht. 
Aangezien om dien tijd op de Veluwe vele heidevelden tot 
bouwland aangelegd werden^ had gemelde Oraaf het phin 
gevormd, om bij zijne hofstede Staverden eene Stad 
te stichten^ waartoe Koning Rudolf hem in 1291 de vergun- 
ning verleende^ alsmede om daarin dienstmannen ^ voogd- 
mannen en allerlei soort van eigenlaeden , nii^nomen die 
aan het Bijk hoorig waren , te ontvangen. Deze brief w«rd 
in 1295 door Adolf^ Boomseh Koning, bevestigd. Beinald^ 
Chraaf van Gehre^ schonk in 1295 aan de kapel te Staver- 
den , tot onderhoud van eenige Oeestelijken^ eenige inkom- 
sten uit de gruit te Harderwijk. Gezegde Béinald ver*- 
klaarde den 25 Maart 11^98 Staverden weltot eene Stad 
(Oppidum) y doch dit had geen gevolg en Staverden hletf 
emt h^/êtede. In 1299 ontsloeg de Hertog van Braband, 
als Leenheer van de Yeluwe^ Staverden van allen loen- 
band^ onder afwachting dër toestemming van den Biaachop 
van Utrecht^ als Opperleenheer ^ en van den Keiaer. — 

Nadat in 1311 de Yeluwe door de Gelderaohe Graven 
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legtitreéks yaxi den BisBeliop van ütrecht ter leea i^Houden 
werd, trad Graaf Beinald, in 1826, aan liet beetuuy. Bij 
gelegenheid dat hij mêt de ridderlijke waardigheid bekleed 
geworden is, scliijnt het^ dat hij> Yoor het eerst^ in het 
zegel een waaijer met paanwvederen heeft iqpgenomen) zoo- 
danig als de Kmisvaarders dien als eeua krijgsbuit lüt het 
Ooflten naar Euaropa hebbea overgeWagt. De waa^rs van 
natuurlijke paauwved^en^ welke bij tooniooi- en ridder- 
spelen als helmversiersel dienden voor de paarden, werden 
sedert in Staverden vervaardigd ^ waartoe de bouwima van 
het huis bestrad% witte paauwen moest onderhonden. 

Dat huis of kasteel te Staverden wa» uit een breede 
graeht opgetrokken en doiitr geboomte omgeven. Het w^d 
in 1521 aan Hertog Kaiel opgedragen^ en naderhand in 
leen gegeven aan Hendrik de Groeff^ Srfvoogd tot Erke- 
lens. Later kwam het in ^t bezit vän den Baron vail 
HasESolte , die het heeft laten sloopen. In 1835 werd de 
grond van zijne erven gekoeht door den heer J. R. Kem- 
per^ die daarop een modem landhuÎB hët bouwen.'' 

Volgens eene advertentie schrijft dese bezitter zich thans : 

KXHPEB. VAN StAVBRDEN. 

Daar de overeenkomst van naam zoo li^ aanleiding tot 
misvatting kan geven^ zoo blijkt hieruit duideligk^ dat er 
een groot onderscheid bestaat tusschen de oude Friesche 
stad Siaveren , aan den Fliestroom en de latere Zuiderzee^ 
en dit Geldersche plaatsje Staverefi of Slaverdeii, dat wel 
beetemd werd om eene eiad te worden^ maar later afge- 
nomen en tot een kleine buurtschap verned^ is. 

Dit Veluwsehe Staveien of Stevelre wordt ook als een 
deel van Hanudand vermeld door van den Bergh y Middelr 
Nederl. Geographie^ 2e dr. 179^ 183. Van Biemadijk^ de 
Hooge bank te Engelanderholt ^ 27 , haalt de stichtingB- 
brief van Staveren aan als ,,een bewijs^ hoe te vei^eefs 
eene poging werd gedaan om eene stod te doen ontwikkelsn J' 
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De sekerheid van al de bovenyermelde feiten hebben wij 
geyonden in No. 24^ 45^ 49^ 53^ 63 en 89derOorkon- 
den^ welke nog bestaan en gedrukt ssijn in het Yoortref- 
felqke werk van I. A. Nijhoff, Qedenkwaardigheden uit 
de geschiedenis yan Gelderland^ le dl.^ waarin degiftbrief 
yan 1298^ bl. 57, geheel is opgenomen met het opschnft : 
,,Reinald graaf yan Gebre maakt Stayeren op de Yelnwe tot 
eene stad (oppidum) , yerleenende eenige yrgheden aan 
derzelyer ingezetenen.^' 

Opmerkelijk îb het , dat in de spelling yan den naaoi 
dezer plaats , alsmede in die der Friesche stad Siaveren in 
de oude stukken geene o wordt geyonden^ soodat men 
bijna nooit Stavoren yindt geschreyen ; ook niet in de 
allerondste charters yan 1077 , 1118 en 1132 , in het 
Friesch Charterboek^ 1 67^ 71^ 73 eny. Eerst toen men waar- 
de begon te hechten aan de af komst yan een yermeenden 
yroegéren a%od STAyo^ yerliet men de oorspronkelijke 
spelling yan Staveren en begon men Siavoren teschrqyen, 
eyen yerkeerd , als dat men het oude zegel en wapen der 
stad, dat een Koggeschip was^ yerliet en yeranderde in 
twea gekruiste bisschops«/at;en , als om daarmede eenige 
oyereenkomst yan naam aan te duiden. De Friesche naam 
yindt men Staerem geschreyen^ de Latgnsche Stavren, 
Stauria en Stavria. 

AIs zoodanig komt zij ook yoor in het gemelde werk 
yan N^hoff in de oorkonde No. 64 yan het zelfde jaar 
1298^ bl. 61^ welke plaats wij hier bijyoegen als een bewqs yan 
de groote yerandering, welke sommige plaatsnamen sedert 
hebben ondergaan. Het is een yerdrag yan de schepenen 
yan Harderwijk met die yan Stauria en de Orietmannen 
yan WeUenzie de Hymeewalt (Wonseradeel , toen ook 
Wyldinghen en Woldense geschreyen) en Waghenbntckghe 
(Wagenbrugge of Wymbritseradeel) , wegens een doodalag 
door de parochianen yan Suihergho begaan. Welke plaata 
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Iiiermede ia bedoeld en wat HymeswaU (Eemswoude f ) betee- 
kentj zouden wij ons gaame opgebelderd zien. Woondedaar de 
grietman van Wonseradeel? Bestonden er toen drie Gooën : 
Oostergoo , Westergoo , dat aUeen uit de Vijf deelen be- 
stond^ en Zuidergoo^ waarin Wonseradeel, Wymbritsera- 
deel met het gebied van Staveren (Hemelumer Oldephaert 
en Noordwolde) gelqgen waren? Wat waren d£n de drie 
olde deelen, bij Schotanus^ Kronyk^ 437 in de noot 
genoemd ? Dit vereischt wel een nader onderzoek , ook 
tot toelichting van Acker Stratingh^ Âloude Staat van 
Nederl. 2e dl. 2e st. bl. 92 , waar de onderdeelen van 
Westergoo worden opgenoemd. 

1876. W. E. 



NOG lETS TOT LOP VAN CASPAR VAN ROBLES. 



In nlijne Voorlezing over het leven en de verdiensten van 
Caspar van Bobles^ in het 9e deel van de Vrije Fries 
(1862)^ heb ik bl. 29 en 30 wel melding gemaakjt van 
het berigt van Hooft^ Hist.^ yydat Bobles te Brussel 
te weeg bragt^ dat de soldij zijner knechten van dâar 
bezorgd en zijne landvoogdij een rond jaar van schatting 
verschoond werd^ als genoeg belast met de herstelling van 
hare dijken^ dammen en sluizen/' met bijgevoegde gis^ 
sing^ dat hij daartoe bijstand zal ondervonden hebbenvan 
ViGLius VAN Aytta, — doch kiter is mij eenevenmerk- 
waardig voorbeeld van hulp en bijstand der hooge regee- 
ring te Brussel voorgekomen. 

In het Register op de SesohUien der Staten van Fries- 
land, van db Chalmot, wordt bl. 589 (vreemd genoeg) 
vermeld eene ,,Ordonnantie door Don Louis m Requssins 
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ann den Heet tan BïitY gedaan^ om Zijne MajesteitB 
Domeinen^ Rénthen en Confiscatien, tot verligtinge v^n 
de Landen van Friesland, te vetkoopen en te verzetten, 
den 28 Maart 1574/' 

Dit stnk was door Tholén opgenomen in li,et voorloo- 
pig Begistér van stukken^ bestemd voor het Charterboek, 
bl. 178. Maar, toen bet daarin gedrukt zou worden, was 
het „niet foorhanden/' blijkens eene aanteekening bij het 
opschrift op fol. 964 van het 8e deel. 

Nogtans heeft het bestaan, en is die Ordonnantie ver- 
leend aan Roblbs, natuurlijk op zijn verzoek, Enishierin 
dan geen nieuw bewijs gelegen van zijn goedengeest, zijn 
weldadigen zin en hart voor deze provincie? Terwijl ajle 
gelijktijdige stukken blijken dragen hoe streng de belas- 
tingen werden ingevorderd tot onderstand van soldaten, 
dijken en noodlijdenden , was de Stadhouder nu zelfe ge- 
magtigd, om, des üoodig, ook de opbrengst van des Ko- 
nings domeinen, renten en verbeurdverklaarde goederen 
te innen, ja zelfs te verkoopen of te verzetten, tot verlig- 
ting der lasten en ten behoeve van de dienst van dit ge- 
west. Was dat niet een zaak van groot gewigt? Of hij 
daarvan gebruik heeft gemaakt, ook tot het graven van 
vaarten enz. , zou nader onderzoek verdienen. 

Ook thans is dit stukj volgens een onderzoek van den 
Heer Colmjon, niet in het Provinciaal Archief aanwezig. 

1876. W. E. 
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aitn den Heer tan BiitT gedaan^ om Zijne MajesteitB 
Domeinen^ Renthen en Confiseatien, tot verligtinge mn 
de Landen van Friesland, te vetkoopen en te* verzetten, 
den 28 Maart 157V 

Dit stnk was door Tholén opgenomen in li,et voorloo- 
pig Begister van stukken, bestemd voor het Charterboek, 
bl. 178. Maar, toen het daarin gedrukt zou worden, was 
het „niet foorhanden/^ blijkens eene äanteekening bij &et 
opschrift op fol. 964 van het 8e deel. 

Nogtans heeft het bestaan^ en is die Ordonnantie ver- 
leend aan Roblbs^ natuurlijk op zijn verzoek. Enishieriii 
dan geen nieuw bewijs gelegen van 2ijn goedengeest^ zi)n 
weldadigen zin en hart voor deze provincie? Terwijl täle 
gelijktijdige stukken blijken dragen hoe streng de belas- 
tingen werden ingevorderd tot onderstand van soldaten^ 
dijken en noodlijdenden ^ was de Stadhouder nu zelfs ge- 
magtigd^ om^ des noodig^ ook de opbrengst van des tto- 
nings domeinen^ renten en verbeurdverklaarde goederen 
te innen, ja zelfs te verkoopen of te verzetten, tot verlig- 
ting der lasten en ten behoeve van de dienst van dit ge- 
west. Waa dat niet een zaak van groot gewigt? Of hij 
daarvan gebruik heeft gemaakt^ ook tot het graven van 
vaarten enz.^ zou nader onderzoek verdienen. 

Ook thans is dit stuk^ volgens een onderzoek van den 
Heer Colmjon^ niet in het Provinciaal Archief aanwezig. 

1876. W. E. 
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FBIESGHE EIOENNAMEN. 



OOOR 



JOHAN WINKLER. 



(Vervolg.) 
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EEN EN ANDER OVER FRIESCHE EIGENNAMEN. 



„Es geht eben den Eigennamen wie 
„den Bûchem : habent sua /ataJ* 



*» 



n. 



Vervolg van bL 204. 

39. Onder de firiesche geslachtsnamen behooren die 
welke op 'n enkele a uitgaan (zie § 25) y die dus enkel 
bestaan uit ^n mans- of plaatsnaam met 'n a daar achter , 
tot d' oudste , d' oorspronkelikste formen. 'T zijn eenvoudig 
oudfiriesche tweede-naamvallen van mans- of van plaats- 
namen; niets anders. 

In d' oudfiîesche taal werd b^ sommige zelfstandige 
naamwoorden^ vooral bij die welke op ^n opene letter- 
greep uitgaan^ de tweede naamval geformd door achter- 
voeging van 'n a ^ of door verwisseling der oorsponkelike 
toonlooze e, op 't einde van 't woord, met a; b. v. 
campa, gevecht, werd of liever bleef in den tweeden 
naamval campa , van 't gevecht ; tufiffe , tong , werd in den 
tweeden naamval tunga, van de tong; en are , oor, werd 
ara , van 'toor. Bij eigennamen echter was deze tweede- 
naamvalsforming bizonder in zwang , en bleef dat ook nog 
toen, in de 15de en 16de eeu, de tweede-naamvalsfor- 
ming op a bij gemeene zelfstandige naamwoorden reeds 
langeren of korteren tijd, in de verschillende tongvallen 
der firiesche taal, uitgestorven was en in onbruik geraakt. 
De voorbeelden hier van zijn maar voor ^t grijpen in d' 
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oorkonden die in d' oudfriesche taal opgesteld zijn. Om 
die voorbeelden aan te toonen behoeven we de zware fo- 
lianten van 't groot Placaat- en Charterboek van Friesland 
niet met moeite voor den dach te halen. In 't ^Register 
van den aanbreng van landen en renten in Oostergoo/* 
dachteekenende van 't jaar 1511 , en in de „Oorkonden 
der geschiedenis van het Sint-Anthonij-Gasthuis te Leeu- 
warden" kan men overfloedig voorbeelden daar van vinden ; 
b. V. in 't eerstgenoemde werk : Jarich Focka zoen , dat 
is : Jarich Fokke's zoon , Jarich Fokkes , zoo als men te- 
genwoordig spreekt en schrijft. Hier is nu dit Focka niet 
'n vaste geslachtsnaam ^ die van vader op zoon overerft, 
maar eenvoudig 'n patronymikon ^ eenvoudig de naam van 
den vader van dezen Jarich^ in den tweeden naamval. 
En zoo is 't ook met de volgende namen , en met zeer 
veel anderen^ die allen in bovengenoemd Register of in 
bovengenoemd Oorkondenboek voorkomen. In 't register : 
Hette Feycka zoen, Renick Homma zoen^ Pier Roucka 
zoen , Grosse Goffa zoen , Gerlyff Lolcka zoen , Kempe 
Taka zoen , Goslick Jemma zoen , enz. Ook komt daar 
voor : Qt)uthuma Nylant , dat is : nyland van Goutum , 
^t nieue , 't nieu ingedijkte land van ^t dorp Goutum , of 
^t Goutumer nieuland , zoo als men heden ten dage zeit. 
Even zoo Huysuma Nylandt , 't nieuland van Huisum , 
enz. En in 't oorkondenboek van St. Antoon , bl. 9 : 
„om Buwa ende Beyka beda willa/* om de wille van ^t 
verzoek (gebed of bede) van Boue en Beike (oorkonde 
van 't jaar 1436) ; bl. 41 : „fijff pondametha meedlandes 
lidszende op Mersemaland /' vijf pondematen miedland 
(hooiland) liggende op 't land van Marsum (oorkonde 
van 1465) ; bl. 53 : „fiouwer pondaemeet landis op Mersma 
Nyaland " vier pondematen land op ^t nieuland van Marsum 
(oork. V. 1470) ; op bl. 138 wordt 't dorp Jelsum genoemd : 
„Hyelsmagae /' letterlik : het ga of dorp van Jelsum (in 
1494) ; op bl. 207 hiet 't dorp Wirdum : „Wirdummegae 
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(in 1517) ; terwijl er op bl. 356 en 357 sprake is van 
^Leckommelandt" en „Boexsommelandt ," ^t land van 
Lekkum en van Boksuin (in 1553). In de drie laatste 
voorbeelden is d' oorspronkelike a van den tweeden naam- 
val reeds tot ^n toonlooze e versleten. Ze zijn alle drie 
uit de zestiende eeu , tcrwijl 't laatste voorbeeld uit de 
vijftiende eeu ^ dat van 1494 , nog den voUeu , ouden 
form op a vertoont. 

40. Ware 't nu met deze patronymika Focka , Feycka, 
Homma^ enz. even zoo gegaan als in § 26 — 28 medege- 
deeld is van de patronymika Idserda en Ruurda^ en in 
§ 30 van ^t patronymikon Jariga^ waren ze namelik van 
echte patronymika langzamerhand echte geslachtsnamen ge- 
worden, dan zouden wellicht deze verbogene namen nu 
nog als vaste geslachtsnamen onder de Friesen in gebruik 
zijn; even zeer als b. v. Alberda, Andela^ Aleva, enz. 
die nu nog als geslachtsnamen in Friesland voorkomen^ 
oorspronkelik ook niet anders waren als eenvoudige tweede- 
naamvalsformen , eenvoudige patronymika , afgeleid van de 
mansnamen Albert^ Andle en Alef. 

En niet anders is ^t met de verbogene plaatsnamen. 
Waren de verbogene plaatsnamen Mersema, Hyelsma^ 
enz. hier boven genoemd^ op personen toegepast^ en niet 
op landerijen of iets anders , ware 't er mee gegaan als 
met de namen Holwerda^ Dongjuma (in § 26 — 28 en31 
vermeld) , dan zouden waarschijnlik de namen Marsuma , 
Jelsuma^ Goutuma^ enz. tegenwoordig even zeer friesche 
geslachtsnamen wezen als Bieruma , Deinuma , Dokkuma^ 
Miedema^ Ferwerda^ enz. die nog heden in Friesland bestaan. 

41. De geslachtsnamen op 'n enkele a uitgaande^ be- 
hooren tot d'oudste formen van friesche patronymika. Van 
daar dat juist deze namen in veel kleiner aantal heden 
ten dage onder ons voorkomen als zulks met d'andere 
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formen ym friesclie geslacbtsnamen 't geval ia. Yele ge- 
slachten die zulke oude^ eenvoudige namen droegen^ zijn 
reeds sedert langen of korten tijd uitgestorven , en wij 
kennen hun namen slechts uit geschiedboeken^ oorkonden 
en opschriften. Zoo zijn ook d^oudste munten^ om 't 
beeld dat ik in § 20 gebruikte^ nog eens te bezigen^ de 
zeldzaamsten. — Daarbij zijn deze geslachtsnamen dikwijls 
versleten^ saamgetrokken uit hun oorspronkelike , yolle 
formen; of ook afgeleid van mans- en plaatsnamen die 
tegenwoordig onder de Friesen niet meer bekend of in 
gebruik zijn ; daardoor zijn ze vaak moeielik te verklaren. 
Weer eveneens als d' oudate munten die 't meeste ver- 
sleten zijn, en die in hun opschriften soms personen- en 
plaatsnamen vermelden^ die men tegenwoordig niet meer 
kent. 

42. De geslachtsnamen op 'n enkele a uitgaande^ ko- 
men zoowel in Friesland tusschen Flie en Lauers^ als in 
Groningerland en Oost-Friesland voor^ en zijn in deze 
drie landstreken oorspronkelik gelijkelik inheemsch. Oos- 
teliker als ^t eigenlike Oost-Friesland , in de fnesche land- 
streken die thans tot Oldenburg behooren (Wangerland, 
Büstringen en Ostringen^ die raet elkander 't hedendaach- 
sche Jeverland formen^ Butjadingerland ^ Stadland^ Ste- 
dingerland , de friesche Wede , Saterland) , in de frîesche 
landstreken tusschen Weser en Elve (Oosterstade^ Fieland^ 
Land Wührden en Land Wursten) en in geheel Noord- 
Friesland komen deze geslachtsnamen niet meer voor, even 
min als in de zuiver firiesche streken bewesten Flie of in 
Noord-Holland (^t eigenlike West-Friesland ^ Drechterland^ 
Waterland). £n deze beperking geldt niet slechts voor 
deze groep van friesche geslachtsnamen die wenubehan- 
delen aleen; neen ! maar evenzeer voor alle oudfiriesche 
geslachtsnamen , die maar op 'n a in 't algemeen (inga, 
ia^ ma , na , 9ma , sna, stra) eindigen. Buiten degren- 
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sen yan Friesland tusschen Flie en Lauers, van Gronin- 
gerland en van Oost-Friesland alzoo, geen geslachtsnaam 
op 'n a uitgaande. Die^ welke buiten die grenzen^ in 
andere friesche, friso-saksische en friso-frankische land- 
streken ('n smalle strook van Drente langs de friesche 
en groninger grenzen misschien nog uitgezonderd) of elders 
voorkomen , zijn dâar niet oorspronkelik inheemsch , zijn 
dâar door verhuizing ingevoerd. 

43. De volgende fiiesche geslachtsnamen , op'nenkele 
a eindigende , heb ik versameld. Yeel meer zuUen er ook 
wel niet wezen. De letters P, G, D en O achter de 
namen gesteld^ geven te kennen dat de geslachten welke 
die namen voeren , zoo verre ik heb kunnen nagaan ^ in 
Friesland tusschen Flie en Lauers (F) , in Groningerland 
(G), in Drente (D) of in Oost-Friesland (O) oorspronkelik 
H huis hooren of dat de leden daar van nog tegenwoordig 
dâar hoofdzakelik gevestigd zijn. 't Teeken f ^oor 'n naam 
geplaatst, /duidt aan dat die naam, voor zoo verre mij 
bekend, uitgestorven is; d^ ongeteekenden behooren aan 
thans nog levende geslachten. Maar ^t is zeer mogelik y 
zeer waarschijnlik zelfs , dat ik mij , in dit opzicht , hier 
en daar vergist heb ; dat ik namen met 'n kruiske getee- 
kend heb, die, ofschoon mij onbekend, toch aan nog le- 
vende geslachten toebehooren. Dat niemand mij zoo iets 
ten kwade duide 1 Laten zij , wier namen door mij ten on- 
rechte op de dooderol geplaatst zijn, zich troosten met 't 
volksbijgeloof dat hij , die ten onrechte dood gezeid wordt^ 
zich zoo veel te langer in 't leven verheugen mach I 

f Aylva of van Aylva P , f Aytta of van Aytta P , Albada 
P , van Albada P , Albarda P G , Alberda P G , Albeda P G , 
Albronda G , Aleva P , Algera P , Algra P , Alta P , Alzerda 
G , Andela P , Andla P , A^jema P , Antuma G , Auwerda G , 
Baarda P , Banda P , f Barenda G , f Bamda P , Barkla , 
Barla , Bartela , Bearda P , Bebeda , Beerda G , Beerta 
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G , f Belta G , Berga F , f Bemarda P , Beswerda P , Biem- 
ma P , f Binnarda P , Birza G , Bloema G , f Bogerda P , f 
Bolta P , f Bouta P , Bosscha P , Buska , Boschgra P , Bos- 
gra P , Brada P , f Branda P , Bruna P , Buruma P , Buwalda 
P , Dantuma P , Däneka , Deneka , f Deimta F , Deinuma 
P , Deinema P , Dinkela , Dinkla G , f Doma P , Domela 7 
(Holland), Dohna? (Holland), Dokkuma P, Dongjuma P, Duba? 
(HoUand), Dura ? (Holland), f Easga P, f Einretsa 0, f Elgera P, 
Engwerda P, Engwirda P, Enuma G, f Esa P, van Esta ? P, f 
Parica P , Perwerda P , Perweerda , Verwerda P , Verweda 0, 
Verveda , f Petza P , Vienna , Polberda P , f Polperda P , 
Volbeda P , f Polkerda G , f Polopta of Polta P , Voerda P , 
Voorda P , Pryda ? P , f Gayka P , f Gerbada P , Gerbranda 
P , Gosliga P , f van Gosliga P , (ïoslinga P , van Goslinga P , 
Gouka ? (Schiedam) , f Graalda of Gralda P , Gralda , f Grolda 
P , f Haarda of Haerda P , f Haarla , Haerla of Harla P , f 
Habbeka , Haga P (Hage P) , f Hagsta , Haksta , Haicta , 
Haaxta of Haeksta P , Hameka G , Hammeka G D , f Hanka 
P , f Harara , f Harlda , Heida P , f Helbada P , Helwerda 
G, Hemrica P, f Herbranda P, f Hermana P, Hesta? (Am- 
sterdam) , f Hildarda P , ^werda P , Hilverda P . Hokwerda 
P , Holwerda P , Hoola ? (HoUand) , Hora P G , f Homada P , 
Houwerda , (Howerda , Houverda) F G , Humalda of van Hu- 
malda P , f Jarga G , f Jarla of Jaarla P , f Jariga P , Id- 
sarda P , Idzarda F , Idserda P , f Jelgera P , f Jehnera P , 
Jelluma P , Jüderda P , Jipperda F , Impeta G , Jorwerda F , 
Joha ? P , f Yungha F , Joraa P , Juma P , f Lauta F , Leta 
G , Lula G , Luxwolda F , f Malda F , f Martena F , Matema 
, f Meila P , Meina F , Memerda F , Menalda P , Miedema P, 
f Myiica P, f Molda of Mouda , f MoUa F , Morra P , Mu- 
da G , Nauta P G , van Nauta F , f Niuberka , f Noneka 
, Noorda P G , Norda 0, Nota P G , f Ombertza , Oiya 0, 
Onsta G , f Onnekelda , Opwyrda G , Pera G , f Popka F , 
Popta P , van Popta F , f Bala of Bhala F , Banda G , Bau- 
werda P , Beinalda P , Beenalda F , Benalda F , Bingnalda F , 
Bingenalda F , f Beinarda , Bennarda of Binnarda P , Bembada 
G , f Bengerda G , Bibberda , Biga? G , f Bikkerda G , Bip- 
perda G , Bypperda G , Bisselada ? P , f Bomka P , Bommerda 
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of Bommeda F , Bona G D , Boona G , Bonda F , Boorda F , 
Boerda P , Booda P G , Boda G , Boeda F , Buurda F , f Bop- 
perda of Bopta F , Boula F , f Boxda F , f Bumeda P , Buska 
, Saka P , Salverda F , f Saskera F , Seba F , Seeba , 
Sergeanta ? F , f Schelta , f Schuierda F , Smeda G , Schmeda 
, f ^'aarda , Sjaerda of Sjarda P , f Sibada F , f Sibranda 
F , Sieswerda P , Zieswerda P , f Sigera P , f Synada . F > 
Sjoerda F , Sjoorda P , Syperda P , Siperda F , Sieperda F , f 
Sythia P , f Speiza , f Speulda of von Speulda , Stapela 
, Stapensea ? P , Steggerda P , f Stella G , Strikwerda P , 
Swaga F (Swage F), Zwaga P (Zwage F), Terra? F, 
Terwisscha P, van Terwisga F, van Terwisscha F, Tjarda of 
Tjaarda F G , f Tiara of Thiara F , Tjeerda F , Tjilzerda 
P , Twerda P , f Tâgera F , ümpteda G , Ompteda G , 
von Ompteda , ümta G , Omta G , Walda P , Walta F , f Was- 
manna P , f Waltia of Walthya F , f Wata P , Weidema P , 
Wiarda P G , van Wyarda (Amsterdam) , Wearda , Wierda 
P G , Weerda G , Wyerda , Weyerda , Wedda G , f Wy- 
balda P , f Wybranda F , Wierema G , Wyga F , f Wigmana 
F , Wynalda P , f Winda P , Wolda F , Wouda F , Wurdema P. 

44. Al deze geslachtsnamen zijn van mans- of van 
plaatsnamen afgeleid^ door 'n enkele a daar aehter te voe- 
gen. Velen er van zijn gemakkelik te verklaren, maar 
ook velen zijn zoo door ouderdom versleten, dat d' oor- 
spronkelike stam er van , ^t zij , dan dat deze 'n mans- of 
'n plaatsnaam is , slechts moeielik of in 't geheel niet meer 
herkend worden kan. 

Zoo zijn de geslachtsnamen Aylva en Aleva afgeleid , of^ 
met andere woorden, ^t zijn oudfriesche tweede-naamvals- 
formen van denmansnaam Ailf^ Ailuf, Alof, Alef. Aytta, 
van Aite. Albada en Albeda , van Albalt, Albold , Albout, 
Adelbout, Adelbalt. Albarda en Alberda, van Albart, 
Albert , Adelbert , Adelbrecht. Albronda , van Albrant , 
Adelbrant. Algera en Algra, van Alger, Adelger. Alta, 
van Alte, Alt, Adelt, Adelholt. Alzerda, van Alsert. 
Andela en Andla, van Andle, Andlef. Auwerda, van 
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Auwert, Adewert. Barenda en Bemarda^ van Barent^ 
Bernart. Barkla^ Barla, Bartela, van Barkele, Barle, 
Bartele, Bart, Bartholt. Bearda en Beerda, van Beart, 
Beert, Berent, Bernart. Verder nog Gerbada, van Grer- 
balt; Oerbranda, van Gerbrant; Jarga, vanJarg, Jarich; 
Martena, van Marten; Idsarda, van Idsart; Reinalda, 
van Beinalt, Reginalt, Beginholt; Tjarda, Tjaarda, Thiara 
of Tiara en Tjeerda, van Tjaard, Tjart, Tjeert , Thiadart, 
Thiadwait (Dietwert); Wybranda, van Wibrant, enz. Van 
al deze namen en van nog menig andere, leit d' oorsprong 
uit den een of anderen mansnaam voor dehand. Däneka 
en Deneka, van Deneke, Dene, Denhart, Degenhart; 
Graalda, Gralda en Grolda, van Graalt, Gralt, Grolt 
(tegenwoordig in Friesland als Greult, Greault nog in ge- 
bruik) , Gerolt, Gerholt; Haarla en Harlda, van Haarle, 
Harlt, Harolt, Harholt; Haga, van Hage, Hagen, Hagi- 
naut, Heginalt, Heginholt; Ombertza, van Ombertze, 
Ombertke, Ombert, Umbrecht; Boorda, B/oerda, Booda, 
Boda, Boeda, Buurda, van Boort, Boert, Buurt, Bud- 
hart, Bodhart, of van Bodwart, enz. zijn eenigszins moeie- 
likerte verklaren; maar met eenig nadenken komt mener 
toch. Zoo is 'took met Bikkerda, van Bikkert, Bikhart 
(Bichard); met Menalda , van Menalt, Meginalt , Meginholt 
(Mainald, Meinoud, Minnolt) ; met Bumeda, van Bumet, Bu- 
molt, Bumhalt ; met Bopperda en Ropta, van Boppert, Bopt , 
Bodbert, Bodbrecht (Bobert); Seba en Seeba, van Sebe , 
Sebalt, Sîgbalt (Sibout); Sjarda en Sjaarda van Sjart, 
Sjaart, Siwart, Sîgwart; Sjoerda en Sjoorda, van Sjoert, 
Sjoort, Sigurd, Sîgfert, Sîgfried; Wiarda, Wearda, Wyerda, 
Weyerda, Wierda en Weerda, van Wiart, Weert, Wiert, 
Wîdhart, enz. 

45. Onder de geslachtsnamen in § 43 opgenoemd, 
zijn de volgenden van plaatsnamen afkomstig : Anjema, Bu- 
ruma, Deinuma en Deinema, Dokkuma, Dongjuma, Ferwerda, 
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Verwerda, Perweerda, Verweda en Verveda, Holwerda, 
Jelluma, Jorwerda, Luxwolda, Miedema, Bauwerda,Steg- 
gerda, Wierema, Weidema en Wurdema, van Anjum, 
Burum, Deinum, Dokkum, Dongjum, Ferwert, Holwert, Jel- 
lum, Jorwert, Lukswolde, Miedum, Bauwert, Steggerda of 
Steggerdeu, Wierum, Weidum en Wirdum (in 't friesch 
als Würdum , Wüddum uitgesproken) , allen bekende 
dorpen in Friesland tusschen Flie en Lauers. Verder 
komt nog Beswerda van ^t geliuclit Beswert>, bij Esinge 
in Groningerland ; Bieruma, van Bierum in Groningerland , 
of van een der talrijke andere op bierum of berum uit- 
gaande dorpsnamen in alle deelen van Friesland (Siksbie- 
rum, Pietersbierum, Oosterbierum, Berum, Loga-Berum); 
Buwalda, van den naam der oude sate Buwalda of Bu- 
walde of Bouwoude b^ Dedgum ; Dantuma , van den 
plaatsnaam Dantum die, op zich zelven, verdwenen schijnt 
te zijn , maar die in de namen Dantumadeel en Dantuma- 
woude nog voortleefb ; Engwerda en Engwirda , van Eng- 
wert, Engwirt, Eangwirt, ^n voormalig klooster bij Rau- 
wert; Enuma, van Enum, 'n buurt tussehen Loppersum 
en 't Zand in Groningerland ; Helwerda , van Helwert , 
^n gehucht bij Bottum in Groningerland ; Leta, van de 
Lete of L3ta, ^n gehucht hij Bellingawolde in Groninger- 
land ; Lula , van de Lule , Lula , ^n gehucht bij ^t Hooge- 
zand in Groningerland ; Memerda, van Memert, Meamert, 
^n gehucht bij Winsum in Baarderadeel (Memeida-state 
is te Hallum) ; Muda , van de Mude, Muda (oudfriesch = 
riviermond) , 'n gehucht bij Loppersum in Groningerland ; 
Opwyrda, van Opwierde bij Appingadam; Salverda, van 
Salwert bij Franeker; Sieswerda en Zieswerda, van Sies- 
wert, Sydswert, ^n gehucht bij Hichtum. Swaga en 
Zwaga, van Zwaag, Schwoog, welke naam, met of zon- 
der toevoechsel, verschillende dorpen en buurten in alle 
deeleu van Friesland dragen (Zwaag in Drechterland , 
Lange- en Kortezwaag , Beetsterzwaag , Zwaag- Westeinde , 
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Scheemderzwaag en Eeksterzwaag in Groningerland^ Schwoog 
in Oost-Priesland , enz.) ; Terwisga en Terwisscha , van 
Ter Wische, zoo als twee gehuchten hieten, in Friesland, 
éen bij Koudum en éen bij Appelsga ; buitendien komt 
de plaatsnaam Wiske, Wische, met of zonder bijvoechsel, 
herhaalde malen in verschillende deelen van Friesland 
voor (de Weiwiske bij Wirdum in Leeuwarderadeel, Barde- 
wisch, dorp in Stedingen enz.) ; Wedda, van 't dorp Wedde 
in Groningerland. 

46. Onder d^oude geslachtsnamen in § 43 opgenoemd , 
zijn de volgenden moeielik verklaarbaar , of ten minste 
twijfelachtig ; sommigen ook mij onverklaarbaar , wat d^ 
oorsprong daar van betreft : Baarda ; van den dorpsnaam 
Baart (Bawert) , of saamgetrokken uit Barenda , van den 
mansnaam Baart , Barent ? — Bearda , dat 'n zeer oude 
naam schijnt te wezen, Beerda en Beerta, vandenmans- 
naam Beerd , Beert , Berent (als Baarda) , of van den 
dorpsnaam de Beerte, Beerta (iu Groningerland) ? — Banda, 
van den mansnaam Bant ? of van den plaatsnaam Band , 
in verschillende deelenvan Friesland voorkomende? — Be- 
beda ; Birza ; Brada , ^n letterkeer van Baarda ? of van 
Braat, ^t welk ^n samentrekking van den mansnaam Be- 
roalt , Berwout wezen kan, maar mij in dezen form, als per- 
sonennaam, nooit voorkwam ; wel als geslachtsnaam ; — 
Deimta; Dinkela en Dinkla, van Dinkele, Dinkle, Dinke, 
Din, Dinnert, Deginhart ? — Domela, van Domele, Dome, 
'n mansnaam , daar ook de geslachtsnaam Doma (Doma- 
sate te Anjum) van afkomstig is? — Dohna, van Done, 'n 
mansnaam , daar ook de geslachtsnaam Donama van afge- 
leid is? — Einretsa, van Einretze, Einretke, Einret, 
Eginret, ^n oudfriesche mansnaam; Voerda en Voorda, 
van foort, voorde , forth, furth, firde , doorwaadbare plaats 
in 'n rivier? of van 't gehucht de Foerde bij Marrumf 
— Hagsta , enz. ; Hemrica , van den plaatsnaam Hem- 
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rik, Hamrik^ Hammricli, die in alle deelen van Fries- 
land herhaalde malen voorkomt? (Hemrik in Opsterland^ 
Oostwolderhamrik in Groningerland ^ Extumer Hamm- 
rich in Oost-Priesland) ; — Hokwerda^ van Hokwert ? Hoks- 
wier is de naam van ^n state bij Mantgum ; — Houwerda^ 
van Houwert ? — Morra , van den naam van ^t dorp 
Mbrra ? of van 'n mansnaam Morre , daar ook de geslacbts- 
naam Morrema van afgeleid is ? — Mjrrica ; Nauta; deze 
laatste geslaclitsnaam kan zeer wel latyn wezen^ en dus 
bij d' ecbtfriesche eigennamen niet eens ^t huis hooren. 
Even zeer toch als 'n friesche kuiper zich Viëtor noemde, 
'n bakker zich Pistorius , ^n kleermaker Sartorius , 'n boer 
Rusticus of Agricola , enz. en deze latynsche beroepsnamen 
nu in Friesland als geslachtsnamen bestaan , even zoo kan 
'n friesche schipper 't woord natUa zich tot 'n toenaam , 
later ook tot 'n geslachtsnaam verkozen hebben. En dit 
nog zoo veel te eerder omdat 't woord nauta toevallig ^t 
voorkomen heeft van 'n echt&ieschen geslachtsnaam , en 
aan den oudfrieschen geslachtsnaam Lauta (van den mans- 
naam Laute) herinnert. Maar, wijl ook de friesche geslachts- 
naamNota, die 'k evenmin verklaren kan, voorkomt, kan 
toch Nauta en Nota ook even zeer van 'n verloren geganen 
mansnaam Naute of Note ontstaan wezen, en om deze 
reden heb ik Nauta , als geslachtsnaam volstrekt niet zeld- 
zaam (zelfs ook als : van Nauta) in Friesland tusschen 
Flie en Lauers en in Groningerland voorkomende, onder 
de zuiver firiesche geslachtsnamen opgenomen. — Noorda 
en Norda , van den mansnaam Noort , Nort , Norwart ? 
of van de stad Norden in Oost-Friesland ? d^ eerste aflei- 
ding komt mij 't waarschijnlikste voor; — Onja, van 
den mansnaam Onje , Onne ? of is Onja = Onnia = On- 
ninga ? even als b. v. Hanja = Hania = Hanninga is ; 
— Rala ; Randa ; van rand ? — Riga , misschien naar de 
stad aan de Oostzee, cn dan dus niet friesch; — Risse- 
lada , van 'n plaatsnaam Risselaart , Rislaart , Rislawert , 
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die mij niet bekend is^ maar die zeer wel bestaan hebben 
kan ? — Bona ; Roona ; Bonda ; Stapela^ van 'n mansnaam 
Stapel, waar ook de geslaclitsnaam Stapelsma van afkom- 
stig is^ en de plaatsnaam Stapelmoor^ 'n dorp in Oost- 
Friesland? — Stella; Strikwerda, van 'n plaatsnaam Strik- 
wert , die mij onbekend is ; Tjilzerda ; Twerda ; Tzigera. 

Yolkomen onverklaarbaar zijn mij de geslachtsnamen 
Sergeanta , in 1874 te Jorwert voorkomende , Speiza , 
Speulda en Stapensea; laatstgenoemde naam is in Menal- 
dumadeel niet zeldzaam. Mogen anderen in ^t verklaren 
dezer vreemde namen gelukkiger wezen I 

47. Ida wses Eopping, 

Eoppa wses Esing, 
Esa wses Inguing, 
Ingui, Angenwiting, 
Angenwit, Aloring, enz. 
Deze regels formen 'n sleutel ter verklaring der friesche 
geslachtsnamen die op inga eindigen. Ze maken deel uit 
van ^n geslachtsregister , dat dertien mans- en geslachts- 
namen (patronymika) op deze wijze vermeldt en bij den 
stamvader Oeata eindigt. Dit geslachtsregister komt voor 
in de „Saxon Chronicle^' , ^n angelsaksisch geschiedboek 
van 't jaar 547 n. C, Bovengenoemde regels luiden in 't 
nederlandsch : 

Ida was de zoon van Eoppa , 
Eoppa was de zoon van Esa, 
Esa was de zoon van Ingui , 
Ingui, de zoon van Angenwit, 
Angenwit, de zoon van Alora, enz. 
Maar men kan deze regels in 't friesch ook op deze 
wijze overzetten : 

Ide wier 'n Eppinga, 
Eppe wier ^n Esinga, 
Ese wiér 'n Ingwyinga, enz. 
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En hier door valt terstond in ^t ooch dat dit angelsak- 
sische achteryoeehsel ing , zoowel als 't firiesche achter- 
yoechsel inga , achter mansnamen voorkomende , die mans- 
namen tot patronymika^ tot zoogenoemde vadersnamen 
formt. En in dit opzicht verschillen de friesche geslachts- 
namen op inga van die welke op 'n enkele a eindigen^ 
dat ze niet tweede-naamvalsformen zijn , zoo als dezen , 
maar op zich zelven staande^ onverbogene formen die af- 
stamming^ afkomst van iemand te kennen geven. 
Zoo beteekenen b. v. de friesche geslachtsnamen Brunaen 
Bruininga beiden wel geheel 't zelfde, (Bruinsma^ Brui- 
nema^ Bruins en Tîrunen trouens ook) namelik : zoon van 
Bruno of Bruin; maar Bruna is niets anders als de verbogene 
naam Bruno zelve^ niets anders als de naam Bruno in den 
tweeden naamval; terwijl Bruininga (oorspronkelik Bruninga) 
'n woord is , 'n naam die op zich zelven staat en in zich zel- 
ven , onverbogen , reeds de beteekenis : zoon, afstammeling^ 
eigendom van Bruno, heefk. Even zoo is 't met de ge- 
alachtsnamen Grayka en Oaykinga^ Meina en Meininga^ 
Schelta en Scheltinga , Smeda en Smedinga , Walta en 
Waltinga, Wierda en Wieringa, enz. eveneens. 

Het achtervoechsel ing , inga , waardoor personennamen 
tot patronymika geformd worden^ komt niet slechts in d' 
angelsaksische en friesche talen voor^ maar is 'teigendom 
van alle germaansche talen in 't algemeen. En al is he- 
den ten dage in de meeste^ zoo niet in alle nog bestaande 
germaansche talen dit ing op zich zelven buiten gebruik 
geraakt , en worden er , door de spraakmakende gemeente, 
door ^t volk^ nu geen woordeUj geen patronymika^ geen 
namen meer met dit ing geformd , zoo bestaan er toch 
nog in alle germaansche landstreken nog heden duizen- 
den en duizenden plaatsnamen en geslachtsnamen die met dit 
ing samengesteld zijn ; en tevens nog in ^t hedendaachsche 
hooch- en nederduitsch , friesch en engelsch en in de 
skandinaafsche talen^ honderden van gemeene zelfstandige 
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naamwoorden ^ die eveneens dit zelfde ing (in H hooch- 
duitsch ook ung) tot uitgang hebben. 

Laat ik hier enkele voorbeelden aanhalen om den lezer 
te herinneren hoe algemeen verspreid onder de germaan- 
sche Yolken die patronymika op ing uitgaande^ waren. 
Zoo vind ik nog in ^n angelsaksischen bijbel^ den zoon 
van den profeet Elisa eenvoudig Elising genoemd. De 
&ankische koningsgeslachten der Merovingen^ Carolingen 
en Capetingen waren slecht weg zoo genoemd naar hun 
stamvaders Merou, Merve of Merre, Karel en Kapet. De 
Thuringen of Thuringa's waren 'n geslacht bij de West- 
Goten^ en de Silingen bij de Wandalen; ze hietten zöo 
naar hun stamvaders Thuro en Silo. De Hastings of af- 
stammelingen van Hasto waren een van d' edelste geslach- 
ten onder de Goten. Hasto is 'n naam die n,u niet meer 
onder de germaansche volken iu gebruik is ; maar dat deze 
mansnaam oudtijds ook bij d^ Angelsaksen en de Friesen 
voorkwam^ bewijzen nu nog de plaatsnamen Hastings in 
Sussex en Hastingleigh in Kent^ in Engeland; en Has- 
tinga-sate te Lutke-Wierum in Friesland; terwijl de heden- 
daachsche plaatsnaam Hastingues in Gasconje (Frankrijk) 
waarschijnlik van de gotische Hastingen af komt. Het konink- 
like geslacht van de Wandalen hiette Arding^ dat van de 
Avaren Iring, en dat van de Warinen Billing, enz. 

Geslachtsnamen op inga uitgaande^ kwamen van ouds her 
veelf uldig onder de Friesen voor , en dit is nog heden 't gei^ 
val. Trouens bij geen éen germaanschen volksstam ont- 
breken deze geslachtsnamen , deze patronymika , met ing 
van ^n mansnaam geformd. Onder de saksische stammen 
vooral, zoowel in Duitschland^ Noord- en Zuid-Nederland 
als in Engeland, komen deze patronymika nog heden zeer 
veelfuldig voor, hier en daar nog meer als in Friesland. 
Dit is vooral in Westfalen, Twente en in de graafschap 
van Zutfen 't geval. Even als de form inga in plaats vau 
^t a^emeen germaansche ing bizonder eigen is aan Fries- 
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land , zoo komt in de friao-saksisclie streken yan Gronin- 
gerland en Drente de form inge yoor , in Westfalen , 
Twente en de saksische streken yan Gelderland meestal 
tfiÂ:^ en in West-Flaanderen yeelal ynk. In Engeland daar- 
ent^n is d' oorspronkelike form ing bewaard en bestaan 
gebleyen. De friesche formen en§a en unga zijn slechts 
bijformen yan 't oorspronkelike en zuiyere inguj door 
misyerstand en slordige spelling in 't leyen geroepen. 
Daarentegen zijn de formen ingha en engha (yan But- 
tingha^ yan Jalsingha, Jardengha) in Friesland, inghe 
in Drente , inck en zelfs ingk in Westfalen ^ Twente , 
enz. en yncky inck, zelfs inekx , ynckx (d. i. ing in 
den tweeden naamyal) in Zuid-Nederland , slechts yer- 
ouderde spelwijzea^ die tegenwoordig ^ nu de geslachts- 
namen onyeranderlik geworden zijn^ wel yersteende spel- 
lingen genoemd worden kunnen. 

De form inge die in de friso-saksische streken yan 
Groningerland (stad Groningen, Gtorecht, Wold-Oldamt, 
Westerwolde) en in Drente 't huis behoort, maakt 'n 
oyergang uit yan ^t zuiyer friesche inga tot 't saksische ing, 
en de geslachtsnamen op dit inge eindigende , moeten nog 
tot de friesche geslachtsnamen gerekend worden. Oudtijds 
toch was men in 't spreken en schrijyen yan deze beide 
formen inga en inge zeer onstandfastig , en dit yooral in 
de stad Groningen en in den naasten omtrek yandiestad, 
dus däar waar 't gebied yan den zuiyer frieschen form 
inga grenst aan dat yan den fiiso-saksischen form inge, 
Zoo yindt men oudtijds de namen yan de groninger ge- 
"slachten Gelkinge, Haddinge, Gockinge, Folkinge nueens 
z6o, en dan weer Gelkinga, Haddinga, Gockinga, Fol- 
kinga geschreyen. 

Zoo zijn ook nu nog de spelwijzen Mensiugaweer en 
Mensingeweer, Appingadam en Appingedam, Bellingawolda, 
Bellingewolde en Bellingwolde , Bollingawier en BoUiag- 

y. F. XIII. 18 
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wier, Eppingawehr en Eppiugwehr bij afwisseling^ al na 
verkiezing van den schriJYer , in gebruik. 

48. Dat overigenB d' nitgang ing ^ waarviEkn ingra, enga, 
unga , inge , iîA , ynck , enz. slechts bijformen zijn , oor- 
spronkelik afstamming te kennen geeft, staat vast bij 
alle germaansche taalgeleerden , en is aan geen twijfel meer 
onderhevig. Wil men lijkwel de beteekenis van dit ing 
nog hooger ophalen, nog nader ontleden^ dan lette men 
er op , dat in sommige nederduitsche tongvaUen van Noord- 
Duitschland , te weten in die van Mecklenburg , Pommeren, 
de Neumark^ enz. 't achtervoechsel ing als verkleinform 
dienst doet Zoo is in die tongvallen b. v. bruöring gelijk 
aan 't hoochduitsche ArüdercA^ , broedertje of broerke , dus 
'n verkleinwoord van bruor, Arudler^broeder ; husing is hmske, 
mudding moederke, tchwesting zusterke; en ieder die 
Fbitz Bbutbr's werken las, weet dat-i z'n vrou^ die 
Louisa hietj vaak Luising (= Louiske) noemde. Dit in 
aanmerking nemendej kan 't wel, volgens Buprecht 
(die Deutschen Patronymika) ^ aan geen twijfel 
meer onderhevig zijn, dat deze zinnelike beteekenis van 
den uitgang ing als verkleiningsform, in der daad d' oudste, 
d'eerste beduidenis daar van is. Later heeft zich dan uit 
die oude beteekenis d' aanwending van ing tot 't formen 
van patronymika ontwikkelt, geheel volgens de kinderlike 
voorstelling en opfatting van d' a&tamming, van denoor- 
sprong^ des zoons uitden vader, bij volken die nog in den 
natuurstaat verkeeren natuurlik zoo algemeen in zwang. 
Zoo is dus b. V. Eising, Eisinga, in deze alleroudste be- 
teekenis : de kleine l^ae (tegen over z'n vader, de groote 
Eise , d^ oorspronkelike Eise) ; Abbing of Abbinga , de 
kleine Abbe^ enz. En even zoo is 't met 't iersche o' in 
d' iersche patronymikon-geslachtsnamen O' CionneU (zoon 
van ConneÚ)^ (y SulUvan (zoon van SuUivan) ; dit o' na- 
meUk is oorspronkelik og, dat in 't iersch^ gaeUsch, de 
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beteekenis heeft van jong; eerst later is dit afgesletene 
og , dit hedendaachsche o' , tot ^t formen yan patronymika 
in gebruik gekomen. 

49. Maar voor ons doel , voor de verklaring der friesche 
geslachtsnamen hebben we niet noodig zoo hooch d' oud- 
ste beteekenis der |woorden op te halen. Dat ing mans- 
namen tot patronymika formt , en dat dit d^ oorsprong is 
der friesche geslachtsnamen op tnga eindigende^ dat 
is voldoende , en dat staat ook onomstootelik vast. — 'T is 
hier de plaats om ^n dwaling te herroepen , die 'k in 
§ 7 beging, met te verkondigen dat inga 'n tweede 
naamval van if^ wezen zou. Dat is niet waar : inga is v o 1 k o- 
m e n 't zelfde als ing, Dit laatste is algemeen germaansch; inga 
echter is bizonderlik-&iesch. (1) Onderscheid in beteekenis 



(1) StrexLg en stiikt genomeiiy ia dit inga ook niet uitsluitend 
friesch , noch ook, zonder uitzondering, tot Friesland bepaald. 
Volkomen toch in den zelfden zin gebruikt ala in Friesland, alapatrony- 
mikon-form achter mansnamen, en daar Tan weer plaatsnamen samenge- 
steld, yind ik dit inga ook in oud-flaamsche namen. Zoo komt in oorkon- 
den uit de middeleeuen de naam van 't hedendaachsche dorp Teteghem in 
fransch Flaanderen , voor als Tetingahem (Tetinga-heim , de woonplaats 
der Tetinga'sy der Tetingen, der afttammelingen yan den man die 
Tete , Tethart hiette) ; en 't hedendaachsche dorp Ëbblinghem , even 
eens in fransch Flaanderen gelegen .. als Hebbingahem (Hebbinga-heim, 
de woonpUiats der Hebbinga*s of Hebbingen , der afstammelingen van 
Hebbe) , enz. Zie Louis db Basckbr , Les Flamands de 
France, Gent 1851. Toch vind ik nergens, dat er ooit Friesenge- 
woond hebben in deze oorden , bewesten Schelde. Wel Saksen , want 
dit Zee-Flaanderen of fransch Flaanderen heeft oudtljds den naam 
yan lAtus Saxonicum gedragen. Dat Friesen en Saksen zeer na verwant t^n, 
behoeft hier wel niet betoogd te worden. — Maar wien komt bij dit 
oud-flaamsche Tetingahem niet den frieschen geslachtsnaam Tetinga 
of Thetinga te binnen? dat geslacht is uitgestorven , maar z*n state, 
*t bekende Thetinga-state te Wieuwert, bestaat nog. -^ Wie denkt 
hier by ook niet aan Thedinga, Thedema, *t daaruit saamgetrokkene 
Thema , Tedema , allen friesche geslachtsnamen ; of aan Tetebüll , *n 
gehucht by Hattstedt; aan Thedinga, *n oud klooster, nu *n buurt 
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is er niet ; beide formen dekken elkander volkomen. Trouens, 
't is ook volstrekt niet vreemd, dat in 't friesch die a 
achter ing hangt. Bij d' oude Friesen toch was a ^nzeer 
gewone^ 'n zeer algemeene uitgangsletter bij allerlei woor- 
den^ die in de verwante germaansche talen^ in 'tsaksisch 
b. V. op 'n toonlooze e of op 'n medeklinker eindigden. 
In ^t hedendaachsche friesch is die welluidende uitgang op 
a versleten tot 'n toonlooze e; b. v. oudfrieschmwto, nieu- 
of hedendaachsch friesch mule, mond; oudfr. öu^a^ nieufr. 
buppe, boppe, boven; oudfr. biwaria, nieufr. biwarje, be- 
waren; enz. Maar in de veertiende en de vijftiende eeu 
was deze voUe form op a nog in leven en in voUe gebr uik 
in Friesland bewesten Lauers, en ook nog in d' omme- 
landen van Groningen en in Oost-Friesland : meest be- 
westen Lauers^ minst beoosten Eems. De buren van de 
Friesen^ de Saksen en de toen ter tijde als 'n eigenaardige 
volksstam ontstane Friso-Saksen van zuidelik Groninger- 



bij Nüttermoor; aan Thedafeld, *n sate bij Hohenkirchen in Wanger- 
land ; aan Thema-burcht te Noordwolde in Hunsingo ; aan Thema- 
heert , *n sate bij Pieterburen in Hunsingo ; aan Tedema-state te Roden 
in Drente ; aan Thedinghaus , 'n stadje aan den Weser bij Bremen ; 
aan Dedesdorf , oudtijdg Thedesthorpe , 'n dorp in *t Land Wührden ; 
enz. allen zuiver friesche pUiatsnamen in oud-friesche landstreken. Nu 
laten we de yerwante formen Tette , Tate, Tade, Teade, Tiede, Tiete, 
allen nog in volle gebruik zijnde friesche mansnamen, nog rusten , en 
daarmede d* overtalryke daarvan a%eleide gesUichts- cn plaatsnamen in 
Friesknd! — £n wie denkt bij £bblinghem en Hebbingahem nietaan 
onze friesche mansnamen Ebble , £able , Able , Abel , Hebbe , Hebble, 
Heabele» Habbe? Niet aan de geslachtsnamen £abling (in £ngeland), 
Abelsma , Abels , Abeling , Abeln , Hebbes , Hebben , Hebbing , Heb- 
belynck (te Gent) , Habbinga , Habbema , Habbcna , Habben , enz. 
enz. 7 Waarlik , de rykdom van formen in onze schoone fiiesche taal , 
en in de verwante nederduitsche tongvallen is vast oneindig! £n d* 
overeenkomst in hoofdzaken, zoo wel als *t onderlinge verschil in 
kleinichheden , van d* oude fiiesche, saksische, frankische, friao* 
saksische , anglo-saksische , en fiiso-frankische talen hooohst opmerke- 
lik en merkweerdigl 
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land en znidelik Oost-Friesland^ herkenden in die dagen 
d' echte Friesen die d' oude tale nog zuirer uitspraken^ 
aan dezen yoUen uitgang a, Misschien bespotten ze 'r dezen 
wel om, even als Friesen^ overijsselsche en geldersclie 
Saksen en Franken^ Zeeuen en West-Flamingen nog heden 
ten dage wel door Hollanders en Brabanders ^ ten onrechte^ 
bespot en uitgelachen worden^ om dat ze d' oude^ zuivere 
en schoone uitspraak van d' ui als u oî ü (huis = huus) 
en van d' ^' als i (ijs - iis) nog bewaard hebben en nog 
gebruiken. Zoo kwam in die dagen zeker ook 'tvolgende 
rijmke in zwang, waar mede ^n oudfriesche edelman^ 'n 
stevige drinker naar oudgermaansche zede , aangeduid werd : 

Ik^ Jonker Sissinga 

Van Groninga^ 

Gk>ot deez' hensa^ 

In éen flensa, 

Door mijn kraga^ 

In mijn maga. 
Als deze oudfriesche uitgang a den maker van dit rijmke 
of ^t volk waar onder dit rijmke ontstond^ niet als iets 
bizonders^ iets vreemds in d^ ooren geklonken had^ dan 
ware zeker 't rijmke in d e z e n form niet opgesteld geworden. 
Immers toont 't duidelik de bedoeUng om dien uitgang a 
te doen bemerken^ wijl men den klemtoon er op vallen 
laat, wat anders tegen den geest der friesche taal^ tegen 
de goede uitspraak dezer woorden indruischt. 

50. Nevens den zuiveren^ oorspronkeliken uitgang tn^a 
komt ook even veel in friesche patronymikon-geslachtsnamen 
d^ uitgang enga yoot, en in twee gevallen^ namelik bij d' 
oostfriesche geslachtsnamen Boyunga en Hayunga^ (en 
Altunga ?) d' uitgang unga. Dit laatste unga is vrij zeker 
door hoochduitschen infloed ontstaan , wijl^ sedert oude tijden 
reeds , bij de Hooch-Duitschers d' uitgang ing tot ung ver- 
loopen is; b. v. Nibelung^ Amelun^, (geslachtsnaam; ook 
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ak mansvoornaam in gebruik); Adelutîg (geslachtsnaam , 
in Nederland (Amhem) als Adeling voorkomende) , öflF- 
nuug, besserung, enz. Trouens Hajung^ eigenlik Haiing, 
Hai-ing^ komt ook als mansnaam nog heden in Oost- 
Friesland voor. En engais niets anders als ^nafwijkende 
spelling, ^n verslijting, van ^t oorspronkelike mga, Overi- 
gens hebben enga en unga hun oorsprong aleen in de 
schrijftaal^ en niet in de spreektaal. 'N wezenlik ver- 
schil bestaat er tusschen Hettinga en Hettenga, tusschen 
Haijinga en Hayunga niet; ^t verschil tusscheniTi^a^ enga 
en unga wordt in geschrifte aleen bespeurt, in 't spreken 
niet; wijl de klemtoon bij deze uitgangen op ga, bijdeze 
patronymika op den eersten en den laatsten lettergreep 
(Bruninga — ^ — ) vaJt. 

'T heefb eenigszins den schijn als of die verschillende 
spelwijze inga en enga bizonder in gebruik gekomen is, 
om, in geschrifte althans, twee verschillende geslachten« 
die beiden toevallig den zelfden naam droegen^ of twee 
verschillende takken van 't zelfde geslacht^ van elkander 
t^ onderscheiden. Onder de friesche geslachtsnamen toch 
treffen we zoo wel Benninga als Bennenga aan^ zoo wel 
Bettinga^ Bottinga^ Buringa^ Eisinga^ Heddinga^ Osinga^ 
enz. als Bettenga^ Bottenga^ Burenga^ Eisenga^ Heddenga, 
Osenga; zoo ook Boyenga en Hayinga nevens Boyungaen 
Hayunga. Maar ook trachtte men^ vooral in 1811 bij 't 
vaststellen der geslachtsnamen in Nederland^ door nog 
andere kleine afwijkingen en verschillen in de spelling, 
die geen verandering in d' uîtspraak te weech brachten^ 
de gelijke namen van verschillende geslachten van elkander 
t' onderscheiden. Zoo komt de geslachtsnaam Eisinga al- 
een heden ten dage in Friesland tusschen Flie enLauers 
wel in zes verschillende formen voor ; namelik als ; Eisinga^ 
van Eysinga^ Eisenga, van Eisenga^ Eizenga en van Ei- 
zinga. Even eens is ^t met Kamminga, KammengaiCam- 
minga^ Cammenga^ van Cammingha^ van Cammenga. 
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Andere voorbeelden van zulke verschillende spellingen zijn 
nog Beninga en-Beenenga; Brnininga en Bruninga; But- 
tinga en van Buttingha; Fellinga, VeUinga, Fellenga, 
Vellenga; Feninga, Veninga, Veenenga; Heyinga, Heyen- 
ga, Heienga en Heynga; Heslinga en Hesselinga; Hui- 
singa, Huizinga, Huisenga, Huizenga; Lukenga, Luikinga, 
Luikenga; Poppinga en Pöppinga; Schuringa en Schui- 
ringa; Torringa, Torrenga en Tomga, enz. Of al deze 
verschillende spelwijzen van de zelfde geslachtsnamen 
even zoo veel verschillende geslachten aanduiden, of 
dat twee of meer verschillende spelwijzen bij leden 
van oorspronkelik éen en 't zelfde gealacht in ge- 
bruik gekomen en bestendigd zijn, is nu moeielik te be- 
slissen. Maar dit is zeker dat de Friesen vöor 1811 in 
den regel zeer onnaukeurig waren en vooral zeer onstand- 
fastig in 't spellen hunner namen , en dat 't toen dikwijls 
gebeurde, dat vader en zoon, of voUe broeders en neven 
onderling hun geslachtsnaam verschillend schreven (na- 
tuurlijk niet verschillend uitspraken), ja zelfs dat éen 
en de zelfde persoon op verschillende tijden en bij verschil- 
lende gelegenheden z'n naam verschillend schreef (niet 
verschillend noemde); heden zus, en morgen, of over 
'n jaar misschien, weer eenigszins anders. ^T is maar 
goed, dat er sedert 1811 aan die willekeurichheit, die tot 
allerlei verwarringen en moeielikheden aanleiding geven 
kon en ook vaak aanleiding gaf, 'n end gekomen isl 

51. De volgende friesche geslachtsnamen oipinga {enga, 
unga, ingha, enghu) zijn me voor gekomen : 

(F =: Friesland tusschen Flie en Lauers; G — öro- 
ningerland; D = Drente; O = Oost-Friesland ; \ = uit- 
gestorven; zie § 43.) 

Abbinga F , •{• Abinga F , -j- Addinga G , -J- Aggenga , 
Akkeringa F , Aldringa G , -(- Allinga F , \ Altringa F , 
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Altunga ? , Amsmga G , Andringa F en van Andringa F , 
Ankringa F , Aninga F , Anninga D , Asinga G, -{- Auldnga 

F, f Babinga F, Bandringa G , -{- Bavinga F , f Bauwenga F , 
Belldnga F , Bellinga G , Beninga , Beenenga , Bennin- 
ga G , Bennenga , -{- Beslinga F , Bettinga , Bettenga 0, 
Benkinga G, Bindinga F, f Blesinglia 0, f Bobingha F, Boyenga 
F 0, Bojenga 0, Boynnga 0, Bojunga 0, Bokkenga F, BoUinga G, 
f Bomminga F, f Bonginga of Bunginga F, Boninga G, Bon- 
ninga F G , Boringa F , Botenga F , Bottinga F , Bottenga F , 
Brassinga G , Brattenga G , Bruininga G , Bruninga , Buinin- 
ga G , f Pninga F , Buisinga 0, Buitinga F , Bnitenga F, Bnl- 
Hnga G , Bulsinga G , Bnnnga F , Burenga F , Buurenga F , 
Boiringa G , Buttinga F , van Buttingha G , f Buvinga of 
Buwinga F , Dallinga G , Dallenga 0, Damminga G , f Ded- 
dinga F , Dekenga F , Dekkinga F , Diepenga G , Dieringa , 
Dirringa , Dirtinga , Dobbinga , Dobbenga G , -j- Doe- 
<^g& F ) f Dodinga F , f Doyinga F , f Dottinga F , Dotinga 
F , Dotenga F , Douwenga F , Dubblinga F , f Eabinga F , f 
Eadinga F , f Eakinga F , f Eaminga F , f Eassinga F, Edinga 
F , Edenga F , f Eeninga F , f Eeuwinga F , Eisinga F , 
van Eysinga F , Eisenga F , van Eisenga F , Eizenga F , van 
Eizinga F , f Eytsinga F , f Ekinga F , Ekkenga , Eckringa 
F G , Elinga F G , Elenga G , f Ellingha F , Elsinga F , 
Elsenga F , Elzinga F , f Eminga F , Emminga , Emsinga 
, Emsenga , Emtringa , Enninga , Ennenga , f 
Epinga F , Eppinga F G , Eppenga F G , Eringa F G, 
f Esinga F , f Ewinga , f Fallinga F , Faringa G , Faann- 
ga Q , Feddinga 0, f Feyinga of Feynga, ookFoyingaof Foyn- 
ga F , Fellinga F, Fellenga F , Yellinga F, Yellenga F, Feninga 
F , Fenenga F , Yeenenga F , Yeninga F G , Feringa F G, 
van Feringa G , Yissinga G , Yissenga G , f Fleringa F , Flie- 
ringa F , Flossinga F , Fokkenga F , Fockenga , Folkringa 
G , Folkeringa G , {- Follinga F , f Foppinga F , f Fresinga 

G , Friesenga G , Yriesinga F , Yriesenga G , f Gabbinga F , f 
Gaddinga G , f Gaykinga F , j Galinga F , f Galkinga F , 
f Garinga F , Gauwinga F , Gaanwinga F , (ïeersinga G , Geer- 
senga G , f Gelkinga G , f Gemminga G , f Geringa F , Glim- 
menga G , Gockinga G , f Gowkinga , f Gratinga of Gretinga 
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F , f Grevinga G , Grimmenga G , Gr jpenga G , Groeninga G , 
Gronenga , Habbinga , Haddinga G , j; Hayinga of Hayngha 
F , Hayonga , Hfy nnga , -f- Haykinga O , Hamminga G , -{- 
Harlinga F , Harringa 0, EDarrenga , Haringa G , van Ha- 
singa F , f Hastinga F ^ Hattinga G , Havinga F , Havenga 
F , Heddinga G , Heddenga , Heyinga F , Heyenga 0, 
Heynga , Heienga F , Hellinga F , Hemminga F , Hennga 
F , Herenga F , Heslinga F G , Hesselinga G , f Hessinga 
, Hettinga F Ö , van Hettinga F , Hettenga F , Hiddinga 
F G , Hilgenga G , Hillinga G , f Hillenga F , Hoekenga G , 
f Hoyengha F , Hoitinga F , Hoitenga F , f Holdinga F , van 
Holdinga G , Hollinga F , HoUenga F , Holtinga F , Homminga 
F , Hommenga F , Hondinga G , Hoppinga G , -{- Honnga , 
Hornnga F , Horrenga F , Hottinga F , van Hottinga F , Hot- 
tenga F , Houwenga G , Hovinga F , Hovenga F , -]* Huginga 0, 
f Hninga F , Hnisinga F G , Hoisenga F G 0, Huizinga F 
, Huizenga F , Huitinga F , Hnitenga F , Holsinga G , Hn- 
ninga G , Huttinga G , f Jainga F , f Jardengha F , Jardinga 
F , f Jaringa F , Idsinga F G , van Idsinga F , Idzenga 
F , van Idzenga F , f Itsinga , Itzenga , f Jellinga F , 
f Jeltinga F , f leminga F , Yetsinga F , f Imminga F , Im- 
menga , f Tsinga F , Tpinga F , f Intinga F , f Jorringa 
F , f Ippinga F , van Julsingha G , f Juwinga F , Kamminga 
F G , Kammenga F , Gamminga G , Cammenga F , van Gam- 
mingha F , van Gammenga , Eampinga G , Gampenga , 
Eanninga D , Gannenga G , Eapinga G , E[apenga G , f Eee- 
nûnga F , Eempinga F , Eempenga G , Elantenga F , Elazinga 
F , Cleringa G , Eleveringa G , Gleveringa G , f Glinga G ? f 
Cluyvinga G, Enypinga G, Enypenga G, Enorringa G, Eoe- 
linga G, Eooyenga F, Eopinga G, Copinga G, Eorringa F G, 
Eortenga G, Eraayinga F , Eraayenga F , Eroezinga D, Erom- 
minga , f Erumminga of Grumminga , Eroninga G, Erui- 
singa F G, Eruizenga F G, Eubbenga G, f Lambringa F, 
Lamminga F, Lammenga F, Lantinga F, Leeninga G, Lettinga 
F, Lettenga F, Leeuwinga D, Libbenga F, Looienga F, Looyenga 
F, Lojenga F, f Loringa 0, Lotinga 0, f Ludinga of Luinga F, 
Lukenga G , Luikinga G , Luikenga G , Lûppinga , Lûppen- 
ga , f Mamminga F , Mammenga , Manninga F , f 
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Maringa F , Marringa G , Marrenga G , Meenenga , -J- Mel- 
^gft ^ 9 "Y Meinminga , Memmenga , Menninga Qt , Men- 
nenga , Mennega D , Menâinga F G , Meringa G , f Met^ 
tinga , -J- Milingha G , Mintinga G , Mjdenga G , Muischenga 
G , Musschenga G , Mûntinga G , Namminga F , Nammenga 
F , Nanninga F G , Nannenga G , Nninenga G , Odinga 
, Odenga F , f Offinga F , Offenga F , Ofifringa F , Offren- 
ga F , Offerenga G , f Okkinga F , Ockinga 0, Olinga G, Omen- 
ga 0, Ommenga F , Oostinga F, Oostenga G, Ostinga 0, Osinga 
F , Osenga F , Ozinga F , Ozenga F , Ouwinga G , f Pabinga 
F , f Papinga F , f Pappinga F , f Pejngha F , Penninga 
F, Pennenga F, Pentinga G, Pettinga F G, Piebinga F, Pie- 
tringa F, Plantinga F, yan Plantinga F, Plantenga F, Plin- 
singa G, Plinzinga G, Pohlenga 0, Poortinga F, Poortenga F, 
Portinga F , Portenga F , f Popinga G , Poppinga F , Pöp- 
pinga 0, Pottinga F, f Badinga 0, f Bavinga 0, Bejenga 
F, Beininga 0, Beitinga G, f Bewinga F, f Bikkinga F 0, 
Bikkenga G, Byzinga G , Byzenga G, Boelinga F, Bosinga F , 
Bozenga F, Boitenga F, Borenga F, f Bustinga G, Sayinga 
0, Sajenga 0, f Samminga 0, f Sassinga F, SefiBnga F, Si- 
binga F G , Siebenga F G, Sjbenga F , f Sjdsinga F , Siesen- 
ga F, f Sizinga F^ Sikkinga F G, Sickenga F G, Sîtenga F, 
Schavinga F , Scheeringa G , Scheringa F , Scheltinga F , van 
Scheltinga F, Schoninga F G , Schuilenga F, f Schultinga F , 
Schuringa G, Schuiringa G, Schuttinga F, Smedinga F, f Smenga 
F, Soetenga F, f Sonninga 0, Sonnega F, Spanninga F, Sparringa 
, Sparrenga , Stallinga F , Stavinga F , Stegenga F , Steg- 
ginga F, Stellinga F , f Steninga F, Steringa F , Steeringa F , 
Sterringa F, f Stitinga of Stithenga G, Stolinga G, Stoelenga 
F , Stollinga G , Stollenga G , Stolpinga G , Stuivinga F G , 
Stuivenga F , Suringa G , Swierenga G , f Tabinga F , f Ta- 
^g& ^ 1 f Taminga F , Tamminga F G , Tanninga , 
Telenga F, Tellinga G, Teninga G, Thedinga 0, f Thetinga 
F, f Thessinga F, Theessinga 0, Tjalinga F, f Tjallinga F, 
f Tybbinga F , Tiddinga I" G , f ^Qebbinga F , Tjessinga F, 
Tiesinga F G, Timmenga F, f Tinga? F, Toppinga G, Tor- 
ringa G, Torrenga G, Tomga G, Tuininga F, Tujninga F, 
Tuizenga G , f Tuwinga G , übbinga , f Ublinga F , Udinga 
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F 0, f üffinga F, f üldinga 0, f Uldenga 0, f Uninga F, 
f Unninga , f Uppinga , f Uwinga , Vitringa F , 
Walinga F , Walenga F , Wallinga G , van Wallinga P, f Wal- 
tinga F , f Wantinga P , Waringa F , Warringa F , Warrenga 
F , f Wattinga P , f Welbinga F , Wenninga , Weringa G , 
Weennga G , Weersinga G , f Weslinga P , Westinga G, Wes- 
tenga G, Wybinga F , Wybenga P, Wiebenga F, f Wicheringa 
F , Wielinga F , Wieringa F , Wierenga F , Wiersinga G , 
Wyf&inga F , Wykinga G , Wymenga F , Wiemenga F , f 
Wynnenga G , Wyninga G , Wieninga , Wirringa , f 
Wittinga P , Wobbinga F , Woelinga P , Woldinga F G , Wol- 
lenga G , Zantinga G , Zantenga G , Zeilinga F , Zuidinga D. 

52. AUe bovenstaande geslaclitsnamen ^ voor zoo verre 
ze van ouden oorsprong zijn^ en niet eerst in de vorige 
en in deze eeu willekeurig gemaakt^ zijn patronymika, of 
van mansnamen geformd. En werkelik zijn ze vast allen van 
oüden oorsprong en in den regel zoo weinig versleten^ 
dat de mansnaam die er den oorspronkeliken stam van 
uitmaakt^ nog zeer goed te herkennen is en aangewezen 
worden kan. Nieue, willekeurig en slecht geformde na- 
men^ zoo als die bij de geslaclitsnamen op ma en maen 
vooral bij die op sira eindigende^ zoo veelfuldig zijn (zie 
§ 31)^ komen onder deze injjfa-namen weinig voor. Moeie- 
lik te verklaren en ten deele ook onverklaarbaar zijn mij , 
onder bovenstaande namen^ de volgenden: 

Bommînga , Brassinga , Brattenga , Diepenga, Emtringa, Fle- 
ringa en Flieringa , Plossinga , Glimmenga , Klantenga , Gluy- 
vinga, Knyping^ en Knypenga, Knorringa, Eromminga, Erum- 
minga en Crumminga , Eroninga , Mydenga , Muischenga en 
Musschenga, Nuinenga, Plinsinga en Plinzinga, Poortinga en 
Poortenga , Portinga en Portenga , Byzenga , Schavinga, Sche- 
ringa en Scheeriaga, Schoninga, Spanninga, Sparringa, Spar- 
renga , Stavinga, Stitinga of Stithenga, Stuivinga en Stuivenga, 
Suringa, Tuininga en Tuyninga, Tuizenga, Westinga en Wes* 
tenga , Zeilinga en Zuidinga. 
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Toch 8cl4jnen eenigen van deze laatstenamen werkelik pairo- 
njmika te wezen , werkelik van oude, verloren gegane , of zeer 
versletene en onkenbaar gewordene manmamen ai te stammen. 
Dat zijn : Diepenga, yan Djeppe ? ; Emtringa, oorspronkelik wel : 
Emthardinga , yan den oudgermaanschen mansnaam Emtert , 
Emthart , Amathart ; Fleringa en Fleringa , oorspronkelik wel : 
Fledringa, van den oudgermaanschen mansnaam Fledrad, Flid- 
red; Glimmenga en Klantinga (Glim, Glimm en Elant, Clant 
zyn, als geslachtsnamen, in Nederland en Duitschland niet zeld- 
zaam) ; Mnischenga en Mnsschenga (Mnns, Mnis is 'n mansnaam 
die in Noord-HoUand voorkomt en ran Bartholomens gezeid 
wordt af komstig te wezen ; de geslachtsnamen Muysson en Munses 
komen ook voor , en Mossink , dat wel 'n saksische form van 
't friesche Mnsschenga wezen zal). Emtringa , Fleringa en Flie- 
ringa, Kromminga, Emmminga en Cmmminga, Sparringa en 
Stitinga zgn oude geslachtsnamen , en om die reden denk ik 
ook dat 'twel echte patronymika wezen zullen. Maar Schayinga, 
Scheeringa, Westinga, Zeilinga, Znidinga, eni. en misschien 
Tuininga ook , zijn waarschijnlik yan jonge dachteekening en 
willekeurig gemaakt en bedacht, zonder 'n goeden zin daar in 
te leggen. Yan Tuininga en Zeiünga bestaat de mogelikheit , 
dat 't toch echte patronjmika zijn, omdat de geslachtsnamen 
Tuinsma, Zybna, Zjlema (Tuinstra en Zylstra blijyen natuurlik 
buiten aanmerking) ook yoor komen ; afgeleid yan Tune , 
Tunne, Tönne, Teunis, Antonius? en yan Sile? Maar anders 
zal de naam Tuioinga wel door 'n tuinman, Westinga, Zeilin- 
ga en Zuidinga wel door 'n schipper, en Schayinga wel door'n 
timmerman bedacht en aangenomen wezen; zie § 31 en 33. 

53. Behalye de boyengenoemden z^n al de geslachtsnamen 
in § 51 opgenoemd, zuiyere patronjmika. Zoo is b. y. Abbinga 
'n patronjmikon yan den mansnaam Abbe , en beteekent : 
zoon , of nakomeling , aâtammeling , yan Abbe. Zoo komt ook : 

Abinga, yan Abe. Addinga, yan Adde. Aggenga, yan Agge. 
Aldringa, yan Aldert, Allert, Alhart, Adelhart. AUinga, yan 
Alle. Amsinga, yan Amse. Andringa, yan Andert, Andhart. An* 
ninga, yan Anne. Asinga, yan Ase. Aukinga, van Auke. Babinga, 
yan Babe. BeUdnga en Bellinga, yan Belle, Belke, Bellart, Belhart. 
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Beninga en Beenenga, van Bene. Benninga en Bennenga, van 
Benne, Bennert, Bemhart. Beslinga, yan Bessel. Bettinga en Bet- 
tenga, van Bette, Batte, Batfred, Bathelin. Blesingha, yan 
Blese (Blasins?); Bojenga, Bojenga, Boymiga en Bojnnga,yan 
Boie. Bokkenga, yan Bokke. Bollinga, yan BoUe. Bunginga of 
Bonginga, yan Bunge, Bonge. Boninga, yan Bone. Bonninga, 
yan Bonne. Bonnga , yan Bore. Botenga , yan Bote. Buttinga , 
yan Buttingha, Bottinga en Bottenga, yan Botte, Botho. Bru- 
ninga en Bruininga , yan Bruno , Bruin , Brunhelm. Buisinga , 
yan Bus , Bos , Buskhart. Buitinga en Buitenga , yan Boite , 
Buite. BuUinga, yan BuUe. Bulsinga, van Bulse. Buringa, Bu- 
renga , Buurenga en Buiringa , yan Bure , Burman. Buyinga , 
yan Buye, Boue. DaUinga en DaUenga, yan DaUe, Dalbert. 
Deddinga, yan Dedde. Dekenga en Dekkinga, yan Deke, 
Dekke , Dedeke , Deddeke. Dieringa en Dirringa , yan Dire , 
Dirre. Dirtinga, yan Dirt. Dobbinga en Dobbenga, yan Dobbe, 
Dubbo. Doedinga en Dodinga, yan Doede, Dodo. Doyinga, yan 
Doie. Douwenga, yan Doue. Ëabinga, yan Eabe. Enz. 

Ik wil hier yerder^ oni al te groote en ounoodige uit- 
yoerichheit te yermijden , d' afleiding yan al deze geslachts- 
namen^ waar yan d' oorspronkelike mansnaam ^ nog heden 
bij de Friesen in yoUe gebruik zijnde ^ als yoor de hand 
leit , niet yerder yermelden. Maar sommigen yan de ge- 
slachtsnamen in § 51 opgenoemd^ zijn of op zich zelyen 
zeer yersleten^ o f ze stammen yan mansnamen af ^ die zeer 
yersleten zijn , b. y Dubblinga , yan Dubbelt , Dibbolt , 
Dietbalt, Thiebaut; FoUoringa^ yan Folkert^ Folkhart. 
Of ook yan mansnamen^ die heden ten dage bij de Frie- 
sen in 't algemeen^ en in 't bizonder bij de Friesen tus- 
schen Flie en Eems , niet meer in gebruik zijn^ b. y. Ble- 
singha^ yan Blese^ dat of ^n yerbastering is yan den onger- 
maanschen naam Blasius^ of yan den oudgermaanschen^ 
bij Förstemann yermelden mansnaam Blesio afstamt. 
De mansnaam Blees^ als yerbastering yan Blasius^ komt 
yoor in Leendertz 's nLiJBt yan nederlandsche yoomamen" 
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in 't tijdBchrift „De Navorscher /' 18c jaargang , 1868 ; 
en als Blese in 'n lijst van friesche personennamen ^ door 
Begnerus Boegerman, van Dokkum (ook genoemd Reynier 
van Dokkum en B^ynier Bogerman) , in d' eerste helft 
der 16de eeu opgesteld. (Zie over dezen man: 'n opstel 
in de Leeuwarder Courant van 21 Januari 1877). Maar 
overigens kwam de mansnaam Blees of Blese mij nooit 
voor , en zoo zal 't den meesten lezers van dit opstel ook 
wel gaan. Bij dezen geslachtsnaam Blesingha leit dus d' 
afleiding geenszins als voor de hand; toch is Blesingha on- 
getwijfeld 'n echt, *n zuiver patronymikon. Zoo is 't, 
onder anderen, ook met den geslachtsnaam Yitringa, 
die, in den form zoo als-i thans in gebruik is, 't ver- 
moeden opwekken zou, dat-i van 'n mansnaam Yiter af- 
geleid ware. Maar 'n mansnaam Yiter bestaat niet. Yitringa 
is eenvoudig ^n zeer versleten form , in ^n slechte speliing 
bovendien, van Withartinga of Withardinga, enWîthart, 
Withart is 'n oudfriesche mansnaam, waarvan, onder an- 
deren, ook de mansnamen Wite, Witte, en zekerlik ook 
Wîtse, Wytse, die nog heden onder de Priesen in volle 
gebruik zijn, afslijtingen, verkortingen , verkleinformen , 
koseformen zijn. 

Andere, min duidelike geslachtsnamen zijn nog de vol- 
genden: Ankringa, van Ankert, Ankehart? Bandringa, 
van Bandert, Bandhart; Eckringa van Ekkert, Ekkehart. 
Fazinga van Faas, Bonifacius. Kopinga en Kapinga van 
Koop, Kaap, Jacob; Bosinga, van Rose , Rosaart, Roshart, 
Boeshart. Burenga van Buurt, enz. 

De geslachtsnamen Huisinga , Huizenga^ enz. en Sonnega 
doen aan de plaatsnamen Husinga of Huizinge, dorp in 
Hunsingo, en Sonnega, dorp in Stellingwerf , denken. Toch 
zijn 't ongetwijfeld echte patronymika, afgeleid van den 
uitgestorvenen , maar bij Förstemann nog vermelden mans- 
naam Huse, Huso (Husibert, Huswart), en vandenmans- 
naam Sonne, Sönnik, die nog heden in Noord-Friesland 
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in volle gebruik is. Sonnega is versleten van 't oorspron- 
kelike SonDinga^ even als Mennega van Menninga. Yan 
den mansnaam Huse stammen nog de geslachtsnamen 
Huysing en Husink;en van Sonne ^t oostfinesche Sonninga^ 
't westerlauersclie Sonnema en Sonsma^ ^t oost&iesche Son- 
nekes en Sünkes , de noord&iesche geslachtsnamen Sönnich- 
son y Sönnichsen , Sönkes , Sönken^ en de plaatsnamen Son- 
nega in Stellingwerf en Sönnenswerf , 'n gehucht bij Ok- 
holm in Noord-Friesland , benevens Sonneghem (d. i. Son- 
ningheim) in Oost-Flaanderen. 

54. Opmerkelik is ^t, dat zoowel bij deFriesen als bij 
de Saksen in Noord-Duitschland^ Nederland en Engeland 
de zelfde patronymikon-geslachtsnamen op ing veelfuldig 
voorkomen; b. v. Abbinga bij de Priesen, Abbing en Ab- 
bink bij de Saksen; Bellinga in Friesland^ Bellink in Twente^ 
Bellinckhaus in West&len, Belling^ Bellingham en Bel- 
lingdon in Engeland. Hellinga^ in Friesland^ Hellynck in 
West-Flaanderen, Hellinghaus in Westfalen, Hellinghiliin 
Northumberland (Engeland). Natuurlik is dit nog veel 
meer ^t gevalonder de Friso-Saksen in Drente, zuidelik 
Oroningerland en zuidelik Oost-Friesland ; b. v. Eppinga in 
Friesland, Eppihge in Drente; Müntinga in Oost-fViesland 
en Oroningerland , Muntinge, Muntinghe, Munting en 
MuntiDgh in Drente en zuidelik Oroningerland ; Hiddinga 
in Friesland, Hiddinge en Hiddingh in Drente, Hiddink 
in Zutfen ; Warringa in Friesland , Warring in Drente. 
AIs men bedenkt dat al deze patronymika van oudger- 
maansche mansnamen afgeleid zijn , en dat deze oudger- 
maansche namen , die tegenwoordig voor bizonderIik-&iesch 
gelden, eertijds even zeer door andere germaansche stam- 
men, en vooral ook in nagenoeg de zelfde verslijtingen , 
afkortingen en koseformen door de Saksen gedragen 
zijn, zoo wel als ze nu nog heden door de Friesen 
gedragen worden, dan is evenwel deze zaak zoo vreemd 
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niet; integendeel^ 't zou vreemd wezen als 't niet zoo 
ware. D^ omstandiehlieit dat verre wech de meesten van 
die oudgermaansche mansnamen reeds sedert langen tijd 
bij de Saksen^ vooral bij d' Engelschen^ buiten gebruik 
en verloren geraakt zijn , heeft ten gevolge dat die zuiver 
saksische patronymikon-geslachtsnamen en patrouymikon- 
plaatsnamen nu nog slechts uit ^t friesch verklaard wor- 
den kunnen. Zoo zijn d^ oudsaksische^ nog hedenlevende 
geslachtsnamen Mellink^ in de graafschap Zutfen^en Mel- 
ling^ in Engeland^ die volkomen 't zelfde zijn als de 
fnesche geslachtsnaam Mellinga, slechts uit 't firiesch te 
verklaren^ als afstammende van den nog heden in Fries- 
land algemeen in gebruik zijnden mansnaam Melle. Dat 
Mellink en Melling als namen van oude geslachten zoo 
wel onder de hedendaachsche Saksen in Nederland als on- 
der die in Engeland, nog heden bestaan, bewijst dat de 
mansnaam Melle^ die tegenwoordig als eigenaardig- en 
uitsluitend-friesch beschoud wordt^ in oude tijden evenzeer 
onder de Saksen iu gebruik was. Anderen van die over- 
eenstemmende patronymikon-geslachtsnamen bij de Friesen 
en bij de Saksen zijn nog de volgenden: 

Abinga, van den mansnaam Abe, in Friesland, en Abing, 
Abinge, Abink, Abinck in de saksische streken van Nederland. 
Addinga, van Adde, en Adding, Addingh , Addink. Allinga, 
yan Alle, en Alling, Allington in Engeland. Amsinga, van 
Amse, en Amsing, Ampzing. Beninga van Bene en Beening. 
Benninga, van Benne, en Benning, (ook in Engeland), Ben- 
ninge, Bennink. Beslinga, van Bessel, en Besseling, Besselink. 
Bettinga , van Bette , en Betting , Bettinck. Bokkenga van Bokke, 
en Bocking, Buckingham in Engeland. Bonninga, van Bonne, 
en Bonnink, in Engeland Bonning. Bruininga, van Bnme, en 
Bruining, Bruning, enz. Buringa, van Bure, Burre, en Bu- 
ringe in Drente, Buring, en in Engeland Burring, Burring- 
ham en Burrington. Damminga, van Damme, en Dammingein 
Drente. Deddinga, van Dedde, en Dedding en Didding in £n- 
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geland. Dodinga , van Dode , en Doding in Engeland. Dotinga , 
van Dote, en Doting, even eens in Friesland. Ëbbinga, van 
Ebbe, en Ebbinge, Ebbink. Edinga, van Ede, en Edinge, £- 
dink, in Engeland Eding. Elsinga, van Else, en Elsing. Em- 
minga, van Emme, en Emmink, in Gotha ook Emminghans , 
en Enmiing in Engeland. Eppinga, van Eppe, en Eppinge, 
Eppink, in Engeland Epping (Epping-Forest). Eisinga, vanEise, 
en Eisink, Eising, in Dnitschland ook Eisinger, dat van 'n plaats- 
naam Eisingen a%eleid is. Feringa, van Fere, en Veering in Am- 
sterdam. Feninga, van Fene, en Veening, Yening, Yenink. Yis- 
singa, van Fisse, en Yissink. Fokkinga, van Fokke, en Fok- 
king, Fockink in Amsterdam. Gaddinga , van Gadde, en Ged- 
ding in Engeland. Grevinga , van Greve , en Grevinge , Greving. 
Grimmenga , van Grim , en Grimminck. Grypenga , van Gripe , 
en Grypink, in Eeulen Gripekoven, dat is saamgetrokken van 
Gripinkhoven. Groeninga en Groninga, van Grone, Gruno, en 
Groeninks, Groeninx, Grüning te Hamburg, Grûnning te Am- 
sterdam. Haddinga, van Hadde, en Haddinge in Drente. Ham- 
minga , van Hamme, en Hamming, Hammingh, Hammink. 
Heddinga, van Hedde, en Hedding, Heddingham en Heddington 
in Engeland. Hellinga, van Helle, en ^elljnck in West-Flaan- 
deren. Hemminga, van Hemme, en Hemminge. Heslinga, van 
Hessel, en Hesling, Hesseling, Hesselink, enz. Heringa, van 
Here, en Hering, Heerink. Hillinga, van Hille, en Hilling, 
Hillingh. Hondinga, van Hont, Hunt, verkort van Hunfried, 
en Hunding in Engeland. Hoitinga, van Hoite, en Hoiting. 
Houwinga en Houwenga, van Houe, en Houwing, Houwink. 
Huginga, van Hugo, en Huging. Idsinga, van Idse, enldsing, 
Idsingh. Jellinga, van Jelle, en Jellinghaus in Westfalen en a/d 
Beneden-Bgn. Imminga, van Imme, en Imming, Immink. Yan 
Julsingha, van Julse, en Julsingh, Julsing. Eampinga, van 
Kampe , en Kamping , Camping. Kanninga , van Eanne , en Gan- 
ning in Engeland. Gleveringa , van Elevert , Elefhart , en Clev- 
rîng , Elevering , in Engeland Clavering. Elasinga , van Elaas , 
Nicolaas, en Elazing, Elasing, Clasing, Clausing. Eraayenga, 
van Erai, en Grajing in Engeland. Lambringa, van Lambert, 
en Lambring, Lamring en Lamrinck. Lamminga, van Lamme , 
Lambert, en Lamming, Lammink. Lantinga, van Lant, Lant- 

V. F. XIII. 19 
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bert , en Laating. Ludinga , van Lnde , Lutbert , en Luding , 
Lndink. Manninga, yan Manne, Manholt, en Manning in En- 
geland. Mezmenga, yan Menne, Meginholt, enMenningh. Men- 
singa, yan Mense, en Mensing, Mensînk. Olinga, yan Ole, en 
Oling. Oostinga, yan Oost, Osewdt, Oswalt, en Oosting. Ou- 
winga, van Oue, en Oying, ook in Engeland. Papinga, yan 
Pape , en Papink. Penninga , yan Penne , en Penning , ook in 
Engeland ; Pinnii^Lg in Westfalen. Plantinga , yan Plante , en 
Planting , Plantinge. Poppinga , yan Poppe , en Popping. Bei- 
dinga, yan Beit, Beithart, ^thart, en Beiding. Beininga, yan 
Bein, Beinhart, Beginhart, en Beining. Boelinga, yan Boel, Boelof, 
Budolf, en Boling in Drente, Bohling in Westfalen. Bosinga, yan 
Booshart, Boeshart, en Bosingh, Boessingh. Zantinga, yanSante, 
en Zantinge , Zanting. Sikkinga, yan Sikke , en Sikkink. Schut- 
tinga , yan Skutte , Skulte , en Schutting. Schuringa, yan Skure, 
Skurhart , en Schuring , Schuurink. Smedinga , yan Smede , en 
Smeding. Tabinga, yan Tabe, en Tabingh. Thedinga, yanTete, 
Tethart, en Teding te Haarlem. Thesinga, yan Tese, en The- 
sing , Teesing. Torringa , yan Torre , Thorwalt , en Torrington 
in Engeland. Udinga, yan Udo, en Udink. Uffinga, yan U£fe, 
Offe, en Uffing in Engeland. Uninga, yan Une, Oene,enUnin- 
ge. Wenninga, yan Wenne, en Wenning, Wennink. Weeringa, 
yan Weert, Wiert, Wlthart, en Wering. Wieringa, yanWiert, 
en Wiering. Wicheringa, yan Wicher, Wichhart, en Wioherink. 
Wielinga, yan Wiele, en Wieling. Wittinga, yan Witte, en 
Witting, in Engeland Whittington. Wobbinga, yan Wobbe, 
Wolbrant, en Wobbing. Woldinga, yan Wolt , Oswolt, enWoL 
dinge; enz. 

55. Zoo als reeda yoorloopig in § 47 yermeldis, komt 
in de friso-saksische landstreken yan Nederland^ d^ uitgang 
irige voor bij patronymikon-geslachtsnamen , in plaats yan 
't inga der zuiyere Friesen^ en yan ^t ing en ink derzui- 
vere Saksen. Dit friso-saksische inge formt 'n oyergang 
van inga tot ing, en de geslachtsnamen , daar mede sa- 
mengesteld^ yoeg ik nog bij de zuiyer-friesche geslachts- 
namen op inga, waar ze^ als ^t ware, ^n aanhangsel yan 
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uitmaken. Ze komen hooftsakelik voor in Drente en in 
de zuidelike deelen van 't hedendaaclisclief Groningerland, 
in de stad Groningen, in 't Goorecht, 't Wold-Oldamt en 
Westerwolde, maar ontbreken ook niet in zuidelik Oost- 
Friesland en in d' aangrenzende westfaalsclie landstreken 
Lingen, Meppen, Bentheim, De volgenden zijn mevoor- 
gekomen, allen in Drente en zuidelik Groningerland : 

Boteringe (De Boteringestraat en -poort te Groningen)? Bu- 
ninge (Buning en Buining komen elders voor; zie §51 en 55). 
Buringe (zie § 54). Damminge (zie § 54). Ebbinge (zie § 54). 
Entinge (zie § 55). Eppinge (zie § 54). Folkinge. Gelkinge. 
Geuziiige. Greyinge (zie § 54). Haddinge (zie § 54). Hardinge. 
Hiddinge (zie § 54 en 55). Jalvinge. Van Iddekinge. Lubbinge. 
Meursinge (Meursing komt ook voor). Muntinge (zie §54). Sin- 
nige en Sinninghe (Sinning elders in Nederland; ook in Enge- 
land) ; üninge (zie § 54). Waninge (Waning elders in Nederland). 
Wanninge (Wangia, dat is saamgetrokken uit Wanninga in 
Friesland, in 'n plaatsnaam voorkomende). Weersinge (Weersinga 
in Groningerland ; zie § 51). Wildinge. Woldinge (zie § 54). Yiol- 
tinge. Zantinge (zie § 54). 

BehfiJve de namen in § 54 reeds vermeld , zijn , onder boven- 
staanden, nog de volgenden rechtstreeks vân Mesche man- 
namen af komstig : Folkinge, van Folke. Gelkinge, van G^elke. 
Hardinge , van Hart. Yan Iddekinge , van Iddeke , Idde. Lub- 
binge, van Lubbe. Sinnige en Sinninghe, van Sinne. Waninge 
van Wane. Wanninge , van Wanne. Wildinge , van Wilt. Wol- 
tinge, van Wolt, Wolter, Walther. 

De drentsche patronymikon-gealachtsnamen op inge heb- 
ben nog dit eigenaardîge^ dat ze ook in versleten, in saam- 
getrokken form voorkomen. Even als de friesche patrony- 
mikon-form.f n^a bij sommige zeer oude geslachtsnamen tot 
ia versleten is (b. v. Bottinga tot Botnia^ Bruninga tot 
Brunia, zie § 56), zoo is de saxo-&iesche of drentsche form 
inge tot nge verloopen. Zoo is d^ oude drentsche geslachts- 
naam Ludinge tot Luinge versleten, even als de daar mede 



274 EEN EN ANDER OVER 

overeenkomende oude westerlauerscli-friescbe geslachtsnaam 
Ludinga tot Lunia verloopen is. En even zoo is 't met 't 
oude drentsche Smedinge dat nu in Smeenge veranderd is^ 
even als ^t oude friesche Smedinga tot Smenga en tot Smi- 
nia saamgekrompen is. Andere voorbeelden van dese aan 
de drentsche geslachtsnamen eigene afslijting zijn nog 
Steenge^ Schaange enHaange, van Stedinge of Steginge^ 
van Schadinge of Schaginge en van Hadinge of Haginge. 
Steenge echter kan ook ^n plaatsnaam zijn , van 't gehucht 
Steginga of Stegginga bij Oosterwolde in Stellingwerf, dat 
in den friso-saksischen tongval van die streken ook Steenga 
of Steenge genoemd wordt. Een ander voorbeeld 9an a&lij- 
ting leveren nog de drentsche geslachtsnamen Sinnige en 
Wiliige op, van Sinninge en Willinge^ even als ook in 
Drente de geslachtsnaam Meuninga tot Meunega versleten is. 
Ook nog vele andere patronymikon-geslachtsnamen op 
ing, en waarvan de stam ^n friesche mansnaam is^komen 
in Drente en in d' aangrenzende streken van Oroninger- 
land en Oost-Friesland voor; ze bieden menig punt van 
vergeUjking met de zuiver friesche namen op inga aan. 
Dat zgn onder anderen: 

Abbring en Abbering , van Abbert , Abbehart. Banning , 01- 
denbanning en Nyenbanning, van Banne. Bartling, van Baitle. 
Baving, van Bavo, Bave, Baue. Bennink (zie § 53 en 54). 
Besaeling (zie § 53 en 54). Beugelink. Bolling, van BoUe. Bul- 
sing, in Groningerland Bulsinga, van Bulse (zie § 53). Buning 
en Buining (zie § 51). Buysing, in Oost-FrieslAnd : Buisinga; in 
Deventer : Bussink ; in Duitschland Büschink (zie § 53). Buringh, 
Buring, Buringe en Buiring (zie § 53 en 54) Eelking, van 
Eelke. Ensing, van Enne, Enae. Entinge, Enting, van Ente, 
in Engeland Anting. Haiting en Haitink, vanHaite. Hamenng. 
Harding. Hidding, Hiddingh, Hiddink (zie § 51). Hilbink, van 
Hilbe. HilboUing , van Hilbalt, Hilbolt , Hilbout. Hilverdink, van 
Hilwert, in Friesland Hilwerda (zie § 43). Hobbing, vanHobbe. 
Hoving en Nijhoving, van Hove, Houe? (zie § 51 en 54). 
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HQising, Htdzing en Oldenhuizing , (zie § 53). Jalving. Ibeling 
en Ibelings, yanlble, Ibe. Isingy van Ise, Isebrant, Tsbrant. 
Conring, van Eonert, Eonered, Eonred, Eoenraad. Lensingen 
Lensink, van Lense. Lieftdnck en Liefting, yan Lieyert, Lief- 
bert, Lefbrecht. LoUing, van Lolle. Manting en Nyenmanting , 
yan Mante. Meendering, van Meendert, Meindert, Meginbart. 
Meiling en Meilink, yan Meile. Meining en Meyning, van Meine. 
Molling, ook in Engeland, yan Molle. Peeting en Peting, van 
Pete. Beeling, Beelingh, van Bele, Bedle, Bedlef. Beurink, yan 
Beort, Boert, Buurt. Beiüng, van Beile, Beilif. Beinking en 
Beinkink, ook in Friesland, yan Beinke, Bein. Binkink, ookin 
Friesland, yan Binke, Binne, Binnert. Boel&ing, van Boelof. 
Siebering en Siebring, van Sibert, Sibrecht. Siebeking en Sie- 
yeking, van Sibeke, Siveke. Sysling, Siesling en Ziesling (ook 
in Friesland bewesten Lauers), van Sjsle, Sjs, Sjds. Stratîngh, 
van Strate (in Friesland : Straatsma). Struiving , van Struye (in 
Friesland: Struiks en Struiksma, yan Struveke, Struke). Tam- 
ling en Tameling , yan Tamle. â Tellinghuisen (even als â Nye- 
holt), yan Telle. Telting, van Telte. Tjaarling, van Tjaarle, 
Earel. Tjabering en Ijabring, van Tjabbem, Tiadbem. Tres- 
ling , van Tresle. Udding , yan Udde. Yelting , yan Felt. Was- 
sink, yan Wasse.. Waying en Oldenwaying, yan Waye, Wabe. 
Wening en Oldenwening, yan Wene. Wesseliug, yan WesseL 
Weurding, yan Weurt, Weert. Wieberdinck, yan Wibert, 
Wichbrecht. Wiepking, yan Wîpke. Willink, yan Wille. Wis- 
sink, yan Wisse. Wisseling en Wisselink , vanWissle. Woldringh, 
Woldring en Woldrink, yan Wolter, Walther. 

66. Vele firiesche eigennamen hebben ^n zeer yreemol 
yoorkomen , zoo yreemd , dat ze yolstrekt niet op ger- 
maansche woorden of namen lijken. De Friesen zelyen 
zijn der aan gewoon^ en de meer beschaafden en ontwik- 
kelden onder ons kunnen die namen meestal duiden^ dat 
is^ ze kennen gewoonlik d' afleiding, d' oorsprong^ de 
beteekenis yan die namen. Maar wat moet ^n vreemde- 
ling denken en makenvan personenamenalsSjoert^Tjaart, 
Murk^ Greult^ Seerp^ Sjirk? Wat van geslachtsnamen 
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als Amama, Wiarda^ Tjilzerda, Boorda^ Peima^ Parma? 
van plaatsnamen als Doniawarstal ^ Wymbritseradeel , Tie- 
tjerk y Greonterp , Piaam en Sormorra f ZuUen deze na- 
men hem niet yeeleer als spaanscli of maleisch of als iets 
anders voorkomen^ dan alsfiriesch^ dat is goed germaansch ? 
Znllen ze 'm in allen gevalle niet volkomen onverstaan- 
baar wezen? Maar 't vreemdste, H meest ongermaansclie 
voorkomen onder de firiesche eigennamen hebben die ge- 
slachtsnamen welke op %a eindigen; b. v. Botnia, Sinia^ 
Tania. En tocli ook dezen zijn echt firiesche, goed ger- 
maanscbe namen; 't zijn namelik samentrekkingen^ ver- 
floeüngen van de patronymikon-geslaclitsnamen op %nga\ 
zoois Botnia oorspronkelik en voluit: Bottinga; Siniaisei- 
genlik Sininga, en Tania Tanninga. 

Deze zonderlinge verfloeiing van vnga tot ta^ van Si- 
ninga tot Sinia^ vond haar eerste aanleiding zekerlik in de 
bizonder zachte uitspraak der firiesche g\ 'n eigenaardige 
uitspraak die nog zoo veel te zachter^ zoo veel teflauer 
wordt^ als 'n n de ^ vooraf gaat, en daar door de let- 
terverbinding ng geboren wordt^ die eigenlik als 'n bizon- 
dere, op zich zelve staande letter aan te merken is, zoo 
als in d' uitgang vnga \ geval is. Bovendien schijnt 't 
dat de oude Friesen, in sommige woorden althans, de jf nog 
veel zachter uitgesproken hebben als de hedendaachsche Frie- 
sen dat doen. Heden ten dage luidt de zuivere^ firiesche uit- 
spraak der g naukeurig z6o als deze letter b.v. in 't engelsch, 
hoochduitsch en firansch luidt. 'T woord god klinkt in 't 
firieschniet anders als in 'tengelschj en de beginletters van 
'tfiriesche woord g;reai klinken juist en naukeurig z6o ak 
die van 't engelsche ffteai^ van 't duitsche grfMf van 't 
firansch grand; en geen spoor^ ook niet de kleinste toe- 
nadering hoort men in den mond der Friesen die hun taal 
zuiver uitspreken en voor hollandschen infloed bewaren, 
tot de w^ze waarop de HoUanders deze woorden uitspreken, 
namelik als ehod of liever nog choi^ enalscAroo/ofcArot^. 
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Indien de wqze waarop de Friesen in deze eeu de g uit- 
spreken 'n weinig oyerdreven wordt^ krijclit men 'n k 
sleclitwech. Maar oudtijds yeryiel inen met de g inFries- 
land ook nog in 'n ander uiterste; men sprak deze 
letter ook wel 260 zaclit uit^ dat ze als 'n j klonk. 
Dien ten geyolge is d' eerste letter van sommige 
woorden, die in andere germaansche talen met 'n g 
beginnen^ in '^ firiesch 'n j; zoo is 't- woord geven, 
hoochduitsch geben, engelsch iogivejieeuschgive, zweedsch 
gijva ^ in 't fiiesch j(ien , oudtijds ook jeva ; en 't neder- 
landsche gave, gift ia in 't friesch jefthe ; zoo is 't nederl. 
gister , hoochd. gestem^ in 't fr.jister of jüster ; en 't nederl. 
garen, hoochd. gam, in ^t friesch jem ot jen^ hierin met 
't engelsch overeenkomende , dat yesterday en yam heeft. 
In andere woorden is de halve medeklinker j , sia be- 
ginletter , waar mede ze in 't oudfiriesch uitgesproken wer- 
deuj leAxfr, in 't nieüfriesch weer in 'n ^ veranderd. 2jOO 
is 't , onder anderen , met 't oude jat , jet , dat in 't 
hedendaachsche firiesch, zoo als men ^t tusschen Flie en 
Lauers spreekt^ als gat uitgesproken wordt. Maar deze 
oude uit^raak is nog bewaard gebleven in den naam 
van 'n buurt te Leeuwarden. 'N hoek namelik van 't 
Jakobiner Kerkhof^ in die stad, tusschen de Put en de Groote 
Kerkstraat, hiet van ouds^ en nog heden ten dage b\i 't 
volk: 't Kroeme Jat^ d. i. het Kromme Oat Deze oude 
naam , waar in die overoude friesche uitspraak der g als 
j nog voortleeft, zal wel haast uit den mond der Leeu- 
warders verdwijnen; want toen, eenige jaren geleden^ de 
straten te Leeuwarden van naamborties voorzien werden, 
heeft men dien ouden naam van 'tKroeme Jat veron- 
achtsaamd en ook dien afzonderliken hoek van 't Jakobiner 
Kerkhof met den algemeenen naam van dat pleinbestem- 
peld (1). Zonderling en zeer toevallig moet ^t genoemd 



(1) De oude naam van *t Kioeme Jat (eigenlik krume, met frie- 
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worden , dat ook in de steden Groningen en ZwoUe die 
oude uitspraak der g nog bewaard gebleven is in namen 
van straten , namelik in de Kijk'in't-jai'Straai te Gronin- 
gen , en in 't Kromme Jat , 'n steech te ZwoUe. Dat de 
naam Kijk-in-'t-jat-straat , die tegenwoordig in den gronin- 
ger volkstongval als Kiikintjestroate (met den voUen nadruk 
op kiik) luidt^ werkelik Kijk in 't gat beduidt^ is aan 
geen twijfel onderhevig^ en blijkt voldoende uit 't aardige , 
geschiedkundige verhaal dat aan dezen naam verbonden 
is. 'T Kromme Jat te ZwoUe is heden ten dage, volgeus 
't naambortje op den hoek van dat steechje^ in ,yKromme 
Jak^' veranderd; maar die laatste naam is onzin^ en be- 
rust zeker op ^n misverstand. Maar ofschoon deLeeuwar- 
ders nu nog hun Kroeme Jat hebben, de Groningers hun 
Kijk-in-^t-jat-straat en de ZwoUenaren hun Kromme Jak, 
zoo heefk overigens toch de letter g in den volkstongval 
van geen dezer drie steden meer die oude uitspraak alsj. 
In den hedendaachschen naam van 't dorp Dongjum, 
oudtijds Dodinga-hem/theim^ de woonplaats der Dodinga's^ 
der Dodingen ^ der afstammelingen van Dodo , van Doede in 



iche of hoochduitsche ti), in *n oorkonde (Zie : Oorkonden yan 't St-An- 
thonij-Gafthuis. — I bl. 412) van *t jaar 1562 Cromjat gespeld, komt 
ook nog yoor in *noud leeuwarder kinderr^mke, dat eerlang ook wel, 
ala zoo menich ander, geheel vergeten en yerloren wezen zal, en dat 
daarom hier weleyen opgeteekend worden mach. Ik ken 't zel& niet 
meer in z'n geheel , en herinner me nog slechts de laatste regels : 

„De Slotmakersstraat , 
„Met 'n harde fiuirt; 
„De Put foor bij, 
„Met *n koem fol brij; 
„Nar *t Kroeme-Jat, 
„Daar *n oud wiif sat , 
„Die de brij opat, 
„In de lepel in-'o büüsse stak. 

De Slotmakersstraat y de Put en 't Kroeme Jat zijn straten, buurten, 
te Leeuwarden ; koem ZZ kom ; bmuse ^ zak in 'n kleedingstuk. 
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't hedendaachsche friesch^ heeft^ in de schrijftaal^ d'oor- 
spronkelike g van Dodinga ^n j naast zich gekregen ; in de 
spreektaal echter (de Friesen spreken dezen dorpsnaam als 
Donjum^ Dünjum uit) is de ^ volkomen door j vervangen. 
Even zoo is 't met den naam van 't dorp Dedgum (Ded- 
dingum^ Deddinga-hem , van den mansnaam Deddo)^ die 
steeds als Dedjum uitgesproken wordt, en met Pingjum 
(Pingia-hum^ Pinninga-heim^ van den mansnaam Pinne^ 
Penne), 't welk de Friesen als Peinjum^ zelfs als Peiem, 
Peium uitspreken. 

'T duidelikste voorbeeld ter vergelijking van den over- 
gang van inga tot iay van Sininga b. v. tot Sinia^ levert 
't woord penning op^ \ welk in 't firieschals/^m/e, peinje 
uitgesproken wordt , en in 't engelsch tot penmy versleten 
is. Daarentegen heeft dit zelfde voUe en oorspronkelike 
woord penning in ^t hedendaachsche hoochduitsch 'n n 
verloren: Pfennig. 

Maar bewijzen genoech dat de ^ ^ en inzonderheit de 
friesche g oudtijds ook als j luidde ! Passen we deze uit- 
spraak nu ook op de g van inga toe^ dan krijgen we 
b. V. voor 't oorspronkelike Sininga Sininja; en neemt 
men dan hier bij in aanmerking dat de voUe nadruk bij 
deze patronymika op den eersten lettergreep valt , en dat 
de laatste lettergreep daar van slechts ^n halven klemtoon 
heeft , terwijl de middelste toonloos is , dan is d' overgang 
van Sininja tot Sinia waarlik niet groot; integendeel^ 
zeer gemakkelik^ zeer geleidelik^ en als van zelven floeiende. 
En even* zoo leidde 't oorspronkelike Bottinga , door d' 
uitspraak Bottinja , als van zelven tot Botnia, en Tanninga, 
door Tanninja, tot Tania. 

Dat overigens werkelik en in der daad de geslachts- 
namen op ia ontstaan zijn uit die welke op inga eindigen , 
blijkt ook hier uit^ dat de naam van 't oude geslacht 
Ghratinga , of Greatinga of Grettinga , dat op de nog be- 
staande Orettinga-state te Almenum gezeten was , en waar 
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na Gratinga- of Grettinga-buren bîj Harlingen z'n naam 
draacht^ in oude oorkonden zoo wel Gratinga als Gretnia 
genoemd wordt; en even zoo is 't met Hottinga en Hot- 
nia; met Uninga (in 1507: Unninghe) en Unia; met 
Wyninga (in 1583: Wijnninghe) en Wyngia of Wynia, 
en met meer andere geslachtsnamen. En omgekeerd bl\)kt 
dit ook hieruit, dat 't geslacht Burmania in 'n oorkonde 
van 't jaar 1300 (zie : v. Bijn , Oudheden en gestichten 
van Friesland, dl. I bl. 262) , als Burmanninga vermeld 
wordt. (1) 

In de middeneeuen, toen de firiesche taal haar volle 
formen op a en ta {mula, mond; biwaria, bewaren) nog 
behouden had, en men die uitgangen nog duidelik uit- 
sprak, toen spraken de Friesen ongetwijfeld die saamge- 
trokkene namen Sinia ( — v — ), enz. ook juist zâouit, als 
zij ze schreven, en zoo, als wij ze nu nog schrqven. 
Maar sedert is de firiesche taal verloopen, en heeft haar 

(1) Dat men oud^di in Friesland , even als eldera ook , zeer on- 
naukeurig en zeer onfltandyastig was in de spelling der eigennamen, 
is overyloedig bekend. Om *n enkel Toorbeeld te noemen, zoo rind 
ik de naam Burmania op de volgende wQcen geschreyen: in 'n oor- 
konde Tan *t jaar 1433 als: Burmanningha ; in een van 1425 Bor- 
mana (als *n eenvoudige tweede-naamvaliform op a (zie $ 39 — 47) van 
den ^aninaam Burman) ; yan 1502 : Bujrnnangye ; yan 1507 : Bwrman- 
ghie; in *n andere yan 1507: Burmannie; yan 1520: Burmannia ; 
yan 1524: yan Bunrmanya; yan 1546: a Bourmannia en yan Bour- 
mannia in *t zelfde stuk; yan 1558: yan Burmanya; van 1562: van 
Bourmania; yan 1563: yan Burmannia; yan 1574: yan Bormannia ; 
yan 1580 en *81 : Burmania; yan 1582: yan Buermannia. Alle deze 
oorkonden kan men yinden in 't werk dat hiet: Oorkonden der ger 
Bchiedenis yan het Sint-Anthonlj-gasthuis te Leeuwarden, uit de 15de 
en 16de eeuw. — Leeuwarden 18/6. (Bewerkt door W. EekhofF.) — 
Rienk Burmania verder , die in 1482 OMerman te Leeuwarden was , 
schreef z'n naam : Burmanghia ; en in 1876 yind ik *n roomzche gees- 
tehke yermeld te 's Hertogenboseh , die Burma^je hiet. Bekend i« 
ook de spelling yan den naam der stad Leeuwarden, op ruim 2(X) 
yerschülende w^zen, welke allen opgenoemd zijn in W. Eekhoff, Ge- 
ichiedkundige Beschryying yan Leeuwarden. 
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Tolle formen verloren; sedert de 16e eeu spreekt menniet 
meer mula, maar mule {miUe, met hoochduitsche u, ten 
naasten bij dus als moelé), mond; en niet meer biwaria, 
maar biwarjej bewaren. En juist zâo is ook d' uitspraak 
dezer geslachtsnamen veranderd en verâoeid; men zeit 
niet meer voluit Sinia, maar Siinje (Sinje, — v); niet 
meer Tama, maar Tanje; niet meer Runia, m»sx Rúnje 
(Roenje), of Rüünje. Heden ten dage is dat nog d' alge- 
meene uitspraak dezer namen bij de Friesen^ en dat deze 
zelfde uitspraak ook reeds in vorige eeuen bestond, blijkt 
uit menige oude oorkonde. 2jOO vind ik in 't Oorkonde- 
boek van 't St. Anthonij-Gbsthuis, in 'n stuk van 't jaar 
154s2, de geslachtsnaam Donia geschreven als Donye, en 
in 'n stuk van 1562 als Doenye; Hania staat in laatst- 
genoemd stuk als Hanye geschreven; Wingia, in 'nander 
van 1658^ als Wyngie; Bingia^ in 1566, als Byngie; 
Femia, in 1595, als Fernij; Unia eindelik , in 'n oorkonde 
van 1547 (zie Eekhoff, Beschrîjving v. Ijeeuwarden, I 
876), als Oenye. 

Toch begint deze oude (maar niet oudste) uitspraak , 
die in d' eigenaardige uitspraak der Mesche taal in 't 
algemeen, vast gegrondvest is, heden ten dage, in den 
mond van sommige Friesen weer vöor d' uitspraak naar 
de letter te wijken. HoUandsche onderwijzers vooral, die, 
met de friesche taal ten eenen male onbekend, den mond 
van friesche kinders gewelddadig tot hun hoUandsche uit- 
spraak dwingen, zijn hier d^ oorzaak van. Zoo hoortmen 
nu wel eens de geslachtsnamen Inia, Sinia, Sminia juist 
z6o uitspreken als ze geschreven worden. Maar Friesen die 
'n zniver gehoor hebben, en zich hun friesch niet scha- 
men, blijven, voor en na, linje , Siinje en Smiinje uit- 
spreken. 

Tot 'n tegenovei^esteld uiterste zijn die vervalien , welke 
deze geslachtsnamen op ia ^t eerst z6o geschreven hebben, zoo 
âls men ze uitsprak, en die dus niet aleen Fün/e spraken 
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in plaats van Finia, zoo als 't trouens ook goed was en 
is, maar die ook Fynje scliret'en. Ten gevolge van deze 
slordige spelwijze^ is bij enkele geslachten^ de geijkte 
spelling van deze namen thans : Fynje ('t welk in Holland 
nog weer meer verbasterd geworden is in uitspraaak en spel- 
ling beide , namelik als ; Fijnje = Feinje ! !) , Bynja , 
Synja , Tanja , Tanje , van Hanja en Tynje , in plaats van 
't oorspronkelike Finia^ Binia, Sinia^ Tania, van Hania en 
Tinia. Maar slimmer nog als de verbastering is van Finia 
tot 'n hoUandsch Fijnje = Feinje, ergerliker nog heeft 
men gehandeld door van Tania den schijnbaar-&an8chen 
naam Tanjé te maken. Pieter Tania of Tanje^ geboren te 
Bolswart in 1706^ werd kter 'n beroemd plaatsnijder ^ 
vestigde zich in Holland en droeg daar den naam van 
Tanjé ! Wat 'n domheit , en wat 'n kleingeestige elen- 
dichheit om z6o de Franschen na te apen I (1) 

57. Door hnn versleten toestand tuigen de geslachts- 
namen die op ia eindigen^ van hoogen ouderdom. Enzeer 
oud zijn ze in der daad. De Botnia^s^ de Burmania^s, de 
Donia's, de Unia's^ enz. behooren tot d'oudste friesche 
geslachten , 6f liever en beter gezeid : hun namen behoo- 
ren tot d' eersten , tot d' oudsten die in de friesche ge- 
schiedenis vermeld worden. 

Op 'n enkele uitzondering na , behooren de geslachten , 
wier namen op ia eindigen , allen 't huis in Friesland tus- 
schen Flie en Lauers. Slechts komt in de middeneeuen in 
Groningerland 't geslacht Mormannia voor. In Oost-Fries- 
land leeft nog 't geslacht Onja, en dezen naam heb ik 
in § 48 vermeld als behoorende tot de namen die op 'n 



(1) Ook in andere nederlandsche gewesten kan men zulke erger- 
like en beschamende yerbasteringen van geslachtsnamen yindcn; b. v. 
in West-Flaanderen , waar de goed nederduitscbe geslachtsnaam Keers* 
gieter tot 'n franscbformig Cackitëre verknoeid is! 
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enkele a eindigen. Dit Onja kan echter ook even goed ^n 
sleclite spelwijsse wezen van Onnia^ Onninga^ 'ngeslachts- 
naam van den mansnaam Onne afgeleid. Of dit oostfide- 
sche geslacht Onja oorspronkelik in Oost-Friesland 't huis 
hoort j of dat 't uit Friesland bewesten Lauers gekomen 
is^ heb ik niet uitvinden kunnen. 

De Tolgende geslachtsnamen op ia zijn mij bekend : 

f Birnia (oorspronkelik Birringa, van den mansnaam Birre); 
-|- Bongia (Bonginga , van Bonge) ; -|- Bomia (Borringa , van 
Borre) ; -j- Botnia (Bottinga , van Botte) ; Btimia (Bmninga , 
van Bruno , Brunbehn) ; van Burmania en Burmanje (Burman- 
ninga , van Burman) ; Donia (Dodinga , van Dode) ; -j- Denia 
(Dedinga , van Dede) ; -|- Finia , Fynja en Fynje (Fininga, Fin- 
ninga, van Fine, Finne); -|- Feraia (Ferringa, van Ferre); -|- 
Gretnia of Graetnia (Grettinga , Gratinga , van Grette , Grate) ; 
Groenia (Groeninga, Gruninga, van Grune); Hania, Haiga, 
Hainja , Haii\je , Hai\je en van Hai\ja (Hanninga , van Hanne) ; 
-]- Hotnia (Hottinga , van Hotte) ; -f Htmia (Huninga , van 
Hune, Hunwerth of Hunfrld) ; Inia (Ininga, van Ine) ; -jr Jenia 
(Jeninga , van Jene) ; f Lonia (Lodinga , van Loot , Lot , Lot- 
har) ; -}- Lunia (Ludinga , van Luut , Lût , Luthmar) ; -j- Minia 
(Mininga , Minninga , van Mine , Minne , Minnolt , Meginhalt , 
of van Mînnart , Meginhart) ; -j- Omia (Orringa , van Orre) ; 
-}- Pingia (Pinninga, van Pinne, Penne) ; Binia en Byi\ja (Binin- 
ga , Binninga , van Bine , Binne , Binnolt , Beginhalt of van 
Binnert , Binnart , Beginhart) ; -j- Bingia (Binginga , van Binge, 
Bingnalt , Beginhalt) ; Bunia (Buninga , van Bune) ; Sinia en 
Sjiya (Sininga, van Sine, Siaout, Sinalt) ; Sminia en van Sminia 
(Smidinga, Smedinga, van Smede); f Stania (Stadinga, van 
Stade) ; Tania , Tanja , Tanje en f Taiyé (sic) (Taninga , Tan- 
ninga, van Tane, Tanne); -}- Tiniaen Tynje (Tininga, Tinninga, 
van Tine , Tinne , Tiaholt , Theganhalt) ; -{- Unia (ook wel On- 
nia , Onia , Oenia , enz. gespeld ; üninga , van üne , Onne , 
Oene) ; Vissia (Vissinga , van Fisse) ; Wynia , Winia , Wynja 
en -|- Wyngia, Wingia (Wininga, Winninga, van Wine, Winne, 
Winlant). 
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De geslachtsnamen Sythia en Waltia^ ofischoon z' ook op 
ia eindigen^ behooren niet bij deze groep^ wijl ze niet 
uit Sithinga en uit Waltinga saamgetrokken zijn^ maar 
eenvoudig van de mansnamen Site en Walt ^ in verklein- 
form Sîlje of Sjrtje, Sythie, en Wallje, Waltie, door 
achtervoeging van 'n enkele a afgeleid zijn. Zie § 43. 

58. Behalven de bovengenoemde geslachtsnamen , bij 
welke van inga \ saamgetrokkene ia geworden is, komen der 
in Friesland nog enkele andere geslachtsnamenvoor, oor- 
spronkelik even zeer op inga eindigende, maar die op 
'n andere wijze saamgetrokken en versleten zijn. Bij dezen 
is de lettergreep in der uitgesleten ; van Bonninga is b. v. 
Bonga geworden. Deze geslachtsnamen zijn Banga F, 
Bonga F, f Beyngha F, Donga F O, Enga en Engga 
F , t Canga F, t Clinga? G, t Ponga F, Swynga F, f 
Tinga F , en t Onga of Unga F. Zoo als men ziet , ze 
zijn slechts klein in getal; 'n bewijs voor hun oudheit. 
Dat deze namen werkelik samentrekkingen, verslijtingen zijn 
van namen op inga eindigende , blijkt (en d' oudheit tevens 
van dezen form) uit den naam Canga (of Kanga), waarmede 
we reeds in overoude tijden, in de 13e eeu, d' oorspron- 
kelike en voUe geslachtsnaam Cammingha bestempeld vin- 
den (1) ; terwijl in 'n oorkonde van 1495 een der leden 
van 't geslacht Cammingha zich Kamga schrijft. (2) En 
even als Canga = Cammingha is, zoo is ook Banga 't 
zelfde als Bauwinga , Bonga als Bonninga , Deyngha ala 
Dedinga of Diddinga , Donga als Dodinga , Enga (de spel- 
wijze Engga is van lateren tijd en verkeerd tevens) als En- 
ninga , Ponga als Ponninga, Swynga als Swininga , Tinga 
als Tinninga, Unga en Onga van Uninga, Onninga. 

(1) Zie: Ebkhoff, Geachiedk. bcschrijving van Leeuwarden, 
Dl. I. bl. 40. 

(2) Zie: Oorkonden der Geachiedenis Tan het Sint-Anthony-Gait- 
huii , Dl. I. bl. 141. 
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Wijl de xnansnaam Bange in Friesland voorkomt^ seoo 
leit 't zeker voor de hand, om de geslachtsnaam Banga 
regelrecht van dezen mansnaam Bange af teleiden; indat 
geval 20U de geslachtsnaam Banga tot die behooren^ welke 
fllechts 'n enkele a achter den oorspronkeliken mansnaam 
hebben en onder § 43 opgeteld zijn. Dat Banga echter 
niet van Bange^ maar van den mansnaam Baue komt^ 
en versleten is xiit 't oorspronkelike Bauwinga of beter 
Bauingaj blijkt uit den form Bawngha^ waaronder deze 
geslachtsnaam voorkomt in 'n oorkonde^ in de friesche 
taal opgesteld^ van 't jaar 1493 (1). In die oorkonde wordt 
de zelfde man^ die in 'n stuk van 't jaar 1489 Douwa 
Banga hiet^ Douwa Bawngha genoemd. £r komtinFries- 
land nog ^n andere eigennaam voor, waarin ook 't oor- 
spronkelike Bauinga of Bauing tot Bang versleten is; na- 
melik die van 't dorp Bangstede in Oost-Friesland. Dit 
Bangstede is oorspronkelik Bauingstede^ Bauinga-stede^ 
de stede^ de woonplaats der Bauinga's^ der Bauingen of 
Bavingen, der afstammelingen van Baue of Bave. Op 'n 
oude landkaart van Oost-Friesland (van TJbbo Emmius, 
in ^t laatst der 16de eeu) hiet dit dorp nog Bavestede of 
Bauestede. Dat de Mesche mansnaam Baue de zelfde is 
als Havo in 't middeneeusche monnikelatijn ^ behoefk hier 
wel niet vermeld te worden, De heilige Baue is als Sint- 
Bavo de beschermheilige van Haarlem^ Aardenburg en 
Grent. En de zelfde naam Baue of Bavo maakt nog deel 
uit van de plaatsnamen Bauwert^ ^n wierde bij Esinge in 
Groningerland; Bauens, 'n sate bij Sengwarden in Jever- 
land; Bavinghem^ 'n verdronken dorp in Flaanderen ; Ba- 
vinchove^ zoo hieten twee dorpen, éen in Fransch-^ éen 
in West-FIaanderen ; Baving^ dorp in Luxemburg; Ba- 
vington^ in Northumberland (Engeland); in verkleinform , 



(1) Zie: Oorkonden der Geschiedenis van het St Anthonij-Gast- 
huifl. Dl. I. bl. 133 en 112. 
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als Bauke^ komt-i voor in den naam der oude burcht Bau- 
kens (Bauke-nes) bij Weiwert in Groningerland; verder nog 
in de geslacbtsnamen Bauma (oudtijds ook Bavema^ waarvan 
nog Bavema-state te Akmarijp)^ in verkleinform als Bau- 
kema, verlatijnscht als Bavius. Dit opgesmukte Bavius^ 
in plaats van Baue^ komt te Leeuwarden (in 't geslacht 
Span) ook als mansnaam voor. — Maar genoech van Baue ! 

De naam Swine^ de stam van den geslachtsnaam Swi- 
ninga of Swynga moge^ als mansnaam, aan iemand wat 
vreemd toeschijnen, omdat-i 'r bij denkt aan ^t woord 
zwijn, varken; ^n naam waarop niemand gesteld is, en 
die ook wel nooit door ^n vader aan z'n zoon zal gegeven 
zijn ! Men make zich echter geen verkeerde voorstelling 
van den goeden smaak onzergermaansche voorouders^ ook 
in ^t kiezen van namen voor hun kinderen. Swine is ^n 
verkorting, 'n zoogenoemde koseform van Swynbert, Swin- 
bert^ Swindbrecht^ en die naam beteekent is onze heden- 
daachsche taal: de schoone en vlugge, de prachtvoUe en 
gezwinde^ eigenschappen die ieder graach bezitten wil. De 
stamwoorden stoynd en hrecht leven nog in onze woorden 
gezwind en prctcht, 't engelsche bright, 

D' overigen van de geslachtsnamen in ^t begin dezer 
§ opgenoemd, vereischen wel geen nadere verklaring. 

59. Yan sommigen dezer geslachtsnamen op inga en 
ia eindigende^ zijn plaatsnamen afgeleid; b. v. Poppinga- 
wier^ 'n dorp in Bauwerderhem; Bellingawolde^ 'n dorp 
in Groningerland; Beningafehn, 'n veenkolonie in Oost- 
Friesland; ook Luniabirt of Luinjebird, 'ndorp in iEng- 
wirden; Doniaga^ 'n dorp in Doniawarstal^ enz. En w^l, 
zoo als in § 54 bewezen heb , de friso-saksische en sak- 
sische patronymika op inge en ing volkomen 't zelfde zijn 
als de friesche patronymika op inga, zoo behooren plaats- 
namen als Bollingwier, ^n gehucht bij Nykerk in Don- 
geradeel; Wallinghuizen, ^n gehucht bij Flachtwedde in 
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Westerwolde (Groningerland) , en Addinggast ^ 'n buurt 
bij Norden in Oost-Friesland, en soortgelijken^ eyenzeer bq 
deze groep van friesche plaatsnamen. En men behoeftbij 
zulke namen als Bollingwier en Addinggast niet eensaan 
saksischen infloed^ niet eens aan oorspronkelik saksische 
patron^rmikon-geslachtsnamen Bolling en Adding te denken. 
Bij Wallinghusen laat ik dit gelden^ wijl de bevolking 
yan Westerwolde zeer sterk met saksisch bloed yermengd, 
ja, meer saksisch als friesch is. Maar Bollingwier en 
Addinggast^ beide plaatsen in landstreken gelegen met 
^n onvermengd friesche bevolking^ hebben zonder twijfel 
oorspronkelik Bollingawier (1) en Addingagast gehieten. 

60. Zulke plaatsnamen^ geformd van 'n patronymikon 
op inga of ing met 't een of ander achtervoechsel , dat de 
plaatselike gesteldheid aanduidt^ b. y. wierl, weer, huizen, 
dam , broek , wert , warden , buren , enz. komen in alle 
deelen yan Friesland yoor ; maar niet zoo yeelfuldig als 
men^ de tahrijke geslachtsnamen op inga in aanmerking 
genomen^ wel yerwachten kon (2). 

In ^twesteUkste deel yan^toude Friesland^bewestenFIie^ 
in de friesche streken yan Noord-Holland (3) , waar 
oyerigens nog wel friesche personennamen en daaryan ge- 



(1) Bollingwier wordt troucns somtljds nog wel eens Bollingawier 
geschreyen , even als omgekeerd Bellingawolde wel als Bellingewolde 
en zelfii als Bellingwolde Yoorkomt. Zie § 47. 

(2) De zeer talrijke stinsen, burchten, staten, saten en heerden 
in de friesche landen die den naam dragen van *t geslacht dat ze eerst 
boude of beboude , en in erfelik eigendom bezat , als Papinga-stins , 
Addinga-burcht , Abbinga-state, Allinga-sate , CleYeringa-heert, komen 
hier niet in aanmerking; hier zoomin als in 'tvervolg in dezeopstel- 
len, waar plaatsnamen behandeld worden. Ëvenmin de namen van straten, 
enz. in de steden , als : Hania-steech , Burmania-straat, Unia-buurt te 
Leeuwarden ; Jongema-straat te Bolswart ; £bbinge-poort, Folkinge- 
straat te Groningen , enz. 

(3) Eigenlik behoort geheel Noord-Holland , dus ook Kennemer- 
Y. F. XIII. 20 
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for mde geslachtsDamen voorkomen^ maar geen patronymika 
op inga, vind ik de volgende plaatsnamen: 

Barsingerhom , Benninghroek , Haringhnizen, Schellingwonde^ 
Schellinkhoat; ter Schelling? 

In Friesland tusschen Flie en Laners: Ahe-Heringa-^l , Ah- 
hingawier, AUingawier, Ai^'um en Elooster-Anjnm (saamge- 
trokken uit Aninghem), Ballinghnnr, Bollingwier , Bonniahnizen 
of Bonjahnizen (Bonningahnizen), Buttinga (versleten van Bnt- 
tingabnren), Deddingabnurt, Dongjnm (saamgetrokken nit Do- 
niahem , Dodingahem , Dodinga hiem of -heim), Doniabnren , 
Doniaga, Doniawarstal , Donia- of Doinwier, Eakinga(-buren), 
Fallingaburen , Franjum en Franjeburen (Franiahum , Franinga- 
hum, -hem, -hiem, -heim), Gratingahum*t, Hottingawier, Jardinga 
(-buren) , Elasinga(-buren) , Eomjum (Eomiahum , Eorringa- 
hum, -hem, -hiem, -heim), Ludingakerk, Luniabirt of Luinje- 
bird (Ludinga-hirt) , Makkinga(-buren), Nanmnga-verlaat, Offin- 
gawier , Osingahüizen , Pingjum (Pingiahum , Pinninga hum , 
-heim) Poppingawier , Portinga(-buren) , Prandinga(-buren) , 
SGhrappinga(-buren) , Skuniaburen , Spaijebirt (Spania-birt , 
Sparringa-birt) , Steginga(-buren) , Stellingwerf , Tiniazet of 
Tyiyeset (Tininga-zet) ? Wamiahuizen of Wangiahuizen (War- 
ringa-huizen of Wanninga-huizen) , Winiaterp of Wynjeterp 
(Wininga-terp) , Winia-Tinia of Wyiye-Tynje , Winiahom of 
Wjngiahom , enz. 

Tn Groningerland : Allingahuizen , Appingadam , Bellingweer, 
Bellingawolde , Dallingaweer , Ellering- Eldering- of Elsinger- 
hmzen, Ezinge(-buren) , Gaikingadijk , Huizinge(-buren) , Hu- 
ninga-meer, Jipsinghuizen , Eardingmaar en Eardingezîjl, Eor- 
tinghuis , Luddingwolde, Mensingaweer, Schillingeham of Schilli- 
geham? (1), Thesinge(-buren) , Tinallinge(-buren) , Wallinghui- 
zen, Wessingtange , Wetsinge(-bm*en) , Wissinghuizen. 



land, AmsteUand en Gooiland (dit althans tex^ deele), zoo wel ali 't 
eigenlike West-Friesland, Drechterland, Waterland en de Zaankant tot 
*t oude Friesland. 

(1) Of is deze plaatsnaam eenvoudig als Schilige ham , dat is 
scheele of scheeve ham (friesch akiUch = scheel , en soms ook scheef ; 
ham = vette kleigrond) , op te vatten 7 'T ia inderdaad 'n icheef , 
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In Oost-Friesland , Harlingerland , Jeverland , Bnlgadingerland, 
enz. (bewesten Weser) : Abbingwehr , Addinggast , Albringswehr, 
Beningafebn , Bettingbûhren , Bollinghusen , Eiüngwehr , Eising- 
husen , Eising- of Eisenhusen , Eppingawehr , Harlinghnsen , 
Heringhusen , Henngsburg , Hiddingwarden , Hötingplatz , Hoe- 
sing- of Husing- of Hausingwehr , Jheringsfehn , Jeringhaye , 
Collinghorst , Mehringsburg , Belingshusen , Tammigaburg (1) 9 
Eloster- Thedinga , Teltingspolder , Wallinghusen , Warsingsfehn, 
Weeringerhom. 

In de friesche landstreken tusschen Weser en Elve: Luding- 
worth en Padingbûttel. 

In Noord-Friesland : Benninghusum , Schellighöm , Tinning- 
stedt en Wenningstedt. 

Al deze plaatsnamen zijn duidelik y dunkt me ; 'n nadere 
yerklaring van den oorsprong^ van d' afleiding dezer namen 
is wel onnoodig. 

61. Dat overigens zulke plaatsnamen, samengesteld uit 
'n patronymikon op ing en 't een of anderachtervoechsel^ 
volstrekt niet tot Friesland aleen beperkt zijn^ maar even 
eens in grooten getale in alle andere germaansche landen 
voorkomen ^ behoef ik hier wel niet te herinneren. Men 
denke aan Bennekom (Benning- ^ Bennink-heim) b. v. in 

'n scheel stuk ham , tusscben 't , in 1638 gewijzigde Reitdiep en 'n 
Yoormaligen stroomarm ingesloten. In Friesland bewesten Lauera ia 
'n Sküige pip = scheele of scheeve bruch; in Noord-Friesland : Schellig- 
höm. 

(1) Tammigaburg. z6o wordt deze plaatsnaam gewoonlik yerkeerd 
geschreven, in plaats van Tammingaburg. £r zijn onder de friesche 
eigennamen nog 'n paar voorbeelden van d' uitslijting der n van inga ; 
b. y. de geslachtsnaam Mennega in Drente , en Sonnega te Leeuwar- 
den ; de geslachtsnaam Heringa vond ik in de vorige eeu soms Hee- 
rega geschreyen , en de plaatsnaam Hiddingwarden (in Stedingerland) 
spelt men tegenwoordig veelal Hiddigwarden. Zoo komt te Rotteidam 
de geslachtsnaam Hudig (oorspronkelik Huding) voor ; in Duitschland 
Freiligrath in plaats van Freilingrath ^Freiling-rath , van Freile, Frile, 
'n mansnaam, en rathf rode)\ en *t oorspronkelike woord /lenmn^ heet 
in 't hedendaachsche hoochduitsch pfennig, Zie § 56. 
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Oelderland , aan EUekom (EUing- ^ Ellink-Iieim) , Doe- 
tincliem (Doeting- , Doetinkheim) , enz. eveneens in Gel- 
derland; aan Gorincliem, Hardinksveld ^ Waddinksveen 
in HoUand ; aan BeUegem (BeUing-heim) , Eppegem (Ep- 
ping-heim) , Binkom (Benning-, Binnink-heim) , WiUemg- 
hem (Wüleming-heim) , Alveringhem, (oudtijds Adelfringa- 
hem, Adelfertingahem of Adelfredingahem), Godveerdeghem, 
(Godveerding-heim , woonplaats der zonen van Grodfeert , 
Govert of Gt)ttfried) , Gyselbrechteghem (Gyselbrechting- 
heim) , enz. in de brabantsche en flaamsche streken van 
Zuid-Nederland ; aan Adinghem, Bainghem, Ardinghem, 
enz. in ^t nederduitsche gedeelte van Frankrijk; aanWes- 
Ungbüren , KelUnghusen , Hemmingstedt in Duitschland 
(Holstein) ; aan Buckingham , Abington , Benningworth , 
enz. in Engeland , en aan duizenden en duizenden anderen. 

62. Maar daar is nog 'n andere groep van plaatsnamen, 
die ook met inga of ing samengesteld zijn , en die even- 
eens overtahijk in aUe germaansche landen voorkomende, 
ook in Friesland niet ontbreken. Ze zijn rechtstreeks uit 
de patronymika op ing geformd, zonder eenig achtervoech- 
sel, zoo als de namen in § 59 en 60 opgenoemd, wel 
hebben. Ik bedoel die plaatsnamen die op ingen of ing 
(ook inge , inghe , ink , inck) eindigen , b. v. HarUngen , 
Groningen, EggeUngen, OUng, Hiddingen, Eiding, enz. 

Deze namen op ingen, waarvan inge, ing, enz. slechts afge- 
sleten formen zijn, moeten beschoud worden als patro- 
ny mikon-geslachtsnamen op inga of ing , die in den derden 
naamval van 't meervoud (Dat: Plur:) staan; en dit 
zijn z' ook in der daad. OorspronkeUk heeft nog ^t voor- 
zetsel to voor deze namen gestaan^ ^t welk daar v6or 
staan bleef en daar voor uitgesproken werd, zoo lang 
men nog verstond dat die plaatsnamen eigenUk ge- 
slachtsnamen waren, zoo lang ^t volk nog begreep 
en voelde dat b. v. de plaatsnaam Hiddingen eigenUk^ 
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en in onverbogen form^ niets anders is als 't patro- 
nymikon^ of de geslachtsnaam Hiddinga of Hidding^ en 
dat deze naam op zijn beurt weer afgeleid is van 
den mansnaam Hidde. Stellen wij dat ^n Fries die 
Hidde hiette, en die in den aschgraaen voortijd leefde, 
doôr meerdere beschaving en ontwikkeling^ welke op d' een 
of andere wîjze, b. v. door d' engelsche zendelingen, ver- 
kondigers van ^t christelike geloof, door Bonifacius of door 
Willebrord, z^n deel werd, zich genoopt gevoelde 't ruwe 
jagers-, visschers- of rooversleven of 't zwervende her- 
dersleven dati vroeger gevoerd had, varen te laten, en 
dat-i zich hier of daar in 't land, waar de gesteldheit 
van den grond^ of de nabijheit van verwanten of vrienden, 
of iets anders hem daartoe behaagde^ vestigde^ vastzette; 
dat-i daar ^n huis boude^ en ^tland beboude of beweidde , 
dat-i daar wonen bleef, en dat, na z^n dood, z'n oudste 
zoon Sîgbrant, Sibrant, die, na z^n vadersnaam Hidde, 
Sîgbrant, Sibrant of Sibren of Sibe Hiddinga of Hidding 
genoemd werd, ook in dat huis, op die sate, wonen 
bleef. Sibrant Hiddinga's broeders en zusters, dio natuur- 
liker wijze allen ook Hiddinga hietten, allen ook Hiddingen , 
d. i. nakomelingen van den stamvader Hidde waren , bleven 
ook in ^t ouderlike huis wonen of ze bouden zich nieue 
huizen naast 't oude, op 't ouderlike erf. En zoo de- 
den z'n kinders, en de kinders van z'n broers en zusters, 
al die Hiddinga's of Hiddingen ook, waardoor d'r eerlang 
'n gehucht ontstond ter plaatse die d' oude Hidde zich 
eerst tot 'n woonstee verkoren had. Die plaats, dat ge- 
hucht nu, had uit zich zelven geen naam , maar als iemand 
iiit de nabuurschap zich daar heen begeven wilde, zeid'-i : 
ik ga to den Hiddingen, naar de Hiddinga^s, zoo als wij 
nu zeggen zouden. Dit to den Hiddingen werd weldra, 
door afslijting en in ^t snelle spreken: to'n Hiddingen, to 
Hiddingen, soms ook to Hidding. En langzamerhand , na 
verloop van vele jaren, eeuen misschien, toen de nako- 
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melingschap niet meer d^ oude namen verstond^ toen 
de taal meer en meer verfloeide en de woorden versleten, 
toen zei men niet slechts: ik ga to Hiddingen, ofikwoon 
io Hiddingeny maar men vatte dit verbogene woord op als 
of 't in den eersten naamval stond^ als of die oude ver- 
bogene form werkelik ^n eigennaam , 'n plaatsnaam was y 
en men aei: dat gehucht^ die buurt^ dat dorp^ die stad^ 
of wat 't dan geworden was, hiet Hiddingen^ en — de 
plaatsnaam was kant en klaar, en in voUe gebruik. En't 
volk^ dat diennaamdageliksgebruikte^dachter nooitmeer 
aan, en vergat ten voUe den oorsprong, d' afleiding van 
dien naam. Eindelik^ in den pruiketigd^ begonnen suf- 
fende kamergeleerden zich ook eens te bemoeien met de 
volkstaal en met den oorsprong der eigennamen van ons 
land en volk^ en verspilden hun verbazende geleerdheit 
om allerlei gedrochtelike afleidingen te bedenken. Ingen, 
zeiden ze^ zijn groene weiden^ en Hiddingen beteekent 
Paardeweiden^ want ^n hit is 'n soort peerd! En^ zeiden 
ze nog^ d' afleiding van den naam Groningen is nog dui- 
deliker immersl Groningen is Groeningen^ groene ingen, 
groene weidenl 'T is zoo klaar als de dachl 

Intusschen, die zoo redeneeren^ zijn ^t spoor bijster^ 
gantsch en gaar! 

68. Zulke plaatsnamen op ingen of ing eindigende, 
komen in de fHesche landstreken betrekkelik weinigvoor, 
in vergelqking met andere germaansche landen. Zwaben , 
Beieren, Lotharingen^ deHenegou, Flaanderen^ Artois^ z^n 
overrijk aan zulke namen ; b. v. Tübingen , Gröningen , 
Sigmaringen in Zwaben; Freising^ Wessling^ Alting in 
Beieren; Betingen^ Lomeringen, Wormeldingen inLotha- 
ringen en Luxemburg; Edingen (waalsch: Enghien)^ EI- 
verdinghe^ Grevelingen (waalsch : Gravelines)^ in de Henegou 
en Flaanderen; en duizenden meer nog. In d' oorspron- 
kelik germaansche^ naderhand verwaalschte streken van 
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Lotharingen^ Luxemburg^ de Henegou^ Flaanderen en Ar- 
tesie (Artois) zijn deze plaatsnamen veelal seer verknoeid 
geworden, gelijk reeda uit de boven aangehaalde namen 
Enghien voor Edingen, Gravelines voor Grevelingen blijkt. 
In Lotharingen en Luxemborg is d' uitgang tn^en gewoon- 
lik veranderd in ange, in de Henegou, Flaanderen en Ar- 
tesie in igmes. Zoo hieten Hettange, Hayange^ en 
Bertrange in Lotharingen oorspronkelik Hettingen, Hay- 
ingen en Bertringenj Walferdange^ Frisange en Bodange 
in Luxemburg eigenlik Wolferdingen, Frisingen en Bo- 
dingen; EUegnies^ Gk)ttignies, Offignies in de Heuegou en 
Flaanderen oorspronkelik EUingen , Grottingen en Offingen^ 
enz. 

Plaatsnamen op ingen en ing in de friesche landstreken 
z^n de volgenden: 

Harlingen^ Schingen?^ de Fellingen (buurt bij Engwie- 
rum)? (1), bewesten Lauers. — Groningen^ Oling^ Sellingen^ 
Smeerling, in Groningerland. — Appingen^ Eggelingen^ 
Fiebing?, Mittling^ Smarlingen, Uppingen in Oost-Fries- 
land — Boving, Düddingen^ Eidiug, Galing, Glüsing, 
Hering^ Hiddingen^ Opstringen?^ Raling, Bimmlingen^ Büs- 
tringen?^ Schütting, Stedingen?, Strücklingen , Uter-Ga- 
dingen, in d^ oldenbnrgsche strekeu van Friesland. — Gar- 
ding^ Tönning, Schlichting^ Glüsing, Schwesing en Ctoting 
benoorden Elve. 

64. Over 'n paar van deze plaatsnamen wil ik hier 
nog nader spreken^ over Harlingen en Groningen. 

De naam Harlingen is gemakkelik te verklaren. Harle (Ha- 



(1) O&choon de form van dezen naam Fellingen (van den mans- 
naam Felle), geenerlei bezwaar aanbiedt, om *m voor *n patronymi- 
kon te houden , zoo geioof ik toch dat Fellingen hier *n gantsch an- 
dere beteekenis heeft, namelik die van *n bizonder soort vanbouland, 
van akkers. 
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rilo) is ^n &iesche mansnaain^ die tegenwoordig in de neder- 
landsehe stxeken van Friesland niet meer in gebruik is, 
maar oudtijds zonder twijfel wel. Immers in de middel- 
eeuen stond aan 't Flie^ ter plaatse waar nu de zee voor 
Harlingen spoelt^ 'n stins^ de woonplaats van 't geslacht 
Harlinga of Harliga^ en deze geslaelitsnaam Harlingakon 
niet bestaan^ ten zij d'r ook 'n man geweest was^ de 
stamvader van ^t geslaclit^ die Harle gebieten had. Deze 
stelling mach den lezer wat bout voorkomen! Ik zou ze 
dan ook niet zoo onvoorweerdelik uitspreken^ zoo ik niet 
bewijzen kon dat de naam Harle werkelik ^n friesche 
mansnaam is. Nog heden ten dage is deze naam Harle 
hier en daar in Oost-Friesland^ en vooral in Jeverland 
en Butjadingerland en in andere Mesche landstreken aan 
den Weser en de Elve, en in Noord-Priesland, hoe wel 
dan ook zeldzaam^ toch in gebruik^ en komt ook indege- 
schiedenis van die landstreken voor ; zoo was Haio Harles^ 
dat is Haio de zoon van Harle^ ^n zeer bekend hooftling 
te Jever in d' eerste helft der 15de eeu. 

De hedendaachsche naam van de stad Harlingen (van 
Harlinga^ van Harle) is dus op de zelfde wijze ontstaan^ 
als die van de buurt Hiddingen bij ^t dorp Rodenkerken 
in Stadland (Oldenburger Friesland)^ gel^k in § 62 be- 
toogd is. 

Maar Harlingen hiet in ^t friesch Hamsl — Zeker^ in 
de hedendaachsche friesche taal zoo als die nog ten platten 
lande tusschen Flie en Lauers gesproken wordt, draacht 
de stad^ die door de friesche stedelingen Harlingen ge- 
noeind wordt, en die ook bij alle andere Nederlanders z6o 
hiet, den naam van Hams. Maar dezen naam moet men 
niet beschouen als ^n &iesr.he vertaling van 't hoUandsche 
Harlingen, zoo als b. v. Snits en Freäntsjer wel friesche 
vertalingen van d' algemeen-nederlandsche namen Sneek 
en Franeker zijn. Integendeel, Hams is 'n ander 
woord als Harlingen, en 't woord Harlingen is op zich 
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zelven en oorspronkelik even goed en even zeer friesch als 
't woord Harns dat is^ ^t welk heden ten dage voor uitsluitend 
friesch geldt. 'T is genoech bekend dat oudtijds in de na- 
bijheit van de stins Harlinga of Harliga, van de stinsder 
Harlingen^ nog 'n andere stins stond die Harns hiette ; Hams^ 
dat is Harre-nes , de nes of in 't Plie vooruitstekende landpunt 
van Harre^ waar Harre eerst z^n stins boude. Harre is even zeer 
'n friesche mansnaam als Harle ; dit laatste is anders niet 
ak 'n verkleinform van Harre (Harrelein ; Harlin , Harle), 
even aJs de hedendaachs in Friesland nog in voUegebruik 
zîjnde mansnaam Harke ook ^n verkleinform van 't oor- 
spronkelike Harre is. De nabij elkander staande stinsen van 
Harle en van Harre^ HarlingaenHarns^ werdenhmgzamer- 
hand omringd van hutten^ van huizen van dienstmannen en 
andere onderhoorigen. Die enkele huizen groeiden tot buurten 
aan, en deze buurten werden natuurlik ook Harlinga en Harns 
genoemd, even als de stinsen die d'r de kern van uitmaakten. 
Die buurten werden al grooter en grooter en smolten eerlang 
in een^ formden eerlang slechts éen enkele^ samenhangende . 
buurt, die^ nu niet duidelik in de buurt Harlinga en in de 
buurt Hams onderscheiden , door dezen steeds Harlinga 
aleen , door genen steeds Hams aleen genoemd werd. En 
dit afwisselend gebruik der beide namen voor éen en de 
zelfde buurt werd nog meer algemeen toen d* overstroo- 
mingen van 't Flie de beide oude stinsen verwoestten ^ toen 
't volk dat de vereenigde b'uurten Harlinga en Hams be- 
woonde^ genoodzaakt werd, door die overstroomingen , hun 
huizen af te breken en ze dieper 't land in, op 't grondge- 
bied van 't dorp Almenum weer op te bouen. Die nieuwe 
buurt^ die tot de hedendaachsche stad zich ontwikkelde^ bleef 
bij eenigen den naam van Harlinga {to den Harlingen)^ Har- 
lingen^ bij uitsluiting dragen , bij anderen dien van Hams; 
en z6o is 't gebleven tot den dach van heden. Oorspronkelik 
staan die namen Harlingen en Hams dus naast elkaar^ 
en niet in elkaars plaats^ zoo ak heden 't geval is^ nu 
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Harliiigen bîj uitsluiting Toôr stadfidescli ^ voor hollandsch^ 
voor nederlandsch geldt^ en Hams b^ uitsluiting voor 
landfriesch, voor boere&iesch^ voor &iesch. 

65. Even als Hiddingen komt van Hiddinga ^ van Hidde^ 
en Harlingen van Harlinga ^ van Harle , zoo komt Gronin- 
gen van Groninga^ van Grone. Grone, Gröne, Grüne, 
Gruno is 'n oud friesche mansnaam, die, voor zoo verre 
mij bekend is, op zich zelven, en heden ten dage^nergens 
meer in gebruik is; maar die oudtijds toch wel in zwang 
was, lang vöor pruikerige kamergeleerden van 'n zooge- 
noemden stichter der stad Groningenj Gruno, begon- 
nen te beuzelen; zie Förstemann, Altdeutsches Na- 
menbuch, op de mansnamen Gron, Grftn^ Grombert, 
Cronhartf Gruonmuot, Grombricuêj Gromoald. 

Buitendien leeft die naam nog in de geslachtsnamen 
Gronenga, in Oost-Friesland ; Groeninga, in Groninger- 
land; Groenia (dat is saamgetrokken uit Groeninga; me 
§ 56 en 57) , in Friesland bewesten Lauers; Groeninks; 
Groeninx ; Groenynckx en Gruenincks in Zuid-Nederland ; 
Grüning; Grünning ; Gronemann in Westfalen. En, be- 
halve in den plaatsnaam Ghroningen, nog in de plaatsna- 
men Groeningen in Noord-Brabant , en Gröningen of 
Markt-Gröningen in Zwaben (Würtemberg). 

Ja, d' afleiding van den naam Groningen van groene 
ingen , groene weiden , schijnt zeer redelik , en leit voor 
de hand. Maar wat dan te maken van de geslachtsnamen 
Gronenga, Groeninga, Groeninks, Groenynckx, Grue- 
nincks , Grüning , Grünning , enz. ? Die wijzen toch zon- 
der twijfel op 'n mansnaam Grone , Groene , Grüne 1 

Even als Harlingen in ^t hedendaachsche* &iesch den 
naam draacht van Harns^ zoo hiet Oroningen in die taal 
Grins, en even zeer als Harns niet 'n letterlike vertaling 
is van Harlingen^ maar 'n naam op zich zelven , soo is dit 
ook 't geval met de namen Groningen en Grins. D' afleiding 
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van dezen naam Grins is niet duidelik. Grins kan zijn Grin- 
nes, Grinne-nes^ Grunne-nes, Qrune-nes, de nes van 
Grune, Grunne, Grinne, van den stamvader der Gro- 
ninga^s of Groningen ; en ook kan 't zijn grina, 't friesche 
woord voor grens. Yoor beide vooronderstellingen laten 
zicb gronden aanvoeren. De stad Groningen tocli is wer- 
kelik geboud op 'n nes , op ^n vQoruitspringende landpunt, 
op 't uiteinde van den Hondsruch , 'n hooge zand- en steen- 
richelj die uit Drente komt, en in d' omringende lage 
landen , beoosten , bewesten en bezuiden de stad als 'n 
neus (nes) uitsteekt. En tevens leit de stadGroningenjuist 
op de grens van ^t oude Friesland en van 't saksische 
(friso-saksische) Drente, 't welk eigenlik 'n deel, ^n uithoek 
is van Westfalen, van ^t oude, onbetwiste er fdeel envader- 
land der Saksen. Op de Markt te Groningen , op 't uit- 
einde van den Hondsruch, reiken de Saksen uit 't zuiden 
en de Friesen uit 't noorden elkander de hand; daar is 
de juiste grens of grins tusschen beide oude volken. 

Maar laat ik me niet verder wagen op dit gevaarlike 
en bedriegelike gebied van allerlei gewaagde afleidingen I 

66. Daar zijn eenige friesche plaatsnamen, ook met ing 
samengesteld, waarin evenwel dit ing niet de beteekenis 
heefl;, die er in de vorige § § aan toegekend is. Deze 
namen zijn van lateren tijd als de boven opgenoemden ; 
ze dachteekenen uit den tijd toen d' oorspronkelike betee- 
kenis van ing reeds min of meer verloren gegaan was, 
toen de spraakmakende gemeente dit ing niet slechts ach- 
ter mansnamen , maar ook achter allerlei andere woorden 
hechtte om daar afleidingen van te maken. Vooral in Gro- 
ningerland , Oost- en Noord-Priesland , rukte men ^t ge- 
bruik van 't achtervoechsel ing eenigszins uit z'n verband, 
noemde b. v. iemand die in 't landschap Westerwolde t' 
huis hoorde, 'n Westerwoldinger, in plaats van den ztd- 
verder form Westerwolder of Westerwoltjer te gebruiken. 
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In dezen form Westerwoldinger (Westerwolding zou lijk- 
wel beter, oorspronkeliker wezen) kan 't gebruik van ing 
nog eenigszins door den beugel ; men noemt iemand die 
in 't een of ander land 't huis behoort , vooral in dichter- 
liken stijl , immers wel : 'n zoon van dit of dat land ! 
Zoo kan men ook iemand die in Westerwolde t' huis be- 
hoort, 'n zoon van Westerwolde, 'n Westerwolding , *n 
Westerwoldinger noemen. Maar zoo dra men nog ^n stap 
verder ging , zoo dra men dit woord Westerwoldinger weer 
op 'tland Westerwolde zelven teruch bracht, en datland- 
schap Westerwoldingerland noemde^ verviel men geheel 
van d* oude zuiverheit der taal. Door dit woord Wester- 
woldingerland te formen en te gebruiken , bewees men dat 
men de kracht van 't achtervoechsel ing in 't geheel niet 
meer kende; ^t was eenvoudig ^n stoplap geworden, zon- 
der beteekenis, om lange^ deftige woorden te formen^ 
die vele menschen bij voorkeur gebruiken. Immers 't 
woord Westerwoldingerland bevat onzin in zich zelven , 
wijl 't letterlik beteekent; land van de zonen, van de be- 
woners , van Westerwolde ; dat herinnert aan 't raadsel : 
„wîe was de vader van de zonen van Zebedeusî*^ 

In Noord-Friesland is dit onredelike gebruik van 't 
achtervoechsel ing nog heden in voUenzwang; daarnoemt 
men 'n bewoner van 't eiland Amrum niet 'n Amrumer, 
maar 'n Amring; van Sylt (S67rf), niet ^nSylterof Sölder, 
maar 'n Söldring; van Nordstrand, ^n Nordstrandinger. 
Ja, men gaat daar nog verder; men formt er zelfs bij- 
voegelike naamwoorden met dit ing, dat ookwel, insom- 
mige tongvallen , als ang uitgesproken en geschreven wordt. 
Zoo luidt de volle titel van ^t hoochst belangrijke noord- 
friesche spreekwoordeboek van M. Nissen: De freske 
Findling; dat sen freske sprekkwurde önt Karhirdinge, 
Withinge, Amringe, Breklinge, Mourange, Sellange, Hat- 
stinge, Westfreske an Engelske reth; d. i. De friesche 
vondeling; dat zijn &iesche spreekwoorden in de tongvallen 
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van de Earharde^ Widingharfe, Âmrum, Breklum, (Ri- 
sum-) Moor, Sylt, Hattstedt^ enz, 

Even slecht geformd als de naam Westerwoldingerland^ 
is ook de naam Uitwellingerga^ zoo als tegenwoordig in 
geijkt boeke-nederlandsch 't Mesche dorp Twellinga^ bij 
Sneek in Wymbritseradeel , hiet. Twellinga of beter nog 
Twellinggea zal wel zijn : 't Welling-gea , *t Wellinga- 
gea, dat is: ^t gea of dorp van Wellinga, van de Wel- 
lingen, d' afstammelingen van Welle. D' onzinnige naam 
Uitwellingerga komt trouens slechts voor in boeken en 
in den mond van vreemdelingenj deFriesen zelven noemen 
't dorp nooit anders als slecht en recht en redelik: 't 
Welling-gea, Twellingea. Andere fiîesche plaatsnamen waar 
in dit ing op onredelike wijze voorkomt, of waarin ^t al- 
thans d' oorspronkelike beteekenis van zoon niet heefk, 
zijn nog: Smallingerland, oorspronkelik : Smalee-ingerland, 
van Smal-ee, d' oude hoofdplaats dezer grieteny; Utin- 
geradeel, volgens Halbertsma (De Gids, 1856, bl. 271) 
't Westerdeel beteekenende, van 't oud-skandinaafsche yifra 
(spreek : ûtrd) = westwaarts; Oostzinger- of Oostzimgerland, 
van Oosterzee-ingerland , in Lemsterland ; Hunsingo en Fi- 
velingo, oorspronkelik Hunsego en Fivelgo, de go, degou 
van de rivierkes de Hunse en de Fivel; Emsingerland, ^t 
land aan de rivier deEems; Overledingerland, H landover 
de rivier de Leda; Butjadingerland, 't land búte of bui- 
ten de zeegolf de Jade; Harlingerland , ^t land aan 't ri- 
vierke de Harle; Schaaringerrige (tegenwoordig in 't hooch- 
duitsch Schaarreihe) , ^n uitbuurt van 't dorp Schaar of 
Neuende in Rüstringen (Oldenburger Friesland), enz. 

67. 'N derde groep van friesche geslachtsnamen wordt 
geformd door die welke op ma en op na eindigen. Die 
beide soorten voeg ik samen in éen groep, omdat ze, 
naar mijn zienswijze, oorspronkelik en eigenlik ook 't 
zelfde zijn, en slechts 'n verschil in tongval opleveren. 
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Dit ma of na is ^n oud-friesche tweede-naamvalsform, 
evenzeer als enkele a. Tevens schijnt 't me toe dat deze 
form reeds zeer oud isj zöo oud dat-i reeds uitdefriesche 
taal gesleten en verdwenen was, toen die taal eerst ge- 
schreven werd. Althans uit d' oudste geschriften in die 
taal opgesteld, kan ik geen voorbeeld bijbrengen van 't 
gebruik van dezen tweede-naamvals-form voor gemeene 
zelfstandige naamwoorden; ook even min uit latere en 
nieuere geschriften. Maar 't kan ook even zeer 't geval 
wezen dat deze form op ma en na nooit in de fnesche 
taal in gebruik geweest is bij gemeene zelfstandige naam- 
woorden, maar dat-i slechts voor eigennamen , vooral voor 
mansnamen, bij uitsluiting diende. Althans ik vindslechts 
mansnamen^ die door d' achtervoeging van ma oî na in 
den tweeden naamval geplaatst worden; b. v. Attema-êu- 
nu of -soen en Attfinasunu of -soen = Atte's zoon^ de 
zoon van Atte. 

Door d* afslijting van 't woord zoon achter Attema of 
Attena, laat zich d' oorsprong der hedendaachsche geslachts- 
namen op ma en na^ Attema^ Attena^ Dekema, Dekena, 
enz. gemakkelik verklarenj zie § 25 — 29. 

Zoo als reeds in § 24 medegedeeld is, leveren de formen 
ma en na slechts ^n verschil in tongval op. De Friesen 
aan d^ Eems gebruikten den form na en de Friesen be- 
westen Lauers ma; van daar dat tegenwoordig nog de 
zelfde geslachtsnamen die bewesteu Lauers op ma eindigen, 
aan d' Eems op na uitgaan. In Groningerland, bij de 
Friesen tusschen Eems en Lauers , komen beide formen 
voor; maar toch verre wech 't meest de form ma, die, 
even als bewesten Lauers, zoo ook in Hunsingo en in ^t 
"Westerkwartier van Groningerland oorspronkelik uitsluitend 
en aleeningebruikis,maar die toch ook nog veel meeraln 
de form na in Pivelingo en in ^t Oldamt voorkomt, en ook in 
Oost-Friesland zelve, in Reiderland vooral, niet ontbreekt. 
De form na is beoosten Eems t' huis, maar komt ook in 



FRIESGHE BIGENNAMEN. 301 

Reiderland , en zelfs enkele malen oorspronkelik in 't Old- 
amt en Fivelingo voor. Natuurlik hebben zich ook wel 
Friesen van de Eems gevestigd in Friesland bewesten Lau- 
ers^ en omgekeerd even eens. Zoo komt 't dat heden 
ten dage d' oorspronkelik oostfiriesche geslachtsnamen Al- 
tena, Domna, Epena, Falkena, Frankena, Yntena, Sytena, 
in Friesland bewesten Lauers voorkomen , terwijl aan d* Eems 
de geslachtsnamen op ma (Boelema, Busma, Fennema, 
Sikkema) niet zeldzaam zijn. 

Als d' oorspronkelike mansnaam , die den stam uitmaakt 
van 'n geslachtsnaam op ma of na , met 'n medeklinker 
eindigde, die te hard was om zonder horten en stooten 
terstond door 'n w» of 'n » gevolgd te worden, isd^r, om 
de wille der welluidendheit, 'n toonlooze e geschoven, 
tusschen de laatste letter van den oorspronkeliken mansnaam, 
en de 971 of n van ma of na. Zoo is van Albert niet de 
geslachtsnaam Albertma geformd, omdat die / en m niet 
naast elkaar zich vleien kunnen, maar ^t is Albertema 
geworden. Deze naam voerde in den pruiketijd 'n gere- 
formeerd predikant, uit 'n groninger geslacht, die te 
Emden, te Oroningen en te Leeuwarden z'n amt vervuld 
heeft. 'T was onder de geleerden van de 16e en 17eeeu, 
en vooral onder de godgeleerden, 'de predikanten, mode 
om z'n naam te vergriekschen en te verlatijnschen; als 
iemand b. v. eenvoudig Jelle hiette , en Jelle Hotses ge- 
noemd werd, om dat z'n vader Hotse hiette, en die man 
was te Sneek geboren , dan tooide Jelle Hotses van Sneek 
zich met den weidschen en geleerd klinkenden, maarhalf 
latijnsch-griekschen , half &ieschen, dus onzinnigen naam 
van Oellius Hotsonides Snecanus. Later stierf dit dwaze 
en onredelike gebruik wel langzamerhand uit, maar in 
den pruiketijd gaven velen toch nog graach ^n uitlandschen 
zwaai en 'n vreemden draai aan hun friesche namen , en 
zoo schreef Albert Albertema zich dan ook, als Dominus : 
Albertus Alberthoma. Ook anderen verknoeiden op soort- 



302 EEN EN ANDER OVER 

gelijke wijze hun namen^ aU die, in hun ooch^ t' 
eenvoudig, te plat waren. Zoo werd 't eenvoudige 
Sibren Lubberts tot Sibrandus Lubbertus, en Eelkema 
tot Eelcoma en zelfs tot ab Eelcoma verformt, en 
daar door komen thans nog geslachtsnamen als Takoma, 
van Heloma, Deroma, enz. (met 'n o) onder de Prie- 
sen voor. 

Oudtijds, voor de zeventiende, en vooral in de vijftiende 
en zestiende eeu, toen de mansnamen die tegenwoordig op 
'n toonlooze e uitgaan , nog veelal op ^n a eindigden (Oossa, 
Ofka, Onna, Saka), bleef deze a ook in den, van dien 
mansnaam geformden geslachtsnaam , in stand. Zoo ont- 
stonden de geslachtsnamen Gt)ssama, Aykama, Amama, 
Fooklama. Sommigen van deze namen hebben hun ouden 
form tot op dendach van heden bewaard; b. v. Dorama, 
Donama, Dykama, Ekama, Galama, Gercama, Lycklama, 
Siccama, van Sytzama, enz. Echter komt van de meesten 
dezer oude namen eveneens de nieuere form met toonlooze 
e voor; b. v. Dikema, Ekema, Galema, Grerkema, enz. 
Deze form is dan, ter onderscheiding, door ^njongerenof 
door ^n anderen tak van 't oude geslacht aanveerd , ofwordt 
door 'n geheel ander geslacht gedragen. Op deze zelfde 
wijze, en om deze zelfde reden dikwijls, zijn die reeds 
versletene namen Ekema, Sikkema, enz. nog eens op 
nieu weer ingekort; men heefk er Eekma (Ekama) , 
Sikma (Sikkamaj , Sytsma (Sytsema en Sytzama) , Popma 
(Poppema en Poppama), Sipma (Sippema en Sîppama) enz. 
van geformd. 

68. De geslachtsnamen op ma, mij bekend, zijn de 
volgenden (zie § 43) : 

Aardema F, f Abbama F, Abbema F, van Abbema F, Ab- 
ma F, f Abema F, Adama F, Adema F, Aeükema G, f Aeis- 
gama F, f Aesghema F, f Agaraa F, Agema F, f Aggama F, 
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Aggema F, f Ayama P, -j- Aykama F, f Aikema F, f Ayck- 
ma G, Aiterna F, -J- Aytsema F, van Aitzema F, f Aocama F, 
f Ackema F, f Albertema G, f Alberthoma G F, f Alama 
F , Alkema F G, f AUema F, Alma F G (f Heer-Alma G), f 
Altama F, van Altema F, f Amama F, f ATnlrfiTn<^ F, Anema 

F, AnTiflTna F, f Anskama F, f Annma 0, Arema P, Arkema 

G, f ABsema F, As Jia F, Askema G, Attama F, Attema P, At- 

zema F, Atsma F, Anwema G, f Aukama F, Aukema F D , f 

Aulthiama F, Bayema F, Biyema F, Baayma F, Bakema G, f 

Ballama F, f Balina G, Balkema G, f Bama F, f Bangama F, 

Bangma F, Banema F, f Bannema F, Bansema G, Bantema F, 

Barkema G, Bartlema F, Bauma F , Baukema F , f Bavema F , 

Beertema G, Beintema F, Beima F, van Beyma F, Beinema F, 

Beidsma F, Beitsma F, Bekema F, Beekma F, Belkema F, Bel- 

lema F, Belma F, Bennema G F, Benkema G, f Beenthiama P, 

Bensema G, Bentema G, Berkema F, Bergema F, Beukema G, 

Bezema D, Bijma F, Biema F G, van Biema F, Bima G, Bienema F, 

van Bienema F, Bynema D, Bierema G, Bierma F, BinnemaF, 

Blauma G, Blesma F, f Bllema F, Boekema F, f Boekma F, Boe* 

lema F 0, Boelma F 0, Boerema F G, Boerma F G D, Boyke- 

ma G, f Boytsema F, Bokkema F, Bukma F, van Bokma F, Bol&- 

ma F 0, Bolma G, f Bolsiersema G, Bonnema F, Bonsema G 0, 

Bon^'ema F, f Bootjema F, Borema G, Boskma F, BoschmaF, 

Bosma F, Busma 0, Buisma F, Bottema F, BotmaP, BoumaF, 

Bouwema F, Buma F 6, Boukema F G, Brakema G, Branljema P, 

Briiikama 0, Brockeina 0, f Bresema F, Broekema G, Bronnema 
G, Bronkeiua G, Bruggema G, Brugma G, Bruiuema F , Buike- 

ma F G, Bultema G, Burema F, Buurma F, Buirema G, Buirma 

G , Christma 0, Dadema G D, Dakema G, f Dakma , Date- 

ma G , f Dekama F , Dekema (Utrecht) , Denkema G , Deroma 

G , Dykama G, Dykema F G , Diliema G , Doddema G D, Doe- 

dema F, f Doekama F, f Doekema F, f Doyema F, f Doykama 

F, f Doytsema F, f Dockama F, f Doma F, Donama F, Dorama 

F, Durppyna G, f Duuwama of Douwema F, Douma F, Dur- 

k'^.i a F , f Ëabama of Eabema F, f Eamkama of Eamkema F, 

f Easgaiua F , Edema F G , f Edsema G , Ekama (Haarlem) , 

Ekema F , Eekma F , Eelkema F , f Eelcoma of ab Eelcoma 

F , Eelssema G , Eeukema G , f Eggama F , Eikema F , 

Eickma (Botterdam) , EOkema G , f Eyssema G , Eizema F , 

V. F. VIII. 21 
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Eisma F, f Elama F, Elezna G, Ennema G F, f yaa Eppema F» 
Epema F » Eepema F » Epkema F , Ettema F G , Faasma 
(Phaesma) F, Falkema F, Yalkema F, Fallema G, Yallema G, 
Feddema F G, Feerma G, Feima F, Feikema F, Fejtama F, 
Feitema F, Feitsema F, f Feckama P, Velema G, Fellema F, Vel- 
lema F, Fenema P, Venema F, Veenma G, Fennema F 0, Ven- 
nema F, Fyma F, Vinnema P, Poekema F, f Fockama F, Poo- 
kema F, Fokkema F, Fokma P, VoUema F, Folkema F, f Fook- 
lama of Vooklama F, Foppema F, Fopma F, f Fortema F, f 
Fossema G, Vossema G, f Fraeilema G, Frankema F, Franzema 
G, f Fraukema F, Friezema G, Prezema G, f Friesma P, Vrie- 
sema F, Prjma G, Frima G, Vrîjma G, f Fritema of Prittema 
P, Frietema F, f Fritsema F, f Fritsma P, Froma G, Pmistema 
G, Pniitema G, f Gadema P, Gaîkema P, Gajkema F, Gaaikema 
G, f Gaitsema P, Galama P, Galema P, Gankema G, f Garama 
P, Gastema G, Gastma D, f Gauma P, f Gankema P, Gercama 
P 0, Gerkema P, Gersema 0, Gerzema 0, Geersema G, f Ger- 
roluma P, Geokema G, Gjaltema P, Gietema P, Glazema P, f 
Gockema of Gokkema G, f Gossama P, Gouma P, Gratama P, 
Gratema P, Gredema G, f Groldama P, Goikema G, HaakmaG, 
HaasmaF, Habbema G F, f Haerdema P, f Hagema F, f Hayema 

F, •} Hayoma P, Haima P, f Hâikema P, Hai^'ema P, f Hajtsema 
G P, Haitzema G, Haytsma P, Haitsma P, Haaitsma F, f Hay- 
thommama? P,Hallema P, Habna P 0, Halkema P, f Haiyama 
P, Halsema G, van Halsema G, Hamkema P, Hannema P, f Han- 
kema P G, Hansema G, Hansma P, f Harama P, Harema P, 
Harkema G P, f Harijema P, Hartsema G, Harssema G, f Hat- 
tema P, Hauwema P, Haukema P, f Heddama P, Heddema G, f 
Heemkema P, f Heentiama P, f Herama P, Herema P, Heerema 
P, Heeroma P G, Heerma P 0, Heerkema P, Heidema G, Heikema 

G, f Heynema P, Heitsema G, fieitsma P, Hekkema G, Hekma G, 
yan Heloma P, Hellema P G, f Hehna F, f Hemmema P, f 
Henkema G, Hepkema P, f Herkema P, Herrema P, Hettema 
F, van Hettema P, Hibbema F, Hibma F, f Hiddama P, Hid- 
dema P, Hidma P, Hielema G, f Hierema P, Hikkema G, Hyl- 
kema F, van Hylckama P, Hielkema P, f HiUama P, f HiUe- 
ma F, Hilma G, Hinkema P, Hinnema P, f Hinijama P, Hob- 
bema F, Hobma F, Hoekema P, Hofma F, Hoytema G, van 
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HoytemA F, Hoitsema G, Hollema F, Holxna F, Holkema F, 
yan Holkema F, Hommema F, Hoogema F, f Hoghiama F, 
Hopma F G, Houkema F G, van Hullema G, Huitema F, f Jad- 
dama F, f Jayema F, f Jaytjama F, f Jackoma F, f Janthiama F, 
IJbema F, f Idskema F, Idema F, Tdama F, Ydema F, van Idema 
G, ledema F, Jedema F, f legema F, Jellema F, f Jelkama of 
Jelto'ama F, Jeltema F, f Jeltkama F, Jeltsema G, f lensema F, 
f Jenckema F , f Jeppama F , f Jeppema G, Jepma F , Jipma 
F, Tkema F, yan Ikema G, f Ylema F, f Ymama F, Ynema F , 
Ynsema F, Yntema F, f van Inthiema F, f Jolama F, f Jol- 
lema F , f Joenkema F , Jongema F , Jongma F , Ypema G , 
Ipema G , Ypma F , f Ittema F , f van Itthiema F , Juckama 
F, Juckema F, f Juckma F, Juistema G, Jurrema G, Jutema 
F, Iwema F G , Ealma F , Kastma F , Keimpema F, van Eeim- 
pema F , Kema G , Kempema-F , Kettema G , f Kynema of 
Kinnema F , Kingma F , Klasema F , Kleima G , van Klino- 
kema G , Klopma F , Knollema G , Kooima G , Kraaima G , f 
Cruisema F , f Lammema F , Lankema F , Lankelma G ? 
(Amsterdam), f Lauwema F, f Lauteioa F, Leima G, Lensema 
Gy Letema G , f Leukema F , f Liaukema F, Lieuwema F , 
Lieuwma F , f Leeukama G , f Lieukema F, Lycklama F, 
Lycklema F , f Lyollema F , f Litsema G, Lofma F , Lol- 
lema F, Lolkama F, Lolcama F, Lolkema F, van Lolkema 
F, Londema F, Loodema F, f Lubkema F, f Ludema G, f 
Lulema G, f Luitema 0, f Mammema F, Mandema G, Manor 
ma F, Marema G, Medema G, Meikama F, MeilemaF, f Meye- 
ma G, Meima G, Meynema F, Meintema F, f Mekama F, f 
Mekema F, f Mecima F, Meekma F, f Mekkama F 0, f Mek- 
kema F, f - Mekma F, f Mellama F, Mellema F, f Mellûma of 
Melkema F, Menkema F G, f Mensema G, Minnema F, Minkema 

F, f Mintzima of Montzima F, f Mockama of Mokkema F, Mo- 
lema F, Mollema F, f Molma F, f Monnema F, f Montema F, 
f Montzima F, Morrema F, Muurma 0, f Nettema F, f Nitte- 
ma F, f Nollema F, f Nottema F, Obbema F, Obma F, Oe- 
nema F , f Oentziema F, Offema F , Okkema F, Okma F, f 
Onnama F, Oedsma F, Oetsma F, Oegema F , f Onstema G , 
Oostma F, Ottema F, Otma F, Oudema G, Oukema F, Paagma 

G, f Payma F , Palraa F , Pama F G , f Papma F, Parma F, 
Pasma F, Pekema F, Peekema F, Peima F, van Peima F, Pie- 
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kema F, Pietema ]f, Plantema F, Pleinma G, Poelma G, Poorte- 

ma G, Poppema Gr F, Popma F, -}- Popkema F, Porma G, Pos- 

ma F, Postema Gr F, Postiaa F 0, Posthuma F, Potma F, Pu- 

ma Gr, Badema F, Bamkoma F, van Eeesema G? (Eotterdam), 

Beinema F, Beltfiema F G, Beitsma F, -]- Bemkema F, Bemptcma 

G, Eenema F, Benkema G, Bonsema G J::', Bonzema G, Bens jaa l^, 

Bentema G, Bietema G, BietmaG, BytmaG, "j-BienkemaF, -j-Ein- 

nema F, Binkema F, Binlgema F, f Binsema F, Einsma F, Eyp- 

maF,Biepma G, Bjpkema F, Bitsema F G, Boodema F, Eokcma 

D, Bollema F , van BoUema F , f Bolkima F, Bomkoma F, •}- 

Boordama F, Bosema F, Eozema F G D, Boosma F, Eoama F, 

Boukema F, van Boukema F, f Saaklema F, f Saakma F, 

Santema F, -{• Sapema F, f Sappema F G, Sapma F, -|-Seepma 

F, Sennema G, Seppema F, -|- Sasma G, -|- Sjaardema F, Sjal- 

lema G, van SjaJlema G, Sibema F, Gybema F, Sicbma F, Sib- 

ma F, •j-Sjkama F, Zyîe^ia G, Zybna G, Sienoma F, f Sior- 

kema F, Siccama G, Sikkama F, Sikkema F G 0, Sickema F, 

Sikma F, Sinnoma F, Zinnema F, -{- Sintcma G, ^j'obbema 6, 

SSjoerdema F, SjoUema F,- Sippema F, vau Sippama F, Siprj^a 

F, -|- Sipkama F, Sipkeina F G, Sirtema F, Sysma F, Sytenia 

F, Sietema F, -J- Sytiama of Sythiema F, Sytsema F G, Syîoma 

F G, Sietsma F, Sietzoiiia F, van Sytzama F, Zytcoma 0, Zy tze- 

ma 0, Zytsma 0, -j- Sjuckma F, Scbeepma F, Schypuia F, Schei- 

dema F, Scheltema "F, van ScherGema F, -{• Scheltkania F G , Schil- 

tema F, Scholma G, Schoufcema F, Schuitema F, Schiîkkciia G, 

Slierma G, Smedema G, -|- Snypma F, Solkema F, van Solkema G, 

Sonnema F, Stadoma F, StatemaF, f Stcdma F, Sccenciua F, Stel- 

leraa F, Stelma F, Stilma F, -{• Stynthiorna F, S vrama F, -j S wing- 

ma F, Tadema F 0, Tacoma F, Takoma F, Ta^cema F, ïalma F, 

•j- Taltema F, Tammema F, -{• Toadema F, •)• TsBcama F, Teakema 

F, f Thedema G, Tedoma F, Thema G, Teppema F, Tepma F, 
TgaUema F, Tjalma F, Tiödema F, f Titama F, Tictema F, Tjeer- 
dema F, Tjeppema F, Tjopma F, Tjopkema F, f Tjessema F, 
Tjesma F, f Tjö^^ema F , Thysma F , Tysma F , Tiessema F , 
Tiesema F, Tiesma F, Tillema G, TiLoia F, Tükema F, Togtema 

G, Tholema 6, Tonnema F, f Tonkama F, Topma F, Tuma F , 
f IJbbema G , üdema G , f ükama F , Uilkoma F , ünema P , 
Wagema F , f Waggama F , f WaUema F , Wahna F, f Wal- 
kema F , •{• Wattama F , Wattema G , Watzema F, f War- 
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kema G, Weidema F, Weima F, Weitema G, Werkema G, Wet- 
sema G , Wybema F , Wiedema F, Wierdema F , Wierema G , 
W^iama F, Wietsma F , Wietzema F, f Wiggama F, -|- Wigla- 
liia F, Wigloma F, WQma F, Wyma F, -[- Wymkama F, Wyp- 
kema G , Wissema F, -[- Wisma F , Witema F , Wytema F G, 
f Wytkama F, f Wobbema F, Wobma F, Wolma G, Woltoma 
G, Za;^ema F, Zarkema G, Suidema G, Zuidema G F. 

69. Verre wecli 't grootste gedeelte van deze geslachts- 
namen zîjn rechtstreeks , 't zij dan reeds in overoude tij- 
den ontstaan uit mans- (vaders-) namen, ^tzij later, voor- 
al ook omstreeks 1811, uit zulkc namen geformd. Enbij 
deze nameii is d^ oorspronkelike mansnaam in den regcl 
gemakkelik aan te toonen; b. v. Agema, van Age; Ynte- 
ma, van Ynte; Doytsema, van Doitse; Sytiama, vanSytie, 
dat is ^n oude spelling van Sytje. Slcchts bij enkelen 
leit d' oorspronkelike mansnaam niet zôo voor de hand, 
omdat die naam zeer versleten is , of soms ook geheel ver- 
ouderd en verstorven, en daar door heden tcn dage weinig 
bekend of soms ten eenen male onbekend ; b. v. Brugge- 
ma, van Brucht, Burcht, Burchart, Biirkliart; Tjeukema, 
van Tjeuke; Snypma, van Snipe? 

Sleclits weinigen ondcr de bovenstaande iiamen zijn mij 
volkomen onverklaarbaar , als Pleinma, Paagma, Schrikkema; 
en nog enkele anderen, eerst omstreeks 1811 door wansmaak 
en onverstand uit de namen van allerlei zaken en dingen 
geformd en afgelcid, misbaksels van namen dus; b. v. Gla- 
zema, welke naam in 1811 door 'n glazemaker bedacht 
en aangenomen is, als 'n woordspeling bevattende, naar 
zijn meening, met den naam van z^n handwerk. Nog 
heden (1876) woont er te Arum 'n verver en glazemaker 
die den geslachtsnaam Glazema draacht. 

70. Van de geslachtsnamcn op ma eindigende, en waar- 
van d^ oorsprong van 'n mansnaam duidelik is, zal ik, 
ora onnoodige voUedichheit te mijden, slechts die hier 
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vermelden, welke met een der eerste letters van 't abc 
beginnen. 

Aardema komt yan den mansnaam Aart of Arent, Amhart, 
en beteekent: zoon yan Aart, van Amhart; — van den man 
die 'n hart of 'n aart heeft als 'n am (Mesch eam), 'n arent? 
Abbama, Abbema, van Abbema en Abma komen van Abbe. Adama 
en Adema, van Ade. Aeilkema, van Aeilke, Aeielt , Aiolt. Aeis- 
gama en Aesghema van Aeisge, Aesge, Easge. Agama enAge- 
ma, van Age. Aggama en Aggema, vanAgge. Ayama, van Aie. 
Aykama, Aikema en Ayckma, van Aike. Aytsema, Aitzema en 
van Aytzema, van Aitse. Accama en Ackema, van Akke. Al- 
bertema en Alberthoma, van Albert, Adelbrecht. Alama, van 
Ale. Alkema, van Alke. Allema en Alma, van Alle. Altama en 
van Altema, van Alte. Amama en van Amama, van Ame. 
Amkama, van Amke. Anema, van Ane. Annema en Annma , 
van Anne. Anskama , van Anske. Arema , van Are. Arkema , 
van Arke. Assema en Asma, van Asse. Attema , van Atte. Anwe- 
ma, van Ane. Aukama en Aakema, van Aoke. B%jema, Baye- 
ma en Baayma, van Baie. Bakema, van Bake. Ballama, Balle- 
ma en Balma , van Balle. Balkema , van Balke , Bal , Baldwin. 
Bama, van Ba. Bangama en Bangma, vanBange. Banema, van 
Bane. Bannema, van Banne. Bansema, van Banse. Bantema, 
van Bante. Barkema, van Barke, Barre. Bartlema, van Bartle , 
Bartholt. Banma, van Baue, Bavo. Baukema, vanBauke, Baue, 
Bavo. Beertema, van Beert, Berent, Bemhart. Beintema, van 
Beinte. Deima en van Beyma, van Beie. Beinema, van Beine. 
Bekema en Beekma, van Beke. Belkema, van Belke. Bellema 
en Belma, van Belle. Beenthiama, van Beentje. Bennema, van 
Benne. Benkema, van Benke. Bensema, van Bense. Bentema, 
van Bente. Berkema, van Berke. Bergema, van Berge. Beze- 
ma, van Bese. Beukema, van Beuke. Bgma, Bima, Biema en 
van Biema, van Bi. Bynema, Bienema en van Bienema, van 
Bine. Bierema en Bierma, van Bire. Binnema, van Bînne. 
Blauma, van Blau. Boekema en Boekma, van Boeke. Boelema 
en Boelma, van Boele. Boerema en Boerma, Burema en Buur- 
ma, Buirema en Buirma, van Bure, Boere, Burman. Boyke- 
ma, van Boike. Buikema, van Buike. Boytsema, van Boitse. 
Bokkema en Bokma, van Bokke. Bolema, van Bole. Bolma, 
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yan Bolle. Bonnema, yan Boxme. Bon^ema, van Bonlje. Booijema, 
van Boolje. Borema, yan Bore. Boschma , Bosma en Bnsma yan 
Bos, Bosgert, Bosker. Boskma yan Boske. Bottema en Botma, 
yan Botte. Boawema, Booma en Bnma, van Bone. Bonkema, 
yan Bonke. Brakema , yan Brake. Bran^'ema , yan Branlje , 
Brani Brinkama, yan Brinke. Brockema, yan Brokke. Broe- 
kema, yan Broeke, Broerke , Broder. Bronnema, yan Bronne. 
Bronkema , yan Bronke. Bnltema , yan Bnlt (zie § 74). jChrist- 
ma, yan Christ, Christiaan, enz. enz. 

71. Tot de meer onduidelike geslachtsnamen of ma, 
waaryan d' oorspronkelike mansnaam moeieliker aan te 
toonen is, reken ik b.y. de yolgenden: Bliema (dit is 
ongetwqfeld 'n goed patronymikon ^ wijl de naam reeds 
SEeer oud is; toch heb ik 'n mansnaam Blie [of Bliem? 
= Bloem?] niet kunnen opsporen): Deroma (yan Dere? 
Derre komt noghedeninFriesl. yoor). Faasma en Phaesma, 
yan Faas^ Bonifacius (zie § 53). Fruitema, yan Früdde 
of Frütte? nog heden in Noord-Friesland als mansnaam 
in gebruik. Fruistema, yan Fruiste? In Engeland komt 
de geslaehtsnaam Fresting yoor. Juifltema^ yan Juist ^ 
Joost? JustuB? Kaatma, yan Karst = Christiaan? Man- 
dema^ yan Mant^ de zelfde naam waar ook de drentsche 
geslachtsnaam Manting^ en de plaatsnamen Mantinge, 'n 
gehucht hq Westerbork in Drente^ en Mantgum, dat is: 
Mantingheim, woonplaats der Mantingen, 'n dorp in Baar- 
deradeelj yan afgeleid zijn, enz.^ enz. 

Maar geheel onverstaanbaar zijn mij de yolgende namen: 
Klinkema^ Klopma, Knoilemaj Londema^LoodemajPaag- 
ma^ Pleinma^ Puma^ Schrikkemaj Sliermaj Snypma^ 
Swingma^ Zagema. Onder dezen zijn Klinkema^ Snypma 
en Swingma oude^ reeds uitgestoryene namen^ en bijna 
zeker yan mansnamen geformd. Ten jare 1500 reeds leefde 
de firiesche edelman Wabbe Snypma; Swingma-state is te 
Winaldum ; Klinkema-sate te Zuidhom in Groningerland. — 
KnoUema kan 'n naam zijn^ door 'n groenboer bedacht en 



310 EEN EN ANDER OVER 

aangenomen; Loodema door 'n loodgieter; Paagmadoor'n 
peerdekoper ('n peerd hiet in sommige &iso-8ak8ische tong- 
vallen 'n paag); Zagema door 'n limmerman. Buitendien 
misschien nog Zylema en Zylma door 'n sluiBwachter of 
door iemand die bij 'n sluis (friesch^l^) woont; Zuidema 
door 'n achipper misachien^ enz. 

72. Onder de bovenstaande geslachtsnamen op ma ein- 
digende^ zijn d'r ook eenigen opgenoemd, die schijnbaar 
tot de volgende groep behooren, omdat se op sema en 
sma eindigen. Dit is lijkwel in der daad 'tgeval niet, 
want deze namen, Aytsema^ Assema en Asma^ Beitsma, 
Boytsema^ Bonsema^ enz. (1) stammen af van mansna- 
men die op zich zelven reeds op se eindigen; b. v. Ayt- 
sema^ van Aitse; Assema, en 't daarvan saauigetrokkene 
Asma^ van Asse; Boytsema en Bonsemaj van Boitse en 
Bonse. De groninger geslachtsnaam Bonsema^ ontstaan 
door ma achter den groningerlandsch-fiieschen mans- 
naam Bonse gevoegd, is dus 'n gantsch andere als de 
(westerlauersch-) friesche geslachtsnaam Bonsma, die ont- 
staan is door sma achter den mansnaam Bonne te hangen; 
met andere woorden: 't sema van Bonsema is 'n ander 
als 't sema van Geertsema. Yan dit eerste sema behoort 
se tot deii oorspronkeliken mansnaam^ en staat ma op 
zich zelven: 't is Bonse-ma; maar 't laatste sema is éen 



(1) Anderen zyn nog: AtiemA en Atsma, Bosma, Busma, Doyt- 
sema, Edsema, Eelnema , £ûema, Eyssema en Eisma, Faasma, Feitae- 
ma,Fo88ema, Franzema, Fntflema en Fritsma, Friezema, Fricsma en 
Frezema, Geriema, Gterzema, Geersema, Haytsema, Haytsma, Halaema, 
Hanaema en Hansma, Hartsema, Harssema, Heersema, Heitsema en 
Heitsma, Hoitiema, Jeltsema, Litsema, Menaema, Oedsma cn Oetima, 
Pasma, Posma, van Reesema, Reitsema en ReitBma, Rensema, Rinae- 
ma, Ritsema, Roosma, Sasma, Sysma, Sytsema, Sytnna, Tiessema en 
Tiesema, Ijeaaema en Tjesma, Watzema, Wetsema, W^-tama, Wietzema, 
Wisaema en Wisma; van Bos , Doitse, £dse, enz. en niet van Bo, 
Doite, £dde, enz. Dus Atse-ma, Ats-ma, en niet At-sema, At-sma. 
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ondeelbaar achtervoechsel , oyereenkomende met 't (wester- 
lauerscli-)frie8clie sma; 't is Gteert-sema. 

73. De friesche geslachtsnamen op ma eindigende^ 
worden in OostFriesland vertegenwoordigd door die ^ welke 
op na uitgaan. Zoo komen d' oostfriesche geslachtsnamen 
Agena^ Âlena^ Dekena^ Poppena^ in alle opzichten over- 
een met de namen Agenia, Alema^ Dekema^ Poppema^ 
die in Friesland bewesten Lauers of in Groningerland 
^t huis hooren . Agena beteekent zoo wel als Agema : zoon 
van Age (zie § 67). Ik zie in de formen ma en na 
slechts ^n verschil in tongval; meer niet. 

Dat overigens d^ uitgang ena, na werkelik 'n tweeden 
naamvalsform is , blijkt ook uit d' omstandichheit , dat 
deze oud-friesche form in oude geschriften van de 15e en 
16e eeu^ van deu tijd dus dat 't zuivere oudfiîesch in 
Oost-Friesland uitstierf ^ en door ^t friso-saksisch a%elost 
werd, dikwijls vervangen wordtdoorden friso-saksischen( of 
zoo men wil door den nieu-oostfrieschen) tweede-naamvals- 
form op en, n, In dien tijd van overgang werd b. v. 
éen en de zelfde persoon nu eens Ailt Wibena, dan weer 
Ailt Wiben genoemdj ^n ander zoo wel Tiark Jellena als 
Tiark Jellen ; of ^n derde zoo wel Sibolt Atsena als Atsen. 
Zoo vind ik ook (Harkenroth , Oostfr. Oorsprongkelijkheden 
bl. 601) den laatsten hooftling van 't dorp Berum in Oost- 
Friesland , in d^ eerste helft der 15de eeu , zoo wel Mar- 
tinus Sitzena als Martinus Sytzen genoemd. En geen won- 
der ; in die dagen verstonden en gebruikten de Friesen 
beoosten Eems nog de oude friesche taal , in haar voUe , 
zuivere formen , maar ze begonnen ook even zeer al meer 
en meer den nieuen friso-saksischen tongval te gebruiken^ 
die door den infloed van 't nedersaksisch in die dagen in 
Oost-Priesland ontstond ; voor hen was 't even duidelik of 
ze Marten Sytzena zeiden en schreven, of Marten Sytzen; 
beide formen toch beteekenen 't zelfde , namelik : Marten^ 

y. F. XIII. 22 
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zoon van Sytse^ of Marten Sytses^ zooals men t^enwoor- 
dig in 't nederlandsclie Friesland zeit en schrijft. Beide 
formen waren hun even duidelik. 

Deze omstandichheit is dan ook d' oorzaak dat nog heden 
ten dage beide deze tweede-naamvalsformen achter mans- 
namen , d' oudfriesche op ena , na ^ en de nieuere friso- 
saksische op en^ n^ in Oost-Friesland als geslachtsnamen 
voorkomen. B. v. Adena en Aden (van den mansnaam Ade) ; 
Agena en Agen ; Allena en Allen ; Dikena en Dyken ; 
Ebbena en Ebben; Habbena en Habben; Heikenaen Hei- 
ken ; Obbena , TJbbena en Obben , Ubben ; Ommena en 
Ommen ; Bykena en Bieken ; Tadena en Thaden ; Tam- 
mcna en Tammen ; Udena en Uden ; U£Fena en Uffen ; 
Wübbena en Wübben, enz. 

Zoo als in § 67 reeds vermeld is, behooren deze ge- 
slachtsnamen op na in Oost-Friesland t^ huis; ook komen 
z'in de oostelikste streken van Groningerland , in 'tOld- 
amt en in Fivelingo, in kleinen getale oorspronkelik 
voor; b. v. Bultena, Entena, Imckna, Ubbena, Wibena, 
Wymna. Ook in Friesland bewesten Lauers komen eenigen 
van deze geslachtsnamen voor, en toevallig (behalveDom- 
na en Altena) jmst vijf zulken , die in Oost-Friesland zel- 
ven ontbreken ; dat zijn Falkena , Frankena , Epena^ Sytena 
en Yntena. Toch houd ik deze namen niet voor oor- 
spronkelik in 't land bewesten Lauers; ze zijn, maar 
mijn meening, uit 't oosten over d' Eems gekomen (van 
Domna weet ik dit zeker) ; evenzeer als de geslachtsnamen 
op ma eindigende, die tegenwoordig in Oost-Friesland 
voorkomen , immers voor 'n grooter of kleinder gedeelte , 
oorspronkelik bewesten Eems 't huis hooren. 

74. De volgende geslachtsnamen op na zijn m\} be- 
kend. Zie § 43. 

-{- Abdena 0, -{- Abekena (1), f Addana 0, Adena 0, Agena 0, 

(l) Abeke-na, yan Abeke, 'n yerkleinform yan Abe; maar *t kan 
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-{* Aybana 0, -{* Aindsena 0, -{* Aissana 0,^Aytena 0, Akena 0, f Alena 
0, Allena 0, Altena F G, Arkena 0, -{* ArckonaO, -{* Attena 
0, Atsena 0, f Bemmana 0, Bogena 0, Boyena 0, -t-BoyonaO, 
Bolena 0, BoUena 0, -{- Bonona 0, Boltena Qt, Dackena 0, -|- 
Daekena 0, Dekena 0, Deekena 0, f Deckena 0, -{* Denkna 0, 
-{* Dinkna 0, Dikena 0, Diekena 0, f Dodena 0, Domna F, 
f Douwena 0, Ebbena 0, Eggena 0, f Elftena 0, f Elstena 0, 
f Entena G, Epena F, f Eukena 0, f Ewena 0, Falkena F, -^ 
Fekana 0, f Feckena 0, Fekkena 0, f Fockena 0, f Folkena 0, Fran- 
kena F, Franckena F, Fresena 0, f Gatena 0, Habbena 0, Hagena 0, 
Halsena 0, f Harena 0, Heikena 0, Hinkena 0, Holdena 0, f Houwena 
0, t Jemna 0, Iggena 0, Jellena 0, Ikena 0, Ickena 0, f Imckna 
G, Yntena F, Jörgena 0, Jûrgena 0, Jungena 0, f Gampena 0, Gan- 
kena of Eankena 0, Kykena 0, Lautenn 0, f Lindena 0, f Lnbbana 
0, Matena D, f Meckana 0, Mejena 0, Memmena 0, Mogena 0, 
Mûhlna 0, Obbena 0, Ommena 0, f Pöppena 0, Beinkena 0, 
Bykena 0, Bickena 0, Bingena 0, Bippena 0, Siebena 0, Syd- 
sena 0, Sytena F, f Sitzena 0, Scholna 0, Tadena 0, Thadena 
0, Tammena 0, f Tankena 0, f Tappena 0, f Tyarckna 0, 
Tydena , übbena D G , üdena 0, üffena 0, f üf kena 0, 
f Ukena G, ükkena 0, ülbema 0, f ümkena 0, f ümme- 
kana 0, f Walsena 0, Wartena? F, Wartna? F, f Wibena G, 
Wymna G, f Wynkena 0, f Wobbena 0, Wübbena 0, Wub- 
bena 0. 

75. A] deze geslachtsnamen , misschien met uitsonde- 
ring yan Bultena, Wartena en Altena (zie § 76) zijn onge- 
twijfeld onmiddellik van mansnamen afgeleid^ zoo ala 
trouens voor de hand leit^ en bij de meesten makkelik 
aangetoond worden kan; b. v. Agena^ van Age; Allena^ 
van AUe; Atsena^ van Atse; Douwena, van Doue; Sie- 
bena^ van Sibe; Tyarckna, van Tj*^l^* Tjerk, enz. An- 
deren zijn eenichszins moeieliker af te leiden, omdat de 
mansnaam waar ze van geformd zijn, sterk versleten, uit- 
gestorven of vast onbekend is. Daartoe behooren o. a. 
Abdena, van Abt, Abolt, Adelbolt; Aindsena, van Aintse; 

ook Abeken-a wezen , van Abeken. In dit geval hoort deze geilachtf- 
oaun by die in § 43 opgenoemd, op 'n enkele a eindigende. 
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Denkna en Dinkna^ van Dinke^ Denke^ Dankmar; Mühlna^ 
verhoochduitscht uit Molena? van Mole, enz. Ook zijn 
deze namen ongetwijfeld allen^ met uitzondering misschien 
weer van Altena^ Bultena en Wartena, van hoogen ouder- 
dom. Immers in Oost-Friesland heeft men zich in de 
vorige en in 't begin van deze eeu niet toegeleid op 't 
kunstmatig formen en willekeurig aannemen van nieue 
geslachtsnamen in oud-frieschen form^ zoo als in § 31 en 
32 vermeld is^ dat in de nederlandsche streken van Fries- 
land gebeurde. Voor hun ouderdom tuicht ook d' om- 
standichheit dat zeer velen van deze namen reeds lange 
uitgestorven zijn. 

76. De geslachtsnamen Bultena, Wartena en Altena 
wil ik hier nog afzonderlik bespreken. D' eerstgenoemde 
naam wordt gedragen door ^n geslacht^ dat in de buurt- 
schap de Bult bij Bellingawolde in Groningerland gezeten is , 
en ^t schijnt wel als of die geslachtsnaam geformd zij naar 
aanleiding van den plaatsnaam^ zoo als dikwijls genoech 
voorkomt. Maar 't is evenzeer mogelik dat er hier slechts 
'n toevallige overeenkomst bestaat tusschen plaats- en ge- 
slachtsnaam , wijl Bultena 'n geslachtsnaam wezen kan^ op 
oostfriesche wijze geformd van den mansnaam Bult^ Bul- 
tet^ welke naam ook den stam uitmaakt van den gronin- 
ger geslachtsnaam Bultema , en van den dreutschen plaats- 
naam Bultinge^ 'n gehucht bij Ruinen. 

"Wartena en Altena zijn geslachtsnamen die in Friesland be- 
westen Lauers niet zeldzaam zijn , en diebeiden door verschil- 
lende, onderling niet verwante geslachten gedragen worden. 
Deze naam Wartena^ die ook door 'u enkel geslacht^ te Bols- 
wart, ter onderscheiding van anderen^ Wartna geschreven 
wordt, kan zeker wel ^t makkelikst verklaard worden als 
eenvoudig afkomstig te wezen van den naam van 't dorp 
Wartena in Idaarderadeel. Daar ziju immers ook friesche 
geslachten die eenvoudig Deinum^ Dokkum^ Dronrijp, 



] 
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Oonggrijp^ enz. hieten^ naar de plaatsen waar z^ oorspron- 
kelik 't hma hooren. En dit schijnt, althans met ^n enkel 
geslacht Wartena werkelik ^t geval te wezen; want niet 
aleen dat 't bekend genoech is, dat de stamvader van dit 
geslacht, de man die 't eerst dezen naam als geslachts- 
naam aannam^ te Wartena woonde^ maar nog heden ten 
dage wonen d'r te Wartena leden van dit geslacht. Maar 
de geslachtsnaam Wartenakan ook evenzeer afgeleid wezen 
van den mansnaam Wart^ 'n verkorting van Markwart^ 
Folkwart^ Siegwart, Eedwart^ of van eenigen anderenoud 
germaanschen^ met wart saamgestelden naam. Deze ver- 
korte naam Wart formt ook den stam van den plaatsnaam 
Wartum (Warte-hum, Warta-heim), zoo als ^n gehucht 
bij Ter Munten in 't Oldamt hiet*. De naam Wartena, 
als plaatsnaam beschoud , is ook zeer raadselachtig^ tenzij 
men d'r Wartena-buren onder versta, in den zin van : de 
buurt bij^ of rond om de woonstede van ^n oud geslacht 
Wartena, of liever nog eenvoudig als : de buurt van Wart. 
Alte is ^n friesche mansnaam, die ook nog tegenwoor- 
dig in de nederlandsche streken van 't oude Friesland, zij 't 
dan ook niet zeer algemeen, toch verre van zeldzaam is ; en 
die 'n verkorting en 'n samentrekking, ^n koseform isrAn 
den een of anderen oud-germaanschen naam, b. v. van 
Adellant (Alant, Alte), Adelwalt of Adalhilt. Dat de 
naam Alte in vroegere eeuen zeer algemeen was 
onder de Friesen, blijkt ook uit 't voorkomen der ge- 
slachtsnamen Alta, Altama, van Altema, Altena, Alten, 
Altes, Althes, Alting, Altinck, enz. 'N gehucht bijBei- 
len in Drente hiet ook nog Alting, en misschien moet 
de naam van Altenburg, ^n bekende herberg aan ^t Lang- 
deel, onder Suawoude, ook van dezen mansnaam afgeleid 
worden. Even als d' oostfriesche geslachtsnaam Tadena 
van den mansnaam Tade komt, zoo ook Altena van Alte ; 
dat is duidelik. Ja, maar omdat deze naam Altena, toe- 
valliger wijze, ook als drie nederduitsche woorden opge- 
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vat^ als al te na, 'n beteekenis heeftj — even als ook d' 
oostfiriesche geslachtsnaam Denkna (d. i. Denke-na^ van 
den mansnaani Denke^ Dankwart^ Danklef^ Dankret) ge- 
dacht worden kan 'n bevel om na te denken te zijn , — zoo 
is men met dat Altena gaan spelen^ en heeft dien naam 
gegeven aan plaatsen of hnizen^ die al te na bîj iets an- 
ders stonden, vooral ook aan herbergen, die even buiten 
de poort eener stad^ dus al te na daar bij stonden. Yol- 
gens 't volksverhaal is dit ook d' oorsprong van den naam 
der stad Altona, even buiten de poorten van Hambnrg 
gelegen^ en daarmede tegenwoordig als 't ware saamge- 
smolten. En waarom zou dit 't geval niet wezenf Maar 
zeker is 't dat de herberg aan de Streek^ even buiten 
Dokkum, Altena hiet^ omdat ze zoo dicht bij de stad 
staat; en dit is ook 't geval met 't gehucht Altena bij 
Idsegahuizen , met 't voormaUge blokhuis Altena vlak 
tegenover Deventer, met 't voormalige kasteel Altenavlak 
buiten de Schoolpoort te Delfk^ met Altona onmiddellik b\) de 
stad Je ver^ met Altona bij Sengwarden in Jeverland, met Altona 
b\i Tettens in Wangerland, enz. En hier door komt 't 
dat menig geslacht Altena ook in HoIIand en andere niet- 
friesche nederduitsche streken, z'n naam draacht naareen 
dezer plaatsnamen, en met 't oorspronkelike oostfiriesche 
Altena, van den mansnaam Alte^ niets te maken heefk. 

77. Schijnbaar behooren ook de zeer oude namen Joma 
en Juma tot deze groep van op na eindigende geslachts- 
namen^ als of ze van den mansnaam Jorreof Jurre waren 
geformd. Dit is echter niet 't geval. Jorna en Jumabe- 
hooren^ even zeer als Hermana, Wigmana, Martena, tot 
de geslachtsnamen^ die geformd zijn door 'n enkeleaach- 
ter 'n mansnaam te voegen; ze stammen af van den 
mansnaam Jom^ ^t welk 'n oud-friesche form^ 'n oud- 
friesche uitspraak is van den oud-germaanschen naam 
Everwin^ die âk Eberwein en Everwqn nog in Duitsch- 
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land en Nederland als mans- en ook als geslachtsnaam yoor 
komt^ en tevens den wortel uitmaakt van den uit- 
gestorvenen fiieschen geslachtsnaam Jomsma^ en van den 
plaatsnaam Jorwert, en^ door dezen plaatsnaam^ op nieu 
weer van den geslachtsnaam Jorwerda. Bij de verklaring 
van den plaatsnaam Jorwert wil ik nader op dit Jom = 
Everwin te rach komen. 

78. Ik mach dit opstel over de geslachtsnamen die op 

ma (en na) uitgaan , niet a&luiten , zonder 't gevoelen 

van de taalgeleerden Halbertsma en Ruprecht^ 

aangaande den oorsprong , d' afleiding van deze namen , hîer 

te vermelden; wijl dat gevoelen afwijkt van mijn mee- 

ning^ zoo als ik die in § 67 voorgesteld heb. Beide ge- 

leerden stellen dat d^ uitgang ma eigenlik en oorspronke- 

lik man is, en dus volkomen ^t zelfde als d^ uitgang man 

of mann , die , achter den een of anderen mansnaam of 

anderen eigennaam , of zelfs achter 'n gemeen zelfstandig 

naamwoord gevoegd^ zoo vele hooch- en nederduitsche en 

ook engelsche geslachtsnamen formt. Halbertsma zeit aan- 

gaande deze zaak: „Het is bekend^ dat de Friezen een 

„groot deel hunner familienamen op deze wijze vormden : 

jfHaring, Haring-man; Syise, Sytse-man] de man, die tot 

„Haring of Sytse behoort. Gelijk de Priezen de slot-n in 

„de infinitiva weglaten, als: Ivuchtia, slomia voot liuchtiany 

^^êlamian, lichten, sluimeren, zoo ook Haringsma, Sytsma. 

„De Angel-Saxische dichter Ccedman is bekend; het luidt 

„ook bij de Eng. Cadman, de man die tot Cad behoort; 

„dit luidt op het Friesch (Ags. C = Fris. Tj.) Tadma. 

„Men kan bij Förstemann eene menigte oud-Duitsche na- 

„men vinden, die op man uitgaan, en waarvan thans nog 

„een legio over is, b v. Hartman, JVeitmany enz. Men 

„moet deze namen wel onderscheiden van anderen, die 

„niet met een nomen proprium , maar appellativum gevormd^ 
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„worden^ zoo als Eng. Pot-man, Booi'fnan, Fr. Potma, 
„ Bootsma ; Nl. Tasman, Fr. Tasma,'* (1) 

De grondige geleerdheid^ de duideliklieit en onweerleg- 
Daarheit^ die anders gewoonlik de betoogen van den grooten 
geleerde Halbertsma kenmerken , op wiens rechtmatigen roem 
ik overigens niets wil (trouens ook niets kan) afdingen , is in de 
boven aangehaalde zinsneden, bij uitsondering^ niet te bespeu- 
ren. Voor ^t oogenblik wil ik de gegrondheit van ^t beweren 
dat d' uitgang ma oorspronkelik man is, niet aanroeren^ 
en wil toegeven dat — nu eens aangenomen dat d' 
oorsprong van ma uit man vast staat — Sytsma uit Sytseman 
kan ontstaan wezen: maar hoe komt dan nog Haringsma 
uit Haringman^ Ja^ ware 't Haringma, ^k zou diennaam 
als uit Haringman ontstaan^ voor dit pas eens gelden laten 
kunnen^ even als ik 5y/«ma uit i%/«man nu eens aanneem. 
Maar dat is 't niet; 't is Haringsmal Waar komt nu die 
s van daan? Is d^r misschien later 'n s tusschen Haring 
en man of ma gevoegd^ waarom dan ook niet tusschen 
Sytse of Syts en man of ma'i zoo dat van Sytseman 'nge- 
slachtsnaam Sytsesma kwam^ even als van Haringman, 
Yolgens H. 's bewering, Haringsma gekomen is. Maar 'n 
geslachtsnaam Sytsesma bestaat niet, noch bestond ooit^ 
even min als d^r 'n geslachtsnaam ZTanti^ma bestaat of ooit 
bestond. Neen, maar Sytsma, uit Sytse'masasmge^okken, 
behoort tot ^n andere groep van fiîesche geslachtsnamen 
(namelik tot die op ma eindigen) als Haringsma, dat is 
Haring-sma; ze kunnen dus ook niet over éen kam ge- 
schoren worden. 

En 't angelsaksische Cadman of 't engelsche Cadman 
zou 'tzelfde wezen als ^t friesche Tadema, wijl angelsaksisch 



(1) Zie J. H. Hai«bert8MA*8 beoordeeling yan de „N i e u w e 
Frieache Volk8-A.lmanak, van 1854" , in „D e G i d s" , 
1856, bl. 290. Ook in z*n opstel ^De friesche kerk te 
R o m e" (în „D e y r y e F r i e a", Dl. XI , bL 168 en yervolgens) 
beweert H. 't zelfde. 
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c gelijk firiesch tj ia I — Onzin ! Me dunkt^ als ^n ander dit 
beweerd had^ dan zou H. zelve^ ongetwijfeld ^ en zeer te 
reclit, d^ eerste geweest zîjn^ om dien man op de vin- 
gers te tikken^ en hem van dwaling t' overtuigen! Yoor- 
eerst, gesteld angelsaks. cisgelijkfir. //^danmoestimmers 
angelsaks: CéBdman = fir. Tjademan, Tjademan wezen. 
Maar dat is 't niet; 't is Tadema {Tade-ma, 'n patrony- 
mikon van den firieschen mansnaam Tade)^ en Tadema 
kan nooit uit Tjadema ontstaan wezen, want tj, dat is 
ti, gaat nooit^ noch ging ooit in / over. Maartentwee- 
den — de bewering van angelsaks. c (dat is k, want als 
* werd d' angelsaks. c uitgesproken) = fir. tj gaat erch 
mank. Eigenlik is angelsaks. c nooit = tr. tj, Neen! 
maar angelsaks. c is gelijk fir. têj; b. v. angelsaks. ce/ of 
ceaf, fir. tsje/, engelsch chaff, nederlandsch ka/ (van 't 
graan) (1). De ffiesche medeklinker tj feigenlik tï), b. v. 
in den mansnaam Ijalling^ ont^taan uit l^alle^ Tjal, 't 
welk wederom 'u samentrekking is^alsvleinaam (kosename) 
gebruikt , van den voUen oudgermaanschen mansnaam Thiad- 
olf (2), deze fiîesche tj = ti is ^n andere medeklinker 
als de firiesche tsj -=r *. Tegenwoordig^ ja, spreken 
vele Friesen^ vooral ten platten lande tusschen Flie en 
Lauers^ de tj ook als tsj \út, en zeggen zezoo wel Tsjal- 
ling^ Tajerk en Tsjeerd (mansnamen)^ ook tsjalk (schip), enz. 
als têjerke, kerk; tsjoene, tooveren, enz; maar oudtijds 
was dit niet 't geval^ en ^t behoort ooknietzöo. Trouens^ 
daar zijn ook nog genoech Friesen , die , met 'n fijnder gehoor 



(1) Andere voorbeelden Yan d* oyereenkomst van friesch t^ (oud- 
friesch far) en engelsch ch met c of it in andere germaansehe talen zljn 
b. y. nederhmdsch herk , hoochduitsch hhrche , friesch tsjerhe , engelach 
church; nederlandsch hartif firiesch tejeme, engelach cAttm; nederlandsch 
haahf oudfiriesch tieha; nederhindsch helh , ouâ&.tiyleha ; nederhmdach 
difh, engelsch ditch; nederl. hind, engl. chüd, enz. 

(2) Zie P. Lbkndbrtz Wz. *8 degelik en achoon opstel „Frie- 
Bche Yoornamen, in „De Nayorscher", dL VII bL 371« 
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uitgerust als anderen, en naukenrig in hun spreken^deaBe 
tj van Tjallinff, ijalk, enz. Bteeds als tj uitspreken, en 
niet als tsj, niet als de tsj van tsjoene, tsjerke, enz. 
Door deze hedendaachsclie verwarring in d' uitspraak tus- 
schen tj en tsj is d'r ook verwarring in de spelling, de 
schrijfvnjzej van deze twee saamgestelde medeklinkers ge- 
komen, en schrijven vele Eriesen beide verschillende mede- 
klinkers gelqk^ beelden beiden met 't zelfde letterteeken 
af, sommigen beiden met tsj, anderen beiden met tj. En 
door deze onredelike verwarring van tj met tsj is d' an- 
ders zoo scherpsinnige, geleerde Halbbrtsma d'r toe ge- 
bracht^ om, onnadenkend^ te beweren dat angelsaks. c == 
fr. tj ia, dat angs. Cadman = fir. Tadema is, en dat de 
friesche mansnaam Tjalling H zelfde lb als H angelsaksiBche 
woord cealling, 't welk schipper, schepeling (van ceal = 
kiel, alzoo kielling, kieling) beteekent (1). 

Ook staan , naar mijn meening , i' engelsche geshichts- 
namen Potman en Bootman en de hollandsche geslachts- 
naam Tasman volstrekt niet in verband met de friesche 
geslachtsnamen Potma , Bootsma (als Bootman gelijk Boot- 
sma wezen moet, waar komt die s dan weer van daan?) 
en Tasma. Potman zal wel 'nman wezen die potten maakt 
of verkoopt ; Bootman wel iemand die leersen {boots) , en 
Tasman wel 'n man die tassen, tasschenmaaktof verkoopt 
(als d' oud-amersfoortsche geslachtsnaam Teschemaker b. v.), 
of misschien iemand wiens bedrqf H is of was iets op te 
tassen^ hooi b. v. of koom. Buitendien, 't engelsche 
boot = leers îb toch ook niet 't friesche boot , boat = 
schip! — Daarentegen is Potma eenvoudig Pot-ma, 'n 
patronymikon van den frieschen mansnaam Pot , die nog 
voorkomt in de friesche geslachtsnamen Pottinga en Pot- 
sma , en Potting te Harlhigen , en in de friesche pkats- 



(1) Zie J. H. Hai^bbrsma, Letterkun dig e naoogst 
D.eventer , 1840. DL I , bl. 134. 
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namen Poishusen of Potshausen, 'n dorp in Overledinger- 
land (Oost-Friesland) , en in Potthuse , 'n sate b^ 't dorp 
Grootkerk of Hohenkirclien in Wangerland (Oldenbnrg). 
Zoo is ook Bootema eenvoudig Boot-sma, Bote-sma, 'n 
patronymikon van den firieschen manflnaam Bote (ygl. de 
friesche geslachtsnamen Botenga en Botes , en de &. plaats- 
namen Bootsum [Botes hum," heim] , 'n gehucht bq Hart- 
wert ; Bootland , 'n buurt bij Pingjum ; Boteburen , 'n ge- 
hucht bij Férwert). Eveneens isTasmaeenvoudig Tas-ma^^Vi 
patronymikon van den mansnaam Tasse. 

Maar laat ik geen spijkers zoeken op laach water, 
noch kleine onnaukeurichheden van 'n groot geleerde op- 
sommen. Trouens uit vitzucht heb ik 't niet gedaan ^ maar 
wel om aan te toonen dat zelfs Halbxrtsma in de 
verklaring van friesche woorden dwalen kon, zooals-i ook 
't spoor bijster is , naar mijn meeningj bij 't verUaren 
der geslachtsnamen op ma uit man. 

Overigens staat Halbbrtsma met deze bewering niet 
aleen. Ook 'n duitsch geleerde^ L. Büfrbcht, is van't 
zelfde gevoelen (1) , en kleedt z'n bewering in deze be- 
woordingen : „Die Namen auf mann sind keineswegs auf 
),Ostfiriesland beschränkt^ jedoch treten sie in einer cha- 
j^rakteristiBchen Weise theils durch ihre Zahl hervor^ 
„theik durch die eigenthümliche Form auf ma, welche 
„die eigentlich Friesische ist und sich nur durch den 
„Einflus8 des HoUändischen und Niedersächsischen von man 
„und mann hat verdrängen lassen. Schon das AltMesische 



(1) Ondcr den iniloed van Halbertsma's betooch? Mg schijnt dat 
zoo. Dat RuPRBCHT met Haussrtsma bekend was , is zeker. *T 
exemplaar toch van R. *8 geschrift , *t welk no. 1545 iiitmaakt van 
de gewestelike hoekerij (provinciale bihliotheek) van Friesland , te 
Leeuwarden , is door den schrijyer zelven , blykens opdracht op den 
omslach van dat boek , aan H. geschonken. Meer dan waarschijnlik 
ia 't dns , dat R. , toen-i z'n werk schreef , 't gevoelen van H. aan- 
gaande de bewuste zaak zeer goed kende. 
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^keniit neben man die Form ma, jedocli nicht in zusam- 
^mengesetzten Wörtem, sondem wenn es in der Bedeu- 
^tung des firanzösischen on beim Yerbum steht; und mit 
^Recht ging deise verkürzte Form^ die damals dem zur 
„Partikel gewordenen Worte beigelegt wurde, auf den 
,,zweiten Theil der Zusammensetzungen über , wo die eigent- 
,,liche Bedeutung des Wortes auch oft ganz verwischt iat 
„und wo es jedenfalls gegen den ersten Theil in Sinn und 
,,Betonung ganz zurücktritt. Es dient dazü die Eigenschaft 
,,oder Thätigkeit oder das Gtewerbe oder den Ort , welchen 
„der erste Theil der Zusammensetzung bezeichnet^ einem 
jybestimmten Individuum zuzuweisen. Riechmann y Siek- 
^^manny Wiechmann bedeuten reich^ Sieger, Kämpfer; 
jyScheepsma Schiffer^ Muwma Maurer^ Brockema Bruch- 
„bewohner, welches auch noch in dem Landschaftsnamen 
,,Broekmerland d. i. Broekmänner-Land enthalten ist , Heide' 
y,mann , Fenn^ma, Brinkama Heide- , Fehn-^ Brinkbewohner , 
jfOstermann der im Ostenwohnt, oder auch der zuOstem 
„geboren ist. Man denke nicht etwa hier an die specielle 
^Bedeutung der Hörigheit, welche Mann im Lehnswesen 
„de8 Mittelalters hat ; sie wurde nur zu wenigen Wörtem 
„passen , auch müsste sie gerade in OstMesland , dem 
„Sitze des freien , vom Lehnswesen wenig berührten Bauem* 
^standes Wunder nehmen. Noch bedeutungsloser wird dann 
„das Wort in Börgermann, Boerma , Kingma , Feddermann , 
^,Friesimann oder Freesemann , Heuermam u. a. , wo schon 
„der erste Theil (Bürger, Bauer, König, Vetter> Friese, 
„Pächter) för sich eine Person bezeichnet und^ man den 
„Zusatz viellicht nur deshalb angefügt hat, umdenWorte 
„mehr Nachdruck zu geben und es dadurch zu individu- 
„alisieren. An diese letzte Gattung schliessen sich die Namen, 
„von denen hier die Bede sein soU , ziemlich eng an : 
„einem schon selbständigen Personennamen wird mann 
„angehängt, um ihn gewissermassen von neuem zu indi- 
^viduaHsieren , z. B. Boehna, Crerlmann. Die Bedeutung 
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i,Sohn'' könneu wir zwar nicht fur mann in Anspruch 
„nehmeu^ aber doch bewirkt der Zusatz, das Boelj Qerl 
„(Gerolt mit dem Speere waltend) aufhören gemeingiltige 
^Personennamen zu sein und zu dem Namen einer be- 
„8timmten Familie umgestempelt werden , und da einer 
„der Yorfahren deu einfachen Namen fiihrte^ so sind sie 
„sowohl der Wirkung als auch der Absicht nach Patro- 
^nymika. Denn dass nicht etwa Willkür oder Scherz^ wie 
„man wohl in andem Gegenden Petermann , Karlmann 
„st. Peter^ Earl zu sagen pflegt^ diese Wortbildung her- 
^vorrief ^ widerlegt ihre grosse Menge uud die Einschrän- 
„kung ihres Grebrauches als Familiennamen. 

„Bei vielen derselben ist ein^eingeschoben^z. B. jBran^ 
yySma, doch darf uns dies nicht verleiten ein Genitiwer- 
^hältniss darin zu sehen^ das sich nur schwer erklären 
^lassen würde; wir haben es vielmehr als unorganisches 
^Einschiebsel anzusehen, ganz wie in xxnserm Reitersmann , 
yfJägersmann." (1) 

Ook deze aangehaalde regels zijn^ naar mijn meening^ 
vol onnaukeurichheden , vol scheeve voorstellingen , in éen 
woord : vol fouten. Maar ^t lust me niet , om ook die hier 
aan te toonen. Op de hooftfout in dit gantsche betooch 
wil ik slechts wijzen , op de meening , dat ma uit man 
of mann ontstaau wezen zou. 

O ! ^k wil graach toestemmen , dat er zich zeer veel 
redeliks aanvoeren laat, ten gunste vau H. en^R. 'svoor- 
stelling dezer zaak. Vooral ^t voorkomen , in overouden 
tijd (9e en lOe eeu) , van de namen (bijnamen ? toena- 
men ?) der Friesen Forteman , Ludigman , Jellaman (2) ; 



(1) Zie: L. Ruprbcht , Die deutBchen Patronymika, 
nachgewiesen an der ostfri e sischen Mundart, 
Hildesheim , 1864. 

(2) In 't jaar 1406. Zie:Oorkondender geschiedenis 
vanhetSt. AnthonijGasthuis. Leeuwarden 1876; Dl. I, bl. 2. 
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d' omstandiohheit dat werkelik H woordje men (fransch 
on) in de Mesche taal ma (tegenwoordig veelal mé) îb , 
o&choon 't oorspronkeUk ongetwijfeld man geweest zij ; en 
tevens dat vele fiiesche geslachtsnamen op ma eindigende, ove- 
rigensYolkomen overeenstemmen met neder- enhoochduitsche 
op man en mann b. v. Asma en Asman , Boehna en Boel- 
mann , Harkema en Harkmann (1) , reken ik tot deze 
gegevens in 't voordeel van H. en B. 's meening , te be- 
hooren. Dikwijls echter vertoonen de namen op ma en 
die op man slechts 'n schijnbare overeenkomst , b. v. JJott- 
ma , van den frieschen mansnaam Boue afgeleid , en Btm- 
man , of Bouwman , ^t welk oorspronkelik wel 'n boer , 'n 
bouboer (2) , 'il landbouer zal aanduiden moeten ; of ook 
ze zijn beiden afgeleid van den zelfden algemeen-germaan- 
schen mansnaam^ en moeten dus noodzakeliker wijze biîna 
volkomen gehjk zijnj b. v. Folkema en Folkmann (van 
Folke , Folkmar of Folkwart) , Hilma en Hilman (van 
Hille , Hildebrant of Hilbrecht) , enz. 

Toch kan dit alles mij niet overtuigen; ik blijf in de 
friesche geslachtsnamen die op ma eindigen , tweede-naam- 
valsformen van mansnamen , patronymika als men wü , en 
niets anders, zien. Tegen de bewering dat dit ma oor- 
spronkelik man wezen zou , verzet ik mij , onder andereuj 
op grond van den naam^ waaronder 't dorp Buitenpost 



(1) Alma en Allmann, Altema enAltmann, Bekema Beekman, Ber- 
gema Bergmann, Bierma Bierman, Boerma Boerman, BoBma Boachman, 
Broekema Broekman , Feerma Veerman , Fellema Velleman , Feenma 
Veenman , Fortema Fortmans , Haerdema Haartman, Hagema Haag- 
man, Melkema Melkman, Oudema Oudemans, Poortema Poortman, 
Poelma Poelman , Renema Reneman , Tiedema Tydeman, Tillema Til- 
man, enz. 

(2) Nog heden noemt men hier en daar in Ne^erland *n bouboer 
of landbouer wel *n bouman, even als *n greidboer wol *n Teeman ge- 
noemd wordt; en zoo komt ook de geslachtsnaam Veeman in Friet- 
land Toor, 
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in oude geschriften voorkomtj namelik ak Uiiposiema. 
Yoor iederen Fries^ voor iedereen die in den geest der 
fiîesche taal doorgedrongen is , ia 't duidelik dat achter 
dit Uitpostema nog 'n woord staan moet ^ b. v. dorp of 
buren; want slechtszöo^alsUitpostema-dorpof Uitpostema- 
buren^ dat is Uitpostemerdorp^ of nog nieuerwetscher en 
hollandscher Buitenposterdorp ^ 't dorp van Buitenpost, 
't dorp Buitenpost , slecht z6o heeft deze oude naam Uit- 
postema zin. Op zich zelven^ en aleen staande^ is dit 
Uitpostema geen voUe naam^ even min als b. v. Galama, 
van Gahima-dammen ^ ofEnuma, vanEnumatil, op zich 
zelven^ zonder dammen of iil, goede^ volledige plaats- 
namen zouden wezen , al werden deze halve namen dan ook 
in 't dageliksche leven z6o gebruikt , gelijk met de plaats- 
namen Eakinga (buren) , Prandinga (buren) , Schrappinga 
(buren) , enz. 't geval is. Neen , maar Enumatil is een- 
voudig de til of bruch van Enum , en zoo is Uitpostema 
(buren) eenvoudig de buren^ zoo als men in Eriesland 
zeit^ de buurt^ de beboude kom van 't dorp Uitpost of 
Buitenpost (1). Niemand zal toch beweren dat dit oude 
woord Uitpostema eigenlik en oorspronkelik Uiiposieman 
moet wezen ; 'n mansnaam past aan geen dorp of andere 
plaats. Maar is dan Uitpostema niet Uitposteman^ maar 
eenvoudig 'n tweede-naamvalsform van Uitpost^ waarom 
zouden dan Sytsema en Tjaardema ook niet eenvoudigge- 
nitiven van Sytse en Tjaart zijn ? Waarom zoude juist 
in deze gevallen dit ma van man versleten wezen? 



(1) Dat Uitpost en Buitenposti vit en Indten, Tolkomen ëen en 't 
zelfde ifli zal ik hier wel niet behoeven aan te toonen. Buiten is bif' 
mt-m f bc'Uit'en , even als binnen &e-m-eii is , van t»; en even aU 't 
flaamtche bachten (hollandsch achter) eigenlik be-acht^en is , yan acht , 
achter f en 't friesche buppa, buppey boppe (hoUandsch boüen) oorspron- 
kelik bi of be^up of op is. Dit en achter buiten (by-uit) en binnen 
(blj-in), is slechts *n derde-naamvalsform , die door *t voorzetsel btj 
yeroorzaakt wordt 
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Maar nog duideliker bewijs voor m'n beweren dat ma 
niet man i& , vind ik in 't voorkomen in Oost-Friesland 
(sde § 74) van geslachtnamen die op a uitgaan , maar 
overigens volkomen overeenkomen met die^ welke op ma ein- 
digen. Zoo wordt de westerlauerschfriesche geslachtsnaam 
Adema in Oost-Frieshind vertegen woordigd door den geslachts- 
naam Adena ; Aysma door Aissana , Agema door Agena , Alema 
door Alena (1)^ enz. Als Tadema nu , volgens Halbebtsma , 
eigenlik Tademan is , wat is dan ^t oostfriesche Tadena 7 
Misschien Tadenan ? Maar dat is immers onzin ! ^T is 
trouens ook nog door niemand^ zoo ver ik weet^ be- 
weerd ! — Tadena is eenvoudig 'n tweede-naamvalsform 
van den mansnaam Tade^ en Tadema is niets anders. 
Zelfs BupRECHT ontkent niet dat d^ uitgang na , ena 'n 
tweede-naamvalsform is. Hij zeit : ,,So viel steht aber fest^ 
„dass sie^' (namelik de geslachtsnamen op na) „eine Ab- 
^stammung vom Yater bedeuten; in Adena^ Eukena, 
,yHabbena stecken sicher die Vomamen Ade, Euke, Habbe ; 
„und da ferner in einem Briefe von 1435 der Hovetlink 
„(HAuptUng) Focke Ukena von Leer an einer andern Stelle 
„Focke Uken heisst, so schliessen wir mit Sicherheit, 
,.dass Ukena ebenso wie Uken den Sohn des Uko be- 



(1) Allema door Allena; Altama door Altena ; Arkema door Arke- 
na; Attema door Attena ; Atsma door Atsena; Bolema door Bolena 
Bolma door Bollena ; Biütema door Bultena ; Dakema door Daekena 
Dakma door Dackena; Dekama door Dekena; Dykema door Dikena 
Doedema door Dodena; Douma door Douwena; Ëabema door Ebbena 
£g^ma door Ëggena; £pema door £pena; Falkema door Falkena 
Frankema door FVankena; Hagema door Hagena; Heikema door Hei- 
kena; Hinkema door Hinkena; Ykema door Ikena; Jellema door 
Jellena; Yntema door Yntena; Jongama door Jungena; Lautema door 
Lautena ; Obbema door Obbena; Poppema door Poppena; Rypma door Rip- 
pena; Scholma door Schuhia; Sibema door Siebena; Sytsema door Sydsena ; 
Tammema door Tammena ; Tadema door Tadena ; Tiedema door Tydena ; 
Udema door Udena; Ukama door Ukena; Wybema door Wibena; Wobbema 
door Wobbena. 
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„2eicliiiet/' (1) — Einverstanden , Herr Buprechtl Maar 
al we nu met sekerheit beslniten dat Ukena en Tadena, 
in Oost-Friealand , tweede-naamvalsfonnen van Uke en 
Tade zijn^ mogen we dan ook niet met de zelfde zeker- 
heit besluiten , dat de gesUchtsnamen Ukema en Tadema^ 
die bewesten Eems en Laucrs de genoemde oostiriesche 
geslachtsnamen vertegenwoordigen , eveneens tweede-naam- 
valsformen z'jn van Uke en Tade ? £i ja doch 1 Immers 
fn en n zijn wisselletters ; d' eene tongval van een en de 
zelfde taal heeft 'n n, waar d' andere tongval ^ in't zelfde 
woord, soms 'n m heeft. Van 't oorspronkelike grieksch- 
latijnsche woord ktmpas hebben de HoUanders en Friesen 
hun lamp , lampe gemaakt, maar de West-Flamingen hun 
lanie (2). Yan ^tfiransche woord compioir is 't hoUandsche 
kafäoor geformd , en 't fransche prompi klinkt in de hol- 
landsche spreektaal als proni. Yan den oudduitschen mans- 
naam Lantbrecht^ Landbert^ is de hedendaachsch-nederland- 
sche naam Lammert gekomen^ en 't hoochduitsche werk- 
woord nennen is in 't nederlandsch noemen. En men moet 
al naukeurig spreken en naulettend luisteren, zal men 
onderscheid hooren tusschen klompen en klonpen , siampen 
en sianpen , enz. Maar genoech om te bewijzen , als men 
't anders ook al niet wist^ dat m en n wisselletters zijn, 
en om daaruit^ met zekerheit, te mogen besluiten, dat 
ma en na slechts wisselformen zijn , dat Tadema en Tadena, 
Ukema en Ukena oorspronkelik volkomen een en 't zelfde zijn^ 
oorspronkelik beiden oud-firiesche tweede-naamvalsformen 
van mansnamen. en anders niet. 



(1) Zic bl. 13 yan Ruprecht*s Deutsche Patronymika. 
Zoo hiet ook dedochter van dezenbekendenhooftling: Amke Fokkena 
(Amke Fokkes zou men tegenwoordig in *t westerlauersche Friesland 
zeggen), uaar den yoomaam yan haar yader Fokke Ukena. 

(2) Zie L. dbBo, Westylaamsch Idioticon, Brugge , 
1873, op 't woord lante. 

V. F. ZIII 23 
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79. Natuurlik zijn de mansnamen , waar uit de friesche 
geslachtsnamen geformd zijn^ in den regel ook friescbe na- 
men, dat is met andere woorden: oud-germaansche mans- 
namen, in eigenaardig-frieschen form, of op eigenaardig- 
en bizonder-friesche wijze verkort^ besnoeid, verdraaid. 
Zoo is ^t ook in der daat; en dit nog zoo veel te meer^ 
om dat de Friesen van ouds her tot nu toe, steeds bij 
voorkeur friesche namen aan hun kinders gaven^ en wi)l 
vreemde, onfriesche personennamen steeds weinig bîj de 
Friesen in gebruik geweest zijn. Terwijl bij andere volken 
van germaanschen bloede^ sedert d' invoering van 't kris- 
tendom^ d' oude germaansche personennamen langzamer- 
hand buiten gebruik raakten, en bij H eene volkinmeer- 
dere^ hij ^t andere volk in mindere mate, verdrongen 
werden door namen van personen die in den bijbel genoemd 
worden of in de geschiedboeken der kristelike kerk, kort- 
om^ door namen van zoogenoemde heiligen, hielden de 
Friesen taai en hardnekkig vast aan hun eigene voorouder- 
like, friesche namen. T moest wis al 'n zeer (8chijn)vrome^ 
den kristeliken priesters en den kristeliken godsdienst zeer 
toegenegene Fries wezen, die voor 'n enkele maal z'n na- 
tuurlik recht om zelf 'n naam na z'n eigen zin aan z'n 
eigen kind te geven^ aan den priester afstondl En 't 
moest al 'n zeer bekende , 'n zeer volksaardige (^populaire) 
heilige wezen, zoo iemand b.v. als St. Pieter^ St. Jan, St. 
Nicolaas, St. Marten, die eigenlik slechts in hun eigenschap 
van opvolgers der voomaamste oude goden en helden uit 
de germaansche godenleer bij 't volk bekend en in achting 
waren^ als 'n friesche vader ooit veroorloven zou dat z'n 
zoon diens naam zou dragen! Dien ten gevolge vinden 
w' onder de Friesen^ in de middeneeuen^ slechts zeerwei- 
nig onfriesche personennamen in gebruik^ en van die 
weinigen verjoech, bij 't begin van den nieuen tijd, de 
kerkherforming er nog velen; trouens niet, zouder d'ran- 
dere^ oud-testamentische^ dus even zeer onfriesche namen 
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liier en daar voor in de plaats te brengen. Vinden we 
vöor de kerkherforming, vooral in de beide laatste mid- 
deneeuen^ onder de Friesen nog enkele namen vanbizon- 
dere héiligen , nevens de meer algemeene in gebruik , b. v. 
Blasius (in den form Blese?), Valentinus (als Felten, 
Velten), Vitus (Fyt, Vyt), Bonifacius (Faas), Florenti- 
nus (Fioris, Fioor), Mattheus (Matthijs, Tijs, Tewes) , 
Andreas (Andries, Anders), Thomas, Simon, Lukas (Luyk), * 
Casperenz., nevens Johannes (Jan, Hans), Nicolaas (Klaas, 
Likle? Nis, Kleis? Laas?), Petrus (Piter, Pier) enz., zoo 
zien we toch dat eerstgenoemde nameu in de 16e eeu uit- 
sterven, en in de 17e eeu en later in 't geheel niet meer, 
of slechts zelden voorkomen. Terwijl laatstgenoemde namen, 
gedeeltelik wijl ze zeer algemeen in gebruik waren, als 
Andries, Thijs, Symeu, Klaas, gedeeltelik wijl ze toch 
ook werkelik in den bijbel, dieu de herformden zoohooch 
schatten , voorkwamen , en niet uitsluitend in de geschied- 
boeken der roomsche kerk, 't veld behielden tot iu den 
tegenwoordigen tijd. Maar door dea infloed der kerkher- 
forming kwamen, in de plaats der heiligennamen , bij de 
Friesen, en vooral onder de Doopsgezinden^ die in Fries- 
land talrijk waren, namen van personen uit 't oude tes- 
tament (Abel, Adam, Abraham, Daniël, David, Jacob, 
Isaäk, Samuël) in gebruik. 

Maar, niet tegenstaande de kerk, zoo wel de roomsche 
als de protestantsche, steeds den frieschen personennamen 
vijandig of althans weinig genegen, of in 't beste geval 
d'r 'onverschillig voor was, niettegenstaande de roomsche 
priester die namen , als oorspronkelik en eigenlik heidensche 
namen . verwerpen moest , en niettegenstaande 'n ouziunige 
schijn-vroomheit die namen, in lateren tijd, graach voor 
bijbelsclie namen verruilde, zoo werden toch d' onfriesche, 
d' ongermaansche nanien steeds door zoo weinig Friesen 
gcdragen, dat ze, tegeuover 't uitermate groote getalecht 
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firiesche personennaineii bîjna in 't geheel niet opgemerkt 
werden (1). 

Zoo zijn d^r dan ook sleclits weinige typisch-friesche ge- 
slachtsnamen, die van zulke onfriesche mansnamen afge- 
leid zqnj en dat z' er zqn, is nog vreemd genoech. Die 
firiesche uitgangen a, inga^ ma, sma, enz. passen immers 



(1) Om de wille der yoUedichheit zou ik hier ook *t een en ander 
meedeelen moeten aangaande de wQze waarop oudtyds de prieaterB 
der roomsche kerk de moeiehkheît ontweken , om heidensche , d. L 
yolkaaardige, germaansche namen, in den kristeliken doop aan de kin- 
ders te geven , yolgens den wil der ouders, maar tegen den zin der 
kerk. Dit onderwerp is echter door den grooten frieschen taalgeleerde 
Haiabrtsma reeds zoo afdoende, zoo duidehk en beknopt teyenabe- 
handeld , dat ik onwillekeurig genoopt worden zou , om , wilde ik ook 
hieroyer schrijyen , H. *8 woorden tot de m\jne te maken en pLigiaat 
te begaan. D'rom wil ik lieyer H. zelye spreken laten ; de lezer kan 
daar slechts bij winnen! 

„Reed8 ChrysoBtomus berispte de Christenen, dat zij hunne kinderen 
„naar ouder8 en grootouders noemden; die dagelyksche namen, meende 
„hij , zeiden den kinderen niets , en hij achtte het beter , dat zy ze 
„noemden naar heüigen , wier namen den kinderen de deugden herin- 
„nerden , waarvan de heiligen het yoorbeeld hadden gegeyen. Dit 
„denkbeeld werd eerhing zetregel in de Roomsche kerk. Voor dat het 
„Chri8tendom aan de Germaansche en Scandinayisch-Germaansche yol- 
„ken gepredikt was , doopten zij reeds de pasgeborene kinderen , en 
„gaven ze bij die loutering en toewijdingsplegtigheid teyens namen ; 
„bij den doop, dien de Roomsche kerk toediende, gaf zy ook den 
„naam aan het kind, maar het waa de naam yan een heilige. aan 
„wien z\j eenen feestdag had toegewijd. Dit kerkgebruik heeft eene 
„menigte Germaansche namen op Ëuropéschen bodem verdrongen , en 
„er de Latijnsche namen van Roomsche heiligen voor in de plaatsge- 
„8teld. Zoodra men den echten Germaanschen naam nn ook in hct 
„dagel\jk8che leyen prijs gaf , was alles klaar ; doch er waren nationa- 
„liteiten zoo fier, dat z^ den naam hunner yooryadercn om aldohei- 
„ligen der wereld niet wilden prijsgeven, en onder dezen warcn de 
„Friezen de eerste ; in dit opzigt gelijk aan hunnen grooten Radbout , 
„die liever bij zijne yoorvaderen in de hel, dan bg de Christenen in 
„den hemel wilde zijn. Wat zou de kcrk doen ? De kerk , haar stel- 
„sel van yerchristenen getrouw , teekende hct kind in hct doopregistcr 
vop onder den naam yan den heilige , die in klank het naast aan den 
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volstrekt niet acliter onfriesclie namen^ en de geslachts- 
namen^ op die wijze samengesteld ^ hebben in der daat'n 
zonderling voorkomen^ zelfs ook voor de Friesen zelven. De 
meer algemeene^ b. v. Jansma^ Klazinga^ Piersma (van Jan^ 
Johannes; Klaas^ Nicolaas; Pier, Petnis) buiten rekening 
latende, zullen zulke geslachtsnamen als Stoffelsma (van 



„opgegeYenen Frieschen naam kwam ; doch daar de Fries zijnen echten 
^naam in het dagelijksch leven aanhield , zoo gaf die dubbele naam 
„aanleiding tot groote yerwarring. Daar het yeel op het gehoor «f- 
^ging , meende de eene priester , dat de naam yan dezen heüige , de 
„andere die yan genen met den frieschen naam naby kwam , zoodat 
„dezelfde naam in hetzelfde naamregister geen bewijs van denzelfden 
„persoon was, en omgekeerd yerschil yan namen niet altyd yerschil 
„yan personen was. Zoo zag men b. y. dat Arie , die onder den naam 
„yan Andreas in het leyen trad , dit tooneel bij zijnen dood als Adri- 
„anus weder yerüet. 

„Om nu aan deze yerwarring een einde te maken , heeft de kerk 
„yoor altoos bepaald , de naam yan welken heilige elken Frieschen of 
„Holland8chen eigennaam in het doopregister yertegenwoordigen zoude, 
„en zoo yindt men dan achter het Eituale Romantm oontractmn et ab- 
^breviatum in usum Sacerdotum Missionum Hoüandiae ^ onder dentitel: 
„nomtfui vemacula HoUandorum et Frisiorum adjunctis nommibus sanc' 
„ torum f quae per illa significantur , twee alfabetische lijsten yan namen, 
„de eerste yan Hollandsche , de andere yan Friesche eigennamen . elk 
„met den naam yan een heilige achter zich, en den dag. die hem in 
„den Almanak is toegewijd. De priester heeft bij het aangeyen yan 
„den naam des kinds die lyst slechts op te slaan , en alle yerwarring 
„i8 onmogelijk; tenzy de naam yan denzelfden heiUge somtijds mogt 
„gelden yoor twee Friesche of Hollandsche namen, hetwelk eenige 
„malen het geyal is. Achter Watse b. y. staat Valerius , maar daar- 
„om is die naam in het doopregister geen bewQs , dat het kind Watse 
„heette; immera achter Walke yindt gij ook Vaienus. Zoo worden 
„in het Hollandsch ook Cnelis en Cors beide yertegenwoordigd door 
y^ComeUus, 

„Deze lysten schynen in het begin der 18de eeuw te zyn opgemaakt 
„door een priester in Friesland , omdat zQ door Antonius a Nessei , 
„als librorum censor , pastoor te Ëmden, zijn goedgekeurd. Deschryyer 
„teekent zich P, L. S., en geeft in eene Latijnsche yoorrede rekenschap 
„yan de regels en bronnen, welke hij in het opmaken der lijsten ge- 
„yolgd heeft. Uit zijne woorden , die yan een bescheiden en beschaafi^ 



332 EEN £N ANDER OVER 

Stoffel^ Christoffel)^ Thomassma, Paulusma, iederen Fries ^ 
die ze maar voor 't eerst uoemen hoort , vreemd in d' ooren 
klinken. 

Slechts wein^en van deze geslachtsnamen stammen uit 
den ouden tijd en zijn regelrecht in 't oudfirieschgeformd^ 
zoo als b. V. Faasma en Fasinga (van Faas^ Bonifacius)^ 



„mRn zljn , zien wij duidelljk , dat zyn doel was , om Tenninkte en 
^heidensche namen te schuwen , en er die van heiligen voor in de 
„plaat8 te stellen. Wanneer hij zulken naam vond, en er een heihge 
„was, wiens naam er slechts in de verte op geleek, nam hij dezen 
„tot vertegenwoordiger aan. Had het thema des opgegeven naams op 
„den klank af eene zekere heteekenis , dan vertaalde hij met den naam 
„van eenen heilige , die de gewaande heteekenis uitdrukte. Ipe geeft 
^hij h. V. terug door Hippolitus ; maar den HolL naam Cnoop door 
^fiürdianus, Waren er namen, die voor heide vervormingen rathaar 
„waren, ook deze laat hij van tijd tot tijd gelden. Den Holl. naam 
„Hagen geeft hij naar den klank weder met Aggaeus , naar de hetee- 
„kenis (Lat. placere . behagen) met Placidius. Broer is hem naar den 
„kUink Willebrordus , naar den zin echter Germanus of Frater, Seger 
„wordt op het geluid af Segerus of Sigiberlus , maar naar den zin (als 
^saamgetrokken uit sediger) Modestus, of (sege, victoria) Victor, Worp, 
„ Werp j naar 't geiuid Vendus , naar de heteekenis {werpen, prqjicere) 
^^Prqjectus, Freed , naar 't geluid Fredegandus , naar den zin Irenaeus. 
„Wanneer er op deze wijze twee of drie Latijnsche vertegenwoordigers 
,,voor éénen inlandschen naam optreden , moet de priester vragen , 
„waar de ouders van 't kind van daan zyn , en dien naam uit de 2 
„of 3 kiezen , die *t meest in dat land in zwang zyn ; doch daar hy 
„de Friezen voor lersche £ngelschen houdt, komt mij die grondslag 
„eenigzins twyfelachtig voor. De schhjver voegt er echter bij , dat , 
„die regel niet geldende, de priester maar den eerstgeschrevenen naam 
„moet ncmen. Voor het overige zijn de meeste namen opgevat bij de 
„beteekenis, welkc het hoofdgeluid thans schynt te hcbben; zooals 
„b. V. Qouden verandert in Chrysantus; Haencke thans Haentsje of 
y^Hdntsje in Gallicanus ; Hartger in Concordius ; Hartje in Cordula ; 
yjjomke in Agnes ; Min , Minke in Charitas ; Moye in Puleheria ; Page 
„in Pacianus; Suster in Germana, Sommigen vortaalden op deze wyze 

„den naam en toonaam beiden ; den naam in het Latijn , en den toe- 
„naam in het Grieksch , en zoo werd Gerrit Gerrits tot Desiderius 
y^Erasmus. Het is onnoodig te herinneren , dat deze verkleeding van 
^vaderlandscho namen in Latynsche van veel vroeger dagteckent dan 
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Martena (van Marten, Martinus). Demeesten zijn van later 
dachteekening^ en vooral in ^t begin dezer eeu, in 1811 
geformd. Men stelle zicli deze zaak aldus voor: deze of 
gene^ die in de noodzakelikheit was zich 'n geslachtsnaam 
toe te eigenen, en die toevalliger wijze zoo'nvreemde^on- 
Mesche yoomaam droech, die b. y. Casper Sjoerds hiette, 

^de lijsten , Tan welke ik gpreek ; de opsteller handelt daannede in 
^den geesti die gedurende de laatate eeuwen in kerk en wetenschap 
,^eheer8cht had. De kerk duldde geene andere namen dan die harer 
^heiUgen ; een lid der Roonuch-Katholyke kerk moest een Roomsch- 
^Eoitholyken naam voeren , en wie zich wQdde aan eenig vak van 
„weten8chap , zoude voor geen geleerd man gehouden zijn , indien hij 
nteyens geen geleerden naam geyoerd had. Reuchlin veranderde ten 
^tyde der reformatie den naam van zijnen leerling Schwarzerd in üe- 
„ïanchtont en onze geleerde van Voorschoten werd Perizonius, Op de 
„naamlijsten der Friesche Classissen zal men den predikant van der 
y^Meer genoemd yinden Paludanus ; een ander , die yan Ried geboortig 
„wa8 f prijkende met den familienaam Ärandaeus ; ja , een derde , om- 
„dat hij geboren was in een dorpje , wiens toren met klimop begroeid 
„wa8, Cissaeus, De eerste heryormde predikanten, deze gewoonte uit 
^de Roomache kerk medebrengende , yerkleedden zich zoo dikwijls 
^naar de phiats hunner geboorte in het Latijn, dat er yoorbeelden 
^zyn, dat de nazaten den Latijnschen naam hunner yoorouders weder 
^terugbragten tot een uit Nederland. VincentiuB Jacobus GannabaeuB, 
„by yoorbeeld , waa in 1598 hervormd predikant te Leckum en Mie- 
„dum in Friealand. De nazaten nu et^rmologiseerden op deze wQze. 
„Cannabaeus is van Cannabis , Nl. Hennip , op het Friesch Hemp, het- 
^welk wel één zoude zyn met het frieache dorp Hen^pens by Leeuwar- 
„den. Daar nu Cannabaeus ^yan hennip'* is , en tfan hennip hetzelfde 
^als van Hempens , zoo hebben de nazaten yan Cannabaeus zich van 
^Hempens genoemd. Quod erat demonstrandum ! De oorsprong yan zulke 
„namen is yolkomen onnayorschbaar , indien de tijdgenoot die niet op- 
^teekent. In mijn bezit is een exemplaar van de naamlijsten der Frie- 
^sche Classissen , dat met duizende aanteekeningen yan £po Siuk van 
^Burmania eigenhandig aangeyuld en opgehelderd îb , en daaronder 
^behoort ook deze anecdote. 

„De resde regel , die de zamenstelling der lijsten yaststelt , luidt in 
^ezer voege: 6^ Ad nomina Sanctorum Novi Testamenti accommodare 
^oportet , si fieri potesU Haeretiei econtra tamen malunt nomina Veteris 
^Testamenti. Si autem sint tam exoHca ftomma, ti^ clarum sittgentiUum 
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opgemerkt hebbende dat de meeste friesche geslachtsnamen 
uit 'ti mansnaam bestaan met 'n achtervoechsel ^ma of ma^ 
bedacht zich niet lange om 'n geschikten geslachtsnaam ; 
hij hing dat algemeene sma maar achter z'n eigennaam , 
en z'n „van'' was kaut en klaar — Caspersma^ datklonk 
goed^ althans friesch in z'n ooren, en onze man hiette 
voortaan, en schreef zich: Casper Sjoerds Caspersma. Naar 
oud friesch gebruik hiette z^n oudste zoon natuurlik weer 
Sjoerd^ dus voluit Sjoerd Caspers Caspersma, ofookenkel 



yfisse aut ficta , njici debent , et nomma sawti assutni viciiuu'' Dit heb 
„ik steeds bewaarheid gezien , althans onder de Doopsgezioden , die , 
„aU zij de nationale namen heten varen , tien namen uit het Oude 
^Testament haalden tegen één uit het Nieuwe. £n zoo , denk ik , 
„zal het onder de Heryormden ook gegaan zijn , al was het alleen , 
,^lijk het in godsdienstige partijschappen yeel gebeurt, om anderste 
„doen dan partij doet. 

,,De braye en ijyerige J. F. Willems heefb een^ tweeden druk der 
„lij8ten gegeyen in het BelgÎKh Muaeum V. 388, yan de eerste uitgaaf, 
„die te Amsterdam en te Antwerpen yeracheen onder den titel: Rittt- 
^ycde Romantm contractum et abbreviatum m usum sacerdotum , qui ad 
^remota et periculosa loca subinde coguntur excurrere. Accesserunt ad 
„finem nomina HoUandorum et Frisonum accommodata nominibus sanC' 
^torum , qui ûi ecclesia celebrantur , adjunctis pterumque eorum festis. 
^Antverpiae , et prostant Amstehdami ^apud heredes Hermanni Aaltsg , 
„1726. Cum permissu superiorum. Tot m^ne groote yerbazing schijnt 
„de kundige Willems yan oordeel geweest te z^n , dat de Hollandache 
„en Friesche eigennamen, in die lysten yoorkomende, yerminkte en 
„yerkorte namen yan heiligen zijn ; althans zegt h^j in zyn kort yoor- 
„berigt , dat zoowel het Colophon achter Küiaens Woordenboek , ali 
„de Nomina Frisica yan Leibnitz , en de IQsten yan Wassenbergh , 
den onderioeker luttel voldoening geven , wmneer deae begeert te weten , 
yywelke heiUgennamen onder die eigennamen schuilen. De namen derhei- 
„ligen zouden dua schuilen onder de eigennamen der Friezen, inwelke 
„zij door het plcbs yenrormd zyn! Zulk een geyoelen kon WiUems 
„niet opgeyat hebben , al had hij yan het yoorberigt der lysten niets 
„anderB met aandacht gelezen dan hetzeade Artikelboyenaangehaald.** 
— Zie Dr. J. H. Halbbrtsma, Beoordeeling yan de Nieuw^ 
Friesche Volks-Almanak, 1854 ; in D e Q i d 8 , jaaigang 
1856 , bl. 277, 
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Sjoerd Caspersma^ wijl H bijvoegen van den vadersnaam 
ter onderscheiding, nu de Friesen allen 'n geslachtsnaam 
hebben, ofschoon nog zeer gebruikelik^ toch geen strikte 
noodzakelikheit meer is. En zoo hiet nu de zoon van 
Sjoerd, de kleinzoon van den ouden Casper Sjoerds^ die 
den geslachtsnaam Caspersma aannam^ weer even als z^n 
grootvader: Casper Sjoerds Caspersma, of in de boeken 
van den burgerliken stand: Casper Caspersma. Zoo komt 
^t, dat in den tegenwoordigen tijd^ nu de kleinzonen leven 
van hen^ die in 1811 geslachtsnamen zich maakten^ en 
die kleinzonen weer juist zoo hieten als hun grootvaders^ 
zulke dubbelde namen als Casper Caspersma (in 1876 te 
St. Anua Parochie), Kerst Kerstma (in 1876 te Delfetra- 
huizen; — Kerst= Christiaan)^ Paulus Makkes Paulusma 
(in 1876 te Suameer)^ Thomas Thomassma^ SimonSimon- 
sma^ enz. onder ons weer voor den dach gekomen zijn. 

80. De volgende firiesche geslachtsnamen ^ vän onfriesche 
mansnamen geformd^ heb ik versameld: 

Van Johannes (Jan^ Hans^ Jentje (1)^ enz) : Johannesma^ 



(1) Johannes is , bij alle kristelike volken van Ëuropa , van alle 
mansnamen *t meeste in gebruik; van daar ook dat die naam onder 
zoo oneindig veel verschillendc formen , verkortingen , verbasteringen , 
by al die volken voorkomt. Laat ons den Iwan der Russen , den Jan 
en Janko dcr Czechen en andere Slaven, den Gioeanni der Italianen, 
den Juan der Spanjaarden, den Jean der Franschen, kortom, alle 
Slaven en Romanen buiten spel laten , dan yinden we dezen naam 
als Johann en Hans bij de Hoochduitschers , als Johan , Jan , Hans , 
Jannes , Hannes , enz. bij de Nederduitschers , als John b^ d* Ëngel- 
schen, als Jon b^ d* IJslanders, als Jens bij de Denenenz. Yooralook 
de Friesen, die alle namen in allerlei mogelike en onmogehke formen 
wringen , draaien , kneden , hebben van den naam Johannes zeer vele 
anderen gemaakt , als : Johan , Jan , Hans , Hannes , Jannes , Jans , 
Jannis , Jentje (in *t geslacht Wybrandi verlatijnscht tot Gentius) , 
Jeen , oudtijds ook Janke , Jancko (Douwama); en *t verlatijnschte 
Janus. Dan nog de vrouenamen Johanna, Janna, Jansje, Jantje, Jan- 
neke, Hansje, Hanske, Hanneke, Jankc, Jenneke, in Groningerland en 
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F; JanBma F; Jansema 6; Jensma F; Jensema 6; Jent- 
sema O; Hansma F ; Hansema O. f Janthiama of Jantiema F. 

Van Petrus (Piter, Pier) : Pietersma F, Petersma F; 
Pietringa F; Pietema F; Pietsma F; Piersma F (1). 

Yan Nicolaas (Klaas) : Klasinga F ; Klasenga F ; Kla- 
zinga F; Klazenga F; Klasema F (2). 



Oost-Friesland ook de barbaarsclie namen Jantina, Jannechiena, Jen- 
nechiena, Hennechiena. enz. Teyena komen in germaansche hmden, ook 
in zeer grooten getale, geshichtsnamen van dezen mansnaam aigeleid, voor. 
Behalven de bovengenoemden heeft men in Friesland nog: Janseni 
Jansy Hanses, Hannema ? Hankema ? — Hansen, Johansen, Jenscn, enz. 
in Noord-Friesland. £n overigens nog: Jansen, Janzen, Janssen, Jan- 
sens , Janssens , Johans , Janson , Jansson , Jentink , allen ook in 
Friesland , Jansone , Jansseune (in Zuid-Nederland\ Hansen, Hanssen, 
Hansens, Hanssens, Hanson (ook in Friesland), Johannink, Johan- 
ningmeier (in West&len) , Johansing (te Osnabrück); Jeens (ook in 
Friesbind); Jennessen , Jennissen , Jensen , Jens , Jenning , Jennink , 
Jannink ; — Johnson , Jenkins , Jenkyns in Engeland , enz. enz. 

Al deze verschillende formen van den naam Johannes , en al deze 
geslachtsnamen , daarvan a%eleid , heb ik hier met opzet opgesomd , 
om den lezer door *n enkel voorbeeld te toonen , onder hoe veel ver- 
schillende formen ^en en de zelfde oorspronkelike naam . in verschil- 
lende tijden en bij onderscheidene stammen, voor den dach komt. 

(1) Behalve deze typisch-friesche geshichtsnamen z^n ook nog de 
volgenden van den mansnaam Petrus , Piter , Pier , afgeleid : Pytter- 
len , Piers , Pietersen , Pieters , Peters , Petersen , Peddersen in Noord- 
Friesland, enz. Dit zljn allen wel goed-firiesch geformde geslachtsna- 
men , en ze komen ook wel allen in Friesland voor , maar bizonder- 
friesch zijn ze nict; onder andere germaansche volken z^n ze even 
zeer volksaardig, en ook veelfîildig in gebruik. Verder behooren tot de 
geshichtsnamen van Petrus afgeleid nog de volgenden: Pieterson (ook 
in Friesland, te Leeuwarden); Peterson (in Gost-Friesland); Peers, Pier- 
8on ; Peerson (in Zuid-Nederland); Pedderson (in Skandinavien), cnz. 

(2) Volgens sommigen is de friesche mansnaam Lîkle ook vanNi- 
colaas a%eleid ; is dit waar (en ik kan *t niet tegenspreken), dan be- 
hooren de geslachtsnamen Lycklama, Lyklema en Lykles ookhierop- 
genoemd te worden. Noordfriesche verbasteringen van Nicolaas z^n 
Nickel en Niss; van daar de talrijke geslachtsnamen Nis8en(ook vecl- 
frddig in Skandinavien), Nisson , Niss , Nickelsen , Nickelson, Nickels, 
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Van Paulus: Paulusma F. 

Van Thomas : Thomassma F. 

Van Simon : Simonsma F ; Symensma F ; Siemonsma F ; 
Siemensma F. 

Van Marten (Martinus) : f Martena F ; f Martensna O. 

Van Christophorus (Chriatoffel , Stoffel) : Stoffeisma F (1). 

Van Christianus (Kerst , Karst , Chrîst) : Kerstsma F ; 
t ChristmaO; Kestma F, Kastma F (2). 

Van Bonifacius (Faas) : Fazinga O ; Faasma (oudtijds 
Phaesma gespeld) F. (3). 

Van Blasius (Blese) : t Blesingha O ; Blesma F ? 

Van Andreas (Andries) : Andriesma F (4). 

Van Mattheus (Tijs) : Tysma F ; Tiesma F ; Thysma F ; 
Tiesema G F, Tiessema F (5). 

Van Jacob (Koop) : Copînga? G; Koppen O. 

D' afleiding^ d' oorsprong yan bovenstaande geslachts- 
namen is , misschien nog met uitzondering van Blesingha, 
aan geen redeliken twijfel onderhevig. Met anderen echter 
is dit wel 't geval. Zoo weet ik b. v. niet of de mans- 
naam Felt, waar de friesche geslachtsnamen Feltsema G, 
Veltsema G , Feldsema G , Veldsema G , Veldsema F (6) , 

Nicholson in Engeland , enz. De fîriesche geslachtsnamen Klaseaz en 
Klazes , Klazen , Klaassen , Klaassens , behooren hier ook toe , en *t 
verlatijnschte Nicolai , ook in Friesland voorkomende » even eens. De 
saksische formen Klazing, Klasing en Clausing zijn tegenhangers van 
dc firiesche Klazinga, Klasenga, enz. In Zuid-Nederland heeft men nog 
de formen : Claeis , Claeys , Claeissone , Claessens , Cbûssen , enz. 

(1) Yerder nog: Stoffels, Christoffels, enz. 

(2) Karsten; Kersten; Carstensen in Noord-Friesland; Christiaans, enz. 

(3) Yaassen, Faassen; Faesscn; Fasing, enz. 

<4) Andriessen ; Andriessens ; Anders F ; Anderson en Andersen in 
Noord-Friesland (ook zeer talrijk in Skandinavien en Engeland); *t ver- 
latijnschte Andrese (talrijk in Friesland), enz. 

(5) Tewes ; Teves ; Matthes ; Mathiessen ; Matthijssen ; Matthieson; 
Tyssen ; Thyssen ; Thyssens , enz. 

(6) Felts F ; Velten en Felten O ; Velting, G D O ; Velding ; 
Fielding in Ëngehind ; t Pheltes F ; Velsma en Felsma ? F. 
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vaD afgeleid zijn^ 'n oorspronkelik friesche naam is^ of 
dat 't ^n friesche verbastering is van Valentinus, Valen- 
tyn, oud-hoUandsch ookVelten. Even minof ikHannema, 
Hankema, van Hanne, Hanke, ook tot Johannes moet 
't huis brengen ; of Tiesema en Tiessema soms ook met 
Tjessema, van Tiesse = TQ^^se , éen en de zelfde naam is, 
en dus met Mattheus niets te maken heeft. Of de mans- 
naam Luik, Lüek, waarvan de geslachtnamen LukengaO, 
Luikinga G , Luikenga O , Lüken O , Luiken F , Luiks 
Y , enz. afgeleid zijn, oorspronkelik Lucas is, of Lüke, 
saamgetrokken uit Liideke (waar van de saksische ge- 
slachtsnaam Lîideking), van Lude, 't welk weer 'n verkor- 
ting is van den een of anderen vollen, oudgermaanschen , 
met Lut saamgestelden naam; b. v. van Luthar, Lothar, 
Luther; of van Lutmar, Luthmer, Lodomar; Lutwik, 
Lodewik, Ludwig, enz. 

81. Even als er slechts weinig friesche geslachtsnamen 
van vreemde mansnamen geformd zijn, zoo komen ook 
plaatsnamen, van on&iesche personennamen afgeleid, zeld- 
zaam voor. De meesten van die plaatsnamen vereischen geen 
nadere verklaring noch bespreking. 'K zal d'r hier dus 
slechts enkelen noemen : St. Nicolaasga; St. Jaus- of St. 
Johannesga; Augustiuusga ; Ipekolsga en Ipelshoef (van 
Hippolytus; zie § 12); St. Anna-, St. Jacobi-Parochie 
(dezen zijn van jongere dachteekening^ uit de 15de eeu); 
Pietersbierum ; Siksbierum (van Sixtus? zie § 9); Klasinga 
(-buren); de verschillende Martena-^ Faasma-, Hannema-, 
Janthiema-huizen of stinsen, staten^ enz. 

In Oroniugerland : Pieterburen; Pieterzijl; Lukaswolde; 
St. Vitiis-holt; Martenshoek. 

In Oost-Friesland : St. Jürgenswold (tegenwoordig ook 
verhoochduitscht tot St. Georgswolden -walt); Marienchoor; 
Marienhafe; Marienwehr; Simonswolde; Victorbur. Buiten- 
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diennog: Christian-Eberhards-polder; Emst-August-poIder^ 
enz. die van jongere dachteekening zijn. 

In 't Oldenburger Friesland: Mariensiel^ Jürgenshausen^ 
Peterhörne; ook nog Sophiensiel ^ Friedrich-Augusten-grode, 
Sophien-grode ^ enz. die van nieueren tijd dachteekenen. 

82. Met opzet heb ik éen geslachtsnaam in § 80 
niet opgenoemdy die ook onder de typisch-friesche ge- 
slachtsnamen , van 'n vreemde mansnaam geformd^ geteld 
worden moet. 'T is de naam Leefisma^ die door 'n israë- 
ütisch geslacht in Friesland gedragen wordt^ en die 'k 
hier afzonderlik bespreken wil. Deze geslachtsnaam toch 
is geformd^ in 't b^n dezer eeu, van den israëlitischen 
mansnaam Levi met 't achtervoechsel sma, en is in be- 
teekenis volkomen éen met den hoochduitsch-israëlitischen 
geslachtsnaam Levison^ Levisohn. Dat men van Levi en 
sma niet Levisma gemaakt heeft, is niet vreemd. Deform 
Levisma zou wel eenichszins tegen den geest der fidesche 
taal indruisschen ; de form Leefsma is in dat opzicht on- 
berispelik, vooral als men de / niet te hard uitspreekt^ 
maar Leev-sma zeit. Buitendien wordt de naam Levi bij 
d' Israëliten, in 't dageliksche leven, wel verkort als Leef , 
Leev uitgesproken , en^ vooral ook in Duitschland^ als Löv, 
Löw en zelfs Löb. 

De geslachtsnaam Leefsma vertoont zeker 'n zeer zonder- 
linge samenstelling : hebreeusch en oudfriesch in éen woord 
vereenigd! In dat opzicht is-i dan ook eenig^ en kanwer- 
kelik als 'n voorbeeld aangemerkt worden hoe zeer d' Israëli- 
ten zich in Friesland verfriescht hebben. Trouens^ daar zijn 
meer israëlitische geslachten in Friesland^ die typisch-friesche 
geslachtsnamen dragen , namelik : vau Biema (Amsterdam) ^ 
Feitsma^ Drielsma en Drilsma^ Dwingersma, Turksma, 
Woudsma en "Woudstra; de beide laatsten ook in Groningen. 
In zekeren zin behooren de geslachtsnamen de Yries (aan 
talrijke israëlitische geslachten in Nederland eigen) en Vries- 
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lander (te Amsterdam) ook hier toe. In allen gevalle geven 
deze beide laatste namen te kennen , dat d' eerste dragers 
daar van zicli zelven als Friesen beschouden^ en ook door an- 
deren daar voor gehouden werden ; dat ze dus niet slechts in 
Friesland geboren waren, maar ook zekere eigenaardig-frie- 
sche kenmerken (in hun uitspraak^ kleeding, b.v.) vertoonden^ 
waar door Hollanders of andere niet-firiesche Nederlanders 
hun eigenschap als Friesen terstond en duidelik opmerkten 
en bespeurden. De namen Woudsma en Woudstra zijn 
bedacht en aangenomen in zinspeling op de woonplaats van 
't geslacht; of ook enkel van den man^ die 't eerst voor zich 
dien naam verkoos , in de wouden (zoo als men in Friesland die 
streken noemt^ waar de bodem uit zand of uit veen bestaat)^ 
in dit geval te Gorredijk. Woudstra is 'n onberispelike naam 
in taalkundig opzicht; Woudsma niet; zie § 25 en 31. 
Dwingersma^ Drielsma^ Drilsma en Turksma evenmin; want 
Dwingersma is afgeleid van ^t friesche woord dtvmger , in 
de beteekenis van vooruitspringende hoek in 'n vestingwal. 
Zulke dwingers waren d^r oudtijds onderscheidenen te Leeu- 
warden^ in den wal die de stad omgaf ; de Yrouenpoorts- 
dwinger , de Oldehoofeter-dwinger of 't zoogenoemde „klein 
Fentje'' [fenm , weideland) , de Wabbe-Wisses-dwinger, de 
Hoeksterpoorts-dwinger , de Tuinster- en Wirdumerpoorts- 
dwinger ; ze zijn nu meest verdwenen of onkenbaar ge- 
worden , door 't slechten der wallen , 't dempen der grach- 
ten, 't uitbreiden van de beboude kom der stad. Eenvan 
deze dwingers is al vroechtijdig met huizen beboudgewor- 
den ; die buurt , de Wabbe-Wisses-dwinger , in 't dageliksche 
leven de Wisjedwinger genoemd , bestaat nog , en dâar 
was ^t dat in 1811 de man woonde, die zich, om die woon- 
plaats, den geslachtsnaam Dwingersma uitkoos. Zoo zijn 
ook, na mij verteld is, de geslachtsnamen Drielsma en 
Drilsma geformd van den naam^van^tstadjelJlst (door de 
Friesender YUt, bij samentrekking Driht en Drilst genoemd), 
waar deze geslachten vroeger gevestigd geweest zouden zijn. 
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Boven zeid' ik^ dat d' Israëliten zich in Friesland zoo 
verfriescht hebben ; en dit is werkelik 't ge?aL 'T schijnt 
wel als of de fierheit , de trots op hun Tolksaart , op hun 
volkseigenheit {nationaliteifj , die de Friesen , te recht , 
steedfl zoo bizonder bezielde , door 't langdurig samenwonen 
ook op de friesche Israëliten overgegaan is^ blijkende uit 
de naue wijze waarop d^ Israëliten zich bij de Friesen aan- 
gesloten hebben. 'T yeelfuldig voorkomen yan den ge- 
slachtsnaam de Vries onder d' Israëliten in Nederland is 
daar ook al 'n bewijs van^ benevens d' omstandichheit 
dat de vrouen der Israëliten vrij algemeen de friesche 
kleeding dragen of droegen , iets wat elders in de beschaafde 
landen van Europa, waar ook 'n bizondere^ 'n volkseigene 
kleederdracht in gebruik is^ niet voorkomt^ voorzooverre 
ik weet. 'N israëlitische vrou met 't fiiesche oorijzer ge- 
tooid, wekt dan ook steeds de verwondering op van vreemde, 
van duitsche en engelsche of fi^nsche Joden (1). 

Maar dat er in Friesland Israëliten zijn die fiîesche 
voornamen dragen^ is wel 't sterkste bewijs voor hun 
verfriesching. Hun eigenaardige voomamen toch hebben 
de Israëliten in de beschaafde landen van Europa steeds 
trou bewaard en in eere gehouden. Op de geslachtsnamen 



(1) Daar is nog 'n andere reden waarom d* israëlitische vrouen in 
Friesland de triesche kleeding volgden. Bij die kleeding toch wordt, 
zoo als bekend is , *t hoofdhaar volkomen onder ooryzer en muts ver- 
borgen , en wijl , Yolgens hun godsdienstige voorschriften , de getroude 
vrouen bij d* Israeliten heur hooidhaar niet onbedekt dragen mogcn , 
xoo waren d* israelitische vrouen, die de friesche kleederdracht aanna- 
men, ontheven van de noodzakelikheit om 'n vieze, leehke, wansmakebke 
pruik te dragen. Zoo droegen dan ook, tot voor twintig, dertig jaren, 
d* israeUtische vrouen in Frieshind , en vooral de getrouden , yrij al- 
gemeen *t oorijzer. Tegenwoordig echter is dit veel minder *t geval. 
Ëensdeels is hiervan d* oorzaak de grootere vrijzinnichheit in *t gods- 
dienstige , tegenwoordig onder vele Israeliten heerschende , die d* oude 
Yoorschriften der wet minder letterük doet opvatten; anderdeels ook 
't verval der friesche kleeding in 't algemeen. 
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steldeu z' in 't algemeen , en yooral in de Nederlanden , 
in den regel, weinig weerde. Verre wecli de meesten 
droegen geen geslachtsnaam ; de portugeesche en spaan- 
sche Joden, de rijken en aanzienliken , de groote koop- 
lieden in de groote steden natuurlik uitgezonderd. Maar 
in den kleinen burger- en geringen stand, in de kleine 
steden , en ten platten lande , had iedere Israëliet 
slechts éen voornaam, en noemd'-i zich, ter onder- 
scheiding van anderen, gelijknamigen , naar z'n vadera 
voornaam, b. v. Isak Abrahams, Salomon Jacobs, Levi 
Aärons , enz. ; volkomen zöo als de Friesen doen. Toen 
deze Israëliten , in 1811 , in de Nederlanden , ook 'n ge- 
slachtsnaam aannemen moesten , bestond bij velen van hen 
de meening, dat deze maatregel slechts tijdelik was, dat 
die geslachtsnamen geen stand houden , en nooit in ^t da- 
geliksche leven in gebruik komen zouden. Zoo dreven ze 
den spot met deze zaak, en namen allerlei dwaze en be- 
spotteüke geslachtsnamen aan , iets 't welk velen van hen 
en vooral van hun nakomelingen^ nu die namen werkelik, 
en op den duur 't burgerrecht verkregen hebben, naderhand 
veel ergemis veroorzaakt heeft. Vooral in HoUand, meer 
nog als in Friesland^ kwamen in 1811 zulke spotnamen 
onder d^ Israëliten voor den dach. Daartoe behooren b. v. 
de geslachtsnamen Paardebekj Hangjas, Agsteribbe te 
Haarlem ; Augurkiesman , Romkommerman , Azijnman , Au- 
gurkie, Citroen, Eitje, Ziekenoppasser , enz. te Amster- 
dam. — Maar ik dwaal te verre van m'n onderwerp af ! 
D' Israëliten dan hebben steeds hun eigene voornamen 
zoo veel mogelik trou bewaard, en als ^n kenteeken vau 
hun stam , in eere en volle gebruik gehouden. Over den 
vroegeren tîjd namelik, spreek ik. Want tegenwoordig ver- 
andert ook deze zaak, en is 't nls of vele Israëliten zich 
voor hun eigene namen, voor hun volk, schamen. Hoe 
menige Levi is in den laatsten tijd in 'n Louis of 'n Lion 
veranderd , hoe menige Mozes in 'n Moritz of Maurits , 
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hoe menige Isak in 'n Isidoor! Hoe menig israëlitisclie 
vader geeft z'n lonen bg voorkeur zulke namen ^ die , of- 
Bclioon israëlitische , toch biî de Christenen ook veel 
in gebruik zijn^ als Daniël^ Jacob, Josef^ enz/lif aar van 
ouds kwam dat zelden of nooit voor ; en vooral onder de 
duitsche Israeliten^ de Ashkanasim , in Duitschland en de 
Nederlanden^ waren de germaansche namen van 't volk, 
waar mede ze samenwoonden ^ niet in gebruik. In Fries- 
land echter wel^ oüschoon dan^ natuurliker wijze ook nog 
steeds als uitzondering. De firiesche voomamen Hessel 
enHikke zijn in 'tgeslacht Drielsma te Leeuwarden^ Jeltje 
in 't geslacht Coltoff te Leeuwarden , Grosse en Frederik 
in 't geslacht de Jong te Leeuwarden in gebruik. En zoo 
zuUen d'r ongetwijfeld wel meer wezen ! 

(Voortzeiiing volgi,) 

Haarlem^ December 1876. 

JOHAN WINKLER. 
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De rijkdom van het Stedelijk Archief van Leeuwarden, 
SEoowel in het getal als in de belangrijkheid van oorspron- 
kelijke stukken^ welke de bronnen zijn voor de geschie- 
denis van deze Stad in het bijzonder en van deze Provincie 
in het algemeen, komt in geen tijdvak meer uit dan in 
dat, hetwelk de Saksische regering voorafging. Naar het 
staataregt bestond er toch destijds nog geene Provtncttf 
Friesland, zoo als zij later voorkomt. Het waren toende 
drie op zich zelve Btaande Gooën, die onafhankelijk van 
elkander handelden, en waarin dan nog de voomaamste 
edelen, als de toongevers, het meeste gezag uitoefenden. 
'tWas mede een der menigvuldige voorregten, welke wij 
aan het Saksische bewind dankweten, dat het die, elkan- 
der vaak vijandige, deelen, Oostergoo, Westei^oo en Ze- 
venwouden^ tot één geheel bragt^ en door één belang^ 
door ééne r^ering, door ééne r^tspleging verbond^ en 
daardoor aan dit grootere ligchaam een onderlingen steun, 
een meerder vermogen en hooger aamden zchonk dan de 
vennipperde krachten der vroegere deelen^ bg de onge^ 
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breidelde vrijheidszucht himner hoofden^ ooit haddenkun- 
nen bekomen. Leeuwarden, de grootste der elf steden^ 
midden in het land gelegen^ werd nu hethoofd^ hetmid- 
delpnnt en de zetel van het Bestuur des lands. 

Lang had deze stad reeds naar dat aanzien en die magt 
gestreefd. Nadat zij in 1485 door hare vereeniging met 
de naburige parochiën Oldehove en Hoek in omvang toe- 
genomen en al hare zusters boven het hoofd gestegen was ^ 

droegen vele handelingen van hare tahijke edelen en van 
hare wakkere regering het merk^ dat zij naar het mees- 
terschap stonden^ en de inzigten en belangen der zwak- 
keren aan de hunne wilden onderworpen zien. Vandaar^ 
dat deze stad zich in de iaatste helft der 15e eeuw door 
zoo vele verbonden en overeenkomsten met edelen , steden, 
grietenijen en dorpen zocht te sterken^ deels om overan- 
deren des te meer heerschappij te kunnen voeren, deels 
om tot tegenwigt te strekken van het in magt toenemende 
Oroningen, in welke ééne stad zich al de aristocratische 
krachten van deOmmelanden vereenigden; maar ookvan- 
daar hare tahîjke vijanden^ vooral onder de partij der 
Schieringers^ die deze aanmatigingen niet konden dulden en 
het daarom bestendig op hare vernedering toelegden. 

De belangrijke rol , welke Leeuwarden dus in dat tijd- 
vak vervulde^ waardoor de geschiedenis van deze Stad^ 
volgens het oordeel van Mr. A. van Haimael Jr. , groo- 
tendeels de geschiedenis van deze Provincie is , was , on- 
der bovenvermelde omstandigheden ^ de oorzaak^ dat het 
Provinciaal Archief van Friesland thans (buiten de later 
bekomene Kloosterpapieren) zeer weinige stukken bezit van 
v66r 1500^ en dat het Stedelijk Archief zoo ongemeen 
rijk ÎB aan Charters en verdere stukken, welke dat tijd- 
stip voorafgaan en zelfs vergezellen. 

Blj de bewerking van die Archieven uit dat tijdvak^ 
mogt ik nog veel meer stukken ontdekken en bekomen 
dan de Heer Yoorda bereids op zijn Begister had gebragt ; 
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doch ook talrijke stukken , die voor hem onleesbaar waren , 
of in zîjn oog geene waarde hadden^ mogt ik opsporen 
en tot toelichting en aanvulling van anderen beschrijven. 

Onder deze is mij onlangs een stuk voorgekomen , 
dat Voorda, zonder jaartal, als no. 246^ in drie regels 
beschrijft met deze woorden : „Een bundel , oontineerende 
„onder anderen Informatie van Heer Oodschalk ä Jonghema^ 
^Ridder, G«d. contra de ingezetenen van Westgouwe 
„Imptrn." 

Zonder twijfel heeft hq dit zeer goed leesbaar stuk niet 
ingezien , maar zich enkel vergenoegd het daarop geplaatste 
onvoUedige opschrift over te nemen. Bij de lezing van dit 
alzoo schijnbaar onbeduidende stuk werd ik dus aange- 
naam verrast, daarin eene belangrijke bron voor onze ge- 
schiedenis te vinden^ inzonderheid ten aanzien der oor- 
zaken en middelen^ welke het inroepen van den Hertog 
van Saksen ten gevolge hadden. 

Uithoofde van dat belang neem ik de vrijheid de aan- 
dacht daarop te vestigen en den hoofdinhoud van ditstuk 
met eenige toelichtingen mede te deeleUé 

Het geheel is een gedeelte van een Proces^ door de 
Advokaten^ Mrs. Sicke van Dekama en Serp Beijîe- 
ma, als volmagten van een groot deel der Steden en 
Orietenijen van Westergoo , in 1538 ,yHeer Oodtschalck 
Jonghema^ Ridder''^ vroeger Heerschap van Bolsward, 
later Gb'ietman van Wonseradeel en Raad in den Hove, 
aangedaan. De eisch is hierbij niet opg^even^ doch het 
schgnt, dat zij van hem niets meer en niets minder vor- 
derden dan vergoeding voor al de schade^ verliezen en 
nadeelen^ welke zij leden v6âr en ten gevolge van de 
komst en de overheersching van den Hertog van Saksen, 
omdat zij hem en zijne verwanten en medestanders voor 
de oorzaken en bewerkers van den voora%aanden burger- 
krijg hielden. Yoorzeker een vreemde, een merkwaardige 
eiach^ veertig jaren na het feit^ onder een anderen re^-* 
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ringsyorm ingesteld^ en wel nadat alle personeele veeten 
en partijschappen yan vroegere dagen afgelegd en gedood 
Bchenen; nadat de ingezetenen in vrede en voorspoed de 
heilzame vruchten smaakten der groote omwenteling in den 
staat; voordeelen, die verre overtroffen de vroegere par- 
tikuliere nadeelen en schaden, welke men nu nog op de 
middelijke bewerkers van die^ onvermijdelijke en nood- 
zakelijk gewordene , omwenteling wilde verhalen 1 

En toch komt het mij voor , dat juist die vrede , rust 
en voorspoed, welke de ingezetenen z6ö zeer genoten^dat 
geen onzer geschiedschrijvers over de jaren 1586 tot 89 
iets heeft mede te deelen^ van 'tgeen hier belangrijks is 
geschied ^ in dezen van invloed waren , om den boozen geest 
van twistzucht weder op te wekken; doch nu niet te be- 
slechten door het rapier, maar door den Hove: want 
er schijnt zucht tot wraak te schuilen in deze aanspraak 
der Westergooërs. Immers ruim twee jaren te voren had 
het Hof te hunnen nadeele uitspraak gedaan in een der- 
gelijk proces, ingesteld door Ivo Fritsma, Olderman 
van Sneek en Grietman van Wymbritseradeel , die schade- 
vergoeding van hen eischte voor hetleedendeverliezen, 
welke Lou Donia van 1496 tot 1500 had geleden^ 
toen hij gijzelaar naar Gromngen was gewôrden voor de 
terugbetaling van deSOOO goudgulden, welke Groiitfi^én aan 
Westergoo had toegezegd voor den afkoop der vreemde 
knechten van Fox en van Tiel^ welke men toen weder 
zoo gaarne kwijt wilde zyn. 

In weerwil Wesiergoo den nood des lands, den drang 
der omstandigheden en zelfs de prescriptie inriep , zag het 
zich door het Hof veroordeeld om den erfgenaamvan Lou 
Donia 7718 goudgulden als vergoeding te betalen. (1) 



(I) Deze Scntentie komt, b|j wQse ran noot op Martena*i Land- 
boek , Toor in het Charterb. II 65 , en ald, 700 de ichikking omtrent 
den omalag van dit bedrag over al de ateden en dotpen van IVêtia^oo* 
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Wederkeerig spreekt nu Wesiergoo een ander edelman 
aan, wiens zaak hun gelijktijdig op zoo vele verliezen 
was te staan gekomen ; welligt in de Iioop , dat , indien 
het Hof nu in gelijken geeat besliste^ z\j daarin eenige 
tegemoetkoming kon vinden bij de betaling yan boven- 
vermelde som , welke , door bet Hof over al de Steden en 
Grietenijen van Westergoo omgeslagen , met strengheid werd 
ingevorderd. Het is nu dit procea, waarvan ik eenige bij- 
zonderheden wil mededeelen , voor zoo verre deze onvoUe- 
dige beseheiden ons inlichten. Welke betrekking het op 
deze stad had, zal later blijken : want duidelijk staat er 
op: DtnbbeU om ie brengen tn handen van der siede Leetih 
werden, en is het door de Hofscommissarissen zelve ge- 
teekend. (1) 

Den 14 Julij 1587hadhetHofeenevoorloopigeuit8praak 
in deze zaak gegeven^ nadat „Heer Goslick van Tonge- 
m a^ nu Ridder eh Olderman van Bobward^' genoemd, eene ex- 
ceptie had opgeworpen, dat h^ de eischers verwonnen had 
door zekere keizerlijke brieven van abolitie van alle feiten^ 
die hij jegena Wesiergoo gedaan mogte hebben, en dat het 
Hof diârom geene cognitie van de zaken competeerde, 
zoodat hq niet schuldig was litem te contesteren. (2) 
Hierop antwoordde het Hof , dat de competente regter 
daarvan wel cognitie zou nemen en dat de gedaagde pe- 
remtoir zal moeten antwoorden ten principale^ opdat regt 
gedaan zou worden zoo 't Hof bevinden zou te behooren. 



Geiyktydigdedenook de XJnia*s hun eisch aan de stad LMWoaftisfi 
tot yergoeding yan de schade der afprerping van Umakuis , waarop 
eent 9 jaren later, in 1547» '8Ho& afwijzende sententie yolgde , welke 
Yoorkomt in myne Gesckiedk, Besckrjjfring van Leemoarden , I 376. 

(1) Jongema zal toen weder als Raadsheer in Leeuwarden 
gewoond hebben, waar hy vroeger het huia bjj de Brol bezat. Zie 

Getekiedk. Besehrifv. I 194. 

(2) Miaachien doelde J o n g e m a wel op art. 13 der PrÎTilegîën 
yan Leemoarden yan 1524 , Charterhoek H 480 , dewQl hQ toen burger 
yan die atad zal geweeit zgn. 
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Den 29 0ctober 1588 yonnisde het Hof interlocutoir, be- 
yindende het procesjniet in staat „om eintlijk te termineren'^ 
en bevelende partijen voor Commissaris nadere bewqzente 
leveren binnen eene maand. 

Op een bevelschrift van Stadhouder en Baden in den 
Hove (dd. 1 Dec. 1588) werden nu Mm. Caerle van 
den Nijtzem en Ludolph van Hattum benoemd 
als commissarissen , om de getuigen voor zich te doen roe- 
pen. Na mededeeling van deze citatiën volgen eerst 
de artikelen van verdediging van Heer Goslick 
Jongema^ die in 29 punten hoofdzakelqk het vol- 
gende te kennen geeft: dat zijne voorvaderen te Boh- 
ward een sterk huis bezaten en daar het opperste gezag 
hadden; dat in 1494, toen hij nog een jonggezel was, 
Juw Jongema, met z\jn helpers uit een groot deel 
van Wesiergoo, Bobward ingenomen hadden, behalvezijn 
huis, dat zij belegerd hielden; dat toen een ander deel van 
Westergoo, hem genegen, hem ontzet had, waama een 
traktaat was gesloten^ waarbjj hem al het zijne was ge- 
laten; dat, in weerwil daarvan, Juw met de zijnen was 
teruggekomen en hem verdreven hadden; dat hij daama 
met hulp van zekere aangeworven knechten Bolsward en 
het zijne heeit herwonneuj hoewel hîj door Lou Donia, 
die gesterkt was met deknechten van Jr. Fox, opnieuw 
was aangevallen. Intusschen merkt hij op , dat in 't beleg 
van Franeker de gemeene landen overeengekomen waren, 
dat alle oude zaken van oorlog dood en te niet gedaan 
zouden zijn, gelijk ook de Hertog van Saksen geen oude 
zaken of vroegere verschillen had willen vervolgen. Doch, 
vervolgt hij, vermits, nadat h\j Bolsward hemam, Juw 
Jongema doodgeslagen was en diens partij hem haatte, 
zij eerst onder de Gblderschen wraak op hem gezocht had- 
den en Bolsward innamen en zijn huis en goederen ver- 
woestten; en dat dit het grootste deel van WesiergooYisÂ 
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gedaan^ dat totGelder ovei^mg, terwijl hij sijn landflheer, 
Keizer Karel V, was getrouw gebleven. 

Op deze redenen van verontschuldiging antwoordde zijn 
partij^ na het wraken van verscheidene getuigen^ dat de 
twist tusschen Goslick en Juw Jongema eene par- 
tikuhere zaak was, ontstaan over den voorrang in het 
offeren en over geld en gezag, 'tgeen zij elkander in £ob- 
ward betwistten; dat dit geene zakenwaren^ waarin Wes- 
tergoo was betrokken^ doch dat diens ingezetenen gedrongen 
geweest waren de partij hunner heerHchappen te onder- 
steunen; dat juist hunne partikuliere partijschap de 
oorzaak was geweest van den oorlog in Westergoo, dewijl 
zij vreemde knechten in den lande gehaald hadden^ 
wier rooven, branden en gevangennemen voor hunne 
rekening kwamen; dat hunne wanbetaling aanleiding 
had gegeven^ dat Lou Donia gegijzeld was, weshalve 
zij nu nog door 't Hof veroordeeld was de schade daarvan 
te dragen; terwijl zij in twijfel trok de overeenkomst voor 
Franeker tot dooding van de oude zaken gesloten, en 
vroeg door wie en op welk gezag deze zoen zou zijn ge- 
maakt. (1) 

Na eene lijst van Heer Groslick's getuigen volgen alsnu 
17 verkhuingen ofinformatiën, door 's Hofs commÎBsarissen 
op zijn verzoek den 20 Febr. 1539 te Bobward, den 36 
Febr. te Burgwerd en 6 Mei genomen, Deze getuigenissen^ 
meest van hoogbejaarde personen, beslaan meer dan 80 
bkdzijden schrifts en bevatten natuurUjk veelal gelijklui- 
dende verhalen , waarvan ik het meest merkwaardige wil 
mededeelen. In de hoofdzaak komen toch allen hierin 
overeen: Ten eersten,dat Tjaard Jongema, devader 
van Goslick, te Bolsward een zeer sterk huisbezatmet 



(1) Hoe geweldig Heer Qofllick Had huisgeliouden, zoowel in de Ze- 
venwouden als in WestergoOi verhaalt ▼ooraL Peter yan Thabor, 
Arekie/, 83-^91 enz. 
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vele bezittingen in en buiten die stad, waarin hij de op- 
perste was, het regt van voorgaan en v66rofferen hadjen 
met die van den Baad regtte over hals en leven; dat er 
na zijn dood verschillen ontstonden over dat gezag, het- 
welk Jnwj zijn broeder^ voor zich begeerde, omdat 
Ooslick toen nog een kind was^ waarin hij door vele 
burgers werd ondersteund; dat hierover in 1494eenopen- 
bare oorlog uitbrak, waarbij het westel^k gedeelte van 
Westergoo Juw en het noordelijk gedeelte Goslick was 
toegedaan; dat toen Goslick op zijn huis beurtelings 
belegerd, ontzet en verdreven wcffd^ waarna hij buiten- 
lands week en een hoop van 800 knechten medebragt, 
die onder beleid van Jr. Fox te 2karig landden en over 
Franeker naar Bobward togen, waar ze Goslick wel in 
het gezag herstelden^ waarbij Juw Jongema doodbleef, 
doch die daama, na ook door Bocke Harinxma en 
Lou Donia, t^n den wil der regering^ te Sneek in- 
gelaten te zijn, de Ghx>ningers verdreven, geheel het land 
beschadigden en brandschatten^ en zelfs een vei^ee&chen 
aanslag op Leemwarden deden. (1) 

Ten anderen werd wel bevestigd^ dat voor FranekersXie 
oude zaken gezoend waren^ zoo ak dit de gemeene landen 
ook later te Leeuwarden was voorgelezen^ doch dat dit 
geene betrekking had op hen^ die de Saksische partqge- 
trouw waren gebleven. 

Ten derden werd aan het vermelde^ dat de Saksische 
Vorst geene oude zaken had willen vervolgen , dewijl althans 
Graaf Hugo Take Bootsma geweigerd had zijne schade 
op de Jongema's te verhalen^ deze uitlegging gegeven, 
dat de Yorst zijne tegenstanders deswege niet gaame jus- 



(1) Vergelyk hierby het leTen van Goslick Tsn Jongema 
invan Sminia, Orietmannen, 861 en van Halmael'i Narede 
op zyn treunpel : Att Bonminga , 1828 ,2,9; alimede het uitYoerig 
dramatiflch tafereel ; de hoiat om Bolêward , in zyne : dê Sdderingeri en 
de Vetkooperi, 1841 , bl. 3 env. geiyk ook het yerrolg op bl. 101. 
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titie deed^ doch die bij hem gebleven waren, altijd regt 
liet wedervaren; terwijl liet Hof immer moeite Iiad gedaan, 
om in oude vervallene saken de partijen tot vergelqk te 
brengen. 

Ten vierden werd bevestigd^ dat Ooslick moeite 
gedlan had de Gelderschen te keeren, doch dat zijn oude 
vijanden hen ingehaald en zich daardoor op hem gewroken 
hadden, dewijl ze, na het innemen van Bobward, alhet- 
geen hij in en buiten de stad bezat^ spolieerden, waarna 
bijna heel Westergoo de Gelderschen toeviel, zingende: 

„Ghelder is de blomme!'' enz. 

Welke beweringen door de andere partij hier tegen inge- 
bragt werden, is ons uit deze onvoUedîge verzameling 
stukken niet gebleken. Even zoo is het ons onbekend ge- 
bleven welke beslissing het Hof in dit proces heeft opge- 
nomen^ dewijl ook de sententieboeken van 1538 en volgende 
jaren in het Hofs-archief ontbreken. 

Uit een later gevonden stuk is mij echtergebleken^dat 
Ooslick's oudste zoon, Tjaard van Jongema, 01- 
derman van Bohward, nog in 1558 een rekest aan Stad- 
houder en Hof indiende, met verzoek, om, wegens het 
vertrek van den Raadsheer Mr. Caerl van der Nitsum (1) 
en de ziekte van Mr. Ludolphus van Hattum, in der tijd 
commissarissen in het proces, door die van Westergoo 
zijnen vader aangedaan — alle stukken en papieren betrek- 
kelijk dit proces op te vragen, te verzegelen en te doen 
bewaren, hetzij in de Canselarij, hetzij „op 't stedehuys te 
Leeuwarden in der stads kîste.^' Dit laatste zal geschied 
zijn en hebben we daaraan het bezit dezer stukken te dan- 
ken, en tevens de zekerhcid, dat het Hof deze ingewik- 



(1) In al die oude stukken is de spelling yan de namen dezer per- 
sonen zeer verschillend en wordt de hoofdpersoon nu Godschalck 
en dan weder Goslick genoemd, gciyk zijn fiimilienaam meest 
J o n g e m a , doch ook J u w i n g a geschreven wordt. Hy zelf tee- 
kende zich onder een brief in mijn bczit : J w g h e m a. 



